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AL

Lesen Sie vor der ersten Benut-
zung lhres Gerétes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Bei Transportschaden sofort Handler infor-
mieren.

Inhaltsverzeichnis

Bedienelemente .. ... .. .. DE .. .1
Zu lhrer Sicherheit . .. .. .. DE ...2
Umweltschutz. . ......... DE ...3
Bestimmungsgemale Verwen-

dung.................. DE 3
Sicherheitseinrichtungen . . DE 4
Inbetriebnahme ... ...... DE .. .4
Bedienung ............. DE ...5
Transport . ............. DE 7
Lagerung .............. DE 8
Pflege und Wartung . . . . .. DE ...8
Stérungen. ............. DE ...9
Ersatzteile ............. DE ..10
Garantie............... DE ..10
EG-Konformitatserklarung . DE ..10
Technische Daten. .. ... .. DE ..MM

Bedienelemente

0N O WN -

9

HD 801 B Cage

Hochdruckschlauch

Handspritzpistole

Strahlrohr

Olbehélter

Kraftstofftank

Duse

Handstartvorrichtung
Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-
ter und Dosierventil

Wasseranschluss

10 Hochdruckanschluss
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HD 1050 B Cage

Hochdruckschlauch
Handspritzpistole

Strahlrohr
Druck-/Mengenregulierung
Duse

Kraftstofftank
Handstartvorrichtung
Olbehalter

Wasseranschluss mit Sieb
Hochdruckanschluss
Manometer

Olmessstab (Motor)
Reinigungsmittel-Dosierventil
Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Filter
Motor

Hochdruckpumpe

HD 1050 DE Cage

Hochdruckschlauch
Handspritzpistole

Strahlrohr
Druck-/Mengenregulierung
Duse

Kraftstofftank
Handstartvorrichtung
Oleinfiillbehalter
Wasseranschluss mit Sieb
Hochdruckanschluss
Manometer

Batterie

Startschalter

Olmessstab (Motor)
Reinigungsmittel-Dosierventil
Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Filter
Hebel fur Motorstopp

Motor

Hochdruckpumpe

Farbkennzeichnung

Bedienelemente fiir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.



Zu lhrer Sicherheit

Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-
weise Nr. 5.951-949.0 unbedingt lesen!

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerat

ITY, Hochdruckstrahlen kbnnen bei
Nwa| Unsachgemélem Gebrauch
s ) geféhrlich sein. Der Strahl darf

nicht auf Personen, Tiere, akti-
ve elektrische Ausriistung oder auf das Ge-
rét selbst gerichtet werden.

A\

N\ Warnung

Vorschriften des Wasserversorgungsunter-
nehmens beachten.

Gemdf gliltiger Vorschriften darf

das Gerét nie ohne Systemtrenner

am Trinkwassernetz betrieben

werden. Es ist ein geeigneter Sys-
temtrenner der Fa. KARCHER oder alter-
nativ ein Systemtrenner geméaf3 EN 12729
Typ BA zu verwenden. Wasser, das durch
einen Systemtrenner geflossen ist, wird als
nicht trinkbar eingestuft.

Vergiftungsgefahr! Abgase
nicht einatmen.

Verbrennungsgefahr! Warnung
vor heilSen Baugruppen.

Vorsicht

Systemtrenner immer an der Wasserver-
sorgung, niemals direkt am Gerét anschlie-
Ben!

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr

— Hochdruckreiniger nicht betreiben,
wenn Kraftstoff verschiittet worden ist,
sondern das Gerét an einen anderen
Ort bringen und jegliche Funkenbildung
vermeiden.

— Kraftstoff nicht in der Ndhe von offenem
Feuer oder Geréten wie Ofen, Heizkes-
sel, Wassererhitzer usw. aufbewahren,
verschlitten oder verwenden, die eine
Ziindflamme haben oder Funken erzeu-
gen kénnen.

— Keine ungeeigneten Brennstoffe ver-
wenden, da sie geféhrlich sein kénnen.

— Leicht entziindbare Gegensténde und
Materialien vom Schallddmpfer fernhal-
ten (mindestens 2 m).

— Motor nicht ohne Schalldampfer betrei-
ben und diesen regelméflig kontrollie-
ren, reinigen und nétigenfalls erneuern.

— Motor nicht in wald-, busch- oder gras-
bestandenem Gelénde einsetzen, ohne
dass der Auspuff mit einem Funkenfan-
ger ausgertstet ist.

— AuBer bei Einstellarbeiten den Motor
nicht mitabgenommenem Luftfilter oder
ohne Abdeckung liber dem Ansaugstut-
zen laufen lassen.

— Keine Verstellungen an Regelfedern,
Reglergestdngen oder anderen Teilen
vornehmen, die eine Erhéhung der Mo-
tordrehzahl bewirken kbénnen.

— Verbrennungsgefahr! Hei3e Schall-
démpfer, Zylinder oder Kiihlrippen nicht
beriihren.

— Hénde und Fiie nie in die Ndhe be-
wegter oder umlaufender Teile bringen.

— Vergiftungsgefahr! Gerét darf nicht in
geschlossenen Rdumen betrieben wer-
den.
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Allgemein

- Jeweilige nationale Vorschriften des
Gesetzgebers flr Flussigkeitsstrahler
beachten.

— Jeweilige nationale Vorschriften des
Gesetzgebers zur Unfallverhiitung be-
achten. Flissigkeitsstrahler miissen re-
gelmaRig geprift und das Ergebnis der
Prifung schriftlich festgehalten werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar. Bitte werfen Sie die Ver-
packungen nicht in den Hausmiill,
sondern fuhren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

e, Altgerate enthalten wertvolle recyc-

»A lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stof-
fe, die nicht in die Umwelt gelangen
dirfen. Bitte entsorgen Sie Altgera-
te, Batterien und Akkus deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

Bitte Motorendl, Heizol, Diesel und Benzin
nicht in die Umwelt gelangen lassen. Bitte
Boden schiitzen und Altél umweltgerecht
entsorgen.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Diesen Hochdruckreiniger ausschlieRlich

verwenden

— zum Reinigen mit dem Niederdruck-
strahl und Reinigungsmittel (z.B. Reini-
gen von Maschinen, Fahrzeugen,
Bauwerken, Werkzeugen),

— zum Reinigen mit Hochdruckstrahl ohne
Reinigungsmittel (z.B. Reinigen von Fas-
saden, Terrassen, Gartengeraten).

Fir hartnackige Verschmutzungen empfeh-

len wir den Dreckfraser als Sonderzubehér.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Beim Einsatz an Tank-
stellen oder anderen Gefahrenbereichen
entsprechende Sicherheitsvorschriften be-
achten.

Bitte mineral6lhaltiges Abwasser nicht ins
Erdreich, Gewasser oder Kanalisation ge-
langen lassen. Motorenwéasche und Un-
terbodenwasche deshalb bitte nur an
geeigneten Platzen mit Olabscheider
durchfiihren.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Kraft gesetzt oder in ihrer Funktion um-
gangen werden.

Uberstromventil

Ist die Handspritzpistole geschlossen, 6ff-
net sich das Uberstrémventil und die Hoch-
druckpumpe leitet das Wasser zur
Pumpensaugseite zurtick. Dadurch wird
eine Uberschreitung des zulassigen Ar-
beitsdrucks verhindert.

Das Uberstromventil ist werkseitig einge-
stellt und plombiert. Einstellung nur durch
den Kundendienst.

Inbetriebnahme

N\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Gerét, Zuleitungen,
Hochdruckschlauch und Anschliisse miis-
sen in einwandfreiem Zustand sein. Falls
der Zustand nicht einwandfrei ist, darf das
Gerét nicht benutzt werden.

Batterie anschlieBen (nur
HD 1050 DE Cage)

Die Batterie wird in geladenem Zustand ge-
lierfert.

DE -3



Olstand der Hochdruckpumpe kont-
rollieren

HD 801 B Cage

= Olstand im Olbehalter kontrollieren.
Gerat nicht in Betrieb nehmen, wenn
der Olstand unter ,MIN“ abgesunken
ist.

= Bei Bedarf Ol nachfiillen (siehe Techni-
sche Daten).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

2 Olstand der Hochdruckpumpe am
Olschauglas kontrollieren.
Geréat nicht in Betrieb nehmen, wenn
der Olstand unter ,MIN“ abgesunken
ist.

= Bei Bedarf Ol nachfiillen (siehe Techni-
sche Daten).

Motor

Abschnitt ,,Sicherheitshinweise‘ beachten!

=>» Vor Inbetriebnahme die Betriebsanlei-
tung des Motorenherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise
beachten.

= Kraftstofftank mit dem vorgeschriebe-
nen Kraftstoff flllen (siehe technische
Daten).
Keine 2-Takt-Mischung verwenden.

2 Olstand des Motors kontrollieren.

Geréat nicht in Betrieb nehmen, wenn der

Olstand unter ,MIN“ abgesunken ist.

= Bei Bedarf Ol nachfillen.

Handspritzpistole montieren

Hochdruckschlauch und Strahlrohr mit
der Handspritzpistole verbinden.

Dise so auf das Strahlrohr montieren,
dass die Markierungskerbe oben ist.
Uberwurfmutter handfest anziehen.
Hochdruckschlauch am Hochdruckan-
schluss des Gerates montieren.

L 2% 2

Wasseranschluss

— Anschlusswerte siehe Technische Da-

ten.

— Vorschriften des Wasserversorgungs-

unternehmens beachten. Nach DIN
1988 darf das Gerat nicht direkt an die
offentliche Trinkwasserversorgung an-
geschlossen werden. Ein kurzzeitiger
Anschluss Uber einen Rohrunterbre-
cher (Bestell-Nr. 6.412-578) ist zulas-
sig. Der Hochdruckreiniger ist nach
Beendigung der Arbeit von der Trink-
wasserversorgung zu trennen.

= Zulaufschlauch (Mindestlange 7,5 m,
Mindestdurchmesser 3/4“) am Wasser-
anschluss des Gerates und am Was-
serzulauf (zum Beispiel Wasserhahn)
anschlieRen.

= Wasserzulauf 6ffnen.

Hinweis

Der Zulaufschlauch ist nicht im Lieferum-

fang enthalten.

Wasser aus Behalter ansaugen

A\ Gefahr

Saugen Sie niemals Wasser aus einem

Trinkwasserbehélter an. Saugen Sie nie-

mals I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten wie

Lackverdiinnung, Benzin, Ol oder ungefil-

tertes Wasser an. Die Dichtungen im Gerét

sind nicht I6sungsmittelbesténdig. Der

Spriihnebel von Lésungsmitteln ist hoch-

entziindlich, explosiv und giftig.

= Saugschlauch (Durchmesser mindes-
tens 3/4“) mit Filter (Zubehor) am Was-
seranschluss anschlief3en.

=>» Druck- und Mengenregulierung auf
-MAX* stellen (nicht bei HD 801 B Ca-
ge).

=> Reinigungsmittel-Dosierventil auf ,0"
stellen.

= Gerat vor dem Betrieb entliiften.
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Gerit entliiften

= Wasserzulauf 6ffnen.

= Motor entsprechend der Betriebsanlei-
tung des Motorenherstellers starten.

= Zur Entliftung des Gerates Diise ab-
schrauben und Gerat so lange laufen
lassen, bis das Wasser blasenfrei aus-
tritt.

= Gerat ausschalten und Diise wieder
aufschrauben.

A\ Gefahr

— Gerét auf einen festen Untergrund stel-
len.

— Der Hochdruckreiniger darf nicht von
Kindern betrieben werden. (Gefahr von
Unféllen durch unsachgeméfBe Ver-
wendung des Gerétes).

— Der Hochdruckstrahl erzeugt bei der
Benutzung des Gerétes einen hohen
Geréduschpegel. Gefahr von Gehér-
schéden. Bei der Arbeit mit dem Gerét
unbedingt einen geeigneten Gehoér-
schutz tragen.

— Der aus der Hochdruckdiise austreten-
de Wasserstrahl verursacht einen
RiickstoR3 der Pistole. Ein abgewinkel-
tes Strahlrohr kann zusétzlich ein Dreh-
moment verursachen. Deshalb
Strahlrohr und Pistole fest in den Hén-
den halten.

— Niemals Wasserstrahl auf Personen,
Tiere, das Gerét selbst oder elektrische
Bauteile richten.

— Fahrzeugreifen/Reifenventile diirfen
nur mit einem Mindest-Spritzabstand
von 30 cm gereinigt werden. Sonst
kann der Fahrzeugreifen/das Reifen-
ventil durch den Hochdruckstrahl be-
schédigt werden. Das erste Anzeichen
einer Beschédigung ist die Verfarbung
des Reifens. Beschédigte Fahrzeugrei-
fen sind eine Gefahrenquelle.

— Asbesthaltige und andere Materialien,
die gesundheitsgefdhrdende Stoffe ent-
halten, diirfen nicht abgespritzt werden.

— Zum Schutz des Betreibers vor Spritz-
wasser ist geeignete Schutzkleidung zu
tragen.

— Stets auf feste Verschraubung aller An-
schlussschlduche achten.

— Der Hebel der Handspritzpistole darf
bei Betrieb nicht festgeklemmt werden.

— Keine brennbaren Fllissigkeiten ver-
spriihen.

Gerit einschalten

= Wasserzulauf 6ffnen.

= Motor entsprechend der Betriebsanlei-
tung des Motorenherstellers starten.

= Hebel der Handspritzpistole betatigen.

Dreifachdiise

HD 801 B Cage

Rund- oder Flachstrahl durch Verdrehen

des Gehauses wahlen:

= Handspritzpistole schlief3en.

= Gehause verdrehen, um die gewlnsch-
te Strahlart einzustellen.

Hochdruck-Rundstrahl (0°) fiir
besonders hartnackige Ver-
schmutzungen

Niederdruck-Flachstrahl
(CHEM) fiir den Betrieb mit
Reinigungsmittel oder Reini-
gen mit geringem Druck
Hochdruck-Flachstrahl (25°)
fur grof¥flachige Verschmut-
zungen

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Handspritzpistole schlief3en.

= Gehause der Diise drehen, bis das ge-
wiinschte Symbol mit der Markierung Uber-
einstimmt:

= Rund- oder Flachstrahl durch bertihrungs-
loses Umschalten wahlen:
Das ca. 45° nach unten gerichtete Strahl-
rohr nach links oder rechts drehen.

DE -5
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Hochdruck-Flachstrahl
(25°) fur grofRflachige Ver-
| schmutzungen

= Hochdruck-Rundstrahl (0°)
fur besonders hartnackige
Verschmutzungen

Niederdruck-Flachstrahl
(CHEM) fur den Betrieb mit
Reinigungsmittel oder Rei-
nigen mit geringem Druck

Hinweis

Hochdruckstrahl immer zuerst aus gré3e-
rer Entfernung auf zu reinigendes Objekt
richten, um Schéaden durch zu hohen Druck
zu vermeiden.

Arbeitsdruck und Férdermenge ein-
stellen

HD 801 B Cage

An diesem Geréat sind Wasserdruck und -
menge fest eingestellt und kdnnen nicht
verandert werden.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Dieses Gerat ist mit einer Servopress-Vor-
richtung ausgestattet. Arbeitsdruck und
Fordermenge werden stufenlos am Regu-
lierrad der Handspritzpistole eingestellt.

Betrieb mit Reinigungsmittel

A\ Warnung
Ungeeignete Reinigungsmittel kbnnen das
Gerét und das zu reinigende Objekt be-
schédigen. Nur Reinigungsmittel verwen-
den, die von Kércher freigegeben sind.
Dosierempfehlung und Hinweise, die den
Reinigungsmitteln beigegeben sind, be-
achten. Zum Schonen der Umwelt sparsam
mit Reinigungsmitteln umgehen.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.
— Es dirfen nur Reinigungsmittel verwen-
det werden, zu denen der Gerateher-
steller seine Zustimmung gibt.

— Kaércher-Reinigungsmittel garantieren
ein stérungsfreies Arbeiten. Bitte lassen
Sie sich beraten oder fordern Sie unse-
ren Katalog oder unsere Reinigungs-
mittel-Informationsblatter an.

= Reinigungsmittel-Saugschlauch in ei-

nen Behalter mit Reinigungsmittel han-

gen.

Duse auf ,CHEM® stellen.

Reinigungsmittel-Dosierventil auf ge-

wilinschte Konzentration stellen.

>
>

Empfohlene Reinigungsmethode

— Schmutz l6sen:
Reinigungsmittel sparsam aufsprihen
und 1...5 Minuten einwirken, aber nicht
eintrocknen lassen.

— Schmutz entfernen:
Gelosten Schmutz mit Hochdruckstrahl
abspllen.

Nach Betrieb mit Reinigungsmittel

=>» Reinigungsmittel-Dosierventil auf ,0"
stellen.

= Gerat bei gedffneter Handspritzpistole
mindestens 1 Minute klarsptlen.

Betrieb unterbrechen

HD 801 B Cage
= Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Hinweis
Wenn der Hebel der Handspritzpistole los-
gelassen wird, l&uft der Motor mit Betriebs-
drehzahl weiter. Dadurch zirkuliert das
Wasser innerhalb der Pumpe und erwdrmt
sich. Wenn der Zylinderkopf an der Pumpe
die maximal zuldssige Temperatur (80 °C)
erreicht hat, schaltet der Sicherheitsther-
mostat am Zylinderkopf den Motor ab.
Nach Abkihlung unter 50 °C kann das Ge-
rét wieder in Betrieb genommen werden.
Bei Betrieb mit Druckwasser aus dem Was-
serleitungsnetz kann das Abkuhlen be-
schleunigt werden:
=>» Hebel der Handspritzpistole ca. 2—-3 Mi-
nuten ziehen, damit durchflielendes
Wasser den Zylinderkopf abkuhlt.
= Motor wieder starten.

DE -6



HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Hebel der Handspritzpistole loslassen.
Hinweis

Wenn der Hebel der Handspritzpistole los-
gelassen wird, wird die Drehzahl des Mo-
tors und die Ld&rmemission abgesenkt.

Gerat ausschalten

Nach dem Betrieb mit salzhaltigem Wasser
(Meerwasser) Gerat mindestens 2—-3 Minu-
ten bei gedffneter Handspritzpistole mit
Leitungswasser klarspdlen.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Gerateschalter am Motor auf ,OFF"

stellen und Kraftstoffhahn zudrehen.

Wasserzulauf schliel3en.

Handspritzpistole betatigen, bis das

Gerat drucklos ist.

Handspritzpistole mit Sicherungsraste

gegen unbeabsichtigtes Offnen si-

chern.

=>» Wasserzulaufschlauch vom Gerat ab-
schrauben.

HD 1050 DE Cage

= Hebel fiir Motorstopp ziehen bis der

Motor stehenbleibt.

Wasserzulauf schlie3en.

Handspritzpistole betatigen, bis das

Gerét drucklos ist.

Handspritzpistole mit Sicherungsraste

gegen unbeabsichtigtes Offnen si-

chern.

= Wasserzulaufschlauch vom Geréat ab-
schrauben.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Zum Transport Uber l&ngere Strecken
Gerat am Griff anheben und schieben.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

v vV

L

DE -7

Vorsicht

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

Mit Ihrem Handler kdnnen Sie eine regel-
mafige Sicherheitsinspektion vereinbaren
oder einen Wartungsvertrag abschlie3en.
Bitte lassen Sie sich beraten.

A Gefahr

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigt
anlaufendes Gerét. Vor Arbeiten am Gerét
Ziindkerzenstecker abziehen.
Verbrennungsgefahr! Heille Schallddmp-
fer, Zylinder oder Kiihlrippen nicht beriih-
ren.

Hochdruckpumpe

Waochentlich

= Olstand kontrollieren.

Bei milchigem Ol (Wasser im Ol), sofort

Kundendienst aufsuchen.

Monatlich

=>» Sieb im Wasseranschluss reinigen.

=> Filter am Reinigungsmittel-Saug-
schlauch reinigen.

Nach 500 Betriebsstunden, mindestens

jahrlich

Ol wechseln:

= Auffangbehélter fir ca. 1 Liter Ol bereit-
stellen.

= Olablassschraube herausdrehen.

= Ol in Auffangbehélter ablassen.

Altdl umweltgerecht entsorgen oder an ei-
ner autorisierten Sammelstelle abgeben.

2 Olablassschraube eindrehen.

= HD 801 B:
Neues Ol langsam bis Markierung MAX
am Olbehalter einfiillen.
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= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Neues Ol langsam bis zur Mitte der OI-
standsanzeige einfiillen.

Hinweis

Luftblasen miissen entweichen kénnen.

Olsorte und Fiillmenge siehe Techni-
sche Daten.

Motor

Wartungsarbeiten am Motor entsprechend
den Angaben in der Betriebsanleitung des
Motorenherstellers ausfiihren.

Hochdruckschlauch

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr!

= Hochdruckschlauch auf Beschadigung
Uberprifen (Berstgefahr).

Beschadigten Hochdruckschlauch unver-

zuglich austauschen.

Frostschutz

AN\ Warnung

Beschéadigungsgefahr! Gefrierendes Was-

ser im Gerét kann Teile des Gerétes zer-

stéren.

Gerat im Winter in einem beheizten Raum

aufbewahren oder entleeren. Bei ldngeren

Betriebspausen empfiehlt es sich, Frost-

schutzmittel durch das Gerat zu pumpen.

Wasser ablassen

= Wasserzulaufschlauch und Hochdruck-
schlauch abschrauben.

= Gerat max. 1 Minute laufen lassen bis
Pumpe und Leitungen leer sind.

Gerat mit Frostschutzmittel durchspiilen

Hinweis

Handhabungsvorschriften des Frostschutz-

mittelherstellers beachten.

=> Handelsubliches Frostschutzmittel
durch das Gerat pumpen.

Dadurch wird auch ein gewisser Korrosi-

onsschutz erreicht.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigt
anlaufendes Gerét. Vor Arbeiten am Gerét
Ziindkerzenstecker abziehen.
Verbrennungsgefahr! HeilBe Schallddmp-
fer, Zylinder oder Kiihlrippen nicht beriih-
ren.

Gerét lauft nicht

Hinweise in der Betriebsanleitung des Mo-

torenherstellers beachten!

Nur bei HD 801 Cage:

— Sicherheitsthermostat an der Hoch-
druckpumpe hat das Gerat nach lange-
rem Kreislaufbetrieb abgeschaltet

=>» Geréat abklihlen lassen, danach wieder
einschalten. Siehe hierzu auch Ab-
schnitt ,Betrieb unterbrechen®.

Gerit baut keinen Druck auf

Betriebsdrehzahl des Motors zu niedrig

Betriebsdrehzahl des Motors priifen

(siehe Technische Daten).

Duse ist auf ,CHEM* eingestellt

Duse auf ,Hochdruck® stellen.

Duse verstopft/ausgewaschen

Duse reinigen/erneuern.

Sieb im Wasseranschluss verschmutzt

Sieb reinigen.

Luft im System

Gerat entllften.

Wasserzulaufmenge zu gering

Wasserzulaufmenge priifen (siehe

Technische Daten).

— Zulaufleitungen zur Pumpe undicht
oder verstopft

= Séamtliche Zulaufleitungen zur Pumpe

prifen.

L 28 R 2R T 2
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Gerit leckt, Wasser tropft unten aus
Gerat

— Pumpe undicht

Hinweis

Zulssig sind 3 Tropfen/Minute.

=> Bei starkerer Undichtigkeit Gerat durch
Kundendienst prifen lassen.

Pumpe klopft

— Zulaufleitungen zur Pumpe undicht

= Sémtliche Zulaufleitungen zur Pumpe
prifen.

— Luft im System

= Gerét entluften.

Reinigungsmittel wird nicht ange-
saugt

— Duse ist auf ,Hochdruck® eingestellt

= Dise auf ,CHEM" stellen.

— Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-
ter undicht oder verstopft

= Reinigungsmittel-Saugschlauch mit Fil-
ter prifen/reinigen.

— Rickschlagventil im Anschluss des
Reinigungsmittel-Saugschlauches ver-
klebt

= Ruckschlagventil im Anschluss des
Reinigungsmittel-Saugschlauches rei-
nigen/erneuern.

Nur HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Reinigungsmittel-Dosierventil ist ge-
schlossen oder undicht/verstopft

= Reinigungsmittel-Dosierventil 6ffnen
oder prufen/reinigen.

Kann die Stérung nicht behoben wer-

den, muss das Gerat vom Kundendienst

uberprift werden.

DE -9

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

13
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: 1.187-xxx
Typ: 1.810-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Angewandte nationale Normen
CISPR 12

Angewandtes Konformitidtsbewertungsver-
fahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)

HD 801 B

Gemessen: 108
Garantiert: 109
HD 1050 B

Gemessen: 106
Garantiert: 108
HD 1050 DE

Gemessen: 109
Garantiert: 110

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

2 —— Wes

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Technische Daten

Typ HD 801B | HD1050B | HD 1050
Cage Cage DE Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160 GX 390, L 90 oder
1 Zylinder | 1 Zylinder, L 100
4 Takt 4 Takt AE-DE
1 Zylinder,
4 Takt
Nennleistung bei 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Betriebsdrehzahl 1/min 3300 3300+100
Kraftstofftank | 3,6 6,5 55
Kraftstoff Benzin, bleifrei * Diesel
* geeignet fir Kraftstoff E10
Schutzart IPX5
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) °C 60
Zulaufmenge (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Zulaufdruck (max.) MPa (bar) 1(10)
Saughoéhe aus offenem Behalter (20 °C) m 1
Pumpe
Arbeitsdruck MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Foérdermenge I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Duisengrofie 038 047
Max. Betriebstiberdruck MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Olmenge - Pumpe | 0,3 0,35
Olsorte - Pumpe Motorendl Best.-Nr. 6.288-050.0
15W40
Reinigungsmittelansaugung I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
RuckstoRkraft der Handspritzpistole (max.) | N 28 51
MaRBe und Gewichte
Lange x Breite x Héhe mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Gewicht kg 42,2 91 | 119
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert |
Handspritzpistole m/s® <25
Strahlrohr m/s <25
Unsicherheit K m/s® 0,3
Schalldruckpegel L dB(A) 93,5 91 94
Unsicherheit K, dB(A) 2
Schallleistungspegel Lyya + Unsicherheit dB(A) 109 108 110
Kwa
DE - 11
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to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-

Please read and comply with
these original instructions prio

ers.

In case of transport damage inform vendor

immediately

Control elements ........ EN
For Your Safety ......... EN
Environmental protection . . EN
Properuse ............. EN
Safety Devices.......... EN
Startup................ EN
Operation.............. EN
Transport . ............. EN
Storage. . .............. EN
Maintenance and care . . . . EN
Faults................. EN
Spareparts. ............ EN
Warranty. . ............. EN
EC Declaration of Conformity EN ...
Specifications. . ......... EN . .1

Control elements
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HD 801 B Cage

High pressure hose

Hand spray gun

Spray lance

Oil tank

Fuel tank

Nozzle

Device for manual start
Detergent suction hose with filter and
dosing valve

Water connection

High pressure connection

O ©©®©O©ONNNDWWWN D

r

0o ~NO O WN -
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HD 1050 B Cage

High pressure hose

Hand spray gun

Spray lance

Pressure/ quantity regulation
Nozzle

Fuel tank

Device for manual start

Oil tank

Connection for water supply with filter
High pressure connection
Manometer

Oil dip (engine)

Dosage valve for detergent
Detergent suction hose with filter
Motor

High pressure pump

HD 1050 DE Cage

High pressure hose

Hand spray gun

Spray lance

Pressure/ quantity regulation
Nozzle

Fuel tank

Device for manual start

Qil filling container

Connection for water supply with filter
High pressure connection
Manometer

Battery

Start switch

Oil dip (engine)

Dosage valve for detergent
Detergent suction hose with filter
Lever for engine stop

Motor

High pressure pump

Colour coding

The operating elements for the cleaning
process are yellow.

The controls for the maintenance and
service are light gray.



For Your Safety

Before first start-up it is definitely necessary
to read the operating instructions and safe-
ty indications Nr. 5.951-949.0!

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

N\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Symbols on the machine

High-pressure jets can be dan-
gerous if improperly used. The
jet may not be directed at per-
sons, animals, live electrical equipment or
at the appliance itself.

7N

A\ Warning

Observe regulations of water supplier.
According to the applicable regula-

tions, the appliance must never be

used on the drinking water supply

without a system separator. Use a

suitable system separator manufactured by
KARCHER; or, as an alternative, a system
separator as per EN 12729 Type BA. Water

flowing through a system separator is con-
sidered non-drinkable.

Caution

Always connect the system separator to
the water supply, never directly to the appli-
ance!

Risk of poisoning! Do not
breathe in the exhaust fumes.

Risk of burns! Beware of hot
components.

EN -2

Safety instructions

A Danger

Do not use high pressure cleaners
when there has been an oil spill; move
the appliance to another spot and avoid
any sort of spark formation.

Do not store, spill or use fuel in the vi-
cinity of open flames or appliances such
as ovens, boilers, water heaters, etc.
that have an ignition flame or can gen-
erate sparks.

Do not use unsuitable fuels, as they
may be dangerous.

Keep even mildly inflammable objects
and materials away from the silencer (at
least 2 m).

Do not start the engine without the si-
lencer; check, clean and replace, if re-
quired, the silencer at regular intervals.
Do not use the engine in forest, bushes
or grassy areas without fitting a spark
receiver at the exhaust.

Except for setting jobs, do not run the en-
gine when the air filter is removed or there
is no cover over the suction support.

Do not make any adjustments to the
regulator springs, regulator bars or oth-
er parts that can bring forth an increase
in the engine speed.

Risk of burns! Do not touch hot silenc-
ers, cylinders or radiator ribs.

Do not put hands or feet close to mov-
ing or rotating parts.

Risk of poisoning! The appliance should
not be operated in closed rooms.

General

Please follow the national rules and
regulations for fuel spray jets of the re-
spective country.

Please follow the national rules and
regulations for accident prevention of
the respective country. Fuel spray jets
must be tested regularly and the results
of these tests must be documented in
writing.

17



Environmental protection

&y The packaging material can be re-
cycled. Please do not place the
packaging into the ordinary refuse
for disposal, but arrange for the
proper recycling.

C—

Y Old appliances contain valuable ma-
b‘. terials that can be recycled. Please
arrange for the proper recycling of
old appliances. Batteries and accu-
mulators contain substances that
must not enter the environment.
Please dispose of your old applianc-
es, batteries and accumulators us-
ing appropriate collection systems.

Please do not release engine oil, fuel oll,
diesel and petrol into the environment.
Protect the ground and dispose of used oil

in an environmentally-clean manner.

18

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Proper use

Use this high pressure cleaner exclusively

for

— Cleaning using low pressure jet and de-
tergent (for e.g. for cleaning machines,
cars, buildings, tools),

— For cleaning using high pressure jet
without detergent (for e.g. for cleaning
facades, terraces, garden appliances).

For stubborn dirt, we recommend the use of

the dirt blaster as a special accessory.

A Danger

Risk of injury! Follow the respective safety
regulations when operating at gas stations
or other dangerous areas.

Please do not let mineral oil contaminated
waste water reach soil, water or the sew-
age system. Perform engine cleaning and
bottom cleaning therefore only on speci-
fied places with an il trap.

Safety Devices

Safety devices serve for the protection of
the user and must not be put out of opera-
tion or bypassed with respect to their func-
tion.

Overflow valve

If the hand spray gun is closed, the over-
flow valve opens and the high pressure
pump diverts the water back to the pump
suction side. Thus the permissible working
pressure is not exceeded.

The overflow valve is set by the manufac-
turer and sealed. Setting only by customer
service.

Start up

A\ Danger

Risk of injury! Device, tubes, high pressure
hose and connections must be in faultless
condition. Otherwise, the appliance must
not be used.

Connect battery (only
HD 1050 DE Cage)

The battery is delivered in a charged condi-
tion.

Check oil level of the high pressure
pump

HD 801 B Cage

= Check oil level in the oil tank.
Do not operate the appliance if the oil
level has fallen below "MIN".

=>» Add oil if required (see technical speci-
fications).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Check oil level of the high pressure
pump at the oil sight glass.
Do not operate the appliance if the oil
level has fallen below "MIN".

= Add oil if required (see technical speci-
fications).

EN -3



Motor

Follow the instructions given in the sec-

tion "Safety Notes"!

= Read the operating instructions of the
engine manufacturer before start-up
and follow the safety instructions care-
fully.

=>» Fill the fuel tank with the required fuel
(see technical data).
Do not use 2-speed mixture.

= Check oil level of the engine.

Do not operate the appliance if the oil level

has fallen below "MIN".

=> If required, top up oil carefully.

Install hand spray gun

= Connect high pressure hose and spray
pipe to the hand spray gun.

=> Install the nozzle on the spray pipe in

such a way that the marking is on the

top.

Tighten covering nut firmly.

Connect the high pressure hose to the

high pressure connection point of the

machine.

L7

Water connection

— For connection values refer to technical
specifications

— Observe regulations of water supplier.
According to DIN 1988 it is not allowed
to connect the device directly to the
public water supply. A brief connection
through a pipe interruptor (Order Nr.
6.412-578) is admissible. The high
pressure cleaner is to be separated
from the water supply after use.

=> Connect the supply hose (minimum
length 7.5 m, minimum diameter 3/4“) to
the water connection point of the ma-
chine and at the water supply point (for
e.g. a tap).

= Open the water supply.

Note

The supply hose is not included.

Suck in water from vessel

A\ Danger
Never suck in water from a drinking water
container. Never suck in liquids which con-
tain solvents like lacquer thinner, petrol, oil
or unfiltered water. The sealings within the
device are not solvent resistant. The spray
mist of solvents is highly inflammable, ex-
plosive and poisonous.
= Connect suction hose (minimum diame-
ter 3/4") with filter (accessory) to the
water connection point.
= Set the pressure and quantity regula-
tion to "MAX" (not with HD 801 B Cage).
Set dosing value for detergent to "0".
Remove air from appliance before oper-
ation.

L 7

Dearating the appliance

Open the water supply.

Start the engine according to the oper-

ating instructions of the engine manu-

facturer.

=>» To dearate the appliance, unscrew the noz-
zle and allow the appliance to run until the
water exits in a bubble-free state.

= Switch off the appliance and fit the noz-

zle again.

A Danger

— Place the appliance on firm surface.

— The high pressure cleaner must not be
used by children. (Risk of accident on
account of improper use of the appli-
ance).

— The high pressure spray generates high
levels of noise when the appliance is in
use. Risk of hearing impairment. Al-
ways use proper ear-protection aids
while working with the appliance.

— The water jet coming out of the high
pressure nozzle causes the gun to re-
coil. Further, an angular spray pipe can
cause additional torque. Hence hold the
spray pipe and gun firmly.

L 7
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— Neverdirect the water jet on to persons,
animals, the appliance itself or electrical
components.

— Vehicle tyres/ tyre valves may be
cleaned only with a minimum spray dis-
tance of 30 cm.

Otherwise, the high pressure spray can
cause damage to the vehicle tyre/ tyre

valve. The discolouring of the tyre is the
fhe first sign of damage. Damaged ve-
hicle tyres are a source of danger.

— Do not spray materials contains asbes-
tos or other health-hazardous sub-
stances.

—  The operator must wear proper safety gear
to be protected against the water sprays.

— Pay attention to ensure that all screws of all
connecting hoses are tightened properly.

— The lever of the hand spray gun must not
be locked during the operation.

— Do not spray flammable liquids.

Turning on the Appliance

Open the water supply.

Start the engine according to the oper-
ating instructions of the engine manu-
facturer.

= Press the lever on the hand spray gun.

>
>

Triple nozzle

HD 801 B Cage

Select round or flat spray by turning the
casing:

= Close the hand spray gun.

= Turn the casing to select the desired

spray type.

High pressure circular spray
(0°) for specially stubborn dirt

Flat low pressure spray
(CHEM) for operating using
detergents or cleaning at low
pressure.

High pressure flat spray (25°)
for large dirt areas

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Close the hand spray gun.

=>» Turn the casing of the nozzle till the de-
sired symbol matches the marking.

=>» Select round or flat spray using touch-
less switching:
Turn the spray-pipe that is inclined
about 45° downward to the left or the
right.

High pressure flat spray
(25°) for large dirt areas
High pressure circular spray
(0°) for specially stubborn
dirt

Flat low pressure spray
= ] (CHEM) for operatlr.\g using
t/ detergents or cleaning at

low pressure.
Note

To prevent damage due to too much pres-
sure, always position high pressure ray first
from a greater distance towards object to
be cleaned.

Set working pressure and flow rate

HD 801 B Cage

Water pressure and quantity are perma-
nently set on this appliance and cannot be
changed.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
This appliance is equipped with a Servo-
press device. Working pressure and deliv-
ery rate can be continuously adjusted on
the adjustment wheel of the hand spray
gun.
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Operation with detergent

N\ Warning

Unsuitable detergents can cause damage

to the appliance and to the object to be

cleaned. Use only those detergents that
have been approved by Kércher. Observe
the dosage and other instructions provided
with these detergents. For considerate
treatment of the environment use detergent
economically.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

— Use only those detergents approved by
the manufacturer of the appliance.

— Karcher detergents ensure smooth
functioning. Please consult us or ask for
our catalogue or our detergent informa-
tion sheets.

=>» Suspend end of suction hose in a con-
tainer filled with detergent.

= Set nozzle to "CHEM".

=>» Set dosing value for detergent to the
desired concentration.

Recommended cleaning method

— Loosen the dirt:
Spray detergent economically and let it
work for 1...5 minutes but do not let it
dry up.

- Remove the dirt:
Spray off loosened dirt with the high
pressure jet.

After operation with detergent

= Set dosing value for detergent to "0".

= Open the hand spray gun and rinse the
appliance for at least 1 minute.

Interrupting operation

When the cylinder head at the pump has
reached the maximum permissible temper-
ature (80 °C), the safety thermostat at the
cylinder head switches off the engine. The
appliance can be restarted after being
cooled down to below 50 °C.
Cooling can be hastened while using com-
pressed water from the water supply pipes:
= Pull the lever of the hand spray gun for
2 - 3 minutes so that the circulating wa-
ter cools down the cylinder head.
= Restart the engine.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
= Release the lever on the trigger gun.
Note

If the lever of the hand spray gun is re-
leased, the engine speed and the noise
emission is reduced.

Turn off the appliance

After operating the water using saline water

(sea water), open the hand spray gun and

rinse the appliance for atleast 2 - 3 minutes

using tap water.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Set the appliance switch at the engine
to OFF and close the fuel supply valve.

= Shut off water supply.

=>» Activate hand spray gun until device is
pressure-less.

= Secure the hand spray gun using the
safety catch so that it doesn't open ac-
cidentally.

= Remove the water inlet hose from the
appliance.

HD 1050 DE Cage
=>» Pull the lever for the engine stop until
the engine comes to a standstill.

HD 801 B Cage =>» Shut off water supply.
> Release the lever on the trigger gun. =>» Activate hand spray gun until device is
Note pressure-less.
When the lever of the hand spray gun is re- > Secure the hand spray gun l'JSing the
leased, the engine continues to run at the safety catch so that it doesn't open ac-
operating speed. The water thus circulates cidentally.
within the pump and gets heated. = Remove the water inlet hose from the

appliance.

EN -6
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Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= Grab the appliance by the handle, lift it
up and push to transport it across long-
er distances.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

You can sign with your dealer a contract for
regular safety inspection or even sign a
maintenance contract. Please take advice
on this matter.

A Danger

Risk of injury if the machine is left running
in an unattended state. Remove the spark
plug before doing any work on the appli-
ance.

Risk of burns! Do not touch hot silencers,
cylinders or radiator ribs.

High-pressure pump

Weekly

= Check oil level.

Please contact Customer Service immedi-
ately if the oil is milky (water in oil).
Monthly

= Clean the sieve in the water connection.
=> Clean filter at the detergent suck hose.

After 500 operating hours, at least annu-
ally.

Oil change:

= Ready a catch bin for appr. 1 Liter oil.
=> Turn out the oil drain screw.

=>» Drain the oil in a collection basin.

Dispose of old oil ecologically or turn it in
at a collection point.

=>» Turn out the oil drain screw.

= HD 801 B:
Pour the oil into the oil container till the
mark MAX.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Fill in new oil slowly until the centre of
the oil level display.

Note

Air pockets must be able to leak out.

For oil type refer to technical specifica-

tions.

Motor

Carry out maintenance tasks to the engine
according to the specifications provided in
the operating instructions of the engine
manufacturer.

High pressure hose

A Danger

Risk of injury!

=>» Check the high pressure hose for dam-
ages (risk of bursting).

Please arrange for the immediate ex-

change of a damaged high-pressure hose.

Frost protection

A\ Warning

Risk of damage! Freezing water in the ap-

pliance can destroy parts of the appliance.

Store the appliance in a heated room dur-

ing winter or empty it. During longer breaks

in operation, it is advisable to pump in anti-

frost agents into the appliance.

Drain water

= Screw off water supply hose and high
pressure hose.

=>» Operate device for max. 1 minute until
the pump and conduits are empty.



Flush device with anti-freeze agent

Note

Observe handling instructions of the anti-

freeze agent manufacturer.

= Pump in conventional frost protection
agents through the appliance.

A certain corrosion protection is achieved

with this as well.

A\ Danger

Risk of injury if the machine is left running
in an unattended state. Remove the spark
plug before doing any work on the appli-
ance.

Risk of burns! Do not touch hot silencers,
cylinders or radiator ribs.

Appliance is not running

Follow operating instructions of the engine

manufacturer!

With HD 801 Cage only:

— Safety thermostat at the high pressure
pump has switched off the appliance af-
ter long period of cycle operation.

=> Allow the appliance to cool down; then
restartit. Refer section "Interrupting op-
eration".

Device is not building up pressure

Operating speed of the engine is too low
Check operating speed of the engine
(refer to technical data).

Nozzle is set to "CHEM"

Set nozzle to "High pressure”.

Nozzle is blocked/ washed out

Clean/ replace nozzle.

Sieve in the water connection is dirty
Clean sieve.

Air within the system

Appliance ventilation:

Amount of water supply is too low.
Check water supply level (refer to tech-
nical data).

Pipe inlets to pump are leaky or blocked
Check all inlet pipes to the pump.

L 200 2R 7NN 2R JEE
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Device leaks, water drips from the
bottom of the device

— Pump leaky

Note

3 drops/minute are allowed.

= With stronger leak, have device
checked by customer service.

Pump is vibrating

— Inlet pipes to the pump are leaky.
=> Check all inlet pipes to the pump.
— Air within the system
=> Appliance ventilation:

Detergent is not getting sucked in

— Nozzle is set to "High pressure"

= Set nozzle to "CHEM".

— Detergent suction hose with filter is
leaky or blocked

= Check/ clean detergent suction hose
with filter.

— Backflow valve in the connection of the
detergent suction hose is jammed

= Clean/ replace backflow valve in the
connection of the detergent suction
hose.

HD 1050 B, HD 1050 DE only:

— Detergent dosing valve is closed or
leaky/ blocked

=> Open or check/clean detergent dosing
valve.

If malfunction can not be fixed, the de-

vice must be checked by customer ser-

vice.

EN -8
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Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: 1.187-xxx
Type: 1.810-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2000/14/EC

Applied harmonized standards
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Applied national standards
CISPR 12

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

HD 801 B

Measured: 108
Guaranteed: 109
HD 1050 B

Measured: 106
Guaranteed: 108
HD 1050 DE

Measured: 109
Guaranteed: 110

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

) se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01

EN -9



Specifications

Type HD 801 B [HD1050B | HD 1050
Cage Cage DE Cage
Motor
Honda Yanmar
GX160,1 | GX 390, L 90 or
cylinder, 4- | 1 cylinder, L 100
stroke 4-stroke AE-DE
1 cylinder,
4-stroke
Maximum torque at 3600 rpm kW/HP 4/5,5 9,5/13 |6,6/9, 7,35/
10
Operating speed 1/min 3300 3300100
Fuel tank | 3,6 6,5 55
Fuel Petrol, unleaded* Diesel
* Appliance is suitable to use E10 petrol
Type of protection IPX5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Max. feed pressure MPa (bar) 1(10)
Suck height from open container (20 °C) |m 1
Pump
Working pressure MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Flow rate I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Nozzle size 038 047
Max. operating over-pressure MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Oil quantity - pump | 0,3 0,35
Qil type - pipe Engine oil Order no. 6.288-050.0
15W40
Detergent suck in I/h (I/min) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Max. recoil force of hand spray gun N 28 51
Dimensions and weights
Length x width x height mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Weight kg 42,2 91 | 119
Values determined as per EN 60355-2-79
Hand-arm vibration value |
Hand spray gun m/s? <2,5
Spray lance m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,3
Sound pressure level Ly dB(A) 935 | 91 | 94
Uncertainty K dB(A) 2
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky, [dB(A) 109 | 108 | 110
EN -10
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A M Lire c.e‘:s not!ge o.riginale avantla
=l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.
Contactez immédiatement le revendeur en
cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Eléments de commande . . FR .. .1
Pour votre sécurité. . . .. .. FR ...2
Protection de I'environnement FR ...3
Utilisation conforme . .. ... FR ...3
Dispositifs de sécurité . . . . FR ...3
Mise en service ......... FR .. .4
Utilisation . . ............ FR ...5
Transport .............. FR ...7
Entreposage. .. ......... FR ...8
Entretien et maintenance . . FR ...8
Pannes................ FR ...9
Pieces de rechange . . . . .. FR ..10
Garantie............... FR ..10
Déclaration de conformit¢ CE FR ..10
Données techniques . . ... FR .. 11

Eléments de commande

HD 801 B Cage

Flexible haute pression
Poignée-pistolet

Lance

Réservoir d'huile

Réservoir de carburant

Buse

Dispositif de démarrage manuel
Flexible d’aspiration de détergent avec
filtre et soupape de dosage

9 Arrivée d'eau

10 Raccord haute pression

O~NO O WN -

HD 1050 B Cage

Flexible haute pression
Poignée-pistolet

Lance

Régulateur de pression et de quantité
Buse

Réservoir de carburant

Dispositif de démarrage manuel
Réservoir d'huile

9 Arrivée d'eau avec tamis

Raccord haute pression

11 Manométre

Jauge (moteur)

Vanne de dosage du détergent
Flexible d'aspiration du détergent avec
filtre

Moteur

Pompe haute pression

HD 1050 DE Cage

1 Flexible haute pression

2 Poignée-pistolet

3 Lance

4 Régulateur de pression et de quantité
5 Buse
6

7

8

O NO OB OWON -

Réservoir de carburant
Dispositif de démarrage manuel
Réservoir de remplissage d'huile

9 Arrivée d'eau avec tamis

Raccord haute pression

11 Manométre

Batterie

Contacteur d'amorcage

14 Jauge (moteur)

15 Vanne de dosage du détergent

16 Flexible d'aspiration du détergent avec
filtre

17 Levier pour le stop moteur

18 Moteur

19 Pompe haute pression

FR -1



Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Pour votre sécurité

Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.951-949.0 !

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Des symboles sur I'appareil

Une utilisation incorrecte des
Jets haute pression peut présen-
ter des dangers. Le jet ne doit
pas étre dirigé sur des personnes, ani-
maux, installations électriques actives ni
sur l'appareil lui-méme.

/N

- :*'[‘J
AN Y &

Protect from frost!
Vor Frost schilt;

Danger d'intoxication! Ne pas
inspirer les gaz d'échappe-
ment.

Risque de brilures ! Attention
aux sous-ensembles tres
chauds.

A\ Avertissement

Respecter les prescriptions de votre socié-
té distributrice en eau.

Selon les directives en vigueur,

l'appareil ne doit jamais étre ex-

ploité sans séparateur systéeme

sur le réseau d'eau potable. Utili-

ser un séparateur systeme approprié de la
Sté. Karcher® ou en alternative un sépara-
teur systeme selon EN 12729 type BA.
L'eau qui s'est écoulée a travers un sépara-
teur system est classifiée comme non po-
table.

Attention

Toujours raccorder le séparateur du sys-
téme au niveau de l'alimentation en eau et
Jjamais directement sur l'appareil!

Consignes de sécurité

A Danger

— Ne pas mettre en marche le nettoyeur a
haute pression si carburant était renver-
sé, mais installer I'appareil dans en
autre lieu et éviter toute formation
d'étincelles.

— Ne pas garder, renverser ou utiliser car-
burant prét de feu ou des appareil
comme des poéles, des chaudieres,
des chauffe-eau etc., qui ont une veil-
leuse ou qui provoquent d'étincelles.

— Ne pas utiliser de combustibles non ap-
propriés, car ils pourraient s'avérer dan-
gereux.

— Maintenir des objets et des matériaux
facilement inflammables loin du silen-
cieux (au moins 2 m).

— Ne pas mettre en marche le moteur
sans silencieux et contréler, nettoyer et
en cas de besoin échanger celui-ci

— Ne pas utiliser le moteur dans un envi-
ronnement de bois, de buisson ou
d'herbe, sans que le pot d'échappe-
ment soit équipé avec un pare-étin-
celles.

FR -2
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Ne laisser pas fonctionner le moteur par

la pipe d'aspiration sans filtre d'air ou

sans couverture, seulement en cas des

travaux de réglage.

— Ne pas faire des réglages aux ressorts

de réglage, aux barres de réglage ou a

des autres piéces que peuvent provo-

quées une augmentation de la rotation

du moteur.

Risque de brilure ! Ne pas toucher les

silencieux chauds, les cylindres ou les

ailettes de refroidissement.

— Ne pas mettre des mains ou des pieds
prét des pieces mobiles ou courants.

— Danger d'intoxication! L'appareil ne

peut étre mis en marche dans des en-

droits fermés.

Généralités

— Respecter les dispositions légales na-
tionales respectives pour les jets de li-
quide.

— Respecter les dispositions légales na-
tionales respectives pour la prévention
des accidents. Les jets de liquides
doivent étre contrdlés régulierement et
le résultat du contréle consigné par
écrit.

Protection de I’environne-
ment

&y Les matériaux constitutifs de I'em-
%! ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les ordures
ménageéres, mais les remettre a un
systéeme de recyclage.

$, Les appareils usés contiennent des

b{ matériaux précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés a un
systéme de recyclage. Les batteries
et les accumulateurs contiennent
des substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes de col-
lecte adéquats afin d'éliminer les
batteries et les accumylatuers.

Ne jetez pas I'huile moteur, le fuel, le die-
sel ou I'essence dans la nature. Protéger
le sol et évacuer I'huile usée de facon fa-
vorable a I'environnement.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Utilisation conforme

Utiliser exclusivement ce nettoyeur haute

pression

— pour nettoyer au jet basse pression et
avec du détergent (par exemple pour le
nettoyage de machines, véhicules, bati-
ments, outils),

— pour nettoyer au jet haute pression
sans détergent (par ex. nettoyage de
fagades, de terrasses, d'appareils de
jardinage).

Pour des salissures tenaces nos recom-

mandons le fraiseur de saleté comme ac-

cessoire en option.

A Danger

Risque de blessure ! En cas d'utilisation

dans l'enceinte d'une station service ou

dans d'autres zones a risque, respecter les
consignes de sécurité correspondantes.

Ne pas évacuer les eaux usées contenant
de I'huile minérale dans la terre, les dispo-
sitifs pour eaux usées ou les canalisa-
tions. Dés lors, effectuer le nettoyage du
moteur ou du bas de caisse uniquement
aux postes de lavage appropriés et équi-
pés d'un séparateur d'huile.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur. Par conséquent, ils ne
doivent en aucun cas étre désactivés ou
transformés.
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Clapet de décharge

Lorsque la poignée-pistolet est fermée, le
clapet de décharge s'ouvre et la pompe a
haute pression renvoie I'eau au c6té d'aspi-
ration de la pompe. Avec cela, un dépasse
de la pressions de service admissible est
évité.

Le clapet de décharge est réglé et plombé
d'usine. Seul le service aprés-vente est au-
torisé a effectuer le réglage.

Mise en service

/\ Danger

Risque de blessure ! L'appareil, les
conduites d'alimentation, les flexibles haute
pression et les raccords ne doivent présen-
ter aucun défaut. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.

Raccorder la batterie (uniquement
HD 1050 DE Cage)

La batterie est fournie dans un état chargé.

Controler le niveau d'huile dans la
pompe haute pression

HD 801 B Cage

=>» Controler le niveau d'huile dans le ré-
servoir d'huile.
Ne pas mettre l'appareil en service, sile
niveau d'huile est descendu au-des-
sous de "MIN".

= En cas de besoin, remplir de nouvelle
huile (cf. Données techniques).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Controler le niveau d'huile de la pompe
a haute pression au viseur d'huile.
Ne pas mettre I'appareil en service, sile
niveau d'huile est descendu au-des-
sous de "MIN".

= En cas de besoin, remplir de nouvelle
huile (cf. Données techniques).

Moteur

Respecter le chapitre "Consignes de sé-

curité"!

=>» Avant la mise en service, lire le mode
d'emploi du constructeur du moteur et
en particulier respecter les consignes
de sécurité.

= Remplir le réservoir de carburant avec
le carburant prescrit (cf. Données tech-
niques).

Ne pas utiliser de mélange de 2 cycle.
=>» Contréler le niveau d'huile du moteur.
Ne pas mettre I'appareil en service, si le ni-
veau d'huile est descendu au-dessous de
"MIN".
= En cas de besoin, rajouter de I'huile.

Monter la poignée-pistolet

=>» Raccorder le tuyau a haute pression et
le tube d'acier avec le pistolet de projec-
tion.

=> Monter l'injecteur sur le tube d'acier,

afin que le marquage montre vers

I'haut.

Serrer I'écrou-raccord.

Fixer le flexible haute pression au rac-

cord haute pression de l'appareil.

vV

Arrivée d'eau

— Pour les valeurs de raccordement, se
reporter a la section Caractéristiques
techniques.

— Respecter les prescriptions de votre so-
ciété distributrice en eau. Conformé-
ment a la norme DIN 1988, I'appareil ne
doit en aucun cas étre raccordé directe-
ment a la distribution publique d'eau po-
table. Un raccordement de courte durée
a la distribution est autorisé en utilisant
un dispositif anti-retour d'eau (n° de
commande 6.412-578). Le nettoyeur
haute pression doit étre déconnecté de
la distribution d'eau potable a la fin des
travaux.

FR - 4
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= Raccorder la conduite d'alimentation
(longueur minimale 7,5 m, diamétre mi-
nimum 3/4") au raccord pour l'arrivée
d'eau de I'appareil et a I'alimentation en
eau (ex. un robinet).

=>» Ouvrir 'alimentation d'eau.

Remarque

La conduite d'alimentation n'est pas com-
prise dans la livraison.

Aspirer I'eau encore présente dans
les réservoirs

A Danger

Ne jamais aspirer de I'eau dans un réser-

voir d'eau potable. Ne jamais aspirer de li-

quides contenant des solvants, tels que du

diluant pour peinture, de l'essence, de

I'huile, ou de I'eau non filtrée. Les joints de

I'appareil ne sont pas résistants aux sol-

vants. Le nuage de pulvérisation des sol-

vants est extrémement inflammable,

explosif et toxique.

= Raccorder le tuyau d'aspiration (dia-
métre min. de 3/4") et le filtre (acces-
soire) a l'arrivée d'eau.

= Mettre le dispositif régulateur de pres-
sion et de quantité sur « MAX » (pas
pour HD 801 B Cage).

=> Positionner la vanne de dosage du dé-
tergent sur "0".

= Purger l'appareil avant I'utilisation.

Purger I'appareil

Ouvrir I'alimentation d'eau.

Démarrer le moteur en rapport avec le

mode d'emploi du constructeur du mo-

teur.

=> Pour purger l'appareil, dévisser l'injec-
teur et laisser I'appareil en marche jus-
qu'a I'eau sort sans bulles.

= Arréter l'appareil et dévisser de nou-

veau l'injecteur.

L 7

A Danger

— Installer I'appareil sur un fond solide.

Le nettoyeur a haute pression ne doit

Jjamais étre utilisé par des enfants.

(danger d'accident par I'utilisation non

conforme de I'appareil).

— Lejet a haute pression provoque, a I'uti-
lisation de I'appareil, un niveau sonore
trés haut. Danger de trouble auditif. A
l'utilisation de I'appareil utiliser absolu-
ment un protecteur d'oreille approprié.

— Lejet d'eau de l'injecteur a haute pres-
sion provoque une réaction a la lance
du pistolet. Un tube d'acier plié peut
provoqué un moment de rotation en
plus. C'est pour cela tenir firme le tube
d'acier et le pistolet dans les mains.

— Jamais diriger le jet d'eau sur des per-
sonnes, des animaux, I'appareil méme
ou sur des composant électriques.

— Des pneus, des clapets de pneus
peuvent étre nettoyer qu'avec un dis-
tance minimale de 30 cm. Sinon, les
pneus/le clapet de pneu peuvent étre
endommagés par le jet a haute pres-
sion. Le premier signe d'un dommage
est le changement de couleur du pneu.
Des pneus endommagés sont une
source de danger.

— Des matériaux qui contient de I'amiante
et autres matériaux qui contiennent des
substances dangereux pour la santé ne
peuvent étre aspergés.

— Pour protéger I'exploitant d'embruns,
utiliser des vétements protecteurs ap-
propriés.

— Faire attention que les tuyaux de rac-
cord sont bien vissés.

— Lors du fonctionnement, ne pas coincer
la manette de la poignée-pistolet.

— Ne pas pulvériser de liquides inflam-
mables.

FR -5



Mettre I'appareil en marche

=>» Ouvrir I'alimentation d'eau.

=>» Démarrer le moteur en rapport avec le
mode d'emploi du constructeur du moteur.

=>» Actionner la manette de la poignée-pis-
tolet.

Injecteur triple

HD 801 B Cage

Sélectionner jet baton ou jet plat, commu-

tant le boitier:

= Fermer la poignée-pistolet.

= Tourner le boitier pour régler le type de
jet souhaité.

Jet baton a haute pression (0°)
pour des salissures tres te-
naces

Jet plat a basse pression
(CHEM) pour le service avec
détergent ou nettoyeravec une
pression basse

Jet plat a haute pression (25°)
pour des salissures sur des
grandes surfaces

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Fermer la poignée-pistolet.

= Tourner le logement de la buse jusqu'a
ce que le symbole désiré corresponde
avec le marquage :

=>» Sélectionner jet baton ou jet plat, com-
mutant sans toucher:
Tourner le tube en acier orienté a env.
45° vers le bas vers la droite ou vers la
gauche.

Jet plat a haute pression
(25°) pour des salissures
sur des grandes surfaces

Jet baton a haute pression
(0°) pour des salissures tres
tenaces

Jet plat a basse pression
(CHEM) pour le service
avec détergent ou nettoyer

avec une pression basse

Remarque

Toujours diriger le jet haute pression sur
l'objet en se tenant tout d'abord a bonne
distance afin d'éviter tout dommage provo-
qué par une pression trop élevée.

Régler la pression de service et le
débit

HD 801 B Cage

Sur cet appareil, la pression de I'eau et le
débit de I'eau sont fixement réglés et ne
peuvent pas étre modifiés.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Cet appareil est équipé d'un dispositif ser-
vopress. La pression de travail et le débit
sont réglés progressivement sur la molette
de réglage de la poignée pistolet.

Fonctionnement avec détergent

A\ Avertissement

Des détergents peu appropriés peuvent

endommagés l'appareil et I'objet pour net-

toyer. Utiliser uniquement des détergents
qui sont validés par Kércher. Respecter les
consignes et recommandations de dosage
jointes aux détergents. Protéger I'environ-
nement en utilisant le détergent avec parci-
monie.

Respecter les consignes de sécurité figu-

rant sur les détergents.

— Seul des détergents autorisés par le
constructeur de I'appareil peuvent étre
utilisés.

— Des détergents de Kércher garan-
tissent un travail sans défauts. Veuillez-
vous conseiller ou demander notre ca-
talogue ou notre bulletins d'information
sur des produits de nettoyage.

=>» Plonger le flexible d’aspiration du dé-
tergent dans un récipient contenant du
détergent.

=>» Placer l'injecteur sur la position
"CHEM".

Régler le clapet de dosage du dé-
tergent sur la concentration souhaitée.
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Méthode de nettoyage conseillée

— Dissoudre la saleté :
Pulvériser le détergent avec parcimonie
puis le laisser agir entre 1 et 5 minutes
sans toutefois le laisser sécher.

— Eliminer la saleté :
Retirer les saletés dissoutes au moyen
du jet haute pression.

Apreés utilisation avec un détergent

=>» Positionner la vanne de dosage du dé-
tergent sur "0".

=> Rincer I'appareil al'eau claire pendant 1
minute au minimum en gardant la poi-
gnée-pistolet ouverte.

Interrompre le fonctionnement

HD 801 B Cage

= Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

Remarque

Lorsque le levier de la poignée pistolet est

relaché, le moteur continue de tourner a sa

vitesse de service. L'eau circule ainsi a l'in-

térieur de la pompe et se réchauffe.

Lorsque la culasse a la pompe atteint la

température maximale admissible (80°C),

le thermostat de sécurité a la culasse arréte

le moteur. Apres le refroidissement en-des-

sous de 50°C, I'appareil peut étre remis en

marche.

Le refroidissement peut étre accéléré, utili-

sant eau sous pression du réseau de distri-

bution d'eau:

=> Tirer la manette de la poignée-pistolet
environ 2-3 minutes, afin que I'eau cou-
rant puisse refroidir la culasse.

= Redémarrer le moteur.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Relacher la manette de la poignée-pis-
tolet.

Remarque

Lorsque le levier de la poignée pistolet est
relaché, le régime du moteur et le bruit sont
diminués.

Mise hors service de I'appareil

Rincer I'appareil aprés le fonctionnement
avec l'eau salé (eau de mer) au moins 2-3
minutes avec la poignée-pistolet ouverte.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Placer l'interrupteur de I'appareil au mo-
teur sur la position "OFF" et fermer le
robinet de carburant.

=>» Couper l'alimentation en eau.

=>» Actionner la poignée-pistolet jusqu'a ce
que l'appareil soit hors pression.

=>» Assurer la poignée-pistolet avec le cran
de sécurité contre une ouverture invo-
lontaire.

=>» Dévisser le tuyau d'alimentation d'eau
de l'appareil.

HD 1050 DE Cage
= Tourner le levier pour le stop moteur
jusqu'a ce que le moteur s'arréte.
Couper l'alimentation en eau.
Actionner la poignée-pistolet jusqu'a ce
que I'appareil soit hors pression.
Assurer la poignée-pistolet avec le cran
de sécurité contre une ouverture invo-
lontaire.
=>» Dévisser le tuyau d'alimentation d'eau
de l'appareil.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer a I'aide du
guidon de poussée.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

v vV
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Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniguement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

Vous pouvez accorder avec votre commer-
¢ant une inspection de sécurité réguliere
ou passer un contrat d'entretien. Conseil-
lez-vous.

A\ Danger

Risque de blessure di au démarrage in-
tempesrif de I'appareil. Débrancher les
fiches des bougies avant d'effectuer toute
opération sur l'appareil.

Risque de brilure ! Ne pas toucher les si-
lencieux chauds, les cylindres ou les ai-
lettes de refroidissement.

Pompe haute pression

Hebdomadairement

=> Vérifier le niveau d'huile.

Si I'huile est laiteux (eau dan I'huile), adres-

sez-vous immédiatement au Centre de

Service Apres-vente.

Mensuellement

= Nettoyer le tamis de I'arrivée d'eau.

= Nettoyer le filtre situé sur le flexible
d'aspiration du détergent.

Aprés 500 heures de service, au moins

annuellement.

Remplacer I'huile:

= Préparer un récipient de récupération
pouvant contenir environ 1 litre d'huile.

=>» Dévisser le bouchon de vidange d'huile.

=>» Vider I'huile dans la cuvette de récupé-
ration.

Eliminer I'huile usagée en respectant I'en-
vironnement ou l'apporter a un centre de
collecte autorisé.

=>» Visser le bouchon de vidange d'huile.

= HD 801 B:
Verser I'huile vierge lentement dans le
réservoir jusqu'au repere MAXI.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Verser d'huile nouvelle jusqu'au milieu
de l'indicateur de niveau d'huile.
Remarque
Les bulles d'air doivent pouvoir s'échapper.
Pour les types d'huile et les quantités de
remplissage, se reporter a la section
Données techniques.

Moteur

Effectuer des tavaux de maintenance au
moteur correspondant aux indications dans
le mode d'emploi du constructeur du mo-
teur.

Flexible haute pression

A Danger

Risque de blessure !

=>» Vérifier le tuyau a haute pression s'il est
endommagé (danger d'éclatement).

Un flexible haute pression endommagé doit

immédiatement étre remplacé.

Protection antigel

A\ Avertissement

Risque d'endommagement! L'eau gelée

dans l'appareil peut endommagées des

pieces de l'appareil.

En hiver, conserver I'appareil dans un lieu

chaud et vider I'appareil. En cas de plus

longues périodes d'arrét il est recommandé

de pomper produit antigel par I'appareil.

Purger I'eau.

=>» Dévisser le tuyau d'alimentation en eau
et le flexible haute pression.

=>» Faire tourner I'appareil au max. 1 mi-
nute jusqu'a ce que la pompe et les
conduites soient entierement vides.
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Rincer I'appareil au moyen de produit

antigel

Remarque

Respecter les consignes d'utilisation du fa-

bricant du produit antigel.

= Pomper produit antigel d'usage par I'ap-
pareil.

Cette opération permet en outre de bénéfi-

cier d'une certaine protection anticorrosion.

A\ Danger

Risque de blessure dii au démarrage in-
tempesrif de I'appareil. Débrancher les
fiches des bougies avant d'effectuer toute
opération sur l'appareil.

Risque de brilure ! Ne pas toucher les si-
lencieux chauds, les cylindres ou les ai-
lettes de refroidissement.

L'appareil ne fonctionne pas

Respecter des consignes dans le mode
d'emploi du constructeur du moteur!

Uniquement pour HD 801 Cage :

— Le thermostat de sécurité a la pompe a

34

haute pression a arrété I'appareil aprés
un longue fonctionnement de cycle

=> Laisserrefroidir I'appareil, redémmarrer
ensuite. Cf. aussi le chapitre "Inter-
rompre le fonctionnement".

L'appareil n'établit aucune pression

Le nombre de tours normal est trés bas.
Controler le nombre de tours normal (cf.
la chapitre Données techniques).
L'injecteur est réglé a "CHEM"

Placer l'injecteur sur la position "Haute
pression".

L'injecteur est bouché/rincé
Nettoyer/échanger l'injecteur.

Le tamis de l'arrivée d'eau est encrassé
Nettoyer le tamis.

Présence d'air dans le systéme

Purger l'appareil.

Le débit de I'alimentation en eau est
trop faible

>

vy !

* |
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=> Contréler le débit de I'alimentation en
eau (voir la section Caractéristiques
techniques).

— Les conduites d'alimentation a la
pompe sont non étanches ou bouchées

=>» Vérifier toutes les conduites d'alimenta-
tion vers la pompe.

L'appareil présente un fuit, de I'eau
s'écoule de I'appareil par le bas

— La pompe fuit.

Remarque

Une fuite de 3 gouttes/minute est autorisée.

=> En cas de fuite plus importante, faire
vérifier I'appareil par le service aprés-
vente.

La pompe frappe

— Les conduites d'alimentation vers la
pompe sont non étanches

Vérifier toutes les conduites d'alimenta-
tion vers la pompe.

— Présence d'air dans le systéeme

Purger I'appareil.

Le détergent n'est pas aspirée

— L'injecteur est réglé a "Haute pression”
Placer l'injecteur sur la position
"CHEM".

— Le flexible d'aspiration du détergent
avec filtre est non étanche ou bouché
Vérifier/nettoyer le flexible d'aspiration
du détergent avec filtre.

— Laclapet de retenue a la butée du
flexible d'aspiration du détergent est
collée

Nettoyer/échanger la clapet de retenue
a la butée du flexible d'aspiration du dé-
tergent.

Uniquement HD 1050 B, HD 1050 DE :

— Le doseur du détergent est fermé ou
non étanche/bouché

=>» Ouvrir ou vérifier/nettoyer le doseur du
détergent.

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-

reil doit étre contrélé par le service

aprés-vente.
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Piéces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur haute pression
Type: 1.187-xxx
Type: 1.810-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Normes nationales appliquées :
CISPR 12

Procédures d'évaluation de la conformité
2000/14/CE: Annexe V

Niveau de puissance acoustique dB(A)
HD 801 B

Mesuré: 108
Garanti: 109
HD 1050 B

Mesuré: 106
Garanti: 108
HD 1050 DE

Mesuré: 109
Garanti: 110

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Données techniques

tude Kya

Type HD 801 B ([HD1050B | HD 1050
Cage Cage DE Cage
Moteur
Honda Yanmar
GX 160, 1 | GX 390, L 90 ou
cylindre, 4 | 1 cylindre, L 100
cycles 4 cycles AE-DE
1 cylindre,
4 cycles
Puissance nominale max. 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 |6,6/9, 7,35/
10
Nombre de tours normal t/min 3300 3300+100
Réservoir de carburant I 3,6 6,5 55
Carburant Essence, sans plomb * Diesel
* L'appareil est adapté au carburant E10
Type de protection | IPX5
Arrivée d'eau
Température d'alimentation (max.) °C 60
Débit d'alimentation (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Pression d'alimentation (max.) MPa (bars) 1(10)
Hauteur d'aspiration a partir du réservoir |[m 1
ouvert (20 °C)
Pompe
Pression de service MPa (bars) | 14 (140) 4...23 (40...230)
Débit I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Taille d'injecteur 038 047
Pression de service max. MPa (bars) | 16 (160) 25 (250)
Quantité d'huile - pompe I 0,3 0,35
Marque d'huile - pompe Huile mo- N° de réf. 6.288-050.0
teur 15W40
Aspiration de détergent I/h (I/min) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Force de réaction max. de la poignée-pis- |N 28 51
tolet
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Poids kg 42,2 91 | 119
Valeurs déterminées selon EN 60355-2-79
Valeur de vibrations bras-main |
Poignée-pistolet m/s? <2,5
Lance m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,3
Niveau de pression sonore L dB(A) 935 | 91 | 94
Incertitude K dB(A) 2
Niveau de pression sonore Ly, + incerti- |dB(A) 109 108 110

FR -11




A M Prima di.utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Eventuali danni da trasporto vanno comu-
nicati immediatamente al proprio rivendito-
re.

Dispositivi di comando . . . . IT A
Per la Vostra sicurezza . . . IT .2
Protezione dell’ambiente . . IT .3
Uso conforme a destinazione IT .3
Dispositivi di sicurezza. . . . IT .4
Messa in funzione ....... IT .4
Uso................... IT ..5
Trasporto . ............. IT T
Supporto. . ........... .. IT ..8
Cura e manutenzione. . . .. T ...8
Guasti................. IT ...9
Ricambi ............... IT ..10
Garanzia............... IT ..10
Dichiarazione di conformita CE IT ..10
Datitecnici . ............ T .. 1

Dispositivi di comando

HD 801 B Cage

Tubo flessibile alta pressione
Pistola a spruzzo

Lancia

Contenitore dell'olio

Serbatoio carburante

Ugello

Dispositivo di avviamento manuale
Tubo flessibile di aspirazione detergen-
te con filtro e valvola di dosaggio

9 Collegamento idrico

10 Attacco alta pressione

O~NO O WN -

O NO OB OWON -

17
18
19

T -1

HD 1050 B Cage

Tubo flessibile alta pressione
Pistola a spruzzo

Lancia

Regolazione pressione/portata
Ugello

Serbatoio carburante

Dispositivo di avviamento manuale
Contenitore dell'olio

Collegamento dell'acqua con filtro
Attacco alta pressione

Manometro

Astina di livello dell'olio (motore)
Valvola di dosaggio detergente
Tubo flessibile di aspirazione detergen-
te con filtro

Motore

Pompa alta pressione

HD 1050 DE Cage

Tubo flessibile alta pressione
Pistola a spruzzo

Lancia

Regolazione pressione/portata
Ugello

Serbatoio carburante

Dispositivo di avviamento manuale
Serbatoio di rifornimento dell’'olio
Collegamento dell'acqua con filtro
Attacco alta pressione

Manometro

Batteria

Interruttore START

Astina di livello dell'olio (motore)
Valvola di dosaggio detergente
Tubo flessibile di aspirazione detergen-
te con filtro

Leva per arresto motore

Motore

Pompa alta pressione
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Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

Per la Vostra sicurezza

Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere tassativamente le norma di
sicurezza n. 5.951-949.0!

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-

sone o cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

(NZ1i1s Cettiad alta pressione possono
/iNwel risultare pericolosi se usati in
) modo improprio. Il getto non va
mai puntato su persone, animali, equipag-
giamenti elettrici attivi o sull'apparecchio
stesso.

Pericolo di avvelenamento!
Non inalare i gas di scarico.

Pericolo di ustioni! Avvertimen-
& to da gruppi scottanti.

38 IT

A\ Attenzione

Rispettare le disposizioni fornite dalla so-
cieta per l'approvvigionamento idrico.
Secondo quanto prescritto dalle
regolamentazioni in vigore é ne-

cessario che l'apparecchio non

venga usato mai senza disgiunto-

re di rete sulla rete di acqua potabile. Utiliz-
zare un idoneo disgiuntore di rete della ditta
KARCHER oppure in alternativa un di-
sgiuntore di rete secondo la normativa

EN 12729 Tipo BA. L'acqua che scorre at-
traverso un separatore di sistema non é
classificata come acqua potabile.

Attenzione

Collegare il sezionatore del sistema sem-
pre all’alimentazione idrica, mai diretta-
mente all’apparecchio!

Norme di sicurezza

A\ Pericolo

Non adoperare l'idropulitrice dove sia
stato rovesciato accidentalmente del
carburante, ma trasportare altrove I'ap-
parecchio ed evitare qualsiasi formazio-
ne di scintille.

Non conservare, spandere accidental-
mente o usare il carburante nelle vici-
nanze di fiamme libere o apparecchi
come forni, caldaie o riscaldatori d’ac-
qua da cui potrebbero sprigionarsi scin-
tille o fiamme pilota.

Non usare combustibili inadeguati poi-
ché possono essere pericolosi.
Materiali e oggetti facilmente infamma-
bili vanno tenuti a una distanza di alme-
no 2 metri dal sistema di scarico.

Non avviare il motore se non é dotato di
un sistema di scarico. Quest’ultimo va
controllato regolarmente, pulito ed
eventualmente sostituito.

Non adoperare mai il motore su terreni
erbosi o in presenza di alberi o cespu-
gli, se lo scarico non € munito di para-
scintille.



— Non lasciare mai in funzione il motore
dopo aver tolto il filtro aria o il coperchio
posto sopra il condotto di aspirazione, a
meno di non dover eseguire lavori di re-
golazione del motore.

— Non eseguire interventi di regolazione
su molle di regolazione, tiranti di regola-
zione o altre parti del motore che pos-
sano aumentare il numero di giri del
motore.

— Pericolo di ustioni! Non toccare il siste-
ma di scarico, cilindri o alette di raffred-
damento quando sono cald.

— Non avvicinare mai le mani o i piedi a
parti dell'apparecchio in rotazione o co-
munque in movimento.

— Pericolo di avvelenamento! L'apparec-
chio non deve essere messo in funzio-
ne all'interno di locali chiusi.

Norme generali

— Rispettare le norme nazionali vigenti
per pompe a getto liquido.

- Rispettare le norme nazionali vigenti
per l'antinfortunistica. Le pompe a getto
liquido devono essere controllate ad in-
tervalli regolari ed il risultato del control-
lo deve essere registrato per iscritto.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
Gli imballaggi non vanno gettati nei
rifiuti domestici, ma consegnati ai
relativi centri di raccolta.

N Gli apparecchi dismessi contengo-
bg no materiali riciclabili preziosi e van-

no consegnati ai relativi centri di
raccolta. Sia le batterie che gli accu-
mulatori contengono sostanze che
non devono essere disperse
nell’ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le
batterie e gli accumulatori mediante
i sistemi di raccolta differenziata.

IT

Sostanze quali olio per motori, gasolio,
benzina o carburante diesel non devono
essere dispersi nell'ambiente. Si prega
pertanto di proteggere il suolo e di smaltire
I'olio usato conformemente alle norme
ambientali.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Uso conforme a destinazione

Utilizzare esclusivamente questa idropuli-

trice

— per la pulizia con il getto a bassa pres-
sione e detergente (p.es. per la pulizia
di macchinari, veicoli, costruzioni, uten-
sili),

— per la pulizia con un getto ad alta pres-
sione senza detergente (ad es. pulizia
di facciate, terrazzi, attrezzi da giardi-
naggio).

Per lo sporco resistente si consiglia 'ugello

rotativo antisporco (accessorio optional).

A Pericolo

Rischio di lesioni! Per apparecchi impiegati

presso stazioni di servizio o in altre zone di

pericolo, osservare le disposizioni di sicu-

rezza vigenti.

L'acqua di scarico contenente oli minerali
non deve essere dispersa nel terreno, nel-
le acque o nelle canalizzazioni. La pulizia
di motori e di sottoscocche va effettuata
esclusivamente in luoghi provvisti di sepa-
ratori d'olio.
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Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere di-
sattivati o impiegati per scopi diversi da
quelli indicati.

Valvola di troppopieno

Quando la pistola a spruzzo é chiusa, la
valvola di troppopieno si apre, facendo ri-
fluire 'acqua verso il lato di aspirazione del-
la pompa alta pressione. Questo impedisce
che venga superata la pressione di eserci-
zio massima consentita.

La valvola di troppopieno & impostata in
fabbrica e sigillata. Interventi di regolazione
sono da effettuarsi esclusivamente dal ser-
vizio assistenza clienti

Messa in funzione

N\ Pericolo

Rischio di lesioni! L' apparecchio, le ali-
mentazioni, il tubo flessibile alta pressione
ed i collegamenti devono essere in perfetto
stato. In caso contrario e vietato usare I'ap-
parecchio.

Collegamento batteria (solo HD
1050 DE Cage)

La batteria viene fornita nello stato caricato.

Controllare il livello dell'olio della
pompa alta pressione

HD 801 B Cage

=> Controllare il livello dell'olio nel conteni-
tore dell'olio.
Non adoperare I'apparecchio se il livello
dell’olio & sceso sotto 'indicazione di
“MIN”.

= Se necessario aggiungere olio (vedi
Dati tecnici).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Controllare attraverso lo spioncino il livel-
lo dell'olio della pompa alta pressione.
Non adoperare I'apparecchio se il livello
dell’olio & sceso sotto I'indicazione di
“MIN”.

=>» Se necessario aggiungere olio (vedi
Dati tecnici).

Motore

Osservare il paragrafo "Norme di sicu-
rezza™!

=>» Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere le istruzioni per l'uso
fornite dalla casa produttrice del moto-
re. Osservare in particolare le avverten-
ze in materia di sicurezza.

Riempire il serbatoio con carburante
prescritto (vedi Dati tecnici).

Non usare miscela per motori a due
tempi.

=>» Controllare il livello dell'olio del motore.
Non adoperare I'apparecchio se il livello
dell’olio & sceso sotto I'indicazione di “MIN”.
= Se necessario aggiungere olio.

Montare la pistola a spruzzo

=>» Collegare il tubo flessibile alta pressio-
ne e la lancia alla pistola a spruzzo.

=> Montare I'ugello sulla lancia in modo

che la tacca di riferimento sia rivolta

verso l'alto.

Stringere a mano il dado di serraggio.

Collegare il tubo flessibile alta pressio-

ne all'attacco alta pressione dell'appa-

recchio.

L 7

Collegamento all'acqua

Collegamenti: vedi Dati tecnici.
Rispettare le disposizioni fornite dalla
societa per'approvvigionamento idrico.
La normativa DIN 1988 stabilisce che
I'apparecchio non puo essere diretta-
mente collegato all'approvvigionamen-
to idropotabile pubblico.
L'allacciamento temporaneo con un si-
stema di interruzione tubo (cod. ordina-
zione: 6.412-578) & consentito. Dopo
I'uso staccare l'idropulitrice dall'approv-
vigionamento idropotabile.

Collegare il tubo flessibile di alimenta-
zione (lunghezza minima 7,5 m, diame-
tro minimo 3/4") al collegamento
dell'acqua dell'apparecchio e all'alimen-
tazione di acqua (p.es. rubinetto).

= Aprire I'alimentazione di acqua.
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Avvertenza

Il tubo flessibile di alimentazione non € in
dotazione.

Aspirare I'acqua dal contenitore

A\ Pericolo

Non aspirare mai acqua da contenitori d’ac-

qua potabile. Non aspirare mai liquidi con-

tenenti solventi come diluenti per vernici,

benzina, olio o acqua non filtrata. Le guar-

nizioni dell'apparecchio non sono resistenti

ai solventi. La nebbia di polverizzazione é

altamente infiammabile, esplosiva e vele-

nosa.

> Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne (diametro min. 3/4”) con filtro (acces-
sorio) al collegamento dell'acqua.

= Impostare il regolatore di pressione e
quantita su ,MAX* (non per HD 801 B
Cage).

= Impostare la valvola di dosaggio deter-
gente su "0".

=>» Sfiatare I'aria eventualmente presente
all'interno dell'apparecchio prima
dell'utilizzo.

Sfiatare I'aria eventualmente pre-
sente all'interno dell'apparecchio

=> Aprire l'alimentazione di acqua.

= Auvviare il motore attenendosi alle istru-
zioni per 'uso fornite dalla casa produt-
trice del motore.

=>» Per sfiatare I'aria dell’'apparecchio svi-
tare l'ugello e lasciare in funzione I'ap-
parecchio finché I'acqua che fuoriesce
non sia priva di bolle d’aria.

= Spegnere l'apparecchio e riavvitare
l'ugello.

A Pericolo

— Posizionare I'apparecchio solo su su-
perfici stabili.

- L'impiego dell'idropulitrice da parte di
bambini é vietato. (pericolo di incidenti
causati dall'uso improprio dell'apparec-
chio).

— Durante il funzionamento, il getto alta
pressione provoca un alto livello di rumo-
rosita. Pericolo di danni all'apparato uditi-
vo. Si raccomanda percio di indossare un
dispositivo di protezione per le orecchie
durante ['utilizzo dell'apparecchio.

— Il getto d’acqua proveniente dall’ugello
alta pressione causa un contraccolpo
della pistola. Se la lancia e ad angolo, il
getto puo inoltre provocare un momen-
to torcente. Per questo motivo e consi-
gliabile tener saldamente in mano sia la
pistola che la lancia.

— Non puntare mai il getto alta pressione
su persone, animali, sullo stesso appa-
recchio o componenti elettriche.

— Puntare il getto su pneumatici/valvole di
pneumatici mantenendo una distanza
di almeno 30 cm. | pneumatici e/o le re-
lative valvole potrebbero essere dan-
neggiati dal getto ad alta pressione. Il
primo segno di danneggiamento e dato
dal cambiamento del colore del pneu-
matico. Pneumatici e/o valvole di pneu-
matici danneggiati rappresentano una
fonte di pericolo.

— E'vietato pulire con il getto materiale
contenente amianto e/o sostanze dan-
nose per la salute.

— Per proteggersi dagli spruzzi d'acqua
indossare appositi indumenti di prote-
zione.

— Assicurarsi sempre che tutti i raccordi dei
tubi di allacciamento siano ben serrati.

— Non bloccare la leva della pistola a
spruzzo durante I'uso.

— Non nebulizzare alcun liquido infiam-
mabile.
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Accendere I'apparecchio

=>» Aprire I'alimentazione di acqua.

=> Auvviare il motore attenendosi alle istru-
zioni per l'uso fornite dalla casa produt-
trice del motore.

=> Attivare la leva della pistola a spruzzo.

Ugello a tre getti

HD 801 B Cage

Selezionare getto piatto o circolare ruotan-

do l'alloggiamento:

= Chiudere la pistola a spruzzo.

= Ruotare I'alloggiamento perimpostare il
tipo di getto desiderato.

Getto puntiforme ad alta pres-
sione (0°) per la pulizia di spor-
co particolarmente resistente
Getto piatto a bassa pressione
(CHEM) per il funzionamento
con detergente o la pulizia a
pressione ridotta

Getto piatto ad alta pressione
(25°) per la pulizia di vaste su-
perfici

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Chiudere la pistola a spruzzo.

= Ruotare I'alloggiamento dell'ugello fino
a quando il simbolo desiderato coincide
con il contrassegno:

=>» Selezionare il getto puntiforme o piatto
mediante commutazione senza contatto:
Ruotare a sinistra o a destra la lancia
orientata verso il basso a circa 45°.

Getto piatto ad alta pressio-
ne (25°) per la pulizia di va-
ste superfici

Getto puntiforme ad alta
pressione (0°) per la pulizia
di sporco particolarmente
resistente

Getto piatto a bassa pres-
sione (CHEM) per il funzio-
namento con detergente o
la pulizia a pressione ridotta
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Avvertenza

Puntare il getto alta pressione da una di-
stanza piuttosto elevata, per evitare danni
derivanti da eccessiva pressione.

Impostare la pressione di esercizio
e la portata

HD 801 B Cage

Su questo apparecchio la pressione e la
quantita di acqua sono impostate fisse e
non possono essere modificate.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Questo apparecchio & equipaggiato con un
dispositivo Servopress. La pressione di la-
voro e la quantita di portata vengono impo-
state e regolate continue con la rotella
regolatrice sulla pistola a spruzzo manuale.

Funzionamento con detergente

A\ Attenzione

L’uso di prodotti detergenti non adatti pu6
provocare danni all’apparecchio e all’'og-
getto da pulire. Usare solo detergenti auto-
rizzati dalla ditta Kércher. Rispettare le
indicazioni relative al dosaggio e le avver-
tenze fornite con i detergenti. Per salva-
guardare I'ambiente non eccedere nell'uso
di prodotti detergenti.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Utilizzare soltanto prodotti detergenti
espressamente autorizzati dal produt-
tore dell’apparecchio.

| detergenti Karcher garantiscono un ci-
clo di lavoro senza inconvenienti. Chie-
dete consiglio ai nostri esperti oppure
ordinate il nostro catalogo o le schede
informative specifiche per i detergenti.
Appendere il tubo flessibile di aspirazio-
ne detergente in un contenitore con so-
luzione detergente.

Impostare 'ugello su "CHEM".
Impostare la valvola di dosaggio deter-
gente sul grado di concentrazione desi-
derato.
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Metodo di pulizia consigliato

— Sciogliere lo sporco:
Spruzzare misuratamente il detergente
e lasciarlo agire per 1-5 minuti. Non la-
sciare che il prodotto asciughi sulla su-
perficie.

— Togliere lo sporco:
Sciacquare lo sporco sciolto con il getto
alta pressione.

Dopo il funzionamento con il detergente

= Impostare la valvola di dosaggio deter-
gente su "0".

=>» Sciacquare I'apparecchio per almeno un
minuto con la pistola a spruzzo aperta.

Interrompere il funzionamento

HD 801 B Cage
=> Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.
Avvertenza
Quando la leva della pistola a spruzzo ma-
nuale viene rilasciata, il motore continua a
girare con numero di giri d'esercizio. In tal
modo l'acqua circola all'interno della pom-
pa e si riscalda. Quando la testata del cilin-
dro della pompa raggiunge la temperatura
massima consentita (80 °C), il termostato
di sicurezza posto sulla testata del cilindro
provoca lo spegnimento del motore. Per ri-
mettere in funzione I'apparecchio € neces-
sario attendere che la temperatura sia
scesa softo i 50 °C.
Il processo di raffreddamento pud essere ac-
celerato se 'acqua in pressione proviene di-
rettamente dalla rete di distribuzione idrica:
= Tenere tirata la leva della pistola a
spruzzo per 2—3 minuti circa, in modo
che I'acqua, circolando, raffreddi la te-
stata del cilindro.
= Riaccendere il motore.
HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.
Avvertenza

Quando la leva della pistola a spruzzo ma-
nuale viene rilasciata, il numero di giri del
motore e I'emissione di rumore vengono fri-
dotti.
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Spegnere I'apparecchio

Dopo il funzionamento con acqua salina
(acqua di mare) sciacquare l'apparecchio
(pistola aperta) con acqua del rubinetto per
almeno 2-3 minuti.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Posizionare l'interruttore del motore su
"OFF*“ e chiudere il rubinetto del carbu-
rante.

Chiudere l'alimentazione dell'acqua.
Azionare la pistola a spruzzo fino a
completa depressurizzazione dell'ap-
parecchio.

Per evitare che la pistola a spruzzo pos-
sa aprirsi accidentalmente, bloccare la
stessa con il dispositivo di arresto di si-
curezza.

Svitare il tubo di alimentazione acqua
dall'apparecchio.

HD 1050 DE Cage

=>» Tirare la leva per l'arresto del motore
finché il motore si ferma.

Chiudere l'alimentazione dell'acqua.
Azionare la pistola a spruzzo fino a
completa depressurizzazione dell'ap-
parecchio.

Per evitare che la pistola a spruzzo pos-
sa aprirsi accidentalmente, bloccare la
stessa con il dispositivo di arresto di si-
curezza.

Svitare il tubo di alimentazione acqua
dall'apparecchio.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per trasportare 'apparecchio su lunghi
tragitti sollevarlo e spingerlo con la ma-
niglia.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

>
>

>

>
>

>
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Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

Presso il Vostro rivenditore potrete concor-
dare regolari controlli preventivi o stipulare
un contratto di manutenzione. Chiedete
consiglio ai nostri esperti.

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio. Prima di in-
tervenire sull'apparecchio, estrarre la spina
delle candele.

Pericolo di ustioni! Non toccare il sistema di
scarico, cilindri o alette di raffreddamento
quando sono caldi.

Pompa alta pressione

Ogni settimana

= Controllare il livello dell'olio.

In presenza di olio lattescente (acqua

nell'olio) rivolgersi immediatamente al ser-

vizio assistenza clienti.

Una volta al mese

=> Pulire il filtro del collegamento acqua.

=>» Pulire il filtro posto sul tubo flessibile di
aspirazione detergente.

Dopo 500 ore di funzionamento e alme-

no una volta all'anno

Effettuare il cambio dell'olio.

= Preparare un contenitore di raccolta
olio da 1 litro.

=>» Svitare il tappo di scarico dell'olio.

=>» Scaricare l'olio nel contenitore di raccolta.

Smaltire I'olio usato conformemente alle
norme ambientali o consegnarlo presso
un centro di raccolta autorizzato.

=> Auvvitare il tappo di scarico dell'olio.

= HD 801 B:

Aggiungere gradualmente I'olio nel con-
tenitore olio fino a raggiungere la tacca
"MAX".

HD 1050 B, HD 1050 DE:

Aggiungere gradualmente I'olio fino a
raggiungere il livello medio dell'indica-
tore livello olio.

Avvertenza
Le bolle d'aria devono poter defluire.
Olio consigliato e quantita: vedi Dati tec-
nici.
Motore

Eseguire i lavori di manutenzione del moto-
re attenendosi alle indicazioni contenute
nelle istruzioni per I'uso fornite dalla casa
produttrice del motore.

Tubo flessibile alta pressione

A Pericolo

Rischio di lesioni!

= Controllare eventuali danneggiamenti
del tubo flessibile altra pressione (peri-
colo di scoppio).

Sostituire immediatamente eventuali tubi

flessibili alta pressione danneggiati.

Antigelo

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento! L’eventuale

congelamento dell’acqua contenuta

nell’apparecchio puo danneggiarne grave-

mente alcune componenti.

Durante I'inverno l'apparecchio va colloca-

to in un locale riscaldato oppure svuotato.

In caso di lunghi periodi di fermo consiglia-

mo di distribuire antigelo all'interno dell'ap-

parecchio azionando la pompa.

Svuotare I'acqua

=>» Svitare sia il tubo di alimentazione ac-
qua, sia il tubo alta pressione.

= Mettere in moto 'apparecchio (max. 1
minuto) fino a completo svuotamento
della pompa e delle condutture.



Sciacquare l'interno dell'apparecchio
con antigelo

Avvertenza

Osservare le disposizioni fornite dal produt-

tore dell'antigelo.

=>» Distribuire un prodotto antigelo com-
merciale all'interno dell'apparecchio
azionando la pompa.

Cio assicura anche una certa protezione

anticorrosione.

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni causato dall'azionamen-
to accidentale dell'apparecchio. Prima di in-
tervenire sull'apparecchio, estrarre la spina
delle candele.

Pericolo di ustioni! Non toccare il sistema di
scarico, cilindri o alette di raffreddamento
quando sono caldi.

L'apparecchio non funziona

Rispettare le indicazioni contenute nelle
istruzioni per 'uso della casa produttrice
del motore!

Solo per HD 801 Cage:

Il termostato di sicurezza della pompa
alta pressione ha provocato lo spegni-
mento del motore in seguito ad un fun-
zionamento prolungato in circuito
chiuso .

Lasciare raffreddare I'apparecchio e ri-
accenderlo. Vedere anche il capitolo
“Interrompere il funzionamento®.

L'apparecchio non sviluppa
pressione

Il numero di giri del motore & troppo
basso

Verificate il numero di giri del motore
(vedi Dati tecnici).

Impostare I'ugello su "CHEM"
Impostare l'ugello su "alta pressione.
L'ugello & ostruito e/o eroso
Pulire/Sostituire I'ugello.

Il filtro del collegamento dell'acqua &
sporco

Pulire il filtro.

Vi v

v
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Presenza di aria nel sistema
=>» Sfiatare I'aria dall'apparecchio.
Quantita di afflusso di acqua insufficiente
Verificate la quantita di afflusso di ac-
qua (vedi Dati tecnici).
Le condutture in entrata della pompa
non sono a tenuta stagna o sono ostru-
ite
Controllare tutte le condutture in entrata
della pompa.

>

L'apparecchio perde acqua, la quale
fuoriesce dal fondo

La pompa non € a tenuta stagna
Avvertenza

3 gocce/minuto rappresentano il valore
massimo accettabile.

=>» Quando si verificano perdite di maggio-
re entita, rivolgersi al servizio di assi-
stenza clienti per un controllo.

La pompa emette rumori strani

Le condutture in entrata della pompa
non sono a tenuta stagna

= Controllare tutte le condutture in entrata
della pompa.

Presenza di aria nel sistema

=>» Sfiatare I'aria dall'apparecchio.

Il detergente non viene aspirato

L'ugello & impostata so modalita "alta
pressione"

Impostare I'ugello su "CHEM".

Tubo flessibile di aspirazione detergen-
te con filtro non é a tenuta stagna o &
ostruito

Controllare/Pulire il tubo flessibile di
aspirazione detergente con filtro

La valvola di non ritorno all'interno del
collegamento del tubo flessibile di aspi-
razione detergente & incollata
Pulire/sostituire la valvola di non ritorno
all'interno del collegamento del tubo
flessibile di aspirazione detergente.

2>
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Solo per HD 1050 B, HD 1050 DE:

Lavalvola di dosaggio detergente non e

a tenuta stagna o & ostruita

=> Aprire o controllare/pulire la valvola di
dosaggio detergente.

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-

zio di assistenza clienti per un controllo.

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
I'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

La lista dei pezzi di ricambio pit comuni
€ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Idropulitrice
Modelo: 1.187-xxx
Modelo: 1.810-xxx

Direttive CE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Norme nazionali applicate
CISPR 12

Procedura di valutazione della conformita
applicata

2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)

HD 801 B

Misurato: 108
Garantito: 109
HD 1050 B

Misurato: 106
Garantito: 108
HD 1050 DE

Misurato: 109
Garantito: 110

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

2 Wi

z
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation
Responsabile della documentazione:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Modello HD 801 B | HD 1050 B | HD 1050
Cage Cage DE Cage
Motore
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, [L90oL100
cilindro, 4 | 1 cilindro, |AE-DE 1 ci-
fasi 4 tempi lindro,
4 tempi
Potenza nominale: 3600 1/min kw/CV 4/5,5 9,56/13 6,6/9, 7,35/
10
Numero giri di esercizio 1/min 3300 3300+£100
Serbatoio carburante | 3,6 6,5 55
Carburante Benzina, senza piombo * Diesel
* L'apparecchio € idoneo per il carburante E10
Protezione | IPX5
Collegamento all'acqua
Temperatura in entrata (max.) °C 60
Portata (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Pressione in entrata (max.) MPa (bar) 1(10)
Livello di aspirazione da contenitori aperti  |m 1
(20°C)
Pompa
Pressione di esercizio MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Portata I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Misura degli ugelli 038 047
Max. sovrapressione d’esercizio MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Quantita olio - pompa | 0,3 0,35
Tipo olio - pompa Olio per mo- Codice n°: 6.288-050.0
tori 15W40
Aspirazione detergente I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Max. forza repulsiva pistola a spruzzo (max.)|N 28 51
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Peso kg 42,2 91 | 119
Valori rilevati secondo EN 60355-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio |
Pistola a spruzzo m/s? <2,5
Lancia m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,3
Pressione acustica Lya dB(A) 935 | 91 | 94
Dubbio K,a dB(A) 2
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky dB(A) 109 | 108 | 110
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Lees voor het eerste gebruik

een latere eigenaar.

Bij transportschade onmiddellijk de hande-

laar op de hoogte brengen.
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Bedieningselementen
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HD 801 B Cage

Hogedrukslang

Handspuitpistool

Staalbuis

Oliereservoir

Brandstoftank

Sproeier

Handstartinrichting
Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
en doseerventiel

Wateraansluiting

10 Hogedrukaansluiting
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van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
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HD 1050 B Cage

Hogedrukslang

Handspuitpistool

Staalbuis

Druk-/volumeregeling

Sproeier

Brandstoftank

Handstartinrichting

Oliereservoir

Wateraansluiting met zeef
Hogedrukaansluiting

Manometer

Oliepeilstok (motor)
Reinigingsmiddel-doseerapparaat
Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
Motor

Hogedrukpomp

HD 1050 DE Cage

Hogedrukslang

Handspuitpistool

Staalbuis

Druk-/volumeregeling

Sproeier

Brandstoftank

Handstartinrichting

Oliereservoir

Wateraansluiting met zeef
Hogedrukaansluiting

Manometer

Accu

Startschakelaar

Oliepeilstok (motor)
Reinigingsmiddel-doseerapparaat
Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
Hendel voor motorstop

Motor

Hogedrukpomp

Kleurmarkering
Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.



Voor uw veiligheid

Voor de eerste inbedrijfstelling veiligheids-
instructies nr. 5.951-949.0 in elk geval le-
zen!

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Symbolen op het apparaat

= —*'rf}
N e

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Hogedrukstralen kunnen ge-
vaarlijk zijn wanneer ondeskun-
digen het apparaat bedienen. U
mag de straal mag niet richten op perso-
nen, dieren, onder stroom staande voor-
werpen of de hogedrukreiniger zelf.

/N

A\ Waarschuwing

Voorschriften van de watermaatschappij in
acht nemen.

Volgens de geldige voorschriften

mag het apparaat nooit zonder sy-
steemscheider aangesloten wor-

den op het drinkwaternet. Er moet

een geschikte systeemscheider van de fir-
ma KARCHER of als alternatief een sy-
steemscheider conform EN 12729 type BA
gebruikt worden. Water dat door een sy-
steemscheider is gestroomd, wordt als niet
drinkbaar geclassificeerd.

Vergiftigingsgevaar! Uitlaat-
gassen niet inademen.

Verbrandingsgevaar! Waar-
schuwing voor hete componen-
ten.

Voorzichtig

Systeemscheider altijd aan de watertoe-
voer en nooit direct aan het apparaat aan-
sluiten!

Veiligheidsaanwijzingen

A Gevaar

— Hogedrukreinigers niet gebruiken als
brandstof werd gemorst, het apparaat
naar een andere plaats brengen en
vonkvorming vermijden.

— Brandstof niet bewaren, morsen of ge-
bruiken in de buurt van open vuur of
toestellen zoals ovens, verwarmingske-
tels, waterverwarmers, enz. die een
ontstekingsviam hebben of vonken kun-
nen vormen.

— Geen ongeschikte brandstoffen gebrui-
ken aangezien die gevaarlijk kunnen
zijn.

— Licht ontvlambare voorwerpen en mate-
rialen uit de buurt van de geluiddemper
houden (min. 2 m).

— Motor niet zonder geluiddemper gebrui-
ken en deze regelmatig controleren, rei-
nigen en indien nodig vernieuwen.

— Motor niet op bos-, struik- en grasrijk
terrein gebruiken zonder dat de uitlaat
uitgerust is met een vonkenvanger.

— Behalve bij instelwerkzaamheden de
motor niet laten draaien met een weg-
genomen luchtfilter of zonder afdekking
boven de luchttoevoer.

— Geen verstellingen uitvoeren aan regel-
veren, regelstangen of andere onderde-
len die een verhoging van het
motortoerental kunnen teweegbrengen.

— Verbrandingsgevaar! Hete geluiddem-
pers, cilinders of koelribben niet aanra-
ken.

— Handen en voeten nooit in de buurt van
bewegende of circulerende onderdelen
brengen.

— Vergiftiginsgevaar! Apparaat mag niet
in gesloten ruimten gebruikt worden.
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Algemeen

— Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever voor stralers van
vloeistoffen in acht nemen.

— Overeenkomstige nationale voorschrif-
ten van de wetgever inzake ongevallen-
preventie in acht nemen. Stralers van
vloeistoffen moeten regelmatig gecon-
troleerd worden en het resultaat van de
controle moet schriftelijk vastgelegd
worden.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is her-
%69 bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

e. Oude apparaten bevatten waarde-
ﬁ volle recycleerbare materialen die

voor recyclage ingediend moeten
worden. Batterijen en accu's bevat-
ten stoffen die niet in het milieu mo-
gen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in te
leveren op de geschikte inzamel-
punten.

Motorolie, stookolie, diesel en benzine
niet in het milieu terecht laten komen. Ge-
lieve bodem te beschermen en oude olie
op een milieuvriendelijke manier tot afval
verwerken.
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Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Doelmatig gebruik

Deze hogedrukreiniger uitsluitend gebruiken

— voor het reinigen met de lagedrukstraal
en reinigingsmiddel (bv. reinigen van
machines, voertuigen, bouwwerken,
werktuigen),

— voor reinigen met hogedrukstraal zon-
der reinigingsmiddel (bv. reinigen van
gevels, terrassen, tuingereedschap).

Voor hardnekkig vuil raden wij de vuilfrees

als bijzondere toebehoren aan.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Bij het gebruik aan

tankstations of andere gevaarlijke zones

overeenkomstige veiligheidsvoorschriften
in acht nemen.

Gelieve mineraaloliehoudend afvalwater

niet in de grond, waterlopen of rioleringen
laten terechtkomen. Gelieve de motorrei-
niging en bodemreiniging daarom alleen

op geschikte plaatsen met olieafscheider
uit te voeren.

Veiligheidsinrichtingen

Veiligheidsinrichtingen dienen voor de be-
scherming van de gebruiker en mogen niet
buiten werking gezet of in hun functie om-
zeild worden.

Overstroomklep

Indien het handspuitpistool gesloten is,
gaat de overstroomklep open en leidt de
hogedrukpomp het water naar de pomp-
zuigzijde terug. Daardoor wordt de over-
schrijding van de toegelaten werkdruk
verhinderd.

De overstroomklep is in de fabriek inge-
steld en verzegeld. Instelling uitsluitend
door de klantendienst.

NL -3



Ingebruikneming

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar! Apparaat, toevoerlei-
dingen, hogedrukslang en aansluitingen
moeten in een perfecte toestand zijn. In-
dien de toestand niet perfect is, mag het
apparaat niet gebruikt worden.

Batterij aansluiten (enkel
HD 1050 DE Cage)

De batterij wordt in opgeladen toestand ge-
leverd.

Oliepeil van de hogedrukpomp
controleren

HD 801 B Cage

=>» Oliepeil in het oliereservoir controleren.
Apparaat niet in bedrijf nemen, als het
oliepeil gedaald is onder ,MIN®.

=>» Indien nodig olie navullen (zie Techni-
sche gegevens).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Oliepeil van de hogedrukpomp aan het
oliekijkglas controleren.
Apparaat niet in bedrijf nemen, als het
oliepeil gedaald is onder ,MIN®.

=>» Indien nodig olie navullen (zie Techni-
sche gegevens).

Motor

Hoofdstuk ,,Veiligheidsinstructies® in

acht nemen!

= Voor de inbedrijfstelling de gebruiks-
aanwijzingg van de motorfabrikant le-
zen en in het bijzonder de
veiligheidsinstructies in acht nemen.

= Brandstoftank met de voorgeschreven
brandstof vullen (zie technische gege-
vens).
Geen tweetaktmengsel gebruiken.

=> Oliepeil van de motor controleren.

Apparaat niet in bedrijf nemen, als het olie-

peil gedaald is onder ,MIN*.

=> Indien nodig olie navullen.

Handspuitpistool monteren

Hogedrukslang en spuitstuk verbinden
met het handspuitpistool.

Sproeier zodanig op het spuitstuk mon-
teren dat de markering bovenaan is.
Wartelmoer stevig aanspannen.
Hogedrukslang aan de hogedrukaan-
sluiting van het apparaat monteren.

L 70 2

Wateraansluiting

Aansluitwaarden zie Technische gege-

vens.

— Neem de voorschriften van het waterlei-
dingbedrijf in acht. Volgens DIN 1988 mag
het apparaat niet direct op de openbare
waterleiding worden aangesloten. Een
kortstondige aansluiting via een buison-
derbreker (bestel-nr. 6.412-578) is toege-
staan. De hogedrukreiniger dient na het
beéindigen van de werkzaamheden van
de waterleiding te worden losgekoppeld.

=>» Toevoerslang (minimumlengte 7,5 m, mi-
nimumdiameter 3/4") aan de wateraan-
sluiting van het apparaat en aan de
watertoevoer (bijvoorbeeld waterkraan)
aansluiten.

= Watertoevoer openen.

Instructie

De toevoerslang behoort niet tot het leve-
ringspakket.

Water uit reservoir zuigen

A Gevaar

Zuig nooit water uit een drinkwaterreservoir

aan. Zuig nooit oplosmiddelhoudende

vloeistoffen, zoals lakverdunners, benzine,

olie of ongefilterd water aan. De afdichtin-

gen in het apparaat zijn niet bestand tegen

oplosmiddelen. De sproeinevel van oplos-

middelen is zeer licht ontvlambaar, explo-

sief en giftig.

= Zuigslang (diameter minimum 3/4“) met
filter (toebehoren) aansluiten aan de
wateraansluiting.

= Druk- en hoeveelheidsregeling op
-MAX* stellen (niet bij HD 801 B Cage).
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Reinigingsmiddel-doseerapparaat op
,0" stellen.
Apparaat voor de werking ontluchten.

Apparaat ontluchten

Watertoevoer openen.

= Motor overeenkomstig de gebruiksaan-

wijzing van de motorfabrikant starten.

= Voor de ontluchting van het apparaat

2>

de sproeier losschroeven en het appa-
raat laten draaien tot het water zonder
luchtbellen vrijkomt.

Apparaat uitschakelen en sproeier op-
nieuw vastschroeven.

A\ Gevaar

Apparaat op een vaste ondergrond stel-
len.

De hogedrukreiniger mag niet gebruikt

worden door kinderen (gevaar van on-

vV

Asbesthoudende en andere materialen
die gevaatrlijke stoffen bevatten, moe-
gen niet afgespoten worden.

Ter bescherming van de exploitant te-
gen buiswater moet geschikte veilig-
heidskledij gedragen worden.

Altijd letten op een vaste koppeling van
alle aansluitslangen.

De hefboom van het handspuitpistool
mag tijdens de werking niet vastge-
klemd worden.

Geen brandbare vioeistoffen sproeien.

Apparaat inschakelen

Watertoevoer openen.
Motor overeenkomstig de gebruiksaan-
wijzing van de motorfabrikant starten.

= Hefboom van het handspuitpistool be-

dienen.

Drievoudige sproeier

HD 801 B Cage

Ronde of vlakke straal selecteren door ver-

draaien van de behuizing:

= Handspuitpistool sluiten.

=>» Behuizing verdraaien om de gewenste
straalsoort in te stellen.

gevallen door onvakkundig gebruik van
het apparaat).

— Bijhet gebruik van het apparaat creéert
de hogedrukstraal een hoog geluidsni-
veau. Gevaar van gehoorschade. Bij
het werken met het apparaat in elk ge-
val een geschikte gehoorbescherming
dragen.

— De waterstraal die uit de hogedruk-
sproeier komt, veroorzaakt een reactie-
druk van het pistool. Een gebogen
spuitstuk kan een extra draaimoment
veroorzaken. Daarom spuitstuk en pi-
stool stevig met de handen vasthouden.

— Nooit waterstraal op personen, dieren, =
het apparaat zelf of elektrische compo- 5 ..
nenten richten.

- Voertuigbanden/bandventielen mogen
uitsluitend gereinigd worden vanop een
minimum spuitafstand van 30 cm. An-
ders kan de voertuigband/het bandven-
tiel beschadigd worden door de
hogedrukstraal. Het eerste teken van
een beschadiging is de verkleuring van
de band. Beschadigde voertuigbanden
Zijn een bron van gevaar.

Ronde hogedrukstraal (0°)
voor bijzonder hardnekkig vuil

Vlakke lagedrukstraal (CHEM)
voor de werking met reini-
gingsmiddel of reinigen met
een lage druk

Vlakke hogedrukstraal (25°)
voor uitgestrekt vuil

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Handspuitpistool sluiten.

=>» Behuizing van de sproeier draaien tot
het gewenste symbool overeenstemt
met de markering:

= Ronde of vlakke straal selecteren door
contactloos omschakelen:
De ongeveer 45° naar beneden gerich-
te straalpijp naar links of rechts draaien.
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Vlakke hogedrukstraal (25°)
voor uitgestrekt vuil

Ronde hogedrukstraal (0°)
voor bijzonder hardnekkig
vuil

Vlakke lagedrukstraal

z (CHEM) voor de werking
e L . .
° met reinigingsmiddel of rei-
nigen met een lage druk
Waarschuwing

Hogedrukstaal altijd eerst van grotere af-
stand op het te reinigen object richten, om
schade door te hoge druk te vermijden.

Werkdruk en volume instellen

HD 801 B Cage

Op dit apparaat zijn de waterdruk en de wa-
terhoeveelheid vast ingesteld en kunnen
niet veranderd worden.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Dit apparaat is met een Servopress uitge-
rust. Werkdruk en volume worden traploos
met het instelwiel van het handspuitpistool
ingesteld.

Werking met reinigingsmiddel

A\ Waarschuwing

Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen

het apparaat en het te reinigen object be-

schadigen. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrijgegeven zijn door Kércher.

Aanbevolen dosering en instructies bij de

reinigingsmiddelen in acht nemen. Ter mi-

lieubescherming zuinig omspringen met

reinigingsmiddelen.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

— Er mogen uitsluitend reinigingsmidde-
len gebruikt worden die door de fabri-
kant zijn toegelaten.

— Karcher-reinigingsmiddelen garande-
ren een storingsvrije werking. Laat u
adviseren of vraag onze catalogus of in-
formatiebladen van de reinigingsmidde-
len aan.

=>» Reinigingsmiddel-zuigslang in een re-
servoir met reinigingsmiddel hangen.

= Sproeier op ,CHEM® stellen.

= Reinigingsmiddel-doseerapparaat op
gewenste concentratie stellen.

Aanbevolen reinigingsmethode

—  Vuil losmaken:
reinigingsmiddel zuinig verdelen en
1...5 minuten laten inwerken, maar niet
laten drogen.

— Vuil verwijderen:
losgekomen vuil met hogedrukstraal af-
spoelen.

Na werking met reinigingsmiddel

=>» Reinigingsmiddel-doseerapparaat op
,0“ stellen.

= Apparaat bij geopend handspuitpistool
minimum 1 minuut schoonspoelen.

Werking onderbreken

HD 801 B Cage
= Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.
Waarschuwing
Wanneer de hendel van het handspuitpi-
stool losgelaten wordt, draait de motor ver-
der in nullast. Daardoor circuleert het water
in de pomp en warmt het op. Wanneer de
cilinderkop op de pomp de max. toegesta-
ne temperatuur (80 °C) heeft bereikt, scha-
kelt de veiligheidsthermostaat op de
cilinderkop de motor uit. Nadat de tempera-
tuur onder 50 °C is gezakt, kan het appa-
raat opnieuw in bedrijf genomen worden.
Bij werking met drukwater uit het leidingwa-
ternet kan het afkoelen versneld worden:
= Hefboom van het handspuitpistool on-
geveer 2—-3 minuten aantrekken zodat
het doorstromende water de cilinderkop
afkoelt.
=> Motor opnieuw starten.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
= Hefboom van het handspuitpistool los-
laten.
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Waarschuwing

Wanneer de hendel van het handspuitpi-
stool losgelaten wordt, wordt het toerental
van de motor en de geluidsemissie vermin-
derd.

Apparaat uitschakelen

Na de werking met zouthoudend water
(zeewater) het apparaat minimum 2-3 mi-
nuten met een geopend handspuitspistool
met leidingwater schoonspoelen.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=> Apparaatschakelaar aan de motor op
,OFF" stellen en brandstofkraan dicht-
draaien.

Watertoevoer sluiten.
Handspuitpistool bedienen tot het ap-
paraat drukuvrij is.

Handspuitpistool met veiligheidspal be-
veiligen tegen onbedoeld openen.
Watertoevoerslang van het apparaat
losschroeven.

HD 1050 DE Cage

Hendel voor motorstop aantrekken tot
de motor stilstaat.

Watertoevoer sluiten.

Handspuitpistool bedienen tot het ap-
paraat drukvrij is.

Handspuitpistool met veiligheidspal be-
veiligen tegen onbedoeld openen.
Watertoevoerslang van het apparaat
losschroeven.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Voor het transport op lange trajecten
het apparaat aan het greep optillen en
achter zich aan trekken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

v v vy

v

L 2

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Zorg en onderhoud

Met uw handelaar kunt u een regelmatige
veiligheidsinspectie afspreken of een on-
derhoudscontract afsluiten. Gelieve ons
advies te vragen.

A Gevaar

Verwondingsgevaar door onbedoeld star-
ten van het apparaat. Voor werkzaamhe-
den aan het apparaat de bougiestekker
uittrekken.

Verbrandingsgevaar! Hete geluiddempers,
cilinders of koelribben niet aanraken.

Hogedrukpomp

Wekelijks

=> Oliepeil coontroleren.

Bij melkachtige olie (water in de olie) on-

middellijk de klantendienst contacteren.

Maandelijks

= Zeef in de wateraansluiting reinigen.

=>» Filter aan de reinigingsmiddel-zuig-
slang reinigen.

Na 500 bedrijfsuren, minimum jaarlijks

Olie vervangen:

=>» Opvangbak voor ongeveer 1 liter olie
klaarstellen.

=> Olieaflaatschroef uitdraaien.

=> Olie in opvangbak aflaten.

Oude olie op milieuvriendelijke wijze ver-
wijderen of bij een geautoriseerde instan-

tie indienen.

= Olieaflaatschroef indraaien.
= HD 801 B:

Nieuwe olie langzaam tot markering
MAX in de olietank bijvullen.
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= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Nieuwe olie langzaam tit het midden
van de oliepeilindicatie vullen.
Instructie
Luchtbellen moeten kunnen ontsnappen.
Oliesoort en vulhoeveelheid zie Techni-
sche gegevens.

Motor

Onderhoudswerkzaamheden aan de motor
overeenkomstig de gegevens in de ge-
bruiksaanwijzing van de motorfabrikant uit-
voeren.

Hogedrukslang

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar!

= Hogedrukslang controleren op bescha-
diging (barstgevaar).

Beschadigde hogedrukslang onmiddellijk

vervangen.

Vorstbescherming

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar! Bevriezend water in

het apparaat kan onderdelen van het appa-

raat vernietigen.

Apparaat in de winter in een verwarmde

ruimte bewaren of leegmaken. Bij langduri-

ge stilstanden is het aanbevolen antivries-

middel door het apparaat te pompen.

Water aflaten

= Watertoevoerslang en hogedrukslang
losschroeven.

= Apparaat max. 1 minuuut laten draaien
tot de pomp en de leidingen leeg zijn.

Apparaat met antivriesmiddel spoelen

Instructie

Behandelingsvoorschriften van de fabri-

kant van het antivriesmiddel in acht nemen.

= Gebruikelijk antivriesmiddel door het
apparaat pompen.

Daardoor wordt ook een bepaalde corro-

siebescherming bereikt.

A Gevaar

Verwondingsgevaar door onbedoeld star-
ten van het apparaat. Voor werkzaamhe-
den aan het apparaat de bougiestekker
uittrekken.

Verbrandingsgevaar! Hete geluiddempers,
cilinders of koelribben niet aanraken.

Apparaat draait niet

Instructies in de gebruiksaanwijzing van de

motorfabrikant in acht nemen!

Enkel bij HD 801 Cage:

— Veiligheidsthermostaat aan de hoge-
drukpomp heeft het toestel na een lan-
ge circulatiewerking uitgeschakeld

=>» Apparaat laten afkoelen, vervolgens
opnieuw inschakelen. Zie daartoe ook
hoofdstuk ,Werking onderbreken®.

Apparaat bouwt geen druk meer op

Toerental van de motor te laag

Toerental van de motor controleren (zie

Technische gegevens).

Sproeier is ingesteld op ,CHEM*

Sproeier op ,Hogedruk* stellen.

— Sproeier verstopt/geérodeerd

Sproeier reinigen/vervangen.

Zeef in de wateraansluiting vervuild.

Zeef reinigen.

Lucht in het systeem

Apparaat ontluchten.

Watertoevoerhoeveelheid te laag

Watertoevoerhoeveelheid controleren

(zie Technische gegevens).

— Toevoerleidingen naar de pomp ondicht
of verstopt

=> Alle toevoerleidingen naar de pomp

controleren.

L 28 R 2R T 2
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Apparaat lekt, water drupt onderaan
uit het apparaat

— Pomp ondicht

Instructie

Toegelaten zijn 3 druppels/minuut.

=> Bij sterkere ondichtheid het apparaat
door de klantendienst laten controleren.

Pomp klopt

— Toevoerleidingen naar de pomp ondicht

= Alle toevoerleidingen naar de pomp
controleren.

— Lucht in het systeem

= Apparaat ontluchten.

Reinigingsmiddel wordt niet
aangezogen

— Sproeier is ingesteld op ,Hogedruk*

=>» Sproeier op ,CHEM" stellen.

— Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
ondicht of verstopt

=> Reinigingsmiddel-zuigslang met filter
controleren/reinigen.

— Terugslagklep in de aansluiting van de
reinigingsmiddel-zuigslang vastge-
kleefd

= Terugslagklep in de aansluiting van de
reinigingsmiddel-zuigslang reinigen/
vervangen.

Enkel HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Reinigingsmiddel-doseerapparaat is
gesloten of ondicht/verstopt

= Reinigingsmiddel-doseerapparaat ope-
nen of controleren/reinigen.

Indien de storing niet kan worden opge-

lost, moet het toestel door de klanten-

dienst gecontroleerd worden.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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P : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EG-conformiteitsverklaring Alfred Karcher-Str. 28 - 40
Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 71364 Winnenden (Germany)

machine door haar ontwerp en bouwwijze Tel.: +49 7195 14-0

en in de door ons in de handel gebrachte Fax: +49 7195 14-2212
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-

damentele veiligheids- en gezondheidsei- Winnenden, 2013/03/01
sen, zoals vermeld in de desbetreffende

EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest

haar geldigheid wanneer zonder overleg

met ons veranderingen aan de machine

worden aangebracht.

Product: Hogedrukreiniger
Type: 1.187-xxx
Type: 1.810-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2000/14/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Toegepaste landelijke normen

CISPR 12

Toegepaste conformiteitsbeoordelings-
procedure

2000/14/EG: Bijlage V
Geluidsvermogensniveau dB(A)

HD 801 B

Gemeten: 108
Gegarandeerd: 109
HD 1050 B

Gemeten: 106
Gegarandeerd: 108
HD 1050 DE

Gemeten: 109

Gegarandeerd: 110

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser
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Technische gegevens

Type HD 801B |HD 1050 B |HD1050DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160,1 |GX 390, L 90 of
cilinder, 4 1 cilinder, L 100
takt 4-takt AE-DE
1 cilinder,
4-takt
Nominaal vermogen bij 3600 1/min kW/PK 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Nominaal toerental 1/min 3300 3300+100
Brandstoftank | 3,6 6,5 55
Brandstof Benzine, loodvrij * Diesel
* Apparaat is geschikt voor brandstof E10
Beveiligingsklasse | [IPX5
Wateraansluiting
Toevoertemperatuur (max.) °C 60
Toevoerhoeveelheid (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) |1000 (16,7)
Toevoerdruk (max.) MPa (bar) |1 (10)
Zuighoogte uit open reservoir (20 °C) m 1
Pomp
Werkdruk MPa (bar) |14 (140) 4...23 (40...230)
Volume I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Formaat sproeier 038 047
Max. bedrijfsoverdruk MPa (bar) |16 (160) 25 (250)
Oliehoeveelheid - pomp | 0,3 0,35
Oliesoort - pomp Motorolie best.-nr. 6.288-050.0
15W40
Aanzuiging reinigingsmiddel I/h (I/min) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Reactiedruk van het handspuitpistool (max.) |N 28 51
Maten en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 660 x 680 x (975 x 790 x 870
745
Gewicht kg 422 91 [119
Bepaalde waarden conform EN 60355-2-79
Hand-arm vibratiewaarde |
Handspuitpistool m/s? <2,5
Staalbuis m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,3
Geluidsdrukniveau Ly, dB(A) 93,5 [91 [94
Onzekerheid K, dB(A) 2
Geluidskrachtniveau Ly, + onveiligheid Ky, |dB(A) 109 |108 |110
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AL

Antes del primer uso de su apa-
rato, lea este manual original,

HD 1050 B Cage

actte de acuerdo a sus indicaciones y 1 Manguera de alta presion
guardelo para un uso posterior o para otro 2 Pistola pulverizadora manual
propietario posterior. 3 Lanza dosificadora
En caso de dafios de transporte informe in- 4 Regulacion de presion/cantidad
mediatamente al fabricante. 5 boquilla
6 Deposito de combustible

7 Mecanismo de inicio manual
Elementos de mando. . . .. ES 8 Recipiente de aceite
Para su seguridad . ...... ES 9 Conexion de agua con filtro

1

.2
Proteccion del medio ambiente ES .. .3 10 Conexion de alta presién
Usoprevisto............ ES ...3 11 Mandmetro
Dispositivos de seguridad . ES ...3 12 Varilla (motor)
Puestaenmarcha ....... ES ...4 13 Valvula dosificadora de detergente
Funcionamiento . ... ..... ES ...5 14 Manguera de detergente con filtro
Transporte .. ........... ES ...7 15 Motor
Almacenamiento ........ ES ...7 16 bomba de alta presion

..8

Conservacién y mantenimiento ES

HD 1050 DE Cage

Averias................ ES ...9
Piezas de repuesto . . . ... ES ..10 1 Manguera de alta presion
Garantia. .............. ES ..10 2 Pistola pulverizadora manual
Declaracion de conformidad CE ES . .10 3 Lanza dosificadora
Datos técnicos . ......... ES ..M 4 Regulacion de presion/cantidad
5 boquilla
6 Deposito de combustible
HD 801 B Cage 7 Mec?n.ismo de inicio manualnl
8 Deposito de llenado de aceite
1 Manguera de alta presion 9 Conexion de agua con filtro
2 Pistola pulverizadora manual 10 Conexion de alta presion
3 Lanza dosificadora 11 Manémetro
4 Recipiente de aceite 12 Bateria
5 Depésito de combustible 13 Interruptor de arranque
6 boquilla 14 Varilla (motor)
7 Mecanismo de inicio manual 15 Valvula dosificadora de detergente
8 Manguera de detergente confiltroy val- 16 Manguera de detergente con filtro
vula d9§|f|cadora 17 Palanca para parar el motor
9 Conex?on de agua _ 18 Motor
10 Conexién de alta presion 19 bomba de alta presion

Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.
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60

Para su seguridad

jAntes de la primera puesta en marcha lea
sin falta las instrucciones de uso y las ins-
trucciones de seguridad n.° 5.951-949.0!

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Simbolos en el aparato

Los chorros a alta presion pue-
den ser peligrosos si se usan in-
debidamente. No dirija el chorro
hacia personas, animales o equipamiento
eléctrico activo, ni apunte con él al propio
aparato.

A\

N\ Advertencia

Tenga en cuenta las normas de la empresa
suministradora de agua.

De acuerdo con las normativas vi-

gentes, esta prohibido utilizar el

aparato sin un separador de siste-

ma en la red de agua potable. Se

debe utilizar un separador de sistema apro-
piado de la empresa KARCHER o, alternati-
vamente, un separador de sistema que
cumpla la norma EN 12729 tipo BA. El agua
que haya pasado por un separador del siste-
ma seré catalogada como no potable.

jPeligro de intoxicacién! No se
deben respirar los gases de es-
cape.

jPeligro de quemaduras! Pre-
caucion con los moédulos eléc-
tricos.

Precaucion

Conectar el separador del sistema siempre
a la toma de agua, nunca directamente al
aparato!

Instrucciones de seguridad

A Peligro

— No use lalimpiadora a alta presion si se
ha derramado combustible. Lleve el
aparato a otro lugar para evitar que se
formen chispas.

— No conserve no derrame ni use com-
bustible cerca del fuego o de aparatos
como hornos, calderas, calentadores
de agua, efc., que tengan una llama o
que puedan causar chispas.

— No utilizar ningun combustible inapro-
piado, puede ser peligroso.

— Mantenga al menos una separacion de
2 metros entre los objetos y materiales
y el amortiguador de sonido.

— No ponga en funcionamiento el motor
sin el amortiguador de sonido, e inspec-
cione este ultimo con reqularidad, asi
como limpiarlo y cambiarlo si se da el
caso.

— No use el motor en terreno con arboles,
arbustos o hierba, sin que se haya do-
tado al escape de un parachispas.

— Excepto en trabajos de configuracion,
no permita que el motor funcione sobre
el apoyo de aspiracion sin el el filtro de
aire o sin la cubierta.

— No cambie los ajustes en las lenglietas
de regulacion, las varillas de regulacion
u otros componentes que pudieran cau-
sar un aumento en la cantidad de revo-
luciones del motor.

— jPeligro de quemaduras! No toque el
amortiguador de sonido, los cilindros o
las costillas de ventilacién estando ca-
lientes.

— No acerque ni los pies ni las manos a
los componentes en movimiento o rota-
tivos.

— jPeligro de intoxicacién! No use el apa-
rato en espacios cerrados.
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General

— Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes para eyecto-
res de liquidos.

— Respetar las normativas vigentes na-
cionales correspondientes de preven-
cion de accidentes. Los eyectores de
liquidos deben ser examinados regular-
mente y tiene que guardarse una copia
escrita de la revision.

Proteccion del medio

ambiente

&y Los materiales de embalaje son re-
%69 ciclables. Por favor, no tire el emba-
laje a la basura doméstica; en vez
de ello, entréguelo en los puntos ofi-
ciales de recogida para su reciclaje
0 recuperacion.
$, Los aparatos viejos contienen mate-
bg riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las ba-
terias y los acumuladores contienen
sustancias que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los apara-
tos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.

Por favor, no deje que el aceite para mo-
tores, el aceite caliente y la gasolina da-
fien el medio ambiente. Evite que
sustancias nocivas penetren en el suelo y
elimine el aceite usado de forma que no

dafe el medio ambiente.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Utilizar exclusivamente esta limpiadora a

presion

— lalimpieza con chorros a baja presion y
detergente (p. €j., limpieza de maquinas,
vehiculos, edificios, herramientas),

— paralimpiar con el chorro a alta presion sin
detergente (p. €j. limpieza de fachadas, te-
rrazas, herramientas de jardineria).

Recomendamos que use la fresadora de

suciedad para la suciedad mas resistente.

A Peligro

iPeligro de lesiones! Cuando se utilice en

gasolineras u otras zonas de peligro debe-

ran tenerse en cuenta las instrucciones de
seguridad.

Las aguas residuales que contengan acei-
te no deben penetrar en el suelo ni verter-
se en aguas naturales o en el sistema de
canalizacion. Por ello, el lavado de moto-
res y el lavado de los bajos sdlo debe rea-
lizarse en lugares adecuados con un
separador de aceite.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esté prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Valvula de derivacion

Si la pistola pulverizadora manual esta ce-
rrada, se abrira una valvula de derivacion y
la bomba de alta presion volvera a llevar el
agua hacia el lado de aspiracion de la bom-
ba. Con esto se evita que se sobrepase la
presion de trabajo permitida.

La véalvula de rebose ha sido ajustada y
precintada en fabrica. El ajuste lo debe rea-
lizar solamente el servicio postventa.

ES -3
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Puesta en marcha

A\ Peligro

Peligro de lesiones El aparato, los tubos de
alimentacion, la manguera de alta presién
y las conexiones deben estar en perfecto
estado. Si no esta en perfecto estado, no
debe utilizarse.

Conectar la bateria (solo HD 1050
DE Cage)

La bateria se suministra cargada.

Compruebe el nivel de aceite de la
bomba de alta presién

HD 801 B Cage

= Comprobar el nivel de aceite en el de-
posito de aceite.
No use el aparato si el nivel de aceite se
encuentra bajo "MIN".

=> Si es necesario rellene con aceite (vea
los datos técnicos).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Compruebe el nivel de aceite en la miri-
lla del nivel de aceite.
No use el aparato si el nivel de aceite se
encuentra bajo "MIN".

=> Si es necesario rellene con aceite (vea
los datos técnicos).

Motor

iSiga las indicaciones del apartado de

"Indicaciones de seguridad!

= Antes de usar el aparato lea las instruc-
ciones del fabricante del motor, y preste
especial atencion a las indicaciones de
seguridad.

= Llenar el depésito con el combustible
predeterminado (véase Datos Técni-

Cos).

No use ninguna mezcla de dos ciclos.
= Compruebe el nivel de aceite del motor.
No use el aparato si el nivel de aceite se
encuentra bajo "MIN".
=> Si es necesario rellene con aceite.

Montar la pistola pulverizadora
manual

= Conecte la manguera de alta presion y
la lanza dosificadora con la pistola pul-
verizadora manual.

= Monte las boquillas de tal forma en la

lanza dosificadora que la muesca de la

marca se encuentre arriba.

Apriete bien la tuerca de racor.

Montar la manguera de alta presién en

la conexion de alta presion del aparato.

L 7

Conexion de agua

— Valores de conexion, ver datos técnicos.

— Tenga en cuenta las normas de la em-
presa suministradora de agua. Segun
DIN 1988 el aparato no debe conectar-
se directamente al abastecimiento de
agua potable. Se permite una conexion
durante un breve tiempo a través de un
interruptor de tuberia (N° de pedido
6.412-578). Lalimpiadora a alta presion
debera separarse del abastecimiento
de agua potable después de finalizar el
trabajo.

= Conectar la tuberia de abastecimiento
(largo min. 7,5m, diametro min. 3/4“) a
la conexidn de agua del aparatoy a la
alimentacion de agua (como el grifo).

=> Abra el suministro de agua.

Nota

La tuberia de abastecimiento de agua no
esta incluida en el volumen de suministro.

Aspirar agua del depésito

A Peligro
No aspire nunca agua de un depoésito de
agua potable. No aspire nunca liquidos que
contengan disolventes como diluyente de
laca, gasolina, aceite o agua sin filtrar. Las
juntas en el aparato no son resistentes a
los disolventes. La neblina pulverizada de
los disolventes es altamente inflamable,
explosiva y toxica.
= Conectar la manguera de aspiracion
(diametro minimo 3/4" con filtro (acce-
sorios) a la toma de agua.

ES -4



Configurar la regulacion de presion y
cantidad a "MAX" (no en la HD 801 B
Cage).

=>» Poner la valvula dosificadora en la posi-

cion "0".

=> Purgue el aire del aparato antes de su

vV

puesta en servicio.
Purgar el aparato

Abra el suministro de agua.
Arranque el motor siguiendo las instruc-
ciones de uso del fabricante del motor.

=>» Para purgar el aparato de aire desator-

2>

Funcionamiento

nille la boquilla y deje correr hasta que
el agua salga sin burbujas.
Desconecte el aparato y vuelva a ator-
nillar la boquilla.

A Peligro

Coloque el aparato sobre una base firme.
La limpiadora a alta presién no debe
ser utilizada por nifios. (Peligro de acci-
dentes a causa del uso inapropiado del
aparato).

El chorro de agua de alta presioén pro-
duce un elevado nivel acustico cuando
se usa el aparato. Peligro de dafios au-
ditivos. Use siempre una proteccion au-
ditiva cuando vaya a trabajar con el
aparato.

El chorro de agua que sale de la boqui-
lla de alta presién provoca el retroceso
de la pistola. Un chorro de agua acodi-
llado puede provocar un momento de
giro. Por lo tanto, sujete firmemente la
lanza dosificadora y la pistola.

Nunca apunte con el chorro de agua
hacia personas, animales, hacia el mis-
mo aparato o componentes eléctricos.
No limpie los neumaticos ni las valvulas
de los neumaéticos a una distancia me-
nor de 30° cm. De lo contrario podra da-
fiar los neumaticos o las valvulas de los
neumaticos con el chorro de agua de
alta presion. La primera sefial de dafio
es el cambio de color del neumatico.

Los neuméticos dafiados de vehiculos
son una fuente de peligro.

— Esta prohibido rociar aquellos materia-
les que contengan asbesto u otros ma-
teriales con sustancias nocivas para la
salud.

— Elusuario debera llevar ropa protectora
apropiada para protegerse de salpica-
duras.

— Compruebe siempre que los atornilla-
mientos de las mangueras estén bien
apretados.

— Durante el funcionamiento el gatillo de
la pistola de pulverizaciébn manual no
debe estar bloqueado.

— No pulverizar ningun liquido inflamable.

Conexion del aparato

Abra el suministro de agua.

Arranque el motor siguiendo las instruc-
ciones de uso del fabricante del motor.
=>» Accione el gatillo de la pistola pulveriza-
dora manual.

L2 7

Boquilla triple

HD 801 B Cage

Seleccionar chorro redondo o plano, para

ello girar la carcasa:

=>» Cerrar la pistola de pulverizacion ma-
nual.

=>» Girar la carcasa para ajustar el tipo de
chorro deseado.

Chorro circular de alta presion
== oo |(0°) para suciedad especial-
mente resistente

Chorro plano de baja presién

.- (CHEM) para el uso con deter-
gentes o para limpiar a una

tension baja.

Chorro plano de alta presion

s 3 h ,
w .. (25 ). para areas sucias muy
© amplias.

ES -5
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Cerrar la pistola de pulverizacion ma-
nual.

=> Girar la carcasa de la boquilla hasta
que coincida en simbolo deseado con
la marca:

=> Elija entre chorro circular o chorro plano
cambiando sin contacto.
Girar hacia la izquierda o derecha la
lanza dosificadora orientada 45° hacia
abajo.

Chorro plano de alta pre-
sion (25°) para areas sucias
muy amplias.

Chorro circular de alta pre-
sion (0°) para suciedad es-
pecialmente resistente

Chorro plano de baja pre-
”EB> | sion (CHEM) para el uso
5 con detergentes o para lim-
~— piar a una tension baja.
Nota

Dirigir pimero el chorro a alta presién desde
una mayor distancia hacia el objeto a lim-
piar, con el fin de evitar causar dafios por
una presion demasiado alta.

Ajustar la presion de trabajo y el
caudal

HD 801 B Cage

En este aparato esta configurada la pre-
sion y la cantidad de agua y no se pueden
modificar.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

El aparato esta dotado de un dispositivo
Servopress. La presién de trabajo y el cau-
dal se ajustan paso a paso on la rosca de
regulacion de la pistola pulverizadora ma-
nual.

Funcionamiento con detergente

A\ Advertencia

Todos aquellos detergentes inadecuados

podran danar el aparato y el objeto a lim-

piar. Utilizar sélo detergentes que hayan

sido autorizados por Kércher. Tenga en
cuenta la dosis recomendada y las indica-
ciones que incluyen los detergentes. Ulilice
los detergentes con moderacion para no
perjudicar el medio ambiente.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-

ridad de los detergentes.

— Sdlo podra usar detergentes que el fa-
bricante del aparato haya aprobado.

— Los detergentes Karcher aseguran un
funcionamiento sin averias. Solicite el
asesoramiento oportuno o pida nuestro
catalogo o nuestra hoja informativa so-
bre detergentes.

=>» Cuelgue la manguera de detergente en
un depdsito que contenga una solucion
de detergente.

= Coloque la boquilla en la posicién
"CHEM".

= Coloque la valvula de dosificacion del de-
tergente en la concentracién deseada.

Método de limpieza recomendado

— disolucion de la suciedad
Rociar con detergente con moderacion
y dejar actuar 1...5 minutos pero sin de-
jar secar.

— eliminacion de la suciedad
Aplicar el chorro de agua a alta presion
sobre la suciedad disuelta para elimi-
narla.

Después del funcionamiento con deter-

gente

=>» Poner la valvula dosificadora en la posi-
cion "0".

=>» Enjuagar el aparato con la pistola pul-
verizadora abierta durante al menos 1
minuto.
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Interrupcién del funcionamiento

HD 801 B Cage

=> Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

Nota

Si se suelta la palanca de la pistola pulveri-

zadora de mano, el motor seguira funcio-

nando con la velocidad de funcionamiento.

De esta forma, el agua circula dentro del

agua y se calienta. Si la culata del cilindro

de la bomba alcanza la temperatura maxi-

ma permitida (80 °C), el termostato de se-

guridad de la culata del cilindro

desconectara el motor. Una vez que el apa-

rato se encuentre por debajo de los 50 °C

podra usarlo de nuevo.

Podra acelerar el enfriamiento si usar agua

a presion de la red de la cafieria de agua.

=> Tire del gatillo de la pistola de pulveri-
zacién manual durante 2-3 min aprox.
de manera que el agua que fluye enfrie
la culata del cilindro.

=>» Arranque de nuevo el motor.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Suelte la palanca de la pistola pulveri-
zadora manual.

Nota

Si se suelta la palanca de la pistila pulveri-

zadora manual, se baja la velocidad del

motor y el ruido.

Desconexion del aparato

Después de haber usado el aparato con

agua salada (agua del mar) enjuague con

agua corriente la pistola de pulverizacién

manual cuando esté abierta durante 2-3

min aprox.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Coloque el interruptor del aparato en la
posicion "OFF" y cierre la llave.

=>» Cerrar el abastecimiento de agua.

=>» Poner en funcionamiento la pistola pul-
verizadora manual hasta que no quede
presion en el aparato.

ES -7

=> Asegure la pistola pulverizadora ma-
nual con el dispositivo de bloqueo de
seguridad contra una posible apertura
involuntaria.

=>» Desatornille la manguera de abasteci-
miento de agua del aparato.

HD 1050 DE Cage

=> Tirar de la palanca de parada del motor
hasta que este se pare.

=>» Cerrar el abastecimiento de agua.

=>» Poner en funcionamiento la pistola pul-

verizadora manual hasta que no quede

presion en el aparato.

Asegure la pistola pulverizadora ma-

nual con el dispositivo de bloqueo de

seguridad contra una posible apertura

involuntaria.

=>» Desatornille la manguera de abasteci-
miento de agua del aparato.

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Para transportar el aparato por trayectos
largos, céjalo por el asa y desplacelo.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

v
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Conservaciony
mantenimiento

Acuerde una inspeccion regular de seguri-
dad con su distribuidor o cierre un contrato
de mantenimiento. Solicite el asesoramien-
to oportuno.

A\ Peligro

Riesgo de lesiones causadas por un apara-
to en funcionamiento sin vigilancia. Antes
de realizar trabajos en el aparato extraer el
conector de bujias.

jPeligro de quemaduras! No toque el amor-
tiguador de sonido, los cilindros o las costi-
llas de ventilacion estando calientes.

Bomba de alta presién

Todas las semanas

= Controle el nivel de aceite.

En caso de aceite lechoso (agua en el acei-

te) informe de inmediato al servicio de

atencion al cliente.

Mensualmente

= Limpie el tamiz en |la conexién del agua.

= Limpie el filtro en la manguera de aspi-
racion de detergente.

Después de 500 horas de servicio, al me-

nos cada afho

Cambie el aceite:

= Prepare un recipiente colector para
aprox. 1 litro de aceite.

= Desenrosque el tornillo purgador de
aceite.

= Suelte el aceite en el recipiente colec-
tor.

Elimine el aceite viejo sin dafiar el medio
ambiente o entregarlo en un punto de re-
cogida de residuos autorizado.

66

= Enrosque el tornillo purgador de aceite.
= HD 801 B:
Rellenar con aceite nuevo hasta la mar-
ca MAX del recipiente.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Rellenar aceite nuevo lentamente hasta
el medio del indicador del nivel de aceite.

Nota

Las burbujas de aire deben poder desapa-
recer.

Tipo de aceite y cantidad de llenado, ver
datos técnicos.

Motor

Realice los trabajos de mantenimiento en
el motor siguiendo las indicaciones de las
instrucciones de uso del fabricante del mo-
tor.

Manguera de alta presion

A Peligro

Peligro de lesiones

= Compruebe que no haya dafios en la
manguera de alta presion (riesgo de es-
tallido).

Si la manguera de alta presién presenta

danos, debe sustituirla inmediatamente.

Proteccion antiheladas

A\ Advertencia

iPeligro de darios en la instalacion! El agua
congelada puede destruir componentes del
aparato.

En invierno mantenga el aparato en un lo-
cal calentado. Si no va a usar el aparato
durante intervalos prolongados recomen-
damos que bombee anticongelante en el
aparato.

Dejar salir agua

=>» Destornillar la manguera de abasteci-
miento de agua y la manguera a alta
presion.

=>» Dejar en marcha el aparato durante 1
minuto como maximo hasta que la
bomba y los conductos estén vacios.

Enjuagar el aparato con anticongelante.
Nota

Tener en cuenta las instrucciones de uso

del fabricante del anticongelante.

= Bombee anticongelante de los habitua-
les en el mercado en el aparato.

De este modo se conseguira una protec-

cion segura contra la corrosion.
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Averias

A Peligro

Riesgo de lesiones causadas por un apara-
to en funcionamiento sin vigilancia. Antes
de realizar trabajos en el aparato extraer el
conector de bujias.

iPeligro de quemaduras! No toque el amor-
tiguador de sonido, los cilindros o las costi-
llas de ventilacion estando calientes.

El aparato no funciona

iTenga en cuenta las indicaciones de las

instrucciones de uso del fabricante del mo-

tor!

Solo para la HD 801 Cage:
El termostato de seguridad en el cabe-
zal de la bomba habra desconectado el
aparato tras un uso prolongado en cir-
cuito cerrado.

= Deje enfriar el aparato. A continuacion,
vuelva a encenderlo. Vea el apartado
"Interrupcién del funcionamiento"”.

El aparato no genera presion

— La cantidad de revoluciones del motor
es demasiado baja.

=> Verifique la cantidad de revoluciones

del motor (ver datos técnicos).

La boquilla esta colocada en "CHEM".

Coloque la boquilla en la posicion "pre-

sion alta".

La boquilla esta obstruida o desgastada

Limpie la boquilla o cambiela

Limpie el tamiz en la conexién del agua.

Limpie el tamiz.

Aire en el sistema

Purgar el aparato.

La cantidad de abastecimiento de agua

es escasa

Verifique la cantidad de abastecimiento

de agua (ver datos técnicos).

— Los tubos de abastecimiento hacia la
bomba presentan fugas o estan obstrui-
dos

= Compruebe todos los tubos de abaste-
cimiento hacia la bomba.

I*I*I*I *I

7

El aparato tiene fugas, el agua gotea
del aparato por abajo

— La bomba no es estanca

Nota

Lo permitido es 3 gotas por minuto.

= En caso de fuga de mayor envergadura
deje que el servicio técnico revise el
aparato.

La bomba da golpes

— Los tubos de abastecimiento hacia la
bomba presentan fugas

= Compruebe todos los tubos de abaste-
cimiento hacia la bomba.

— Aire en el sistema

=>» Purgar el aparato.

El detergente no se aspira

— Laboquilla esta colocada en "presion
alta".

= Coloque la boquilla en la posicién
"CHEM".

— La manguera de aspiracién del deter-
gente presenta fugas o esta obstruida

= Compruebe o limpie la manguera de
detergente con filtro.

— Lavalvula de retencion en la conexion
de la manguera de aspiracion del deter-
gente se pega

=>» Limpie o cambie la valvula de retencion
en la conexién de la manguera de aspi-
racion del detergente.

Solo para la HD 1050 B, HD 1050 DE:

— La valvula dosificadora de detergente
esta cerrada o presenta fugas o esta
obstruida

= Abra o compruebe o limpie la valvula
dosificadora de detergente.

Si la averia no se puede solucionar el

aparato debe ser revisado por el servi-

cio técnico.
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Piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una selecciéon de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Declaracion de conformidad

CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiadora a alta presiéon
Modelo: 1.187-xxx
Modelo: 1.810-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Normas nacionales aplicadas
CISPR 12

Procedimiento de evaluacién de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de potencia acustica dB(A)

HD 801 B

Medido: 108
Garantizado: 109
HD 1050 B

Medido: 106
Garantizado: 108
HD 1050 DE

Medido: 109
Garantizado: 110

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

) T
Wz W/ %.g:a(
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Datos técnicos

Modelo HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, |L90oL 100
cilindro, 4 ci-| 1 cilindro, AE-DE
clos 4 ciclos 1 cilindro,
4 ciclos
Potencia nominal de 3600 1/min kW/HP 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Cantidad de revoluciones 1/min 3300 33004100
Deposito de combustible | 3,6 6,5 55
Combustible Gasolina, sin plomo * diesel
* El aparato es apto para combustible E10
Categoria de proteccion | | IPX5
Conexion de agua
Temperatura de entrada (max.) °C 60
Velocidad de alimentacion (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Presién de entrada (max.) MPa (bar) 1(10)
Altura de aspiracion desde el depésito abierto [m 1
(20 °C)
Bomba
Presion de trabajo MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Caudal I/h (/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Tamanio de la boquilla 038 047
Sobrepresién de servicio maxima MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Cantidad de aceite - bomba | 0,3 0,35
Tipo de aceite - bomba Aceite para N.° de pedido 6.288-050.0
motor
15W40
Aspiracion de detergente I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Fuerza de retroceso de la pistola pulverizado- |N 28 51
ra manual (max.)
Medidas y pesos
Longitud x anchura x altura mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Peso kg 422 91 | 119
Valores calculados conforme a la norma EN 60355-2-79
Valor de vibracién mano-brazo |
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanza dosificadora m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,3
Nivel de presion acUstica L dB(A) 935 | 91 | 94
Inseguridad Kia dB(A) 2
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad |dB(A) 109 108 110
Kwa
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A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.
No caso de danos provocados pelo trans-
porte, informe imediatamente o revende-
dor.

Elementos de manuseamento PT

N

Para a sua seguranga . . .. PT ...2
Protecdo do meio-ambiente PT ...3
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . . .. PT ...3
Equipamento de seguranca PT ...3
Colocagao em funcionamento PT .. .4
Manuseamento ......... PT ...5
Transporte . ............ PT ...7
Armazenamento. ........ PT ...7
Conservagao e manutengdo PT ...8
Avarias................ PT ...9
Pecgas sobressalentes . . .. PT ..10
Garantia............... PT ..10
Declaragao de conformidade

CE ........ ... ... .... PT ..10
Dados técnicos. . ........ PT .. 11

Elementos de manuseamento

HD 801 B Cage

Mangueira de alta presséo
Pistola pulverizadora manual
Langa

Recipiente do d6leo

Deposito de combustivel

Bocal

Dispositivo de arranque manual
Mangueira de aspiragdo do detergente
com filtro e valvula de dosagem
9 Ligacdo de agua

10 Ligagao de alta presséo

O ~NO A WN -

HD 1050 B Cage

Mangueira de alta pressao

Pistola pulverizadora manual

Lanca

Regulagéo de pressao/débito

Bocal

Depésito de combustivel

Dispositivo de arranque manual

Recipiente do éleo

Conexéao de agua com peneira

10 Ligacao de alta presséo

11 Mandmetro

12 Vareta indicadora do nivel do 6leo (motor)

13 Valvula de dosagem do detergente

14 Mangueira de aspiracdo do detergente
com filtro

15 Motor

16 Bomba de alta pressao

HD 1050 DE Cage

Mangueira de alta pressao

Pistola pulverizadora manual

Lanca

Regulacéo de pressao/débito

Bocal

Depésito de combustivel

Dispositivo de arranque manual

Recipiente de enchimento do éleo

9 Conexao de agua com peneira

10 Ligacao de alta presséo

11 Mandmetro

12 Bateria

13 Interruptor de arranque

14 Vareta indicadora do nivel do éleo (motor)

15 Valvula de dosagem do detergente

16 Mangueira de aspiracao do detergente
com filtro

17 Alavanca para a paragem do motor

18 Motor

19 Bomba de alta presséo

O ~NO OB OWON -

©

ONO OB~ WN -
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Identificagdao da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutengao e o servigo sdo cinza claros.

Para a sua seguranca

Antes de colocar em funcionamento pela
primeira vez é imprescindivel ler atenta-
mente as indica¢des de seguranga n.°
5.951-949.0!

Simbolos no Manual de Instrugées

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencgao

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Simbolos no aparelho

Os jactos de alta pressao podem
ser perigosos em caso de uso in-
correcto. O jacto ndo deve ser di-
rigido contra pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou contra o
proprio aparelho.

A\

A\ Adverténcia

Respeite as normas da companhia de
abastecimento de agua.

De acordo com as prescricbes em
vigor o aparelho nunca pode ser li-
gado a rede de agua potavel sem
separador de sistema.

w}g—ﬂg

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Perigo de envenenamento!
Né&o inalar os gases de escape.

Perigo de queimaduras! Adver-
téncia de médulos quentes.

Deve-se utilizar um separador de sistema
adequado da firma KARCHER ou, alterna-
tivamente, um separador de sistema se-
gundo EN 12729 tipo BA. A agua que tenha
entrado no separador de sistema é consi-
derada impropria para consumo.

Atencéao
Ligar o separador de sistema sempre a ali-

mentagéo da agua e nunca directamente
ao aparelho!

Avisos de seguranga

A Perigo

— Na&o utilizar a maquina de limpeza de
alta presséo se tiver existido um derra-
me de combustivel, deslocar o apare-
Iho para outro local e evitar qualquer
formacgéo de faiscas.

— N&o guardar, derramar, nem utilizar
combustivel nas proximidades de cha-
mas livres ou aparelhos como fogébes,
caldeiras, esquentadores, efc., que
possuam uma chama piloto ou que
possam produzir faiscas.

— Na&o utilizar combustiveis inadequados,
visto que estes podem ser perigosos.

— Manter afastados do silenciador objec-
tos e materiais inflamaveis (min. 2m).

— N&o utilizar o motor sem silenciador e,
regularmente, controlar, limpar e, se
necessario, substitui-lo.

— N&o utilizar o motor em campos de flo-
restas, arbustos ou de pastagens sem
que o escape esteja equipado com um
captador de faiscas.

— Excepto em trabalhos de afinagédo do
motor, este ndo deve funcionar sem o
filtro de ar nem sem a cobertura de pro-
tec¢do sobre o bocal de aspiragdo apli-
cados.

— Na&o executar quaisquer alteragées em
molas de regulagdo, nem em tirantes
de reguladores ou outros componen-
tes, que possam provocar um aumento
das rotagbes do motor.
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— Perigo de queimaduras! Ndo tocar em
silenciadores, cilindros ou alhetas de
refrigeragdo muito quentes. Perigo de
queimaduras.

— Na&o pér as méos ou pés na proximidade
de componentes moveis ou rotativos.

— Perigo de envenenamento! O aparelho
n&o pode funcionar em locais fechados.

Generalidades

— Respeitar as respectivas disposi¢des
nacionais do legislador referentes a
projectores de jactos liquidos.

— Respeitar as respectivas disposi¢des
nacionais do legislador referentes a
prevencgédo de acidentes. Os projecto-
res de jactos liquidos tém que ser con-
trolados regularmente e o resultado do
controlo registado por escrito.

Prote¢cao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o re-

%69 ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

$, Os aparelhos velhos contém mate-
X riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Pilhas e
baterias acumuladoras contém ma-
teriais que ndo devem entrar em
contacto com o meio-ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos velhos,
as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

©)

Por favor, ndo deposite o 6leo de motor, o
gasoleo ou a gasolina no ambiente. Faga
favor de proteger o solo e eliminar dleo ve-
Iho sem prejudicar o ambiente.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag@es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilizar exclusivamente esta lavadora de

alta presséo

— limpeza com jacto de baixa pressao e
detergente (p. ex. limpeza de maqui-
nas, veiculos, construgdes, ferramen-
tas),

— limpeza com jacto de alta pressao sem
detergente (p. ex. limpeza de facha-
das, terragos, aparelhos de jardim).

No caso de sujidade de dificil remogéo, re-

comendamos a utilizagéo da fresadora de

sujidade, como acessorio especial.

A Perigo

Perigo de lesbes! Ao utilizar a maquina em

estagées de servigo ou noutros locais de

perigo, observe as respectivas disposicbes
em matéria de seguranga.

Evite que efluentes poluidas com 6leo mi-
neral entrem no solo, na dgua ou na cana-
lizagdo. Por isso, faca lavagens de motor
e do chassis inferior somente em locais
adequados para este fim e equipados
com separador de dleo.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga servem para
proteccao do utilizador e ndo podem ser
colocados fora de servigo nem sofrer alte-
ragdes no seu funcionamento.

Valvula de descarga

Se a pistola pulverizadora manual estiver
fechada, a valvula de descarga abre e a
bomba de alta pressédo conduz a agua de
retorno para o lado de aspiragdo da bom-
ba. Assim, se evita a ultrapassagem da
pressao de servigo permitida.

A vélvula de descarga vem regulada e se-
lada da fabrica. A regulagdo s6 pode ser
efectuada pelo servigo de assisténcia téc-
nica.
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Colocagao em funcionamento

A\ Perigo

Perigo de lesbes! O aparelho, os tubos, a
mangueira de alta pressdo e os acopla-
mentos tém que se encontrar em estado
impecavel. Se tiver duvidas quanto ao bom
estado do aparelho ndo o utilize.

Conectar a bateria (s6 no modelo
HD 1050 DE Cage)

A bateria é fornecida ja carregada.

Controlar o nivel de éleo da bomba
de alta presséo

HD 801 B Cage

=>» Controlar o nivel do éleo no depdsito.
Nao coloque o aparelho em funciona-
mento se o nivel do dleo tiver descido
abaixo da marca "MIN".

= Emcaso de necessidade adicionar 6leo
(ver dados técnicos).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Controlar o nivel do 6leo na bomba de
alta presséao através do 6culo de ins-
pecgao do dleo.
Nao coloque o aparelho em funciona-
mento se o nivel do éleo tiver descido
abaixo da marca "MIN".

=>» Em caso de necessidade adicionar 6leo
(ver dados técnicos).

Motor

Observe a secgao dos "Avisos de segu-

ranga"!

=>» Antes de colocar o aparelho em funcio-
namento, ler o manual de instrugdes do
fabricante do motor e dar especial aten-
¢ao aos avisos de seguranca.

= Encher o depdsito com o combustivel
recomendado (ver dados técnicos).
Nao utilizar qualquer mistura de dois
tempos.

=> Controlar o nivel de 6leo do motor.

Nao cologue o aparelho em funcionamento

se o nivel do dleo tiver descido abaixo da

marca "MIN".

= Em caso de necessidade adicionar
Oleo.

Montar a pistola manual

=>» Ligar a mangueira de alta pressdo com
a langa e a pistola pulverizadora manu-
al.

= Montar o bocal na langa de forma que a

marca com o entalhe fique na parte de

cima.

Apertar bem a porca de capa.

Ligar a mangueira de alta pressao na li-

gacao de alta presséo do aparelho.

L 7

Ligacao de agua

— Valores de conexao, vide dados técni-
Ccos.

— Respeite as normas da companhia de
abastecimento de agua. Segundo a
DIN 1988, a maquina néo pode ser liga-
da directamente a rede publica de
abastecimento de agua potavel. E per-
mitida, no entanto, uma ligagéo por
pouco tempo através duma valvula
anti-retorno (N.°. de Encomenda 6.412-
578). A maquina de lavar a alta pressao
devera ser separada da rede de abas-
tecimento de agua potavel depois de
terminados os trabalhos.

=>» Ligar a mangueira de admisséo da
agua (comprimento minimo 7,5m, dia-
metro minimo 3/4“) na ligagédo da agua
do aparelho no ponto de admisséo da
agua (por exemplo, torneira de agua).

=>» Abrir a admissao de agua.

Aviso

A mangueira de alimentagcéo ndo esta in-
cluida no volume de fornecimento.

Aspirar agua a partir do
reservatorio

A Perigo

Nunca aspire agua a partir de um reserva-
tério de agua potavel. Nunca aspire liqui-
dos que contenham solventes tais como
diluentes de verniz, gasolina, 6leo ou agua
néo filtrada. As vedagbes na maquina nao
sé&o resistentes a solventes. A névoa de
pulverizagéo de solventes é altamente in-
flamavel, explosiva e toxica.
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Ligar a mangueira de aspiragao (dia-
metro minimo de 3/4“) com o filtro
(acessorio) na ligagéo da agua.
Ajustar a regulacdo da pressao e de dé-
bito em "MAX" (excepto no modelo HD
801 B Cage).

= Colocar a valvula doseadora do deter-

gente em “0”.

=>» Purgar o ar do aparelho, antes deste

L 7

2>

Manuseamento

entrar em funcionamento.
Purgar o ar do aparelho

Abrir a admisséo de agua.

Po6r o motor em funcionamento, em
conformidade com as instrugdes de
servigo do fabricante.

Para purgar o ar do aparelho, desen-
roscar o bocal e deixar o aparelho fun-
cionar até que a agua saia isenta de
bolhas de ar.

Desligar o aparelho e voltar a apertar o
bocal.

A Perigo

Colocar o aparelho sobre uma base so-
lida.

A maquina de limpeza de alta presséao
néo pode ser utilizada por criangas.

L 7

Pneus de veiculos/valvulas dos pneus
SO podem ser lavados a uma distancia
de aspersédo de 30 cm. Caso contrario,
0s pneus/a valvula dos pneus podem
sofrer danos provocados pelo jacto de
alta presséao. O primeiro sinal de danos
¢é a alteragdo da cor dos pneus. Os
pneus de veiculos danificados sdo uma
fonte de perigos.

Materiais com teor de amianto e outros,
que contém substéncias prejudiciais a
saude, ndo podem ser lavados.

Para protecgéo do utilizador contra o
Jacto de agua, o mesmo deve usar ves-
tuario de protecgdo adequado.

Ter sempre em atengéo a fixagdo perfeita
de todas as mangueiras de ligagao.

A alavanca da pistola pulverizadora
manual ndo deve ser prendida quando
o aparelho estiver em funcionamento.
N&o pulverizar liquidos inflamaveis.

Ligar a maquina

Abrir a admisséo de agua.

Po6r o motor em funcionamento, em
conformidade com as instrugdes de
servigo do fabricante.

=>» Accionar a alavanca da pistola pulveri-

zadora manual.

Bocal de triplo efeito

(Perigo de acidentes devido a uma utili-
zacéo deficiente do aparelho).

— O jacto de pressdo maxima produz um
elevado nivel de ruido, quando o apare-
Iho esta em funcionamento. Perigo de

HD 801 B Cage

Seleccionar o jacto circular ou o jacto plano
através da rotacao da carcaca:

= Fechar a pistola pulverizadora manual.
=>» Rodar a carcaga para ajustar o tipo de

74

danos no aparelho auditivo. Nos traba-
Ihos com este aparelho é imprescindi-
vel a utilizagdo de uma protecgdo
adequada para os ouvidos.

O jacto saido do bocal de alta presséo
provoca um retrocesso da pistola. Uma
lanca em a&ngulo pode provocar um mo-
mento angular suplementar. Por isso,
segurar bem, com as maos, a langa
com a pistola.

Nunca dirigir o jacto de agua contra
pessoas, animais, para o proprio apare-
Iho, nem para componentes eléctricos

jacto pretendido.

Jacto circular de alta pressao
(0°) para sujidade de remogao
particularmente dificil

Jacto plano de baixa pressao
(CHEM) para funcionamento
com detergentes ou para lim-
peza com uma pressao reduzi-
da.

Jacto plano de alta pressao
(25°) para sujidade de grande
superficie
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Fechar a pistola pulverizadora manual.

=>» Rodar a estrutura do injector até que o
simbolo desejado coincida com a mar-
cacao:

= Seleccionar o jacto circular ou o jacto
plano através de comutagao sem con-
tacto:
Rodar para a esquerda ou para a direita
o tubo de injecgao dirigido aprox. 45 °
para baixo.

Jacto plano de alta pressao
(25°) para sujidade de gran-
| de superficie

Jacto circular de alta pres-
séo (0°) para sujidade de
remogao particularmente
dificil

Jacto plano de baixa pres-

s&do (CHEM) para funciona-
mento com detergentes ou
para limpeza com uma

pressao reduzida.

Aviso

Para comegar, dirija o jacto de alta presséo
com um distancia maior ao objecto a ser
limpado, para evitar possiveis danos cau-
sados pela presséo alta.

Ajustar a pressao de servigco e o
débito

HD 801 B Cage
Neste aparelho, a pressao e o débito de
agua sao fixos e ndo podem ser alterados.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Este aparelho esta equipado com um siste-
ma de pressao assistida. A pressao de ser-
vico e o débito sdo regulados, sem
escalonamento, na roda de regulagéo da
pistola de injecgdo manual.

Funcionamento com detergente

A\ Adverténcia

Detergentes inadequados podem provocar

danos no aparelho ou no objecto a limpar.

Utilizar somente detergentes homologados

pelo fabricante do aparelho - Kércher. Ter

em atengéo as recomendagbes sobre do-

sagem e indicagbes que acompanham o

detergente. N&o utilize mais detergente do

que necessario para ndo prejudicar inutil-
mente o ambiente.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

— S6 podem ser utilizados detergentes
que tenham sido aprovados pelo fabri-
cante.

— Os detergentes Karcher garantem o
trabalhar sem perturbagdes. Por favor,
informe-se pedindo o nosso catalogo
ou as nossas folhas de informagéao so-
bre detergentes.

= Pendurar a mangueira de aspiragéo do

detergente num recipiente com o pro-

duto.

Regular o bocal em "CHEM".

Colocar a valvula de dosagem do deter-

gente na concentracdo desejada.

>
>

Métodos de limpeza recomendados

— Soltar a sujidade:
Borrifar um pouco de detergente e dei-
xar actuar 1..5 minutos evitando, po-
rém, que seque.

— Remover a sujidade:
Remover a sujidade solta com o jacto
de alta presséo.

Depois de trabalhar com detergente

= Colocar a valvula doseadora do deter-
gente em “0”.

= Lavar o aparelho pelo menos durante
um minuto com a pistola pulverizadora
aberta.
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Interromper o funcionamento

HD 801 B Cage

=> Soltar a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual.

Aviso

Se a alavanca da pistola pulverizadora ma-

nual for libertada, o motor continua a fun-

cionar com as rotagées de servigo. A agua

circula dentro da bomba e aquece. Quando

o cilindro, na cabega da bomba, atinge a

temperatura maxima (80°C), o termostato

de seguranga, na cabega do cilindro, desli-

ga o motor. Depois de um arrefecimento

para menos de 50 °C, o aparelho pode ser

novamente colocado em funcionamento.

No caso de funcionamento com agua de

pressao da rede, o arrefecimento pode ser

acelerado:

=> Manter a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual puxada durante ca. de 2-3
minutos para que a agua corrente pos-
sa arrefecer a cabeca do cilindro.

= Colocar o motor novamente em funcio-
namento.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Soltar a alavanca da pistola pulveriza-
dora manual.

Aviso

Se libertar a alavanca da pistola pulveriza-

dora manual, é reduzida a rotagdo do mo-

tor e a emisséo de ruido.

Desligar o aparelho

Depois do aparelho ter funcionado com

agua salgada (agua do mar) passar o apa-

relho, no minimo, durante 2—3 minutos por

agua da rede, mantendo a pistola pulveri-

zadora manual aberta.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Ajustar o interruptor do aparelho no mo-
tor na posicao "OFF" e fechar a torneira
do combustivel.

= Fechar a alimentagéo de agua.

=> Accionar a pistola manual até a maqui-
na ficar sem presséo.

=> Proteger a pistola pulverizadora manu-
al contra uma abertura inadvertida atra-
vés do bloqueio de seguranca.

= Desenroscar a mangueira de admisséo
da agua do aparelho.

HD 1050 DE Cage

Puxar a alavanca de paragem do motor
até este ficar totalmente imobilizado.
Fechar a alimentacéo de agua.
Accionar a pistola manual até a maqui-
na ficar sem pressao.

Proteger a pistola pulverizadora manu-
al contra uma abertura inadvertida atra-
vés do bloqueio de seguranca.
Desenroscar a mangueira de admissao
da agua do aparelho.

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢80 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Para transportar o aparelho sobre lon-
gas distancias deve-se levanta-lo na
pega e empurrar.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢80 ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

v

v vV

v
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Conservagao e manutengao

Pode acordar com o seu Agente vendedor,
uma inspecc¢ao regular de seguranga ou
assinar um contrato de manutengéo. Por
favor, pega informagdes sobre este tema.
A Perigo

Perigo de ferimentos motivado pela activa-
¢do inadvertida do aparelho. Retirar o co-
nector da vela de igni¢gdo antes de realizar
trabalhos no aparelho.

Perigo de queimaduras! N&o tocar em si-
lenciadores, cilindros ou alhetas de refrige-
racdo muito quentes. Perigo de
queimaduras.

Bomba de alta pressao

Semanalmente

= Controlar o nivel do éleo.

Se o 6leo apresentar um aspecto leitoso
(dgua misturada com o 6leo), peca a ime-
diata intervencéo dos Servigos Técnicos.

Mensalmente

=>» Limpar o coador na conexao de agua.

=>» Limpar o filtro na mangueira de aspira-
¢ao do detergente.

Apos 500 horas de servigo, pelo menos

uma vez por ano

Mudar o dleo:

= Preparar um recipiente adequado para
recolher aprox. 1 litro de 6leo.

= Desenroscar o parafuso de descarga
da agua.

= Recolher o 6leo num recipiente colec-
tor.

Eliminar o dleo residual sem prejudicar o
meio ambiente ou entrega-lo num centro
de recolha de 6leo residual devidamente
autorizado.

= Enroscar o parafuso de descarga da
agua.

= HD 801 B:
Encher o novo 6leo lentamente até a
marca MAX, situada no depdsito do
Oleo.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Encher o novo éleo lentamente até me-
tade do indicador do nivel do dleo.
Aviso
Tenha cuidado para que as bolhas de ar
possam sair.
Para saber qual o tipo de 6leo e o volu-
me de enchimento, consulte os dados
técnicos.

Motor

Realizar os trabalhos de manutengéo no
motor conforme as instru¢des no manual
de instrugdes do fabricante do motor.

Mangueira de alta presséao

A Perigo

Perigo de lesées!

=>» Controlar a mangueira de alta pressao
quanto a eventuais danos (perigo de re-
bentamento).

Substituir imediatamente uma mangueira

de alta pressao danificada.

Protecc¢ao contra o congelamento

A\ Adverténcia

Perigo de danos! Agua congelada dentro
do aparelho pode danificar alguns dos
seus componentes.

Durante o inverno, guardar o aparelho
numa zona aquecida ou esvaziar totalmen-
te a agua. No caso de longas interrupgdes
de funcionamento, recomenda-se a passa-
gem do liquido anticongelante por dentro
do aparelho.

Escoar a agua

= Desmontar a mangueira de alimenta-
¢ao de agua e a mangueira de alta
pressao.

= Deixar funcionar a maquina durante, no
max., 1 minuto até que toda a agua te-
nha saido da bomba e das mangueiras.

PT -8
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Enxaguar a maquina com anti-congelante

Aviso

Respeitar as instrugées de manipulagdo do

fabricante do anticongelante.

= Bombear um liquido anticongelante co-
mum pelo aparelho.

Desse modo, obtém-se assim uma protec-

¢ao contra corroséo.

Avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos motivado pela activa-
¢édo inadvertida do aparelho. Retirar o co-
nector da vela de ignicéo antes de realizar
trabalhos no aparelho.

Perigo de queimaduras! Ndo tocar em si-
lenciadores, cilindros ou alhetas de refrige-
ragdo muito quentes. Perigo de
queimaduras.

A maquina nao funciona

Observar os avisos e indicagdes no manual
de instrugdes do fabricante do motor!
Apenas para HD 801 Cage:

— O termodstato de seguranga na bomba
de alta presséo desactivou o aparelho
apos um longo funcionamento de circu-
lacdo

= Aguardar que o aparelho arrefecga e vol-
tar a coloca-lo em funcionamento. Con-
sulte igualmente a secgéo "Interromper
o funcionamento”.

A maquina nao gera pressao
— Rotagéo de operagao do motor dema-
siado baixa
Testar a rotagédo de operagao do motor
(ver dados técnicos).
O bocal esta ajustado em "CHEM"
Ajustar o bocal em "Alta presséo".
Bocal entupido/lavado
Limpar / substituir o bocal.
O coador na conexao de agua esta sujo.
Limpar o coador.
Ar no sistema
Eliminar o ar da maquina.

Vi vy

* |
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— Quantidade de abastecimento de agua
demasiado baixa

= Controlar quantidade de agua de ali-
mentacgdo (veja Dados Técnicos).

— Linhas de admissao (adutoras) da bom-
ba com fugas ou entupidas

=>» Controlar todas as linhas de admissao
(adutoras) da bomba.

A maquina apresenta fugas,
vertendo gotas de agua

— A bomba tem fugas.

Aviso

Sé&o permitidas 3 gotas/min.

=>» Se afuga for maior, mande o servico de
assisténcia técnica verificar a maquina.

A bomba provoca ruidos

— Linhas de admiss&do da bomba com fu-
gas

=>» Controlar todas as linhas de admissao
(adutoras) da bomba.

— Arno sistema

=>» Eliminar o ar da maquina.

O detergente nao é aspirado

— O bocal esta ajustado em "alta pres-
séo"

= Regular o bocal em "CHEM".

— Mangueira de aspiragao de detergente
com filtro tem fugas ou esta entupida

=>» Limpar / verificar a mangueira de aspi-
racédo de detergente com filtro.

— Avalvula anti-retorno na ligagao da
mangueira de aspiragao do detergente
esta colada

=> Controlar e, se necessario, substituir a
valvula anti-retorno na ligagéo da man-
gueira de aspiragéo do detergente.

Apenas HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Avalvula doseadora do detergente esta
fechada ou entupida/tem fugas

=>» Abrir a valvula doseadora do detergen-
te ou controlar/limpar.

Quando o defeito ndo puder ser conser-

tado, a maquina devera ser verificada

pelo servigo de assisténcia técnica.
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Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugbes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢ao mais necessarias.

— Para mais informacgdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serao reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Declaragao de conformidade

CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Lavadora de alta presséo
Tipo: 1.187-xxx
Tipo: 1.810-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Normas nacionais aplicadas
CISPR 12

Processo aplicado de avaliagcao de conformi-
dade

2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)

HD 801 B

Medido: 108
Garantido: 109
HD 1050 B

Medido: 106
Garantido: 108
HD 1050 DE

Medido: 109
Garantido: 110

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

L — @grz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Dados técnicos

Tipo HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L90ou
cilindro, 4 1 cilindro, L 100
tempos 4 tempos AE-DE
1 cilindro,
4 tempos
Poténcia nominal a 3600 1/min kw/Ccv 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Rotacdes de servigo 1/min 3300 3300100
Deposito de combustivel | 3,6 6,5 55
Combustivel Gasolina, sem chumbo * | Gasoleo
* Aparelho compativel com combustivel E10
Tipo de protecgao | IPX5
Ligagao de agua
Temperatura de admissao (max.) °C 60
Quantidade de admiss&o (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Presséo de admisséo (max.) MPa (bar) 1(10)
Altura de aspiragdo dum recipiente aberto (20 {m 1
°C).
Bomba
Presséao de servigo MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Débito I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Tamanho do bocal 038 047
Max. presséo de servigo MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Quantidade de 6leo da bomba | 0,3 0,35
Tipo de 6leo - bomba Oleo do mo- N.° de encomenda: 6.288-050.0
tor 15W40
Aspiracdo de detergente I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Forga de recuo (max.) da pistola manual N 28 51
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Peso kg 422 91 [ 119
Valores obtidos segundo EN 60355-2-79
Valor de vibragao mao/brago |
Pistola pulverizadora manual m/s? <2,5
Lanca m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,3
Nivel de press&o acustica L, dB(A) 93,5 91 94
Inseguranga K, dB(A) 2
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranca |dB(A) 109 108 110
Kwa
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A M MpIv XPNOIPOTIOICETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiES

XPNoNG, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IIOKTATN.

>¢ epitTrTwon BAaBwV KaTd Tn HETAPOPA

€100TTOINCTE AUECWG TOV AVTITIPOOWTTO
aag.

Mivakag TepIEXOpEVWV

>Toixeia xeipiIopou . . ... .. EL
SXETIKA YUE TNV ao@aAeid cag  EL
MpooTaoia epiBaAlovTog . EL
Appolouca xprion .. ..... EL
Mnxaviopoi ac@dAeiag. . . . EL
Evepyotroinon . ......... EL
XeIpIoPOG . .« oo EL
Metagopd. . ... ... .. .. EL
AmoBrikeuon. . ... ... ... EL
®povrida kal cuvtrpnon . . EL
BAGBEG . ... EL ...
AVTOAMOKTIKG . . ... ... ... EL . .1
Eyyonon............... EL . .1
AfAwaon Zuppdpewaong Twv

EK .. EL
TexVIKA XOpOKTNPIOTIKA . . . EL

ZTOoIXEiO XEIPIOMOU

HD 801 B Cage

EA0OTIKOG CWARVOG UWNANG TTieong
MoToAéTO XEIPOG

owAnRvag ekTégeuang

Aoxeio Aadiou

Ag€apevn kaugiywv

Akpoguaio

Mnxaviopog xelpokivntng eKKivnong
EA0OTIKOG CWARVOG avappopnong
ATTOPPUTTAVTIKOU PE QIATPO Kal 00O
TPIKN BaABida

9 YdpauAiki ouvdean

10 Zuvdeon uwnAng TTieang

O NO O WN -~

HD 1050 B Cage

EAaoTikég owArvag uwnAnig Trieong
MoToAéTO XEIPOG

owAnRvag ekTogEUaNg

PUBuion Trieong/moadtnTag
Akpoguaoio

Aggapevr Kauoipwyv

Mnyaviopog XeIpokivnTng EKKivnong
Aoxeio Aadiou

9 20vdeon vepou pE PIATPO

O NO OB OWON -

-1 10 X0vdeon uwnAig TTieong
-2 11 Mavouetpo
-3 12 Pa&Bdog £vdeigng otddung Aadiou (kivn-
-3 Tpag)
.3 13 BaABida pubuiong 66ong atroppuTIa-
.4 VTIKOU
..5 14 EN0OTIKOG GCWARVAG avappopnong
LT QTTOPPUTTAVTIKOU PE QIATPO
..8 15 Kivntipag
..8 16 AvTtAia upnAng TTieong
g HD 1050 DE Cage
0 1 EAooTIKOG CWARVOG UWNARG TTiEoNg
2 ThoToAéTo XEIpog
.1 3 owAnvag ekTogeuang
.12 4 PuBuion mieong/TroodTnTag
5 Akpopuaolo
6 Aefapevn Kauaigwy
7 Mnxaviopog XelpokivnTng eKKivnong
8 Aoxeio TARpwong Aadiou
9 20vdeon vepou pE PIATPO

10 X0vdeon uwnAig TTieong

11 Mavouetpo

12 MmaTapia

13 AIakOTITNG EKKivhong

14 PABdog £vdeigng oTdbung Aadiou (Kivn-
mpag)

15 BaABida puBuiong 66ong atroppuTIa-

He- VTIKOU

16 EA0OTIKOG GCWARVAG avappopnong
QTTOPPUTTAVTIKOU PE PIATPO

17 MoxAGG yia oTaPATNPA KIVATAPO

18 Kivntrpag

19 AvtAia uynARg TTieang
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AvayvwpIoTIKO XpWHATOG

— Ta xepiotpia yia Tn diadikacia kaba-
PICHOU gival KiTpIva.

— Ta XeIpIoTAPIa yia TN CUVTHAPNGCN Kal TO
a€pPig gival avoikTa ykpida.

ZXETIKA JE TNV AOQPAAEIG OOG

Mpiv atmoé Tnv TpwTN Xpron diaBdoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOOEIEEIG aopaAciag ap.
5.951-949.0!

2UMBOAa O0TO £YXEIPiIDIO 0BNYIWV

A Kivduvog

la dueoa emrameiAovuevo Kivduvo, o oTToi-
o¢ utTopEi va odnynaoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.

A\ Mpocidorroinon

la evdexouevn emmikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynoei o cofapd rpau-
Jarioud n 6dvaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivduvn kardoraon, n
orroia utropei va odnynaoei o€ eAagpod Tpau-
HaTiouo n UAIKES BAGBES.

2U0uBoAa OTNV OUCKEUR

O wekaouog ue uwnAn mieon
UTTOPEI va atrodeixTei EMIKiVOU-
VOGS O€ TTEPITITWON Un TPOCHKOU-
oag¢ xpniong. H 6éoun dev mpémel va
Kareubuveral Tavw o€ aropua, {wa, EVepyo-
moinuévo nAekTpikd e€ommAioud n atnv idia
T OUOKEUN.

/N

A\ MpociSorroinon

Tnpeite TOUC KAVOVIOLIOUS THS ETTIXEIPNONS
udpodoTnong.

2Uupwva Ug ToUS IXUOVTES KaVo-
VIOUOUG, TO Unxavnua OV mPETTEL

va Agitoupyei aTo SiKTUO TTOCILOU

Kivéuvog dnAntnpiacng! Mnv
EIOTIVEETE TA KAUOAEPIA.

Kivduvog eykauudarwv! Npoer-
dorroinon yia Kautd GouIKG
oTolxEia.

vePOU xwpic diayxwpioth cuothuarog. Na
xpnaoiuorroigitai évag kardAAnAog diaxwpl-
o1ng ouotnuarog tn¢ eraipeiag KARCHER
N eVaAAaKTIKG évag diaxwpioTng ouoTnua-
T0¢ Kara 10 EN 12729 rumog BA. To vepd
ToU péel Uéoa aro éva dlaxwpiaTh ouaTn-
uaro¢ Bswpeitar un moOCIO.

lpoooxn

2UVOEeTe TTAVTA TO dIaXWPICT CUCTAATOS
070 OIKTUO TTapPOXNS VELOU Kal TTOTE ATTEU-
B¢ciag otn ouokeun!

Ymodeigeig ac@aleiag

A Kivsuvog

- Mn xpnoiuotrolegite Tn cuoKeun kKabapl-
ououU ue uwnAn tiean, orav éxer xuBei
kauaiuo. Na uetapepBsi n ouokeun oe
aAoQPAAES IEPOS Kai va aTToQeuxOei KGOe
aoxnNuarTiouos ammvenpwy.

—  Na un @uAdyovrai, xovovrai fj xpnoiuo-
ToIoUvTal KAUOIUa KOVTA O€ QuTIA XW-
pic mpoarareutik6 e€0TAIouG 1 KOvTd o€
OUOKEUEG, T1.X. Bspudarpeg, AéBnres
Bépuavang, uréiAep KATT., amoé Tig oTToi-
£C UTTAPXEI KivOUVOS PABYas avapAeéng
N oxnuartioudg ommvernpwy.

— Mnv xpnaoiuotroigite akardAAnAa kauoi-
ua, emeidn utropei va amodeix6ouyv -
Kivéuva.

—  Kpardre 1a eOQAEKTa UAIKG Kal aQvTIKEiuE-
va Uakpid arré Tov olyaoTipa (TouAdyi-
arov 2 m).

— Na un Aeiroupyei o KivnTipag xwpic oi-
YaoTHpa Kai va EAEYXETaI TAKTIKA, va Ka-
Bapilerar kai, av xpeialeral, va
avrikaraoTaBel.

— Mn xpnaoiuorroigite Tov Kivnthpa o€ oa-
owoeIg, Bauvwoeis eKTATEIS 1 O€ XOPTa-
pia, érav n e€aruian dev ivai
géomAiguévn e GUAAEKTN aTTIVERpwV.

— O kivnThpag emiTpémeral va AsIroupyei
XWPIS QiATPO aépa 1 xwpic kKGAupua
TAvw ammé Tous oUVOETUOUS avappo-
@nNong UOVoV Katd TNV EKTEAECN Epyaot-
wv pubuiong.
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—  Na unv ekreAouvrar aAayég puBuicewv
o€ edarnpia, padous pubuicswv n
GAa e€apriuara, érav amoréAsoua 6a
givar n avénon Twv oTPOPWV TOU KIVNTH-
pa.

- Kivduvog eykauudrwv!! Mnv ayyilere
TOUG OlyaOTAPES, TOUS KUAIVOpOUG 1 TIS
mePoide¢ eéaspiouoy, érav n Beplokpa-
oia Toug givai TToAU uwnAn.

—  Kpardre pakpid ra modla Kai 1a xépia
oag aro KIVOUUEVA 1 TTEPIOTPEQPOUEVA
uépn.

- Kivduvog aouéiag!! Arrayopeierar n
Agitoupyia Tou unxaviuarog o€ KAgi-
0TOUS XWPOUG.

Cevika

— AwoTe TTpoooyn OTIG EKACTOTE TTPOdIO-
YPOQEG TNG EBVIKNG VOU0BETiag OXETIKA
ME TIG EKTTOUTTEG UYPWV.

— AwaTe TTpoooxn OTIG EKACTOTE dITA-
&e1g NG €0VIKNG vouoBeaiag OXETIKA PE
TNV ammoTpoTr atuxnudatwyv O1 CUoKeu-
£G EKTTOMTTNG UYPWYV Ba TTPETTEN VA UTTO-
BaAAovTal o€ EAeyXO O€ TAKTIKG
OlI0CTHPOTA KAl TA OTTOTEAECUATA TOU
eAéyxou Ba TTpéTTel va KaTaypdgovTal
Kal va uAdooovTal.

MpooTacia TrepIBaAAovTog

&Yy Ta ulikd ouokeuaoiag gival avaku-
%69 KAWoIYa. Mnv TTETATE T CUCKEUA-
Oia oTa OIKIOKA aTTOPPIUMATA, OAAG
TTaPAdWOTE TNV TTPOG AVOKUKAWOT).

—

F O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-
N KUKAWOIPa UAIKG, Ta oTroia Ba TTpé-
TTEI VA JETAQEPOVTAI 0€ CUOTAA
emavaypnoigotroinong. O ytratapi-
€G KOI Ol CUCCWPEUTEG TTEPIEXOUV
UAIKG, Ta oTToia Ogv EMITPETTETAI VA
kataAfgouv oto TTepIBAaAAov MNa Tov
A6yo autdv, dlabéaTe TIG AXPNOTEG
OUOKEUEG, TIG ITTATAPIEG KOI TOUG
OUCOWPEUTEG HEGW TOU KATAAANAOU
OUCOTAPOTOG dIaXEIPIONG OTTOPPIY-
MATWV.

©
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To pnxavéAaio, To TTeTpéAaio BEpuavong,
TO KAUOIPO VTiCeA Kal N Bevdivn dev TTPETTE
va kataAfyouv aTto TrepIBdAAov. MpoaoTa-
TEWTE TO £0APOG KAl ATTOCUPETE TTAAIG Ad-

810 UE OIKOAOYIKO TPOTTO.

Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

Appdlouoca xpfion

H mrapouca cuokeur] kaBapiopou uwnAig
TTEONG VO XPNOIUOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKG
yla

— KoBapioyd pe déoun XaunAAng TTieong
Kal atroppuTravTiko (TT.X. KaBapIouog
UNXavnudaTwy, oxNUATWY, OIKOSOUWY,
epyaAgiwy),

—  KaBapiopod pe dEoun uWnAAg TTieong
XWPIg atmoppuTTavTIKO (TT.X. KaBapi-
OMOG TTPOCOWEWV KTIPIWV, TAPATOWY,
OUGKEUWYV KNTTOUPIKNG).

[Na Tnv agaipeon dUCKOAWYV pUTTWYV, CUVI-

OTOUHE WG TTPOCOETO e€ApTNUA TN PPECT

pPUTTWV.

A Kivsuvog

Kivouvocg tpauuariouou! 2e mepirrwon Asi-

Toupyiac o€ mparnpia Bevlivng n dGAAoug

EMKIVOUVOUS XWPOUG, va Tnpouvrail oi avd-

Aoyeg mpodiaypagés acpalsiag.

AUPOTA TTOU TTEPIEXOUV OPUKTEAQIO DEV
ETMTPETTETAI VO KATOAAYOUV OTO UTTEDO-
(OG, OTA UdATA I} OTO GUCTNHA ATTOXETEU-
0oNG. ZUVETTWG TO TTAUCIYO KIVATAPWV 1 TNG
KATW TTAEUPAG OXNUATWYV ETITPETTETAI
MOvVo o€ KaTAAANAOUG Xwpoug TTou dIaBé-
TouV dIaXWPICTH AadIWV.

Mnxaviopoi ac@daAsiag

Ta ouoTApaTa ac@aleiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPrOTN Kal &EV ETTITPE-
TreTal va TeBouv ekTOG AsiToupyiag A va
ayvon®ei n AeiItoupyia Toug.

83



84

BaABida utrepxeiAiong

Av 1O TTIOTOAETO XEIPOG €ival KAEIOTO, avoi-
v€l N BaABida utrepxeiNiong Kai n avTAia
UYNARG TTieang odnyei 10 vePod TTIoW TTPOG
TNV TTAEUPA avappdPnong TNG avtAiag.
‘ET01 epmrodideTan n uttépPacn TnNG ETITPE-
TITAG TTiEoNG epyaaciag.

H BaABida utreptrAfpwaong pubuileTal Kai
MoAuBdoc@payileTal aTo epyoaTdaio. H
PUBMIOA TNG YiveTal aTTOKAEIOTIKG ATTO TNV
UTTNPECIa EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

EvepyoTroinon

A\ Kivsuvog

Kivduvoc¢ tpauuariouou! H ouokeun, ol
aywyoi mpooaywyng, 1o AGoTixo uwnAng
TiEONS Kal ol OUVOETEIS TTPETTEI va gival O
dyoyn KardoTaon. 2 mEPITTTWON TouU Oev
Bpiokovral o€ dpoyn kardaraaon, n ou-
OKEUN OV ETITPETIETAI VA XPNOIUOTTOINOEI.

20vdeon pmrarapiag (poévo yia o HD
1050 DE Cage)

H ptrarapia Tapadidetal @opTiouEvn.

EAéyére Tn o1dOun Aadiou Tng
avTAiog uynAng Tieong

HD 801 B Cage

= EAéy&re Tn 01d6UN TOU Aadiou oTo do-
x€io Aadiou.
To pnxavnua dev TTpETTel va 1eBEi o€ Ael-
Toupyia, av n oTdBun Aadiou gival KATW
atd Tnv £voeign "MIN”.

= Av xpelagetal, oupTTANpwoTe AGdI (BAE-
e TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= EAéyEre TN 01d0UN Aadiol TnG avTAiag
uWnARG TTieong oTov UOAOBEIKTN.
To unxavnua dev TTPETTEI va TEDEI O€ Ael-
Toupyia, av N oTddun Aadiou gival KATwW
atrd Tnv €vdeign "MIN”.

= Av xpeiadetal, CUNTTANPWOTE AGDI (BAE-
e TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKG).

KivntApag

Tnpeite omwodnmoTe TIg "YTodeigeig

aoc@alegiag™!

=> [lpiv atrd TNV apxIKA evepyoTroinan, di-
apdoTe TG 0dnyieg XEIPIGKUOU TOU KOTA-
OKEUQOTH TOU KIVNTAPO KAl TNPEITE
OTTWOONTIOTE TIG UTTOEIEEIS ao@aAeiag.

= [epioTe 1O pedepPBoudp pe Ta TTPOBAE-
TépEVo Kaualpo (BA. Texvikd xapakrtn-
PICTIKA).
Mn XpnOIYOTTOIEITE Piypa Kauaidwy yia
2XpOvoug KIVNTAPES.

= EAéyEre Tn 01606UN Aadiou oTo doxeio
Aadiou.

To pnxavnua dev TTpéTTel va TeBEi o€ Agl-

Toupyia, av n atadun Aadiou cival KaTw

atré Tnv £voeign "MIN”.

= Av xpeldleTal, CUPTTIANPWOTE AGOI.

2uvO£0TE TO TIOTOAETO XEIPOG

= >uvd£oTE TOV EUKAUTITO CWARVA uyn-
g TTieong Kail Tov cwAfva ekToEEuoNg
ME TO TTICTOAETO.

= ZUVapPOAOYAOTE TO AKPOCTOMIO OTOV
owAAva ekTOEEUONG, £TOI WOTE N EYKO-
M TNG €vOeIENG va PpiokeTal ETTAVW.

= 2@iTe TO PIKVWTO TTAEIUADI KAAG PE TO
XEPI.

= 2uvdéoTe TO AAOTIXO UWPNAAG TTiEoNG
oTn oUvdeon UWNANG TTieong TNG CU-
OKEUNAG.

20vdeon vepou

—  ZXETIKA HE TIG TINEG oUVOEDNG, BAETTE
TeXVIKA XOpOKTNPIOTIKA.

— Tnpeite TOUG KAVOVIOUOUG TNG ETAIPIOG
Udpeuong. ZUPPWVA PE TO TTPOTUTTO
DIN 1988, n ouokeun dev TPETTETAI
va ouvdebei dueaa otn dnudaoia TTapo-
XN TécIyou vepou. EmiTpémeTal uévo n
Bpaxuxpdvia ouvdeon PEow TWARvVa
Je BaABida acpaAeiag (kwd. TTapayye-
Niag 6.412-578). MeTd To TT€PAG TNG €p-
yaoiag atmoouvoEéoTE TH OUOKEUN
KaBapiopyou uwnAng TTieong ato Tnv
TTapOXr TTOCIUOU VEPOU.
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= 2uvdEaTe Evav EAAOTIKO CwWARva TTpo-
oaywyng (eAaxioTo unkog 7,5 PETpa,
eAaxioTn diaueTpog 3/4") otn olvdeon
vePOU TOU PNXOVANATOG KAl aTNV TTpo-
oaywyn vepou (T1.X. aTnV KAvouAa Tng
Bpuong).

= AvoifTe TNV TTPOCAYWYN VEPOU.

Ymédeién

O eUKaumTo¢ oWARVag¢ T1poeodoaoiag OV

ouumrepiAauBaverar ato UAIKG Tou TTapadi-

ocrar yadi pe Tn ouoKeun.

Avappo@roTte vepo amrd 1o doxeio

A Kivduvog

Mnv avappo@are morté vepo arrd doxeio mo-

aipou vepou. Mnv avappo@dre moTé uypa

TOU TTEPIEXOUV BIAAUTEC OTTWS APAIWTIKA

xpwudrwy, Bevdivn, AGdia n apiAtpdpiaTo

vepd. O1 ateyavoTrromnTikéS PAGvT{es Tn¢ ou-

OKEUNG B¢V gival avOeKTIKES OTOUS OIAAUTEG.

To wekadduevo ekvépwua S1aAUTh givar

TTOAU UQAEKTO, EKPNKTIKO Kal TOEIKO.

= 2uvd£aTe TOV EUKAUTITO CWARvVaA avap-
POPNONG (SIAUETPOG TOUAGXIOTOV 3/4%)
ME TO QiATpO (€apTNUA) OTO UBPAUAIKO
ouoTnua.

=> PuBpioTe TV TTiEon Kal TV TT000TNTA
oT1o "MAX" (6x1 yia To HD 801 B Cage).

= PuBpioTe Tn BaABida puBuiong 66ong
atmmoppuTTavTikou oTto "0”.

= Efaépwon TNG CUOKEURG TIPIV OTTO TN
AeiIToupyia.

ESaépwon TG CUCKEUNG

AvoiTte TV TTPpOoCaYWYH vEPOU.

O¢aTe TOV KIVNTAPA O€ AgIToupyia oUY-

Qwva pe TIG 0dnyieg XeIpiopou Tou Ka-

TAOKEUAOTA TOU KIVNTHPA.

= Ta TNV €€aépwan Tou PunxavAPaTog, &e-
BIdBWOTE TO OKPOOTOMIO (UTTEK) KAl APr)-
OTE TO PNXAVNUA VO AEITOUPYATEI,
MEXPIG OTOU Va EEEPXETAI TO VEPO XWPIG
QUOaAIdEG.

= OfoTe TO Punxdavnua ektég Asitoupyiag

Kal {avapIdwoTe TO OKPOOTOUIO (UTTEK).

vV
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XelpIopog

A Kivdéuvog

2THOTE TO unxavnua o€ oTabepd £6a-
pog.

Aev emTPETETAI N XPHON THS OUOKEUNS
kaBapiouou vwnAng mricong amd maidid.
(Kivouvog aruxnudrwy Adyw un evoe-
Oeyugvng Xpnang g OUOKEUNS).

H akriva uwnAng misong mapayer kara
N XpNon tnS OUOKEUNS UWnAR akouaTi-
kn mmiean. Kivéuvog BAaBwyv ora épyava
akorg. Kard rnv epyacia ue 1n GUoKeun,
va QOPATE OTTWOONTTOTE KATAAANAES
WTOACTTIOES.

H &éoun vepou tou e€épyeral arrd 10
aKPOOTOUIO UWNANG TTieang, Tpoevei
QvTEITIOTPOPN OTO TTIOTOAETO. Evag ow-
Afvag ektééeuonc e ywvia utropei va
TPOEEVNOEl ETTITTAEOV POTTH) OTPEWNC.
I'" auté Kpardre Tov owAfva ektééeu-
ong Kai 10 TTIOTOAETO yepd oTa xépia
aag.

Mnv kareuBuverte moté TN 0éON vELOU
o€ mpoowrra, {wa, TNV idIa T CUCKEUN
N O€ NAEKTPIKG AEITOUPYIKG UEPD.
EAaorikd/BaABides oxnudrwy emrpérme-
Tal va kabapifovrail e 1o unxavnua
auté TNPWVTAC Lia arréoTacn TouAdy!-
orov 30 cm. AIQQOPETIKG UTTAPXE! Kiv-
ouvog mpokAnans BAaBwv ora/oTic
eAaarikd/BaABides oxnudrwy amré n oé-
oun vwnAng mieong. H mpwrn évdeién
{nuidg givar n xpwuariki UETaBoAR Tou
eAaoTikoU. EAaoTiké oxnudrwv ue BAG-
Beg, amoreAolv Tnyn Kivolivou.

Aev emMITPETETAI O WEKATUOS UAIKWV
TTOU TTEPIEXOUV auiavTo Kal QuTWV TToU
eivar BAaBepd yia tnv vyeia.

la tnv mpooTtagia rou xpHRoTn amo 1mi-
ToIAiouara, TPEmmel autds va Qopdel Ka-
TaAAnAn pooTareuTikn evouuaaia.
OAeg o1 ouvdéaeis Twv eUKAUTITWY Ow-
Afvwyv va givai Tavra yepd BIdwUEVES.
H okavdaAn tou 1miaToAéTou dev TTRETTE!
va eival KAgidwpévn Kara tn Asiroupyia.
Mnv wekalete eupAekta vypd.
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Evepyotroinon Tng unxavig
= Avoite TNV TTPOoCaywWyn vePoU.
= O£0TE TOV KIVNTAPO o€ AsiToupyia oUp-
Pwva pe TIG 0dnyieg XEIpIoPoU Tou Ka-
TAOKEUAOTA TOU KIVNTHPA.

= XpPNOIYOTTOINCTE TN OKAVOAAN TOU TTI-
OTOAETOU.

TpITTAG OKPOOGTOMIO (MTTEK)

HD 801 B Cage

EmAoyr) aTpoyyuAng A eTTiTredng d€oung pe

METATOTTION TOU TTEPIBAARUATOG:

= KAeioTe TO TMIOTOAETO XEIPOG.

= MeraTtoTrioTe To TEPIBANMA yia va pub-
pioeTe TOV €MIBUPNTS TUTTO BEOUNG.

2TPOYYUAN &€oun uwnAAg Trie-
ong (0°) yia 1Idiaitepa OUCKO-
Aoug puTTOUg

ETiTredn déoun xaunAng Trie-
ong (CHEM) yia Tn Asitoupyia
ME OTTOPPUTTAVTIKO 1) YIO TOV

KaBapIopo pe EAAXIOTN TTiEoN

ETitTredn 0€oun uwnAng mrieong
(25°) yia puTTOUG O€ PEYAAEG
ETTIPAVEIEG

=
w
‘e
(6]

86

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= KAeioTe 10 TNIOTOAETO XEIPOG.

= [epioTpéWTe TO TTEPIBANUA TOU AKPO-
OTOMiOU £T01, WOTE VO CUUTTITITEI TO ETTI-
BupunTtd oUPPBOAO e TO oNUAd!:

= EmAoyr oTpoyyuAng nf emmitredng &¢-
OpNG pE pUBPIoN Xwpig ayyiypa:
MepioTpéwTe TOV KATd TTEP.45° TTPOG TA
KATW OTPAPUEVO CWANVA EKTOEEUONG
TTPOG T' APIOTEPA 1) TTPOG Ta OEEIA.

ETriTredn déoun uwnAig TTie-
ong (25°) yia pUTToug o€ Je-
— YOAEG empaveleg

Z1poyyuAr déopn uwnAng
mieong (0°) yia 1diaitepa dU-
OKOAOUG pUTTOUG

Emitredn 6éoun xapnAng Tri-
eong (CHEM) yia tn Aei-
Toupyia PE ATTOPPUTTAVTIKO
f yia Tov KaBapIoud e EAG-
X10Tn TTieon

Ymodeién

KareuBuvere apxika tn pitrr uwnAng mieang
armo ueyaAlrepn aréoTacn oTo mpog Kaba-
PICUOG QVTIKEIUEVO YIa va ammo@UyeTe (UiES
TOoU UTTOPEl va TTPOKANBoUv Abyw NS uwn-
Af¢ migong.

PUOuIoN TTieong epyaciag Kai
TOOOTNTAG HETAPOPAS

HD 801 B Cage

2Tn CUOKEUR auTr, N TTiE0N Kal N ToooTnTa
vepOoU auTA gival pubuIouéveS o€ OTABEPEG
TINEG Kal Bev UTTOPOUV va aAAaxToUV.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

H ouokeun autn gival eEoTTAIoUEVN PE
Servopress. H Trieon epyaciag kai n yeta-
@epOuEVN TTOOOTNTA pUBiCovTal Xwpig d1a-
BaBuioeig oTov TPOXO PUBUICNG TOU
TNIOTOAETOU XEIPOG.

AsgiToupyia pe aTroppUTTAVTIKO

A\ MpociSomoinon

AkardAAnAa arropputravrikd UiopéEi va

mpokaAéoouv BAGBeC aTo unxavnua kai

oTa avrikeipeva mou kabapifovral. Xpnoi-

HOTTOIEITE HOVOV QTTOPPUTTAVTIKA TTOU EXOUV

eykpiBei amro rov Oiko Kdrcher. Tnpeite 11¢

ouaortdaoels epi doooAoyiag Kai T UTTOOEI-
eic TTOU oUVOOEUOUV TA ATTOPPUTTAVTIKA.
lMpoararéwre ro mepiBaAAov kdvovrag oiko-
vouia oTn XpRon Twv armoppUITAVTIKWV.

Nd&Bete uTéwn 1S UTTOOEIEEIS ATPaAEiag

OTO QITOPPUTTAVTIKO.

- Emmpémeran va xpnoipotroiotvrar poé-
VOV QTTOPPUTTAVTIKA TTOU £X0UV £YKPIBET
atrd TOV KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG.

— Ta amopputravTikad Karcher gyyuwvtal
QaTTPOOKOTITN Epyacia. AexBeiTe TIg oup-
BouAég A ¢nTeioTe Tov KaTdAoyd pag n
QVTIOTOIXO TA EVNUEPWTIKA QUAAGDIa
TTEPI ATTOPPUTTAVTIKWV.

= KpepdaoTe TOV EUKAUTITO CWARVa avap-
POPNONG ATTOPPUTTAVTIKOU G€ DOXEIO JE
QTTOPPUTTAVTIKO.

=> PuBpioTe TO AKPOOTOMIO (UTTEK) OTN
0éon "CHEM”.

= PuBpiote Tn BaABida puBuiong 66ong
QTTOPPUTTAVTIKOU OTNV €MOUUNTA CU-
YKEVTPWON.
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Mpoteivopevn péBodog kabapiopou

— AidAuon puTtwv:
WekdoTe YIKpA TT00OTNTA ATTOPPUTTA-
VTIKOU Kal apAaTE TO va dpdoel yia 1...5
AETITA XWPIG va OTEYVWOEL.

- Agaipeon puttwv:
=emAéveTe TOUG dIaAupévoug pUTTOUG,
WekaovTag Pe I UPNAAG TTieong.

MeTd Tn AsiIToupyia e ATTOPPUTTAVTIKO

=> PubBpioTe Tn BaABida pubuiong déang
atroppuTTavTikou oTo "0”.

= =eTAUVETE KOAG T GUOKEUTN] YIa TOUAG-
XIoToVv 1 AeTTTO PE AVOIKTO TO TTIOTOAETO
XEIPOG.

Alako1r} AsiToupyiag

HD 801 B Cage

= EAeuBepwaoTe TOV HOXAS TOU TTIOTOAE-
TOU.

Ymédeién

Orav ameAeuBepwveral n okavoaAn Tou Tri-

oToAéTou, e€aKoAoUBEi va Asitoupyei o Kivn-

THPAC LIE KaVOVIKH TaxuTnta. ETol, 10 vepo

KUKAo@opei uéoa atnv avrAia kai Bspuaive-

rai. Orav n Bspuokpacia otnv KUAIVOPOKE-

@aAn ¢ avrAiag avéABer otn uéyiotn

emTpetTh Bspuokpacia (80 °C), o Bepuo-

OTaTNG aoQaAsiag BETel Tov KIVNTHPA EKTOC

Aeiroupyiag. Orav n Bspuokpadia méoel

Katw a6 toug 50 °C, umopei va 1e6¢i n ou-

oKkeun a1 o€ Asitoupyia.

Kartda mn Aeiroupyia e vepd Trieong atmo 1o

OikTUO TTAPOXNG vEPOU N Wuén YTTopEi va

EMTAYXUVOET WG €EAG:

= KpatioTe Tartnuévn 1n okavodAn Tou
TNIOTOAETOU €TTi 2—3 AeTITA TTEPITTOU, YIA
VA KPUWOEI N KUAIVOPOKEPAAN aTtrd To
OIEPXOMEVO VEPO.

= OfoTe Eava ag Asiroupyia Tov KIivnThpa.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= EAeuBepwoTe TOV JOXAO TOU TTIGTOAE-
TOU.

Ymodeién

Orav apnvere eAcUBepn TN okavodAn Tou
TIOTOAETOU, UEILVETAI O APIBUGS OTPOPWYV
TOU KIVNTHPA Kai 1 eKToutri 6opuBou.
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ATTEVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG

MeTa Tn AsiToupyia ye aAyupo vepo (vepd
NG BAAaCooag) va EeTTAUBEI N cuoKeur Tou-
AaxioTov e1mi 2-3 AeTTTd pE vePO aTrod 1o Oi-
KTUO U®pPEUONG, EVW TO TTIGTOAETO gival
QavoIXTO.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» PuBpioTe Tov 8IGKOTITNOTOV KIVNTHpa

oto "OFF" kal kAgioTe TovV Kpouvd Kau-

Oipwv.

KAgioTe TV TTpocaywyn vepou.

EvepyoTtroioTe 10 TTIOTOAETO XEIPOG,

£wg OTOU BIATTIOTWOETE OTI N CUCKEUN

O¢ev BpiokeTal UTTO TTiEaN.

= Ac@aAioTe TN oKavOAAn TOU TTIOCTOAETOU
ME TO KOUUTTWHA, WOTE VA PNV avoigel
KaTd AdOog.

= 20vdeon TOU EUKAUTITOU CWAAVA TTapO-
XS VEPOU OTO pNYAvnua.

HD 1050 DE Cage

= TpapAgTe Tov JoxAS yia TO OTAUATNUA

TOU KIVNTHPA, HEXPI VO OKIVNTOTTOINOEI O

KIVNTAPAgG.

KAgioTe Tnv TTpOocaywyn vepou.

EvepyotroioTe 10 TTIOTOAETO XEIPOG,

£w¢ OTOU OIATTIOTWOETE OTI N CUCKEUN

O¢ev BpiokeTal UTTO TTiEan.

= Aoc@aAioTe TN oKavOAAn TOU TTIOTOAETOU
ME TO KOUUTTWHA, WOTE VO PNV QVOIgel
KaTd AdOoG.

= 20vOeon TOU EUKAUTITOU CWAARVA TTapO-
XNG vVEPOU GTO PnxAavnua.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara

N PETAPopPG AdBere uméywn 1o BApog n¢

OUOKEUNG.

= [a TN YETaQOoPd TG OUCKEUNG OE JEYO-
AUTEPEG OTTOOTACEIG, AVAONKWOTE TNV
atd TN Aapn Kal oTTpWwETE TNV.

= KaTd TN JETAPOPA JE OXAMATA, ACPAAI-
OTE TN OUOKEUN £VavTl EVOEXOUEVNG OAI-
0Bnong kai avaTpoTrAG, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XUOUOEG KATEUBUVTAPIEG
odnyieg.

>
>

>
>
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ATtrofnkeuon

lpoooxn

Kivduvog tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AdBere urrdyn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTr PTTopei va atrodnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPENON

Me 10 KaTGOTNUA, ATTG TO OTTOI0 AYOPACATE
TO UNXAvVNUA, UTTOPEITE VA CUPPWVIOETE
TAKTIKA €MOeWpPNon aoc@aAgiag A va ouva-
WeTe gUPBOAQIO OUVTAPNONG TOU PNXavh-
patog. AexBeite OXETIKA evnuéPWOn.

A Kivduvog

Kivduvog tpauuartiouou amé tnv akouoia
EVEPYOTTOINON TN OUCKEUNG. lpIv TIC pya-
oie¢ oTn ouokeun arroauvoéoTe 1o Buoua
Tou utroudiod.

Kivduvocg eykauudrwv!! Mnv ayyilere Toug
OlyaaThipES, TouS KUAIVOPOUS 1 TIS TTEPTIOES
eéaepiopou, étav n Bepuokpacia roug eivai
TOAU UuwnAn.

AvTAia ugnAg Trieong

EBSopadiaiwg

= ‘EAeyxog o1d0ung Aadiou

Av 1O AGDI €xel YOAQKTWON uPn (vepd GTO

AGOI), KAAEOTE AUETWG TNV UTTNPETIQ TEXVI-

KNG €UTTNPETNONG TTEAQTWV.

Mnviaiwg

= Kabapiouodg Tou QiATpou TTapoxng ve-
pou.

= KabBapioTe To QIATPO OTOV EUKAUTITO
OWARVa aTTOPPUTTAVTIKOU.

MeTda amré 500 wpeg AeiToupyiag, TOUAd-

XIOTOV €TNCiWg

AAAayr) Aadiou:

= EToiudoTe éva doxeio CUANOYNG yia TTE-
pitTrou 1 Aitpo Add!.

= ZeBidwoTe T Bida ekporg Aadiou.

= AdeidoTe T0 AddI oTo doyeio cUANOYRAG
Aadiou.

H d1d0eon Twv avaAwBEvTwy Aadiwv TTpé-
TTEl VA YiVETAI E OIKOAOYIKO TPOTTO 1 O€ €I-
OIKEG EYKATAOTACEIG OUANOYIG

atmoBAATWV.

= Bidwore 1N Bida ekporg Aadiou.
= HD 801 B:
JUPTTANPWOTE apyd vEo AAdI PéExpl TNV
£voeign MAX Tou doxeiou Aadiou.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
[epioTe apyd pe véo AGdI wg 10 yéco
NG évdeigng otdbung Aadiou.
Ymédeién
Or1 puoalides aépa mpémel va umopoulv va
olagpeuyouv.
ZXETIKA PE TO €i0OG KaI TRV TTOOOTNTA
TAARpwonNg Tou AadioU, BAETTE TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA.

Kivntipag

EkTéAeon epyaciwyv ouvtpnong oTov Kivn-
THPA oUPPWVA PE TIG 0BNYIESG XEIPIOPOU TOU
KOTAOKEUAOTH TOU KIVNTAPQ.

EAaoTik6g cwARvag uynAng ieong

A Kivduvog
Kivduvog tpauuariauod!
= EAéyEre To owAAva uwnAng TTieong yia
evdexoueveg BAGReG (kivouvog ékpn-
&ng).-
AVTIKOTAOTAOTE GUECQ TOV EUKAPTITO OW-
Ava uwnAAG Trieong TTou TTapouaciddel BAG-
Beg.
AVTITTOYETIKA TTPOCTAC IO

A\ TMposiSomroinon

Kivéuvog Cnuiwv! MNaywuévo vepd umropei
Va KATaoTpEWEl TURUATA THG OUOKEUNG.
PUAAGTE TO PUNYXAvVNUA TOV XEIYWVaA o€ Bep-
MaIvOuEVo Xwpo r To adeidoTe T0. OTav dev
TTPOKEITal va TEBET o€ AciToupyia yia peyaAo
XPOVIKO S1A0TNUA, OIOXETEUOTE AVTITINKTIKO
OTO pnxavnua.
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AdeidoTe TO VEPO

= =€BIBWOTE TOV EUKAUTITO CWARVA TPO-
@odoaiag vepoU Kal ToV EUKAUTITO CW-
Ajva uypnAng TTieong.

= AQrOTE T OUOKEUN va AEITOUPYIOEl TO
TTOAU yia 1 AeTTTO pEXPI va adeidoouy n
avTAia Kal ol CWANVWOEIG.

ZemAUVETE T OCUOKEUN HE AVTITINKTIKO

uéoo

Ymédeién

NaBere utTéwn 11IC 00NYIiES XPNONS TOU KATA-

OKEUAQOTI] TOU QVTITTNKTIKOU.

=> EiodyeTe £va TTPOIOV QVTITIAYETIKAG
TTPOCTOCIOG 0T OUCKEUN.

‘ET01 ETITUYXAVETAI ETTIONG KAl KATTOIA AVTI-

OlaBpwWTIKA TTpOCTACIaL.

BAdBeg

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuartiouou amé tnv akouoia
gvepyortroinon tng ouokeung. lNpiv Ti¢ epya-
oie¢ 0Tn oUOKeUn ammoauvoéaTe 1o Buoua
Tou utroudiod.

Kivduvocg eykauudrwv!! Mnv ayyilere Toug
OlyaoTHpES, TOUS KUAIVOPOUS 1 TIS TTEPTIOES
e€agpiouou, orav n Bspuokpacia Toug givar
TTOAU UWnAn.

H ocuokeun dev Asitoupyei

Tnpeite TIG UTTOBEIEEIG OTIG 0BNYiES XEIPI-
OJoU TOU KATAOKEUAOTH Tou KivnThpal!
Mévov yia To HD 801 Cage:

— O BgppooTdarng aceaAeiag oTnv avtiia
uwnARg TTieong Siékowe Tn AsiToupyia
TNG CUOKEUNG ETTEITA ATTO HAKPOXPOVIA
A€ITOUpYia TOU CUCTAPATOG CWANVWOE-
wv.

= AQNAOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEI KOl KO-
1OV va TeBEi TTAAI O€ AsiToupyia. ZxeETI-
K& BAETTe KOl KEQAAaio “AlaKOTTA
AeiToupyiag”.

H ocuokeun dev Trapdyel Kapia
mieon

— O apiBudg oTpoPwV AsIToupyiag Tou Ki-
vntApa ivar TToAU XaunAog

= EAéyEte TOV apiBUd OTPOPWY TOU KIVN-
TAPa (BA. TexVvikd XapakTnPIOTIKA).

— To akpooToIo gival pubuIGUEVO OTN
6éon "CHEM"

= PubpioTe T0 OKPOOTOUIO (UTTEK) OE

"YwnAn trieon”.

AKpo@UGIo UTTAOKapPIoUEVO/@Bapuévo

KaBapioTe/avTIKaTaoTHOTE TO AKPOOTO-

MIO (UTTEK).

®iATpo 0T OUVOEDN vEPOU AEpWPEVO

KaBapioTe 10 QiATpO.

Aépag oTo ouoThua

E¢aépwon Tou pnxaviuaTog.

Mapoxn vepou eAaxIoTn

EAéyEte Tnv TTapoxr Tou vepou

(BA. Texvikd xapakTnpIoTIKA).

— AI0ppoEG 1 EUTTAOKI OTOUG aywyoug
TTPOCAYWYNG TTPOG TNV avTAia

= EAéyETe TOUG ayWYyoUG TTpoCaywyng yia
dIapposg.

L 28 JLE 2

* |

ZuoKeun Pe Siappor, vepo oTAEl
KATW Oo1ré Tn CUOKEUN

— AvrtAia un oTeyavn

Ymodeién

Emitpémovrai 3 araydveg/AstTo.

= Edv n ouokeur TTapOUCIAfel CNUAVTIKN
dlappon TTPETTel va eAeyXBei atTd Tnv
UTTNPEDia EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

H avtAia xTutrd

— EAéygre Toug aywyoug TTpocaywyng
TTPOG TNV avTAia yia dIappoEG.

= EA£yETe TOUG aYWYOUG TTPOCaywyRS yia
d1appoEg.

- Aépag oTo auoTnua

= Efaépwon Tou punxavAuoTog.
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To amropputravTiKO dev
avappo@dral

— To akpoaTéio gival pubBICUEVO OTN
0éon "YwnAng Mieong"

= PubpioTe T0 OKPOGTOMIO (UTTEK) OTN
0¢éon "CHEM”.

— Aiappon ) eUTTAOKK OTOV EAQCTIKO CW-
Ajva avappod®nang amoppuTTavTIKoU
ME QiIATPO

= EAéyEre/kaBapioTe TOV EAAOTIKO CWAR-
va avappo@nong aTroppUTTAVTIKOU JE
QiATpO.

— EptrAokn BaABidag avTeToTpo®ng aTn
ouUvdean Tou EUKAUTITOU CWAAVA OTTOP-
PUTTAVTIKOU.

= KabBapioTe/avtikataoTAoTe TN BaABida
QAVTETTIOTPOYPRG OTN oUVOEDN TOU €UKA-
MTTTOU CWARVA ATTOPPUTTAVTIKOU.

Movo yia To HD 1050 B, HD 1050 DE:

— H BaABida docoAoyiag atropputravTi-
KOU gival KAEIOTA n TTapouaciddel diap-
por)/euTTAoKn

= Avoi¢te Tn BaABida docoAoyiag atrop-
puTTaVTIKOU A eAéyETE/KABApPIOTE TNV.

Av &¢v S10p0wOei n BAGRN, TrpéTTEl va vi-

vel EAeyX0G TNG OUCKEUNG OTTO TNV UTIN-

pecia e§uTTNPETNONG TTEAATWV.

AVTOAAOGKTIKA

- Emmpémeral va xpnoipgotroiovtal pévo
eCaptipara Kar avTaAAaKTIKE, T oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia afeooudp Kal avTOAAOKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG acg@aAoug
KOl QYoyng AEIToupyiag TG PNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAGKTIKWV TTOU
XpeiadovTal ouyvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog Twv 0dnylwv XpAongG.

— Mepioodrepeg TANPOPOpPIEG OXETIKA PE
Ta AVTAAAOGKTIKG JTTOPEITE va AABETE OTN
d1elBuvaon www.kaercher.com, Topéag
E€utrnpétnong.

Eyyunon

>€ KGBe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTd TNV appodia eTaipia
pag Tpowdnaong TTwARoewv. AvaAauRa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTadaTacn OTToI0o-
ontote BAGRNG OTN CUCKEUR 0AG, EQOCOV
opeileTal og agToxia UAIKOU A KATAOKEUO-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTpoBeopiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TEPITITWOTN TTOU
emBupEiTE va KAveTE Xprion Tng €yyunaong,
TTapPaKaAOUE aTTEUBUVOEITE e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTT0I0
TTPOPNBEUTAKATE T CUCKEUN i} OTNV TTANCI-
£€0TEPN £§0UCIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
E.K. 71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

ARAwon Zuppdépewong Twv

Aia TG Tapouong dnAwvoupe OTI TO Pnxa-
vNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Bdon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA TOU,
uTTé TN Hop®r TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIag KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVH)-
MOTOG XWPIG TTpoNnyouUuEVn cuvevvénon

Winnenden, 2013/03/01

padi pag.

Mpoiév: >0oTnua kabapiouou
uynAng Trieong

Tomog: 1.187-xxx

Totog: 1.810-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2000/14/EK

E@apuoocBévra evappovIopéVa TTPOTUTTA
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

E@apuoocBévra eBvikd TpoTUTTA

CISPR 12

E@oppoobeica Siadikacia gupuépewaong
2000/14/EK: Mapdaptnua V

oTABun NXNTIKAG TTieong dB(A)

HD 801 B

MeTtpnpévn: 108
Eyyunpuévn: 109
HD 1050 B

MeTpnuévn: 106
Eyyunuévn: 108
HD 1050 DE

MeTpnpévn: 109
Eyyunpuévn: 110

O1 utroypd@ovTeG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnon Tng d1elBuvaong Tng

eTIYXeipnong.
D Sy
Ctons | l/ (F]@AQQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1euBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser
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TexVIKA XOpaAKTNPIOTIKA

TOtrog HD 801 B | HD 1050 B [HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Kivntipag
Honda Yanmar
GX 160, po-| GX 390, (L90AL 100
VOKUAIV- povokUAiv- | AE-DE po-
dpog, 4- dpog, VOKUAIV-
XPOVOg 4-ypovog dpog,
4-ypovog
Ovop. 10¥Ug oTIG 3600 o.a.A. kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
2TPOPEG AciToupyiag 1/min 3300 3300100
Aegapevh Kauoipwy | 3,6 6,5 55
Kauoipa Bevdivn, apdéAupdn * NTiCeA
* H ouokeun gival katdAAnAn yia kauoipo E10
Eidog TrpooTaciag | | IPX5
Y3pauAikn olvdeon
O¢ppokpaaia TTpoaaywyng (MEy.) °C 60
MoagdtnTa Tpocaywyng (eAdx.) Aitpa/wpa 750 (12,5) 1000 (16,7)
(NiTpa/Ae-
o)
Migon TTpooaywyng (UEy.) MPa (bar) 1(10)
MavopeTpikd Uwog atéd avoixtd doxeio, 20 °C |m 1
AvTAia
Mieon epyaciag MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Mapexdpevn ToooTNTA Nitpa/wpa (Ni-| 600 (10) 400...900 (6,7...15)
TPA/AETTTO)
MéyeBog akpogpuaiou 038 047
Méy. utreptrieon Aeiroupyiag MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
MoodTtnTa Aadiou - avTAia | 0,3 0,35
Katnyopia Aadiou - avtAia NG&dI KivnTA- Kwd. TrapayyeAiag 6.288-050.0
pwv 15W40
Avappoépnan aTTopPUTTAVTIKOU NiTpa/wpa (N- 0...45 0-50 (0-0,8)
TPOA/AETTTO) (0...0,75)
loxug ommoBodpouNoNg TIIOTOAETOU XEIPOG N 28 51
(Mév.)
AlacTdosig kai Bdpn
Mnkog x MA&Tog x "Ywog mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Bdpog kg 42,2 91 | 119
MeTtpoUpeveg Tipég kard EN 60355-2-79
Kpadaapoi ato xépl/aTo Bpaxiova |
MoToAéTo XEIpdg m/s? <2,5
OWANvag ekTOEEUONG m/s? <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,3
Emtpemopevn otaBun nXnTikng 10X00G La dB (A) 93,5 | 91 | 94
ABeBaioTa Kpa dB (A) 2
EmTpemopevn oTdBun nXNTIKAG 10X00G Ly + |dB (A) 109 108 110
ABeBaidTnTa Kyya
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Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.
Ved transportskader skal forhandleren in-
formeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Betjeningselementer ... .. DA .. 1
Om sikkerhed. .. ... .. ... DA ...2
Miljgbeskyttelse .. ... .. .. DA ...3
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................. DA ...3
Sikkerhedsanordninger . . . DA ...3
Ibrugtagning. . .......... DA ...3
Betjening .............. DA .. .4
Transport .............. DA ...6
Opbevaring. . ........... DA ...6
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...7
Fejl ... DA ...7
Reservedele............ DA ...8
Garanti................ DA ...8
EU-overensstemmelseserklae-

NG . ..o DA ...9
Tekniskedata........... DA ..10

Betjeningselementer

HD 801 B Cage

Hajtryksslange
Handsprgjtepistol
Stralergr

Oliebeholder

Benzintank

Mundstykke

Indretning til handtaending
Rensemiddel-sugeslange med filter og
doseringsventil

9 Vandtilslutning

10 Haijtrykstilslutning

0N O WN -~

O NO OB OWON -

0o ~NO O WN -

G QG o)
© oo ~NOOO_ WN-=O0O
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HD 1050 B Cage

Hajtryksslange
Handsprgjtepistol
Strélergr
Tryk-/maengderegulering
Mundstykke

Benzintank

Indretning til handtaending
Oliebeholder
Vandtilslutning med si
Haijtrykstilslutning
Manometer
Oliemalestang (motor)
Rensemiddel-doseringsventil
RM-sugeslange med filter
Motor

Hajtrykspumpe

HD 1050 DE Cage

Hgijtryksslange
Handspragjtepistol
Stralergr
Tryk-/maengderegulering
Mundstykke

Benzintank

Indretning til handtaending
Olie-pafyldningstank
Vandtilslutning med si
Haijtrykstilslutning
Manometer

Batteri

Startkontakt
Oliemalestang (motor)
Rensemiddel-doseringsventil
RM-sugeslange med filter
Handtag for motorstop
Motor

Hgijtrykspumpe

Farvekodning

Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.
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Om sikkerhed

Inden farste ibrugtagelse skal betjenings-
vejledningen og sikkerhedshenvisningerne
nr. 5.951-949.0 leeses!

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan faore
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa apparatet

Hajtryksstraler kan vaere farlige,
hvis de ikke anvendes Kkorrekt.
Strélen ma ikke rettes mod per-
soner, dyr, teendt elektrisk udstyr eller mod
hajtryksrenseren.

PN

A\ Advarsel

Leeg meerke til vandforsyningsselskabets
reglementer.

Ifglge de geeldende love, m& ma-

skinen aldrig anvendes pé drikke-
vandsnettet uden en

tilbagelgbsventil. Der skal anven-

des en velegnet tilbagelgbsventil fra KAR-
CHER eller en alternativ tilbagelabsventil
ifalge EN 12729 type BA. Vand, som
strammer igennem en systemseparator,
kan ikke drikkes.

Forsigtig

Systemadskiller skal altid kobles til vand-
forsyningen, ikke direkte til apparatet!

Forgiftningsfare! Reggas méa
ikke indéndes.

Forbreendingsfare! Advarsel for
varme komponenter.

DA -2

Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

Brug hajtryksrenseren ikke hvis benzin
blev spildt. Bring maskinen til et andet
sted for at undga enhver form for gnist-
dannelse.

Benzin ma ikke opbevares, spildes eller
bruges i neerhed af ild eller apparater
som ovne, varmekedler, vandvarmer
osv., som har en spildes, eller bruges
som danner et teendingsblus eller gnist.
Ikke egnede braendstoffer ma ikke bru-
ges, de kan veere farlige.

Genstande og materialer som er let
breendbar skal holdes fiernt fra stad-
deemperen (mindst 2 m).

Motoren mé ikke drives uden staddsem-
per og staddeemperen skal kontrolleres
regelmeessigt, renses og evt. udskiftes.
Motoren ma ikke bruges i skove eller
arealer der er overgroet med buske el-
ler grees uden at udstadningsraret er
forsynet med en gnistfanger.

Med undtagelse af indstillingsarbejder,
ma motoren ikke kare med fiernet luftfil-
ter og uden daeksel over indsugnings-
studsen.

Der mé ikke gennemfares justeringer pa
reguleringsfiedre, reguleringsstaenger el-
ler andre dele som kan forarsage en for-
hgjelse af motorens omdrejningstal.
Forbraendingsfare! Ror ikke ved varme
steddaemper, cylinder eller kaleribben.
Hold haender og fader fjern fra dele som
beveeger sig eller roterer.
Forgiftningsfare! Maskinen mé ikke bru-
ges i lukkede rum.

Generelt

De pagaeldende nationale love til vee-
skestralere skal overholdes.

De pageeldende nationale love til fore-
byggelse imod ulykkestilfaelde skal over-
holdes. Vaeskestralere skal kontrolleres
regelmaessigt og resultaterne fra kontrol-
len skal skiftligt dokumenteres.



Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid

%69 ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald,
men aflever den til genbrug.

e. Udtjente apparater indeholder veer-
»é difulde materialer, der kan og bar af-

leveres til genbrug. Akku'er og
batterier indeholder stoffer, der ikke
méa komme ud i naturen. Aflever der-
for udtjente apparater, batterier og
akkuer pa en genbrugsstation eller
lignende.

Motorolie, fyringsolie, diesel og benzin ma
ikke na ind i miljget. Beskyt jorden og serg
for en miljgrigtigt bortskaffe af affaldsolie.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Denne hgjtryksrenser ma kun anvendes

— til rengering med lavtryksstrale og ren-
geringsmiddel (f.eks. rengering af ma-
skiner, biler, bygningsveerker og
veerktgj),

— til renggring med hgijtryksstrale uden
renggringsmiddel (f.eks. renggring af
facader, terrasser, haveredskaber).

Til hardnakket tilsmudsning anbefaler vi

snavsfraeseren som ekstra tilbehgr.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Ved brug pé tankstationer el-

ler andre risikoomrader skal der tages hen-

syn til de tilsvarende sikkerhedsregler.

Sarg venligst for at olieholdigt spildevand
ikke narind i jorden, vandet eller kanalisa-
tionen. Motorvask og undervognsvask bgr
derfor kun gennemfgres pa velegnede
steder som har en olieudskiller.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke szettes ud af drift el-
ler ignoreres i deres funktion.

Overstremningsventil

Hvis handsprgjtepistolen er lukket, abner
overstrgmningsventilen sig og hgijtryks-
pumpen leder vandet tilbage til pumpens
sugeside. Derved forhindres at den tillade-
lige arbejdstryk overskrides.

Af fabrik er overstrgamningsventilen indstil-
let og plomberet. Indstilling foretages ude-
lukkende fra kundeservice.

Ibrugtagning

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Maskinen, tilferselslednin-
ger, hagjtryksslange oq tilslutninger skal
veere i udmeerket tilstand. Hvis maskinen
ikke er i en fejifri tilstand, ma den ikke be-
nyttes.

Tilslutte batteriet (kun
HD 1050 DE Cage)

Batteriet leveres i opladet tilstand.

Kontroller oliens pafyldningsstand
pa hgjtrykspumpens

HD 801 B Cage

=> Kontroller oliestanden i oliebeholderen.
Tag maskinen ikke i brug hvis pafyld-
ningsstanden er under ,MIN*.

= Ved behov skal olie pafyldes (se tekni-
ske data).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Kontroller olien pafyldningsstand pa
olieglasmontren.
Tag maskinen ikke i brug hvis pafyld-
ningsstanden er under ,MIN*.

= Ved behov skal olie pafyldes (se tekni-
ske data).

DA -3
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Motor

Hold gje med afsnit "Sikkerhedshenvis-

ninger"!

=> Foribrugtagningen skal motorprodu-
centens betjeningsvejledning leeses og
der skal iseer holdes gje med sikker-
hedshenvisningerne.

= Fyld braendstoftanken med det fore-
skrevne braendstof (se tekniske data).
Brug ingen 2-takt blanding.

=>» Kontroller motorens oliestand.

Tag maskinen ikke i brug hvis pafyldnings-

standen er under ,MIN*.

=>» Fyld forsigtigt olie pa, safremt det er
ngdvendigt.

Monter handsprgjtepistolen

Forbind hgjtryksslangen og stralergret
med handsprajtepistolen.

Monter mundstykket sadan pa stralerg-
ret, at markeringskaerven er oppe.
Traek omlgbermatrik godt fast.

Monter hgjtryksslangen pa maskinens
hgijtrykstilslutning.

L 720 J

Vandtilslutning

Tilslutningsvaerdier, se venligst tekni-

ske data.

— Laeg meerke til vandforsyningsselska-
bets reglementer. Efter den tyske DIN-
norm 1988 ma maskinen ikke direkte til-
sluttes til drikkevandsforsyningen. En
kortvarende tilslutning over en rgrafbry-
der (bestillingsnr. 6.412-578) er tilladt.
Hajtrykrenseren afbrydes fra drikke-
vandsforsyningen efter arbejdet er af-
sluttet.

=> Tilslut tillgbsslangen (min. leengde 7,5
m, min. diameter 3/4 ") pa maskinens
vandtilslutning og pa vandtillgbet (f.eks.
vandhanen).

= Abn for vandtillgbet.

OBS

Tilfarselsslangen leveres ikke med.

Indsug vand fra beholderen

A\ Risiko
Du ma aldrig indsuge vand fra en drikke-
vandsbeholder. Du ma aldrig indsuge vee-
Sker der indeholder Iasningsmiddler som
lakfortynder, benzin, olie eller vand der ikke
er filtret. Maskinens taetninger er ikke lgs-
ningsmiddelbestandig. Sprajtetagen er
yderst brandfarlig, eksplosiv og giftig.
= Tilslut sugeslangen (mindst 3/4“) dia-
meter) med filter (tilbehgr) til vandtilslut-
ningen.
= Szt tryk- og maengdereguleringen pa
»,MAX* (ikke ved HD 801 B Cage).
SM-doseringsventilen stilles til "0".
Afluft hgjtryksrenseren inden brug.

L 7

Maskinen skal afluftes

Abn for vandtillzbet.

Start motoren svarende til motorprodu-

centens betjeningsvejledning.

=>» Skru dysen fra maskinen til afluftning og
lad maskinen kgre sa leenge indtil van-
det kommer ud uden bleerer.

=>» Sluk for maskinen og skru dysen pa

vV

igen.
Betjening
A Risiko

— Stil maskinen pé en fast bund.

— Hajtryksrenseren mé ikke anvendes af
barn. (fare for ulykkestilfaelder igennem
uhensigtsmaessig brug).

— Hajtryksstrélen producerer ved brug af
maskinen et hgjt stgjniveau. Fare for
horeskader. Ved arbejdet med maski-
nen skal der bruges en velegnet hore-
vaern.

— Vandstrélen, som kommer ud af hgj-
tryksdysen, fordrsager en tilbagestad
pa pistolen. Et afvinklet stralerar kan
yderligere forarsage et omdrejningsmo-
ment. Hold derfor godt fast i strélergret
og pistolen.
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— Ret vandstralen aldrig imod personer,
dyr, maskinen selv eller el-komponen-
ter.

— Bildaek/bildaekventiler méa kun renses
med en mindste sprajteafstand pa 30
cm. Ellers kan bildeekket eller ventilen
beskadiges igennem hgjtryksstrélen.
Det farste tegn pé en skade er hvis
deaekket skifter farve. Bildsek med ska-
der er en farekilde.

— Asbestholdige og andre materialer,
som indeholder stoffer der er farlige for
helbredet, mé ikke sprajtes.

— Til beskyttelse af operatgren skal der
bruges velegnede beskyttelsesdragter.

— Hold altid gje med at forskruningerne
pa tilslutningsslangerne er stramt.

— Handsprgjtepistolens arm ma ikke kom-
me i klemme under driften.

— Braendbare vaesker ma ikke spragjtes.

Taend for maskinen

= Abn for vandtillgbet.

=>» Start motoren svarende til motorprodu-
centens betjeningsvejledning.

= Brug Handsprgjtepistolens arm.

Trefolddyse

HD 801 B Cage

Veelg rund- og fladstrale ved at dreje huset:

= Luk handsprgjtepistolen.

=> Drej huset for at indstille den gnskede
stralemade.

Hgaijtryks-rundstrale (0°) til saer-
== oo |lig hardnakkede tilsmudsnin-
ger

Lavtryk-fladstrale (CHEM) til
.- drift med rensemiddel eller
rensning med lav tryk

Hajtryks-fladstrale (25°) til sto-
re tilsmudsede arealer

=
w
o (O
o

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Luk handsprajtepistolen.

=>» Drej dysens hus indtil det gnskede sym-
bol stemmer overens med markeringen:

=>» Veelg rund- og fladstrale igennem be-
vaegelsesfri omstilling:
Stralergret, som er orienteret ca. 45°
nedad, drejes til hgjre eller venstre.

Hgijtryks-fladstrale (25°) til
store tilsmudsede arealer
Hgajtryks-rundstrale (0°) til
seerlig hardnakkede til-
smudsninger

Lavtryk-fladstrale (CHEM)
til drift med rensemiddel el-
ler rensning med lav tryk

OBS

For at forhindre skader pa grund af en for
hajtryk, bar hgjtryksstralen altid forst rettes
imod genstanden fra en langt afstand.

Arbejdstryk og kapacitet stilles ind

HD 801 B Cage
Vandtryk og -maengde er fast indstillet pa
denne maskine og kan ikke sendres.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Denne maskine er udstyret med en servop-
ress-anordning. Arbejdstryk og transport-
meengde indstilles trinlgs pa
handsprajtepistolens reguleringshjul.

Drift med rengeringsmiddel

A\ Advarsel

Uegnet rensemiddel kan fare til skader pa
maskinen og pa objektet som skal renses.
Der ma kun bruges rensemidler som er god-
kendt af Kércher. Falg doseringsanvisninger
og henvisninger, der er vedlagt rengarings-
midlerne. For at beskytte miliget bar du veere
sparsommeligt med rensemidlet.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rengaringsmiddel.

DA -5 97



98

— Der ma kun bruges rensemidler som er
godkendt af maskinens producent.

— Karcher-rensemidler garanterer for et
uforstyrret arbejde. S@g venligst om rad
og bestil vores katalog eller informati-
onsblade til rensemidler.

= For RM-sugeslangen ned i en beholder
med rendemiddel.

=> Stil dysen pa "CHEM".

= RM-doseringsventilen stilles til den an-
skede koncentration.

Anbefalet rensemetode

— La&sne smuds:
Rensemiddel sprgjtes sparsommeligt
pa og indvirker 1...5 minutter, men ma
ikke tarre.

- Fjern snavs:
Vask det Igsnede snavs af med hgj-
tryksstralen.

Efter brug med rensemiddel

= SM-doseringsventilen stilles til "0".

=>» Spol maskinen med abnet handsprgjte-
pistol for mindst et minut.

Afbrydelse af driften

HD 801 B Cage

=> Slip pistolgrebets handtag.

OBS

Hvis man giver slip for handsprgjtepisto-

lens arm, karer motoren videre med drifts-

omdrejningstal. Derved cirkulerer vandet

inden i pumpen og opvarmes. Hvis cylin-

derhovedet pa pumpen har opnaet den

maksimal tilladte temperatur (80 °C), afbry-

der sikkerhedstermostaten pa cylinderho-

vedet motoren. Efter nedkalingen under 50

°C kan maskinen igen tages i drift.

Ved drift med trykvand ud af vandlednings-

nettet kan nedkalingen fremskyndes.

= Treek handsprgjtepistolens arm for ca.
2 - 3 minutter s at gennemstremmen-
de vand kan nedkgle cylinderhovedet.

=> Start motoren igen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Slip pistolgrebets handtag.

OoBS

Huvis der gives slip for handsprajtepistolens
arm, reduceres motorens omdrejningstal
og stgj.

Sluk for maskinen

Efter drift med saltholdigt vand (havvand)
skal maskinen spoles med ferskvand i
mindst 2-3 minutter med abnet handsprgj-
tepistol.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

Stil maskinens afbryder ved motoren til
,OFF" og sluk for benzinhanen.

Luk vandtilfgrslen.

Betjen sprgjtepistolen indtil maskinen
er fri for tryk.

Handsprgijtepistolen skal sikres med
sikringskaerven imod tilfaeldig abning.
Skru vantillgbsslangen fra maskinen.

D 1050 DE Cage

Treek handtaget for motorstop indtil mo-
toren standser.

Luk vandtilfarslen.

Betjen sprajtepistolen indtil maskinen
er fri for tryk.

Handsprgijtepistolen skal sikres med
sikringskaerven imod tilfaeldig abning.
Skru vantillgbsslangen fra maskinen.

Transport

L 20 T T = T 2R

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Treek maskinen i handtaget, nar den
skal transporteres over laengere streek-
ninger.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares indenders.
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Pleje og vedligeholdelse

De kan aftale en regelmaessig sikkerheds-
inspektion med deres forhandler eller aftale
en vedligeholdelseskontrakt. S@g radgiv-
ning.

A\ Risiko

Fare for personskader pa grund af en util-
sigtet start af maskinen. Fgr arbejder pa
maskinen skal teendrarstikket fiernes.
Forbraendingsfare! Rer ikke ved varme
stgddaemper, cylinder eller kaleribben.

Hgjtrykspumpe

En gang om ugen

=> Kontroller oliestanden.

Kontakt kundeservice omgaende ved meel-

keagtig olie (vand i olien).

En gang om maneden

= Rens vandtilslutningens filter.

= Rens filteret pa rensemiddelsugeslan-
gen.

Efter en driftstid pa 500 timer, mindst en

gang om aret

Udskift olien.

= Enopsamlingsbeholder til ca. 1 liter olie
skal sta til disposition.

= Skru oliebortledningsskruen ud.

=>» Tom olien i opsamlingsbeholderen.

Olieaffald bar bortskaffes miljgrigtigt eller
bringes til en modtagelsesfacilitet.

=> Skru oliebortledningsskruen fast.
= HD 801 B:
Pafyld nyt olie langsomt op til markerin-
gen MAX pa oliebeholderen.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Pafyld nyt olie langsomt op til midten af
oliestandsindikatoren.
OoBS
Luftbleerer skal veere i stand til at undslippe.
Olietype pafyldningsmangde se tekni-
ske data.

DA -7

Motor

Service pa motoren skal gennemfares ifal-
ge vejledningen i producentens betjenings-
vejledning.

Hgjtryksslange

A\ Risiko

Fysisk Risiko!

=>» Haijtryksslangen skal kontrolleres med
hensyn til skader (bristefare).

Udskift beskadigede hgjtryksslanger med

det samme.

Frostbeskyttelse

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Frosnet vand i ma-
skinen kan adelsegge maskinens parter.
Renseren skal opbevares i et frostfrit rum
om vinteren. Ved laengere driftspauser an-
befales det at pumpe frostbeskyttelsesmid-
del igennem maskinen.

Vand afledes.

= Vandtilfgrselsslangen og hajtryksslan-
gen skrues fra.

= Maskinen skal kgre max. 1 minut indtil
pumpen og ledningerne er tom.

Maskinen skyldes grundigt med frost-

vaeske

OBS

Tag hensyn til frostvaeskefabrikantens in-

struktioner.

= Pump almindeligt frostbeskyttelsesmid-
del igennem maskinen.

Herved opnar man ogsa en vis beskyttelse

imod rust.

A Risiko

Fare for personskader pa grund af en util-
sigtet start af maskinen. For arbejder pa
maskinen skal teendrarstikket fijernes.
Forbraendingsfare! Rar ikke ved varme
stgddaemper, cylinder eller kaleribben.
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Maskinen korer ikke

Hold gje med motorproducentens betje-

ningsvejledning!

Kun ved HD 801 Cage:

— Sikkerhedstermostaten pa hgijtryks-
pumpen har afbrudt maskinen efter
leengere kredslgbdrift.

= Maskinen skal kgles ned, teend maski-
nen sa igen. Se hertil ogsa afsnit "Afbry-
de driften".

Maskinen opbygger ingen tryk

Motorens omdrejningstal for lavt.

Kontroller motorens omdrejningstal (se

tekniske data).

Dysen er indstillet til "CHEM".

Stil dysen til "Hgjtryk".

Dysen tilstoppet/udvasket

Rens/udskift dysen.

Filteret i vandtilslutningen er tilsmudset

Rens filteret.

Luft i systemet

Renseren skal afluftes.

Tilfarselsmeengden af vand er for lav.

Kontroller tilfarselsmaengden (se tekni-

ske data).

— Tilferselsledninger til pumpen uteet eller
tilstoppet.

= Kontroller alle tilfgrselsledninger til

pumpen.

L 28 NN TR TR 2

* |

Maskinen lzekker, vand drypper ud
af bunden

— Pumpen uteet
OBS
Tilladeligt er 3 drypper/minut.

= Ved steerkere leekage skal maskinen
kontrolleres af kunde-service.

Pumpen banker

— Pumpens tilfgrselsledning er utaet

=> Kontroller alle tilfgrselsledninger til
pumpen.

— Lufti systemet

= Renseren skal afluftes.

Rensemiddel bliver ikke indsuget

Dysen er indstillet til "Hajtryk".

Stil dysen pa "CHEM".

— RM-sugeslangen med filter uteet eller
tilstoppet.

=>» Kontroller/rens RM-sugeslange med filter

Kontraventilen i RM-sugeslangens til-

slutning klaebet sammen.

Rens/udskift kontraventilen i RM-suge-

slangens tilslutning klaebet sammen.

Kun HD 1050 B, HD 1050 DE:

— RM-doseringsventilen er lukket eller
uteet/tilstoppet.

2 Abn eller kontroller/rens RM-doserings-
ventilen.

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-

nen kontrolleres fra kundeservice.

Reservedele

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-

vedele, der er godkendt af producen-

ten. Originaltilbehar og -reservedele er

en garanti for, at maskinen kan fungere

sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-

ges meget ofte finder De i slutningen af

betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

* |

v
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EU-overensstemmelseser- [Nyt s
klzering 71364 Winnenden (Germany)

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn- Tif.: +497195 14-0

te maskine i design og konstruktionogiden ~ Fax: +49719514-2212
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Winnenden, 2013/03/01

Produkt: Hgijtryksrenser
Type: 1.187-xxx
Type: 1.810-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Anvendte tyske standarder

CISPR 12

Anvendte overensstemmelsesvurde-
ringsprocedurer

2000/14/EF: Bilag V

Lydeffektniveau dB(A)
HD 801 B

Malt: 108
Garanteret: 109
HD 1050 B

Malt: 106
Garanteret: 108
HD 1050 DE

Malt: 109
Garanteret: 110

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

Q — ({Z&QQ(

A A\S
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmeegtiget:
S. Reiser
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Tekniske data
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Type HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 eller
cylinder, 4- | 1 cylinder, L 100
takt 4-takt AE-DE
1 cylinder,
4-takt
Nominel ydelse ved 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Drifts-omdrejningstal 1/min 3300 3300100
Benzintank | 3,6 6,5 55
Benzin Benzin, blyfri * Diesel
* Maskinen er egnet for breendstof E10
Kapslingsklasse IPX5
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. °C 60
Forsyningsmaengde, min. I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Tilferselstryk, maks. MPa (bar) 1(10)
Sugehgjde ud fra abn beholder (20 °C) m 1
Pumpe
Arbejdstryk MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Kapacitet I/h (//min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Mundstykkestgrrelse 038 047
Max. driftsovertryk MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Oliemaengde - pumpe | 0,3 0,35
Oliesort - pumpe Motorolie Bestillingsnr. 6.288-050.0
15W40
Indsugning rensemiddel I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Spraijtepistolens tilbagestadskraft max. N 28 51
Mal og vaegt
Laengde x bredde x hgjde mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Vaegt kg 422 91 | 119
Oplyste vaerdier ifolge EN 60355-2-79
Hand-arm vibrationsvaerdi |
Handsprgijtepistol m/s? <25
Stralerer m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,3
Lydtryksniveau L, dB(A) 935 | 91 | 94
Usikkerhed K dB(A) 2
Lydeffektniveau Ly + usikkerhed Kya dB(A) 109 | 108 | 110
DA -10




Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les dgnng originale bl?L?kS-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for 1
senere bruk eller for overlevering til neste 2
eier. 3
Informer straks forhandleren ved transport- 4
skader. 5
:
7
Betjeningselementer . . . .. NO .. .1 8
For sikkerhetens skyld . . . . NO ...2 9
Miljgvern. . .. ........... NO ...3 10
Forskriftsmessig bruk. . . . . NO ...3 11
Sikkerhetsinnretninger . . . . NO ...3 12
Igangsetting . ........... NO ...3 13
Betjening .............. NO .. .4 14
Transport . ............. NO ...6 15
Lagring................ NO ...6 16
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...7
Funksjonsfeil ........... NO ...7
Reservedeler . .......... NO ...8 1
Garanti................ NO ..8 2
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...9 3
Tekniskedata........... NO ..10 4
.. 5
6
HD 801 B Cage ;
1 Haytrykksslange 9
2 Haytrykkspistol 10
3 Stralergr 11
4 Oljebeholder 12
5 Drivstofftank 13
6 Dyse 14
7 Innretning for manuell start 15
8 Sugeslange for rengjegringsmiddel, med 16
filter og doseringsventil 17
9 Vanntilkobling 18
10 Haytrykksforsyning 19
NO-1

HD 1050 B Cage

Hoytrykksslange

Hoaytrykkspistol

Strélergr

Trykk- / mengderegulering

Dyse

Drivstofftank

Innretning for manuell start
Oljebeholder

Vanntilkobling med sugeinntak
Haytrykksforsyning

Manometer

Oljepeilepinne (motor)
Doseringsventil rengjgringsmiddel
Rengjaringsmiddel-sugeslange med filter
Motor

Haytrykkspumpe

HD 1050 DE Cage

Heytrykksslange

Hoaytrykkspistol

Stralergr

Trykk- / mengderegulering

Dyse

Drivstofftank

Innretning for manuell start
Oljepafyllingsbeholder
Vanntilkobling med sugeinntak
Heaytrykksforsyning

Manometer

Batteri

Startbryter

Oljepeilepinne (motor)
Doseringsventil rengjgringsmiddel
Rengjgringsmiddel-sugeslange med filter
Spak for stans av motoren

Motor

Heytrykkspumpe

Fargemerking

Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.
Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.
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For sikkerhetens skyld

Det er tvingende ngdvendig a lese sikker-
hetsinstruksene nr. 5.951-949.0 fgr maski-
nen settes i drift!

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fore til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Symboler pa maskinen

Hoytrykkstraler kan veere farlige
ved feil bruk. Stralen ma ikke ret-
tes mot personer, dyr, elektrisk
utstyr som er pa, eller hgytrykksvaskeren
selv.

7N

Forgiftningsfare! Ikke pust inn
eksosen.

Forbrenningsfare! Advarsel
mot varme komponenter.

A\ Advarsel

Folg vannverkets forskrifter.

I henhold til gjeldende forskrifter

skal apparatet aldri kobles til drik-
kevannsnettet uten systemskiller.

Det skal brukes en egnet system-

skiller fra KARCHER eller alternativt en
systemskiller iht. EN 12729 type BA. Vann

som har passert giennom en systemskiller
regnes ikke som drikkbart vann.

Forsiktig!
Koble alltid systemskilleren til vannforsy-
ningen, aldri direkte til apparatet!

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

— Haytrykksvaskeren ma ikke settes i
gang der det er sglt drivstoff. Flytt appa-
ratet til et annet sted og unnga gnist-
dannelser.

— Drivstoff ma ikke oppbevares, sgles el-
ler brukes i neerheten av apen ild eller
ovner, varmekjeler, varmtvannsvarme-
re etc., som har dpen flamme eller som
kan danne gnister.

— Keine ungeeigneten Brennstoffe ver-
wenden, da sie geféhrlich sein kénnen.

— Lettantennelige gjenstander og materi-
aler ma holdes pé god avstand fra mas-
kinens eksosanlegg (minst 2 m).

— Motoren ma ikke brukes uten eksosan-
legg, og dette méa regelmessig kontrol-
leres, rengjares og ved behov skiftes.

— Motoren ma ikke tas i bruk i skog, bus-
kas eller gressbevokste omrader, uten
at eksosanlegget er utstyrt med gnist-
fanger.

— Unntatt ved justeringsarbeider, ma mo-
toren ikke startes med demontert luftfil-
ter eller uten deksel over
innsugingsstussen.

— Det ma ikke foretas justeringer pa regu-
leringsfjeerer, reguleringsstag eller an-
dre komponenter, som kan bevirke et
hayere motorturtall.

— Fare for brannskader! Kom aldri i berg-
ring med eksosanlegg, sylinder eller
kjoleribber.

— Stikk aldri hender og fatter inn mellom
bevegelige deler.

— Forgiftningsfare! Ma aldri brukes i luk-
kede rom.

Generelt

— Folg gjeldende lovpalagte nasjonale
forskrifter for vaeskestralemaskiner.

- Folg gjeldende lovpalagte nasjonale
forskrifter om ulykkesforhindring. Vaes-
kestralemaskinen ma kontrolleres re-
gelmessig og resultatene av kontrollen
skal protokollfgres.
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Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, menleverdeninn
til resirkulering.

e. Gamle apparater inneholder verdi-
N fulle materialer som kan resirkule-

res. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Akkumulatorene inne-
holder stoffer som ikke ma komme
ut i miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derfor av-
hendes i egnede
innsamlingssystemer.

Vennligst ikke slipp ut motorolje, fyringsol-
je, diesel eller bensin i naturen. Jordsmon-
net ma vernes og spillolje ma avhendes pa
miljgvennlig mate.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

Denne hgytrykksvaskeren skal utelukken-

de anvendes

— til rengjgring med lavtrykkstréle og ren-
gjerings-middel (f. eks. rengjering av
maskiner, kjgretayer, bygninger, verk-
tay)

— il rengjegring med hgytrykk uten rengje-
rings-middel (f.eks. rengjaring av fasa-
der, terrasser, hagemaskiner).

For hardnakket smuss anbefales Roto-jet-

dyse, som er tilleggsutstyr.

A Fare!

Fare for skader! Ved bruk pa bensinstasjo-

ner og andre farlige steder skal relevante

sikkerhetsforskrifter falges.

Ikke la avlgpsvann med oljeinnhold kom-
me ned i jordsmonnet, vann eller avigps-
system. Motorvask og understellsvask
skal derfor bare utfgres pa egnede steder
med oljeavskiller.

NO-3

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Overstremsventil

Nar haytrykkspistolen stenges, apner over-
strgmsventilen og hgytrykkspumpen leder
vannet tilbake til pumpens sugeside. Der-
med forhindres at maskinens tillatte ar-
beidstrykk overskrides.
Overstrgmsventilen er innstilt og plombert
fra fabrikken. Justering ma kun foretas av
kundeservice.

Igangsetting

M\ Fare!

Fare for skader! Apparat, tilfarselslednin-
ger, haytrykksledning og tilkoblinger ma
veere i feilfri tilstand. Apparat og tilbehgr ma
ikke brukes dersom det ikke er i feilfri stand.

Koble til batteri (kun
HD 1050 DE Cage)

Batteriet leveres i ladet tilstand.

Kontroll av oljeniva pa
hoytrykkspumpe

HD 801 B Cage

=> Kontroller oljenivaet i beholderen.
Maskinen ma ikke tas i bruk dersom ol-
jenivaet er under "MIN"-merket.

=> Etterfyll olie ved behov (se Tekniske data).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Kontrolleroljenivaet i hgytrykkspumpen
i se-glasset.
Maskinen ma ikke tas i bruk dersom ol-
jenivaet er under "MIN”-merket.

=> Etterfyll olie ved behov (se Tekniske data).
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Motor

Folg avsnittet "Sikkerhetsanvisninger"!

= Lesmotorprodusentens bruksanvisning
fgr igangsetting, ta spesielt hensyn til
sikkerhetsanvisningene.

=> Fyll drivstofftanken med foreskrevet
drivstoff (se tekniske data).
Det ma ikke brukes 2-taksbensin.

= Kontroller motorens oljeniva.

Maskinen ma ikke tas i bruk dersom oljeni-

vaet er under "MIN”-merket.

=> Etterfyll olje ved behov.

Monter hgytrykkspistol

Koble haytrykksslagen og stralergret til
haytrykkspistolen.

Monter dysen pa stralergret slik at mar-
keringen peker opp.

Trekk til mutteren for hand.

Montere hgytrykkslange pa apparatets
haytrykkstilkobling.

L 20 N

Vanntilkobling

For tilkoblingsverdier, se Tekniske data.

— Foalg vannverkets forskrifter. Ta hensyn
til vannleverandgrens forskrifter; i h.t.
DIN 1988 ma maskinen ikke kobles di-
rekte til offentlig drikkevannskilde. Kort
tilkobling via tilbakeslagsventil (best.nr.
6.412-578) er imidlertid tillatt. Vanntil-
farselen ma kobles fra haytrykksspyle-
ren nar arbeidet er avsluttet.

=> Koble tillgpslangen (minimum lengde
7,5 meter, minimum diameter 3/4") til
vanntilkoblingen pa apparatet og til
vanntilfgrselen (f.eks. vannkran).

2 Apne vannkranen.

Bemerk

Tilferselsslange er ikke del av leveringsom-
fang.

Suge ut vann fra beholderen

A Fare

Sug aldri vann fra en drikkevannsbeholder.

Sug aldri lesemiddelholdige vaesker sa

som lakkfortynner, bensin, olje eller ufiltrert

vann. Pakingene i apparatet taler ikke lgse-

midler. Spraytetéken av lesemidler er me-

get lettantennelige, eksplosiv og giftig!

=> Monter sugeslange (diameter minst %4”)
med filter (tilleggsutstyr) pa vanntilkob-
lingen.

=>» Still trykk- og mengderegulering pa
"MAKS" (ikke ved HD 801 B Cage).

=> Innstill rengjeringsmiddeldoseringsven-
tilen pa "0”.

=>» Luft maskinen for det tas i bruk.

Luft maskinen

Apne vannkranen.

Start motoren iht. bruksanvisningen fra

motorprodusenten.

=>» For lufting av maskinen; skru av dysen
og la maskinen ga til vannet kommer
fritt for bobler.

=>» Sla av maskinen og skru pa dysen

vV

igjen.
Betjening
A Fare

— Plasser maskinen pa et fast jevnt un-
derlag.

— Hoytrykksvaskeren mé ikke brukes av
barn. (Fare for skade ved feil bruk av
maskinen.)

— Haytrykksstralen ved bruk av maskinen
medfgrer et hayt stayniva. Fare for har-
selsskader. Ved arbeid med maskinen
ma det absolutt brukes egnet harsels-
vern.

— Vannstrélen som kommer gjennom
haytrykksdysen forarsaker et tilbake-
slag i hoytrykkspistolen. Et vinkelformet
stralergr gker dreiemomentet. Hold der-
for godt fast i hoytrykkspistolen og stra-
lergret.
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— Rett aldri haytrykksstralen mot perso-
ner, dyr, selve maskinen eller elektriske
komponenter.

— Bildekk/ventiler ma kun rengjores med
en minsteavstand pa 30cm. Hvis ikke
kan dekk/ventiler skades av haytrykks-
stralen. Forste tegn pa skade, er mis-
farging av dekk. Skadede dekk kan
forarsake ulykker.

— Hoytrykksvaskeren mé ikke brukes pa
asbestholdige materialer og andre ma-
terialer som inneholder helsefarlige
stoffer.

— Bruk egnede beskyttelseskleer som be-
Skyttelse mot vannsprut.

— Pass alltid pa at alle slangetilkoblinger
er godt tilskrudd.

— Hendelen pa héndspraytepistolen méa
ikke klemmes fast under bruk.

— Ikke sprut ut brennbare veesker.

Sla apparatet pa

2 Apne vannkranen.

=» Start motoren iht. bruksanvisningen fra
motorprodusenten.

= Trykk inn spaken pa handsprgytepisto-
len.

3-trinnsdyse

HD 801 B Cage

Valg av punkt- eller flatstrale ved & dreie pa

huset:

=> Lukk haytrykkspistolen.

=> Drei pa huset for & velge gnsket strale-
type.

Heaytrykk punktstrale (0°) for
= oo |Spesielt hardtsittende skitt

Lavtrykk flatstrale (CHEM) for

.- bruk av rengjgringsmiddel eller
rengjgring med lavt trykk

Hoytrykk flatstrale (25°) for
rengjgring av store flater
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Lukk hagytrykkspistolen.

=>» Vri pa dysehuset til gnsket symbol star
overens med mearkeringen.

=>» Valg av punkt- eller flatstrale ved berg-
ringslgs omsjalting:
Stralergret rettet 45° nedover dreies til
venstre eller hgyre.

Haytrykk flatstrale (25°) for
rengjering av store flater

Haytrykk punktstrale (0°) for
spesielt hardtsittende skitt

Lavtrykk flatstrale (CHEM)

z for bruk av rengjeringsmid-
B> - =
del eller rengjgring med lavt
trykk
Bemerk

Til & begynne med ma haytrykksstrélen ret-
tes mot rengjoringsobjektet fra lengere av-
stand, for & unngé skader pga. for hoyt trykk.

Innstilling av arbeidstrykk og
vannmengde

HD 801 B Cage
P& denne maskinen er vanntrykk og -
mengde fast innstilt og kan ikke endres.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Denne maskinen er utstyrt med en servo-
press-innretning. Driftstrykk og transport-
volum innstilles trinnlgst med
reguleringshjulet pa handsprayten.

Bruk av rengjeringsmiddel

M\ Advarsel

Uegnede rengjaringsmidler kan fare til ska-
de pa maskin og rengja@ringsobjekt. Det ma
brukes rengjaringsmidler som er godkjent
av Kércher. Ta hensyn til doseringsanbefa-
ling og anvisninger som fglger rengj@rings-
midlet. Veer miljavennlig, veer
sparsommelig med rengjaringsmidler.
Folg sikkerhetsanvisninger pé rengj@rings-
middelet.
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— Det ma kun brukes rengjgringsmidler
som er godkjent av maskinprodusenten.

— Med Karcher rengjgringsmidler er du
garantert feilfritt arbeid. Snakk med din
forhandler eller be om var katalog eller
informasjoner vedr. rengjeringsmidler.

= Heng rengjgringsmiddelsugeslangen

ned i en beholder med rengjgringsmid-

del.

Innstill dysen pa "CHEM”.

Innstill rengjgringsmiddel-doserings-

ventilen pa gnsket konsentrasjon.

>
>

Anbefalt rengjeringsmetode

— Lesne smuss:
Rengjgringsmiddel sprutes sparsomt
pa og far virke i 1...5 minutter, men skal
ikke tgrke inn.

— Fjerne smuss:
Spy! det opplgste smusset vekk med
hgytrykksstralen.

Etter bruk av rengjeringsmiddel

=> Innstill rengjeringsmiddeldoseringsven-
tilen pa "0”.

= Spyl rent apparatet med apnet
handspraytepistol i minst 1 minutt.

Opphold i arbeidet

HD 801 B Cage

= Slipp spaken pa handspreytepistolen.

Bemerk

Nar spaken pé& handsprayten slippes, fort-

setter motoren & g& med driftsturtall. Der-

med sirkulerer vannet i pumpen og varmes

opp. Sikkerhetstermostaten pa sylinderho-

det sgrger for at motoren blir slatt av nér sy-

linderhodet har nadd den maksimalt tillatte

temperaturen (80 °C). Etter nedkjaling til

under 50 °C kan maskinen settes i drift

igjen.

Ved bruk av trykkvann fra vannledningsnet-

tet gkes kjglingen:

= Betjen hgytrykkspistolens avtrekker i
ca. 2-3 minutter, slik at vanngjennom-
strgmningen avkjgler topplokket.

=> Start motoren igjen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» Slipp spaken pa handspreytepistolen.
Bemerk
Nar spaken pa handsprayten blir sluppet,
senkes motorturtallet og st@ynivéet.

Sla maskinen av

Etter bruk av saltholdig vann (sjgvann), ma
maskinen skylles med apen hgytrykkspistol
i minst 2—3minutter, med ledningsvann.
HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Sett motorbryteren pa "OFF” og steng
drivstoffkranen.

Steng vanntilfgrselen.

Trykk pa spraytepistolen til apparatet er
trykklgst.

Sikre handspreytepistolen med sik-
ringstasten mot utilsiktet innkobling.
Skru vanntilfgrselslangen av apparatet.

D 1050 DE Cage

Trekk i spaken for stans av motoren
frem til motoren stanser.

Steng vanntilfgrselen.

Trykk pa spraytepistolen til apparatet er
trykklgst.

Sikre handspreytepistolen med sik-
ringstasten mot utilsiktet innkobling.
Skru vanntilfgrselslangen av apparatet.

L L - N 2

Transport

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» For transport over lengere strekninger;
ta maskinen i handtaket og skyv den.

=> Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass péa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendars.
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Pleie og vedlikehold

Du kan avtale regelmessig sikkerhetsin-
speksjon eller innga en servicekontrakt
med din forhandler. Sper din forhandler om
rad og veiledning.

A Fare

Fare for skader dersom apparatet startes
utilsiktet. Ta tennpluggkontakten av appa-
ratet for du utfgrer arbeid pé det.

Fare for brannskader! Kom aldri i beraring
med eksosanlegg, sylinder eller kjalerib-
ber.

Hoytrykkspumpe

Ukentlig

= Kontroll av oljeniva

Er oljen melkehvit (vann i oljen), ta umiddel-

bart kontakt med en servicemontar.

Manedlig

=> Rengjer sil i vanntilkobling.

= Rengjer filter pa rengjgringsmiddelsu-
geslange.

Etter 500 driftstimer, minimum arlig.

Skift olje

= Ha klar oppsamlingsbeholder for ca. 1
liter olje.

= Skru ut oljeavtappingsskrue.

=> La oljen renne ut i oppsamlingsbehol-
der.

Brukt olje skal deponeres miljgriktig eller
leveres pa et godkjent oppsamlingssted.

= Skru inn oljeavtappingsskrue.

= HD 801 B:
Fyll pa ny olje lagsomt opp til merket
MAX i oljebeholderen.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Fyll langsomt pa ny olje til det star midt
pa oljenivaindikatoren.

Bemerk

Unnga om mulig luftbobler.

For oljetyper og fyllingsmengde, se Tek-

niske data.

Motor

Vedlikeholdsarbeid pa motoren skal utfg-
res etter anvisningene i bruksanvisningen
fra motorprodusenten.

Hoytrykksslange

A Fare!

Fare for skade!

=>» Kontroller hgytrykkslange for skader
(fare for sprekk).

Haytrykkslanger med skader méa skiftes ut

umiddelbart.

Frostbeskyttelse

A\ Advarsel

Fare for skade! Dersom vann fryser

i maskinen, kan dette fare til at deler

i maskinen skades.

Om vinteren ma maskinen oppbevares
frostfritt, ellers ma den temmes fullstendig.
Ved lengere pauser i arbeidet vil

vi anbefale at det pumpes et frostbeskyttel-
sesmiddel gjennom maskinen.

Tapp ut vannet

=>» Skru av vanntilfgrselslange og hay-
trykkslange.

=> Laapparatet ga i maks. 1 minutt til pum-
pe og slanger er tomme.

Spyl frostveeske gjennom apparatet.
Bemerk

Folg bruksanvisning for frostvaesken.

= Pump vanlig frostvaeske gjennom appa-
ratet.

Dermed oppnas en viss korrosjonsbeskyt-

telse.

Funksjonsfeil

A Fare

Fare for skader dersom apparatet startes
utilsiktet. Ta tennpluggkontakten av appa-
ratet fgr du utfgrer arbeid pa det.

Fare for brannskader! Kom aldri i bergring
med eksosanlegg, sylinder eller kjolerib-
ber.
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Apparatet gar ikke

Ta hensyn til anvisningene i motorprodu-

sentens bruksanvisning!

Kun ved HD 801 Cage:

— Haytrykkspumpens sikkerhetstermo-
stat har koblet ut apparatet etter lenge-
re tids kretslgpdrift.

= La maskinen avkjgles, og start den der-
etter pa nytt. For dette, se avsnitt
"Driftsavbrudd”.

Apparat bygger ikke opp trykk

Turtall p4 motoren er for lavt

Kontroller motorens driftsturtall (se Tek-

niske data).

Dysen er innstilt pa "CHEM".

Innstill dysen pa "Haytrykk”.

Dyse er tilstoppet/utspylt

Rengjer evt. skift dyse.

Sil i vanntilkobling er tilsmusset

Rengjer sil

Luft i systemet

Luft maskinen.

Vanntilfarsel er for liten

Kontroller vanntilfgrselsmengden (se

Tekniske data).

— Tilfgrselledning til pumpen er utett eller
tilstoppet.

=> Kontroller samtlige tilfgrselledninger til

pumpen.

L 28 NN TR TR 2
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Apparatet lekker, det drypper vann
under apparatet

— Lekkasje fra pumpe
Bemerk
3 draper/minutt er tillatt.

= Ved starre utetthet skal apparatet kon-
trolleres av kundeservice.

Pumpen banker

— Tilferselledninger til pumpen er utett

=> Kontroller samtlige tilfarselledninger til
pumpen.

— Lufti systemet

= Luft maskinen.

Maskinen suger ikke
rengjeringsmiddel

Dysen er innstilt pa "Hoytrykk".

Innstill dysen pa "CHEM”.

— Rengjgringsmiddel-sugeslange med fil-
ter er utett eller tilstoppet.

Rengjer rengjegringsmiddelsugeslange
og filter.

Tilbakeslagsventilen

i rengjgringsmiddel-sugeslangetilkob-
lingen kleber seg fast.

Kontroller evt. rengjgr tilbakeslagsven-
tilen i rengjgringsmiddel-sugeslangetil-
koblingen.

Kun HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Rengjgringsmiddel-doseringsventil er
lukket eller utett/tilstoppet

= Apne rengjeringsmiddel-doseringsven-
til, eller kontroller/rengjer den.

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma

apparatet kontrolleres av kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

v L 28
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Heytrykksvasker
Type: 1.187-xxx
Type: 1.810-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2000/14/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Anvendte nasjonale normer

CISPR 12

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

HD 801 B

Malt: 108
Garantert: 109
HD 1050 B

Malt: 106
Garantert: 108
HD 1050 DE

Malt: 109
Garantert: 110

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{é;i;/@ — W/ Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/03/01
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Tekniske data

112

Type HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 eller
sylinder, 4- | 1 sylinder, L 100
takt 4 takt AE-DE
1 sylinder,
4 takt
Nominell effekt ved 3600 o/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Driftsturtall o/min. 3300 3300+100
Drivstofftank | 3,6 6,5 55
Drivstoff Bensin, blyfri * Diesel
* Maskinen kan bruke drivstoff E10
Beskyttelsestype IPX5
Vanntilkobling
Vanntilfarsels-temperatur (max) °C 60
Tilfarselsmengde (min) I/time (I/min) | 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Tilferselstrykk (max) MPa (bar) 1(10)
Sugehgyde fra apen beholder 20 °C m 1
Pumpe
Arbeidstrykk MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Transportmengde I/time (I/min) | 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Dysestgarrelse 038 047
Maks. driftsovertrykk MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Oljemengde - pumpe | 0,3 0,35
Oljetype - pumpe Motorolje Best.nr. 6.288-050.0
15W40
Rengjgringsmiddeloppsug Itime (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Rekylkraft hgytrykkspistol (maks.) N 28 51
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Vekt kg 42,2 91 | 119
Registrerte verdier etter EN 60355-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi |
Haytrykkspistol m/s? <2,5
Stralerer m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,3
Stoytrykksniva Ly dB(A) 935 | 91 | 94
Usikkerhet K5 dB(A) 2
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Kiya dB(A) 109 | 108 [ 110
NO-10




Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Reglage ............... SV .. A1
For din sékerhet. .. ... ... SV ...2
Miljoskydd . ............ sv ...3
Andamalsenlig anvandning Sv ...3
Sakerhetsanordningar . . . . sv ...3
Idrifttagande . ... ........ sv ...3
Handhavande........... SV .. 4
Transport . ............. SV ...6
Forvaring .............. sv ...7
Skétsel och underhall. . . . . sv ...7
Storningar. ............. Sv ...8
Reservdelar ............ Sv ...8
Garanti................ sV ...9
Forsakran om EU-Gverens-

stdmmelse .. ........... sV ...9
Tekniskadata........... SV ..10

Reglage

HD 801 B Cage

Hogtrycksslang
Handspruta

Spolrér

Oljebehallare
Drivmedeltank

Munstycke

Anordning fér manuell start
Sugslang fér rengéringsmedel, med fil-
ter och doseringsventil

9 Vattenanslutning

10 Hoégtrycksanslutning

0N O WN -
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SV -1

HD 1050 B Cage

Hoégtrycksslang

Handspruta

Spolrér

Tryck-/Mangdreglering

Munstycke

Drivmedeltank

Anordning fér manuell start
Oljebehallare

Vattananslutning med sil
Hoégtrycksanslutning

Manometer

Oljesticka (motor)

Doseringsventil for rengéringsmedel
Sugslang med filter, for rengdringsmedel
Motor

Hoégtryckspump

HD 1050 DE Cage

Hoégtrycksslang

Handspruta

Spolrér

Tryck-/Mangdreglering

Munstycke

Drivmedeltank

Anordning fér manuell start
Pafyliningsbehallare for olja
Vattananslutning med sil
Hégtrycksanslutning

Manometer

Batteri

Startbrytare

Oljesticka (motor)

Doseringsventil for rengéringsmedel
Sugslang med filter, fér rengéringsmedel
Spak fér motorstopp

Motor

Hoégtryckspump

Fargmarkning

Mandverelement for rengdringsproces-
sen ar gula.

Mandéverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.

113



114

For din sakerhet

Fore forsta ibruktagning maste Sakerhets-
anvisningar nr. 5.951-949.0 |asas! —

Symboler i bruksanvisningen

A Fara _
Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till I&tta skador eller materiella skador.

Symboler pa apparaten

AN Y &

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Hégtrycksstralar kan vid felaktig
anvéndning vara farliga. Stralen
far inte riktas mot ménniskor,

djur, aktiv elektrisk utrustning eller mot sjél-
va aggregatet. -

Risk fér férgiftning! Andas inte

in avgaser. 3
2 Férbrénningsrisk! Varning for

Beakta vattenleverantbrens féreskrifter.

Enligt géllande féreskrifter far ag-

dricksvattennétet utan backventil. @

Passande backventil fran KAR-

enligt EN 12729 typ BA, skall anvéndas. -

Vatten som runnit genom en backventil an-

Varning

Anslut alltid systemavskiljare pa vattenfor-

mycket varma enheter.
A\ Varning
gregatet aldrig anvéndas pa
CHER, eller alternativt annan backventil
ses inte vara drickbart. -
sérjningen, aldrig direkt p& apparaten!
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Sadkerhetsanvisningar

A\ Fara

Anvénd inte hégtryckstvétten nér driv-
medel spillts ut utan flytta aggregatet till
annan plats och undvik all gnistbildning.
Forvara, spill eller anvénd inte drivme-
del inérheten av éppen eld eller néra
produkter som ugnar, vdrmepannor,
varmvattenberedare o.s.v. vilka har
tdndlaga, eller kan skapa gnistor
Anvénd aldrig olémpligt brénsle efter-
som detta kan vara farligt.

Hall lattanténdliga féremal och material
borta fran ljudddmparen (minst 2 m).
Lat inte motorn arbeta utan ljuddémpa-
re samt kontrollera och rengér denna
regelbundet, byt ut vid behov.

Lat inte motorn arbeta i omraden med
skog, buskar eller grds om inte avgasut-
sléppet &r utrustat med gnistsamlare.
Motorn far, férutom vid instéllningsarbe-
ten, inte arbeta med borttaget luftfilter
eller utan skydd éver suganslutningen.
Genomf6r inga justeringar av styr-
fiddrar, styrstdnger eller andra delar
som kan resultera i att motorns varvtal
Okar.

Risk fér brénnskador! Vidrér inte heta
ljudddmpare, cylindrar eller kylelement.
Placera inte hdnder och fétter i nérhe-
ten av flyttade eller roterande delar.
Risk for forgiftning! Apparaten féar inte
anvéndas inomhus.

Allmént

Beakta lagstadgade, nationella fére-
skrifter for hogtryckstvattar.

Beakta gallande, nationella regelverk
for olycksfallsskydd. Hogtryckstvattar
maste kontrolleras regelbundet och
kontrollresultatet maste noteras skrift-

ligt.



Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervin-
nas. Kasta inte emballaget i hus-
hallssoporna utan fér dem fill

atervinning.
e. Kasserade apparater innehéller
»é atervinningsbart material som bor

ga till atervinning. Batterier, en-
gangs och uppladdningsbara, inne-
haller amnen, som inte far komma ut
i milion. Overlamna darfor kassera-
de apparater och batterier till lamp-
ligt atervinningssystem.

Motorolja, varmeolja, diesel och bensin far
inte slappas ut i miljon. Skydda marken
och avfallshantera forbrukad olja pa ett
miljévanligt satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Andamalsenlig anvindning

Anvand endast denna hdgtryckstvatt

— reng6ring med lagtrycksstrale och ren-
goéringsmedel (t.ex. fér rengdring av
maskiner, fordon, byggnader, verktyg),

— reng0ring med lagtrycksstrale utan ren-
goOringsmedel (t.ex. rengdring av fasa-
der, terasser, tradgardsutrustning).

Vid kraftig nedsmutsning rekommenderar

vi rotojet som specialtillbehér.

A Fara

Skaderisk! Vid anvédndning pé bensinmack-

ar eller andra riskfyllda omraden maste gél-

lande sékerhetsféreskrifter foljas.

Avloppsvatten, innehallande mineralolja,
far inte komma ut i mark, vattendrag eller
kanalisation. Motor- och underredestvatt
utférs darfor enbart pa lampliga platser,
utrustade med oljeavskijiljare.
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Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningar ar avsedda att skyd-
da anvandaren och far inte deaktiveras el-
ler kringas i sin funktion.

Overstrémningsventil

Ar handsprutan stangd éppnas éverstrém-
ningsventilen och hégtryckspumpen leder
vattnet tillbaka till sugsidan pa pumpen. Pa
detta satt forhindras éverskridning av tilla-
tet arbetstryck.

Overstromningsventilen har stéllts in och
plomberats hos tillverkaren. Instélining en-
dast av kundservice.

Idrifttagande

I\ Fara

Risk for skador! Aggregat, matarledningar,
hégtrycksslang och anslutningar maste
vara i ett oklanderligt tillstand. Ar skicket
inte oklanderligt far aggregatet inte anvén-
das.

Anslut batteri (endast
HD 1050 DE Cage)

Batteriet levereras i laddat tillstand.

Kontrollera hogtryckspumpens
oljeniva

HD 801 B Cage

= Kontrollera oljeniva i oljebehallaren.
Starta inte apparaten om oljenivan har
sjunkit under "MIN*.

= Fyll pa olja om s& behdvs (se Tekniska
Data).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Kontrollera hégtryckspumpens oljeniva
pa oljesynglaset.
Starta inte apparaten om oljenivan har
sjunkit under "MIN*.

= Fyll pa olja om sa behdvs (se Tekniska
Data).
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Motor

Beakta avsnitt "Sédkerhetsanvisningar"!

=>» Las motortillverkarens bruksanvisning
fore ibruktagning och beakta sakerhets-
anvisningarna speciellt.

= Fyll pa bransletanken med det fore-
skrivna branslet (se tekniska data).
Anvand inte tvataktsblandning.

= Kontrollera motorns oljeniva.

Starta inte apparaten om oljenivan har

sjunkit under "MIN*.

= Fyll pa olja om s& behdvs.

Montera handspruta

=> Anslut hégtrycksslang och spolrér ill
handsprutan.

= Montera munstycket pa spolroret pa sa-

dant satt att markeringen ar riktad upp-

at.

Drag fast mantelmutter ordentligt.

Forbind hdgtrycksslangen med hog-

trycksanslutningen pa aggregatet.

L 7

Vattenanslutning

— Se Tekniska Data for anslutningsvar-
den.

— Beakta vattenleverantorens anvisning-
ar och foreskrifter. Maskinen far enligt
DIN 1988 inte anslutas direkt till allman-
na vattenledningsnatet. En kortvarig
anslutning med aterstromningsstopp ar
tillaten (bestallningsnr. 6.412-578). Ef-
ter avslutat arbete ska hdgtrycksaggre-
gatets anslutning till
kranvattenforsorjningen avskiljas.

=>» Anslut inmatningsslang (minsta langd
7,5 m, minsta diameter 3/4°) till aggre-
gatets vattenanslutning samt till vatten-
flode (exempelvis en vattenkran).

= Oppna vattenférsérjning.

Observera

Vattenslangen ingar ej i leveransen.

Sug upp vatten fran behallare

A Fara

Suga aldrig upp vatten ur en behallare med

kranvatten. Suga aldrig upp 16sningsme-

delshaltiga véatskor sasom lackfértunning,

bensin, olja eller ofiltrerat vatten. Tatningar-

na i aggregatet tal inga I6sningsmedel.

Anga frén I6sningsmedel &r Iattanténdlig,

explosiv och giftig.

= Anslut sugslang (diameter minst 3/4)
med filter (tillbehdr) till vattenférsorj-
ningen.

=>» Stall tryck-och méngdreglering pa
"MAX" (ej pa HD 801 B Cage).

=>» Stall doseringsventilen for rengdrings-
medel pa "0".

=> Lufta aggregatet fére anvandning.

Lufta aggregat

Oppna vattenférsérjning.

Starta motorn enligt motortillverkarens
bruksanvisning.

Vid luftning av aggregatet skruvas mun-
stycket av och aggregatet far sedan ar-
beta tills vattnet ar fritt fran blasor nar
det kommer ut.

= Stang av aggregatet och skruva pa
munstycket igen.

Handhavande

A Fara

— Placera aggregatet pa fast underlag.

— Hégtryckstvétten far inte skétas av
barn. (Risk fér olyckor pa grund av ej
dndamalsenlig anvéndning av aggrega-
tet).

— Hogtrycksstralen genererar hég ljudni-
va nér aggregatet anvénds. Risk for
hérselskador. Anvénd alltid Idmpligt
hérselskydd vid arbete med aggregatet.

— Vattenstralen, som kommer ur hég-
trycksmunstycket, férorsakar rekyl hos
sprutan. Ett vinklat spolrér kan dessut-
om férorsaka rotering. Hall darfér fast
spolrér och spruta ordentligt.

L 7
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- Rikta aldrig vattenstrélen mot personer,
djur, apparaten sjélv eller elektriska
komponenter.

— Déck pa fordon/dédckventiler far endast
rengbras med ett minsta sprutavstand
pa 30 cm. Annars kan décket/déckven-
tilen skadas av hégtrycksstralen. Férsta
tecknet pa skada &r missférgning av
décket. Skadade fordonsdéck é&r ett
riskmoment.

— Asbesthaltiga, och andra, material som
innehaller substanser skadliga fér hél-
san far inte spolas av.

— Lampliga skyddskldder ska béaras for att
skydda anvédndaren mot vattensténk.

— Kontrollera alltid anslutningen av alla
slangar sa att dessa sitter ordentligt
fast.

— Spaken pé handsprutan far inte vara
spérrad nér aggregatet anvénds.

— Inga brdnnbara vétskor far fordelas
med hégtryckstvétten.

Koppla till aggregatet

= Oppna vattenfoérsérjning.

=> Starta motorn enligt motortillverkarens
bruksanvisning.

= Tryck pa spaken pa handsprutan.

Tre-funktionsmunstycke

HD 801 B Cage

Valj rund- eller flat strale genom att vrida pa
héljet:

=» Stang handspruta.

=> Vrid kapan for att stalla in dnskad strale.

Rund hogtrycksstrale (0°) till
- oo |Mycket envis smuts.

Flatlagtrycksstrale (CHEM) vid
.. anvandning med rengdrings-

medel, eller rengéring med lagt
tryck.

Flat hogtrycksstrale (25°) till
smuts som stracker sig dver

E.
w
(O
(&)

storre yta.
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Stang handspruta.

=>» Vrid pa munstyckeshdljet tills 6nskad
symbol dverenstammer med marke-
ringen:

=>» Valj rund- eller flat stradle genom om-
koppling utan beréring:
Vrid stralréret, som ar riktat ca. 45° ner-
at, at vanster eller hoger.

Flat hdgtrycksstrale (25°) till
smuts som stracker sig over
storre yta.

Rund hogtrycksstrale (0°)
till mycket envis smuts.

Flat 1agtrycksstrale (CHEM)
vid anvandning med rengo-
ringsmedel, eller rengoéring
med lagt tryck.

Observera

Rikta alltid stralen forst pa stort avstand
fran objektet som ska rengéras, for att for-
hindra att skador uppkommer pa grund av
fér hégt tryck.

Stall in arbetstryck och
matningsmangd

HD 801 B Cage
Pa denna maskin ar vattentryck- och mangd
fast installda och kan inte férandras.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Denna maskin ar utrustad med en servo-
pressanordning. Arbetstryck och matnings-
mangd stalls in steglést med
handsprutpistolens reglerhjul.

Anvandning med rengoringsmedel

A\ Varning

Olémpliga rengéringsmedel kan skada savél
aggregatet som det objekt som ska rengéras.
Anvénd endast reng6ringsmedel som god-
kénts av Kércher. Beakta rekommenderad
dosering samt anvisningar som medfbljer
rengdringsmedlen. Anvand rengdéringsmedel
sparsamt for att skona miljén.

Beakta sékerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedien.
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- Endast av aggregatillverkaren godkan-
da rengoringsmedel far anvandas.

— Karcher-rengdringsmedel garanterar
storningsfritt arbete. Fraga oss om rad
eller bestall var katalog, eller vara infor-
mationsblad betraffande rengéringsme-
del.

=>» Hang slangen for rengéringsmedel i en
behallare med rengéringsmedel.

= Stall in munstycket pa "CHEM".

=> Stéll in doseringsventilen for rengo-
ringsmedel pa dnskad koncentration.

Rekommenderad rengéringsmetod

— L&s upp smuts:
spraya pa sparsamt med rengorings-
medel och |at det verka i 1...5 minuter,
men inte torka in.

— Tag bort smuts:
Spola bort upplést smuts med hég-
trycksstrale.

Efter anvandning med rengdringsmedel

=>» Stall doseringsventilen for rengdrings-
medel pa "0".

= Spola ren apparaten med 6ppen hand-
spruta under minst en minut.

Avbryta drift

HD 801 B Cage

= Slapp avtryckaren pa spolhandtaget.

Observera

Né&r spaken pé handsprutan sldpps arbetar

motorn vidare med drivvarvtal. Vattnet cir-

kulerar da i pumpen och varms upp. Nar

pumpens cylinderhuvud har natt maximalt

tillaten temperatur (80 °C) sténger séker-

hetstermostaten pé cylinderhuvudet av mo-

torn. Efter avkylning till under 50 °C kan

aggregatet ater tas i bruk.

Avkylningen kan paskyndas vid drift med

vatten fran vattenledningsnatet:

=>» dragihandsprutans spak under ca. 2-3
minuter sa att genomstrommande vat-
ten kyler cylinderhuvudet.

=> Starta motorn igen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Slapp avtryckaren pa spolhandtaget.
Observera

Né&r spaken pa handsprutpistolen sldpps
sdnks motorns varvtal och dven bulleremis-
sionen.

Stanga av aggregatet

Spola, med 6ppen handspruta, igenom ag-
gregatet med vatten fran vattenledningsna-
tet under 2-3 minuter efter anvandning med
salthaltigt vatten (saltvatten).

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Stall apparatreglaget pa motorn pa
"OFF" och drag till drivmedelskranen.
Stang vattentillférseln.

Anvand handsprutan tills apparaten ar
trycklos.

Sakra handsprutan med sakerhets-
sparren mot oavsiktligt 6ppnande.
Skruva bort slangen for vattentillforsel
fran aggregatet.

HD 1050 DE Cage

Dra i spaken fér motorstopp tills motorn
star stilla.

Stang vattentillférseln.

Anvand handsprutan tills apparaten ar
trycklos.

Séakra handsprutan med sakerhets-
sparren mot oavsiktligt dppnande.
Skruva bort slangen for vattentillforsel
fran aggregatet.

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» For att transportera maskinen langre
strackor, ta tag i handtaget, lyft och
skjut maskinen framfor dig.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

L 2
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Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

Kom &verrens med forsaljningsstallet om
att regelbundna sakerhetskontroller ska
genomforas eller valj ett servicekontrakt.
Be om rad.

A Fara

Risk for skador vid oavsiktlig start av maski-
nen. Ta bort tédndstiftshattar innan arbeten
utférs pa maskinen.

Risk fér brédnnskador! Vidrér inte heta ljud-
démpare, cylindrar eller kylelement.

Hoégtryckspump

Varje vecka

=>» Kontrollera oljeniva.

Kontakta kundservice omgaende vid mjélk-

aktig olja (vatten i oljan).

Varje manad

= Rengdr sil i vattenanslutningen.

= Rengor filter i sugslangen for rengo-
ringsmedel.

Efter 500 arbetstimmar, minst varje ar

Oljebyte:

=>» Stall fram uppsamlingstrag for ca. 1 liter
olja.

=>» Skruva ur skruv for oljeutslapp.

=>» Slapp ut oljan i uppsamlingstrag.

Avfallshantera den forbrukade oljan miljo-
vanligt eller lamna den till godkénd insam-
ling.

=>» Skruva i skruv for oljeutslapp.

= HD 801 B:
Fyll pa ny olja langsamt, upp till marke-
ringen MAX.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Fyll pa ny olja langsamt, till mitten av ol-
jenivamataren.
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Anvisning

Luftblasor maste kunna sldppas ut.

For oljetyp och pafyliningsmangd, se
Tekniska Data.

Motor

Utfor underhallsarbete pa motorn i enlighet
med anvisningarna i i motortillverkarens
bruksanvisning.

Hogtrycksslang

A Fara

Risk for skada!

=>» Kontrollera hogtrycksslangen sa att den
inte ar skadad (risk for brott).

Byt omedelbart ut skadad hogtrycksslang.

Frostskydd

A\ Varning

Risk fér skada! Vatten som fryser i aggre-
gatet kan skada delar av detta.

Forvara aggregatet i uppvarmt utrymme
under vintern, eller tém det. Vid langre
driftspauser rekommenderas att pumpa
frostskyddsmedel genom aggregatet.

Slappa ut vatten

=>» Skruva bort vattenslang och hogtrycks-
slang.

=>» Lat pumpen arbeta maximalt 1 minut,
tills pump och ledningar ar tomma.

Spola igenom aggregatet med frost-

skyddsmedel

Anvisning

Beakta féreskrifter fran tillverkaren av frost-

Skyddsmedlet.

= Pumpa i handeln férekommande frost-
skyddsmedel genom aggregatet.

Pa detta satt uppnas aven ett visst skydd

mot rost.
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A Fara

Risk for skador vid oavsiktlig start av maski-
nen. Ta bort tédndstiftshattar innan arbeten
utférs pa maskinen.

Risk for brénnskador! Vidrér inte heta ljud-
démpare, cylindrar eller kylelement.

Apparaten arbetar inte

Beakta anvisningar i motortillverkarens

bruksanvisning!

Endast pa HD 801 Cage:

— Sakerhetstermostat pa hogtryckspum-
pen har sténgt av aggregatet efter tom-
gangsdrift under langre period.

=> Lat aggregatet kylas av och starta dar-
efter igen. Se harfér aven avsnitt "Av-
bryta drift".

Aggregatet bygger inte upp tryck

Motorns drivvarvtal ar for lagt.

Kontrollera motorns drivvarvtal (se Tek-

niska Data).

Munstycke &r installt pa "CHEM*

Stall in munstycke pa "Hogtryck®.

Munstycke tatt/urtvattat

Rengor/byt ut munstycke.

Silen i vattenanslutningen ar smutsig

Rengdr silen.

Luft i systemet

Lufta aggregatet.

For lite vatten matas in

Kontrollera vattenflodet till pumpen

(Tekniska Data).

— Matarledningar till pumpen ar otata eller
igentappta.

= Kontrollera alla matarledningar till pum-

pen.

Vi e !

* |

Aggregatet lacker, vatten sipprar ut
under aggregatet

Pump otat
Anvisning
Tre droppar per minut ar tillatet.

=>» Lat kundservice kontrollera aggregatet
vid stérre otathet.

Pumpen knackar

— Matarledningar till pumpen ar otéta.

= Kontrollera alla matarledningar till pum-
pen.

— Luftisystemet

= Lufta aggregatet.

Rengodringsmedel sugs inte in

— Munstycke ar installt pa "Hogtryck".

=>» Stall in munstycket pa "CHEM".
Sugslang med filter, fér rengéringsme-
del, ar otat eller tilltappt.

=>» Kontrollera/rengér sugslang med filter
Backventil i faste till sugslang for rengo-
ringsmedel igenklistrad

=> Rengdr/byt ut backventil i faste till sug-
slang for rengdringsmedel.

Endast HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Doseringsventilen for rengéringsmedel
ar stangd eller otat/igentappt.

2 Oppna eller kontrollera/rengér dose-
ringsventilen fér rengéringsmedel.

Kan storningen inte atgardas maste ap-

paraten kontrolleras av kundservice.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-

att det orsakats av ett material- eller tillverk-

ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Z
.Jenner
CEO

Reiser

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

s aret Dokumentationsbefullmaktigad:
pareras utan kostnad under férutsattning S.

vanda dig med kvitto till inképsstallet eller Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

narmaste auktoriserade serviceverkstad. 71364 Winnenden (Germany)

Forsiakran om Tel.; +49 7195 14-0
EU-6verensstimmelse Fax: +49 7195 14-2212

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be- Winnenden, 2013/03/01

tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och héalsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Hogtryckstvatt
Typ: 1 187-xxx
Typ: 1 810-xxx

Tillampliga EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Tillampade nationella normer
CISPR 12

Tillampad metod for 6verensstammel-
sevardering

2000/14/EG: Bilaga V
Ljudeffektsniva dB(A)

HD 801 B

Upmatt: 108
Garanterad: 109
HD 1050 B

Upmatt: 106
Garanterad: 108
HD 1050 DE

Upmatt: 109
Garanterad: 110

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

Sv -9

121



Tekniska data

Typ HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 eller
cylinder, 4 | 1 cylinder, L 100
takt 4 takt AE-DE
1 cylinder,
4 takt
Markeffekt vid 3600 1/min kW/ps 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Varvtal vid drift 1/min 3300 3300+100
Drivmedeltank | 3,6 6,5 55
Drivmedel Bensin, blyfri * Diesel
* Maskinen ar [amplig att drivas med branslet E10
Skydd | | IPX5
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) °C 60
Inmatningsmangd (min.) I/t (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Inmatningsstryck (max.) MPa (bar) 1(10)
Sughdjd ur 6ppen behallare (20 °C) m 1
Pump
Arbetstryck MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Matningsméngd I/t (1/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Storlek munstycke 038 047
Max. driftévertryck MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Oljemangd - pump | 0,3 0,35
Oljesort - pump Motorolja Best.nr. 6.288-050.0
15W40
Insugning av rengéringsmedel I/t (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Handsprutans rekylkraft (max.) N 28 51
Matt och vikt
Langd x Bredd x Hojd mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Vikt kg 42,2 91 | 119
Berdknade varden enligt EN 60355-2-79
Hand-Arm Vibrationsvarde |
Handspruta m/s? <2,5
Spolrér m/s? <2,5
Osékerhet K m/s? 0,3
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 935 | 91 | 94
Osékerhet K, dB(A) 2
Ljudteffektsniva Ly + Osakerhet Ky dB(A) 109 | 108 | 110

122 SV -10



AL

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.
Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valitto-

masti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Hallintalaitteet. . . .. ... ... Fl
Turvallisuutesi vuoksi. . . . . Fl
Ymparisténsuojelu . . . .. .. Fl
Tarkoituksenmukainen kayttd Fl
Turvalaitteet . . .. ........ Fl
Kayttdonotto. . .......... Fl
Kayttd. . ............... Fl
Kuljetus ............... Fl
Sailytys. . .............. Fl
Hoitojahuolto .......... Fl
Hairiét. . ............... Fl
Varaosat............... Fl
Takuu . ................ Fl

Fl
Fl

EU-standardinmukaisuustodistus
Tekniset tiedot

Hallintalaitteet

HD 801 B Cage

Korkeapaineletku
Kasiruiskupistooli
Suihkuputki
Oljysailié
Polttoainesailié
Suutin
Kéasikaynnistin

O NO O WN -

la ja annosteluventtiililla
9 Vesiliitanta
10 Korkeapaineliitanta

Lue tdma alkuperaisia ohjeita
ennen laitteesi kayttamista, sai-

—_
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Puhdistusaineen imuletku suodattimel-
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HD 1050 B Cage

Korkeapaineletku
Kasiruiskupistooli

Suihkuputki

Paine-/maarasaadin

Suutin

Polttoainesailio

Kasikaynnistin

Oljysailié

Vesiliitanta ja sihti
Korkeapaineliitanta

Painemittari

Oljyn mittatikku (moottori)
Puhdistusaineen annosteluventtiili
Puhdistusaineen imuletku ja suodatin
Moottori

Korkeapainepumppu

HD 1050 DE Cage

Korkeapaineletku
Késiruiskupistooli

Suihkuputki

Paine-/maarasaadin

Suutin

Polttoainesailié

Késikaynnistin

Oljyntayttdastia

Vesiliitanta ja sihti
Korkeapaineliitadnta

Painemittari

Akku

Kaynnistyskytkin

Oljyn mittatikku (moottori)
Puhdistusaineen annosteluventtiili
Puhdistusaineen imuletku ja suodatin
Moottorin pysaytysvipu

Moottori

Korkeapainepumppu

Varitunnukset

Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
vaaleanharmaat.
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Turvallisuutesi vuoksi

Turvaohje nro 5.951-949.0 on ehdottomasti
luettava ennen laitteen ensimmaistd kayt-
tokertaa!l

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A\ Vaara

Vilittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Laitteessa olevat symbolit

= —*'rf}
N e

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Epé&asianmukaisesti kdytettyina

suurpainesuihkut voivat olla vaa-
rallisia. Suihkua ei saa suunnata
ihmisiin, eldimiin, aktiivisiin sdhkdévarustei-
siin tai itse laitteeseen.

A\

Myrkytysvaara! Alé hengité pa-
kokaasuja.

Palovammavaara! Varoitus
kuumista rakenneosista.

A\ Varoitus

Noudata vesilaitoksen ohjeita.

Voimassa olevien mééréysten mu-

kaan laitetta ei saa kayttaé milloin-

kaan juomavesiverkossa ilman
takaisinimusuojaa. Téllbin on kay-

tettdvé KARCHERIn soveltuvaa takaisini-
musuojaa tai vaihtoehtoisesti normin EN
12729 tyyppi BA mukaista takaisinimusuo-
Jjaa. Vesi, joka on valunut takaisinimusuo-
Jan lavitse, ei ole juomakelpoista.

Varo

Asenna jérjestelméerotin aine vedensyoét-
té6n, ei koskaan suoraan laitteeseen!
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Turvaohjeet

A\ Vaara

Al kéytd korkeapainepesuria, jos polt-
toainetta on rdiskynyt maahan. Vie laite
toiseen paikkaan ja vélta kipindn aihe-
uttamista.

Al3 séilyta polttoainetta avotulen tai
kuumien laitteiden, kuten uunit, Idmmi-
tyskattilan, veden ldammittimien tms. 14-
heisyydessé. Ald myéskéén péésté
polttoainetta vuotamaan &aléka késittele
sité sytytysliekin tai kipinéaé aiheuttavien
laitteiden ldheisyydessa.

Al kéyta sopimattomia polttoaineita,
koska ne voivat olla vaarallisia.

Pida helposti syttyvét esineet ja materi-
aalit etédélléd &&nenvaimentimesta (vé-
hintdén 2 m).

Al kéytd moottoria ilman dénenvai-
menninta ja tarkasta vaimennin séén-
noéllisesti. Puhdista ja vaihda
tarvittaessa uuteen.

Al kdyté moottoria metsé-, pensas- tai
ruohikkoalueilla, ellei pakoputkea ole
varustettu kipindsuojuksella.

Alé kdytd moottoria ilman ilmansuoda-
tinta tai imuistukan suojaa muutoin kuin
s&étotoita tehdessési.

Al& suorita sellaisia s&étojousien, séé-
téosien tai muiden osien saéatdjé, joka
Saattavat nostaa moottorin kierroslu-
kua.

Palovammavaara! Alé koske kuumaan
&&nenvaimentimeen, sylinteriin tai
Jjaahdytyslaippoihin.

Al3 laita késiési tai jalkojasi koskaan
liikkuvien tai pyérivien osien léhelle.
Myrkytysvaara! Laitetta ei saa kéyttda
suljetussa tilassa.



Yleista

— Kunkin maan lainlaatijan saatéamia, kor-
keapainepesulaitteita koskevia kansal-
lisia maarayksia on noudatettava.

— Kunkin maan lainlaatijan saatamia, tyo-
turvallisuutta koskevia kansallisia maa-
rayksia on noudatettava.
Korkeapainepesulaitteet on tarkastetta-
va saanndllisin valiajoin ja tarkastuksen
tulokset on tallennettava kirjallisesti.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
via. Ala kasittelee pakkauksia koti-
talousjatteend, vaan toimita ne
jatteiden kierratykseen.

3, Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkai-
bg ta kierratettavid materiaaleja, jotka

tulisi toimittaa kierratykseen. Paris-
tot ja akut siséltavat aineita, joita ei
saa paastaa ymparistdon. Toimita
tasta syysta vanhat laitteet, paristot
ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.

Huolehdi, ettei moottoridljya, polttodljya,
dieselia tai bensiinia paase valumaan
luontoon. Suojaa pohja ja havita jatedljy
ymparistoystavallisesti.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta tata painepesuria ainoastaan

— puhdistamiseen matalapainesuihkulla
ja puhdistusaineella (esim. koneet, ajo-
neuvot, rakennukset ja tydkalut),

— puhdistamiseen korkeapainesuihkulla
ilman pesuainetta (esim. julkisivut, te-
rassit, puutarhalaitteet).

Pinttyneen lian puhdistamiseen suositte-

lemme erikoisvarusteena saatavaa lianjyr-

sinté.

Fl

A Vaara

Loukkaantumisvaara! Jos laitetta kdyte-
tdan huoltoasemilla tai muissa vastaavissa
paikoissa, on noudatettava asianmukaisia
turvamé&éarayksiéa.

Ala paasta mineraalipitoista jatevetta valu-
maan maaperaan, vesistdon tai viemari-
verkkoon. Moottorin ja auton pohjan pesu
on suoritettava tasta syysta puhdistuk-
seen soveltuvalla ja éljyerottimella varus-
tetulla paikalla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kdytdsta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Ylivirtausventtiili

Jos kasiruiskupistooli on suljettuna, ylivir-
tausventtiili avautuu ja korkeapainepump-
pu ohjaa veden takaisin pumpun
imupuolelle. Tama estaa sallitun kayttdpai-
neen ylittymisen.

Ylivirtausventtiili on tehtaalla saadetty ja
varmistettu lyijysinetilla. Ainoastaan asia-
kaspalvelu voi suorittaa saadon.

Kayttoonotto

I\ Vaara

Loukkaantumisvaara! Laitteen, sy6ttéputki-
en, korkeapaineletkun ja liitosten on oltava
moitteettomassa kunnossa. Jos kunto ei
ole moitteeton, laitteen ja varusteiden kéyt-
t6 ei ole sallittua.

Kytke akkukaapelit (vain HD 1050
DE Cage).

Akku toimitetaan ladattuna.

125



Tarkista korkeapainepumpun
oljymaara

HD 801 B Cage

=> Tarkasta 6ljysailion 6ljymaara.
Laitetta ei saa kayttaa, jos oljyn pinta on
laskenut alle "MIN" -merkin.

=> Lisaa tarvittaessa 6ljya (katso Tekniset
tiedot).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Tarkista korkeapainepumpun 6ljymaa-
ra Oljymaaran tarkastusaukosta.
Laitetta ei saa kayttaa, jos 6ljyn pinta on
laskenut alle "MIN" -merkin.

= Lisaa tarvittaessa 6ljya (katso Tekniset
tiedot).

Moottori

Noudata luvussa "Turvallisuusohjeet™

annettuja ohjeita!

= Lue ennen kayttéénottoa moottorin val-
mistajan kayttdohjeet ja huomioi erityi-
sesti turvaohjeet.

= Tayta polttoainesailié maaritetylla polt-
toaineella (katso Tekniset tiedot).
Ala kayta 2-tahtiseosbensiini.

= Tarkista moottorin 6ljymaara.

Laitetta ei saa kayttaa, jos 6ljyn pinta on

laskenut alle "MIN" -merkin.

= Lisaa tarvittaessa 6ljya.

Kasiruiskun asentaminen

Yhdista korkeapaineletku ja ruiskuputki
kasiruiskupistooliin.

Asenna suutin ruiskuputkeen siten, etta
sen merkkilovi on yléspain.

Kiristé lukkomutteri tiukalle k&sin.
Aseta korkeapaineletku laitteen korkea-
paineliitantaan.

L 20 N
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Vesiliitanta

— Katso liitdntaarvot teknisista tiedoista.

— Noudata vesilaitoksen ohjeita. DIN
1988 -normin mukaan laitetta ei saa liit-
taa suoraan yleiseen juomavesijarjes-
telmaan. Lyhytaikainen liitanta
putkenkatkoimen kautta (tilausnumero.
6.412-578) on sallittua. Korkeapainepe-
suri on kayton jalkeen irrotettava juo-
mavesijarjestelmasta.

=> Liita tuloletku (vahimmaispituus 7,5 m,
vahimmaislapimitta 3/4“) laitteen vesilii-
tantaan ja tulovesiliitdntaan (esim. vesi-
hanaan).

= Avaa vedenkierto.

Ohje

Tuloletku ei sisélly tuotteen toimitukseen.

Veden imeminen sailiosta

A Vaara

Al& koskaan ime vettd minkdénlaisesta juo-

mavesiséiliésta. Ald koskaan ime liuotinpi-

toisia nesteitd kuten ohentimia, bensiinia,

Oljyé tai suodattamatonta vetta. Laitteen tii-

visteet vaurioituvat, koska ne eivét kesta

livottimia. Liottimien ruiskutussumu on erit-

téin herkésti syttyvaa, helposti rdjéhtdvéa

Ja myrkyllista.

=> Liita suodattimella (lisdvaruste) varus-
tettu imuletku (halkaisija vahintaan 3/4%)
vesiliitantaan.

=>» Aseta paineen- ja maaransaatd asen-
toon "MAX" (ei HD 801 B Cage:ssa).

=>» K&anna puhdistusaineen annostelu-
venttiilin asentoon "0".

=>» Poista ilma laitteesta ennen kayttoa.

Laitteen ilmaaminen

Avaa vedenkierto.

Kaynnista moottori moottorin valmista-

jan kayttoohjeiden mukaisesti.

=>» Kierra suutin auki laitteen iimaamista var-
ten ja anna laitteen kayda niin kauan,
kunnes ulostuleva vesi ei enaa kupli.

= Kytke laite pois paalta ja kierra suutin

kiinni.
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Kaytto

/A Vaara

— Aseta laite kiinteélle alustalle.

— Korkeapainepesuria ei saa antaa lasten
kéytettdvéksi. (Kokemattoman kéytén
aiheuttama onnettomuusvaara).

— Korkeapainesuihku aiheuttaa laitteen
k&ytdn aikana korkean melutason. Kuu-
lovammojen vaara. Laitetta kéytettées-
s& on ehdottomasti kéytettavéa
asianmukaisia kuulonsuojaimia.

— Korkeapainesuuttimesta ruiskuava ve-
sisuihku aiheuttaa pistoolin takaiskun.
Kiertynyt ruiskuputki saattaa aiheuttaa
lis&momentin. Pid& sen vuoksi ruisku-
putki ja pistooli tukevassa otteessa ké-
Sissési.

— Vesisuihkua ei saa koskaan suunnata
ihmisiin, eldimiin, séhkévarusteisiin tai
itse laitteeseen.

— Ajoneuvon renkaita/renkaiden venttiile-
jé ei saa suihkuttaa 30 cm:a lahempé&a.
Korkeapainesuihku voi vaurioittaa ajo-
neuvon renkaita/renkaiden venttiileja.
Ensimméinen merkki vaurioitumisesta
on renkaan vérin muuttuminen. Vaurioi-
tuneet ajoneuvon renkaat ovat vaaralli-
sia.

— Asbestia tai muita sellaisia materiaale-
Ja, jotka siséltédvét terveydelle vaaralli-
sia aineita, ei saa ruiskuttaa.

— Kéyté sopivia suojavaatteita suojautu-
aksesi ruiskuavalta vedelta.

— Tarkasta, etté kaikki liitosletkut ovat hy-
vin kiinnitettyin&.

— Kaésiruiskupistoolia ei saa lukita kdytén
aikana.

— Al suihkuta mitédén palavia nesteité.

Laitteen kdynnistys

= Avaa vedenkierto.

= Kaynnista moottori moottorin valmista-
jan kayttoohjeiden mukaisesti.

=>» Paina kasiruiskupistoolin vipua.

Fl

Kolminkertainen suutin

HD 801 B Cage

Valitse pydreé- tai laakasuihku koteloa

kiertamalla:

=>» Sulje kasiruiskupistooli.

=> Kierra koteloa halutun suihkulajin aset-
tamiseksi.

Pyorea korkeapainesuihku (0°)
erittain pinttyneen lian puhdis-
tamiseen
Pienpainelaakasuihku (CHEM)
on tarkoitettu puhdistusaine-
kayttddn tai puhdistukseen pie-
nella paineella
Laakakorkeapainesuihku (25°)
lian puhdistamiseen laajoilta
pinnoilta

e
w
‘g
O

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Sulje kasiruiskupistooli.

=>» Kaanna suuttimen runkoa, kunnes ha-
luamasi symboli on merkinnan kohdalla:

=>» Valitse pyodrea- tai laakasuihku seuraa-
vasti:
Kierra n. 45° alaskaannettya suihkuput-
kea vasemmalle tai oikealle.

Laakakorkeapainesuihku
(25°) lian puhdistamiseen

| laajoilta pinnoilta

Pyodreé korkeapainesuihku
(0°) erittain pinttyneen lian
puhdistamiseen

Pienpainelaakasuihku
(CHEM) on tarkoitettu puh-
distusainekayttéon tai puh-
distukseen pienella
paineella

Ohje

Suuntaa korkeapainesuihku aina aluksi pit-
kén etéisyyden p&éstéd puhdistettavaan
kohteeseen vilttaéksesi korkean paineen
aiheuttamia vahinkoja.

127



Kayttopaineen ja syottomaaran
saataminen

HD 801 B Cage

Téssa laitteessa vedenpaine ja -maara on
kiinteasti asetettu ja asetusta ei voi muut-
taa.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Tama laite on varustettu Servopress-lait-
teella. Vedenpainetta ja -maaraa saade-
taan portaattomasti kasiruiskupistoolin
saatopyoralla

Kaytté puhdistusaineella

A\ Varoitus

Sopimattomat puhdistusaineet saattavat

vahingoittaa laitetta tai puhdistettavaa koh-

detta. Kéyté vain Kércher:in hyvéksymia
puhdistusaineita. Huomioi puhdistusainei-
den mukana olevat annostelusuositukset ja
kayttéohjeet. Sdadstd ympdrist6a kdyttdmal-

1& puhdistusainetta s&astelidésti.

Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.

— Kayta ainoastaan sellaisia puhdistusai-
neita, jotka ovat laitteen valmistajan hy-
vaksymia.

— Karcher-puhdistusaineet takaavat hairi-
ottdoman tydskentelyn. Kysy meilté neu-
voa tai pyyda luettelomme tai lisatietoja
puhdistusaineista.

= Ripusta puhdistusaineletku astiaan,
jossa on puhdistusaineliuotinta.

= Aseta suutin kohtaan "CHEM".

= Kaanna puhdistusaineen annostelu-
venttiili haluamaasi vakevyysasentoon.

Suositeltavat puhdistusmenetelmit

— Lian irrottaminen:
Suihkuta puhdistusainetta saastelidasti
ja anna vaikuttaa 1 - 5 min., mutta ala
anna sen kuivua.

— Lian poistaminen:
Huuhdo irrotettu lika pois korkeapaine-
suihkulla.
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Toimenpiteet puhdistusaineella puhdis-

tamisen jalkeen

=>» K&anna puhdistusaineen annostelu-
venttiilin asentoon "0".

=>» Huuhdo laitetta avaamalla kasiruisku-
pistooli vahintdan 1 minuutin ajaksi.

Kayton keskeytys

HD 801 B Cage

= Paasta suihkupistoolin vipu irti.

Ohje

Kun késiruiskupistoolin liipaisin paéstetaan irti,

moottori jatkaa kéynti&én kéyttokierrosluvulla.

Téllbin vesi kiertdéd pumpun sisélla ja lémpe-

nee. Kun pumpun sylinteripdé saavuttaa suu-

rimman sallitun ldmpdtilan (80 °C), sylinteripdén

varmuustermostaatti sammuttaa moottorin.

Kun laite on jééhtynyt alle 50 °C lémpdtilaan,

sen kéyttba voidaan jélleen jatkaa.

Jadhtymista voidaan nopeuttaa kayttdmal-

14 vesijohtoverkon painevetta.

=>» Veda kasiruiskupistoolin vipua noin 2-3
minuutta, jotta virtaava vesi jadhdyttaa
sylinteripaan.

= Kaynnista moottori jalleen.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Paasta suihkupistoolin vipu irti.

Ohje

Kun késiruiskupistoolin liipaisin pdéstetéén

irti, moottori jatkaa kdyntidén pienemmilla

kierrosluvuilla ja melutasolla.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Huuhdo laitetta vesijohtovedelld avaamalla
kasiruiskupistooli vahintdan 2-3 minuutin
ajaksi, jos olet kayttanyt laitetta suolavedel-
1a (merivedella).

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Aseta laitteen moottorin valintakytkin
asentoon "OFF" ja sulje polttoainehana.
Sulje veden syottoputki.

Kayta kasiruiskua niin kauan, kunnes
laitteessa ei enaa ole painetta.

Kiinnita kasiruiskupistoolin vipu var-
muuspidatyspinteelld, jolloin laite ei kyt-
keydy kayttéon tahattomasti.

=> Irrota veden tuloletku laitteesta.

-6
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HD 1050 DE Cage

Veda moottorin pysaytysvivusta kun-
nes moottori pysahtyy.

Sulje veden syo6ttdputki.

Kayta kasiruiskua niin kauan, kunnes
laitteessa ei enaa ole painetta.

Kiinnité kasiruiskupistoolin vipu var-
muuspidatyspinteelld, jolloin laite ei kyt-
keydy kayttéon tahattomasti.

=> lIrrota veden tuloletku laitteesta.

v
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Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-

ral Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Pitempid matkoja kuljetettaessa, koho-
ta laitetta kahvasta ja tydnna.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettédessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

Voit solmia sdanndllisen turvatarkastusso-
pimuksen tai huoltosopimuksen myyijaliik-
keesi kanssa. Kysy meiltd neuvoa.

A\ Vaara

Laitteen tahattoman kdynnistdmisen aihe-
uttama loukkaantumisvaara. Ennen laittee-
seen kohdistuvia téité, irrota sytytystulpan
Jjohto sytytystulpasta.

Palovammavaara! Ald koske kuumaan &4-
nenvaimentimeen, sylinteriin tai j&ééhdytys-
laippoihin.

Korkeapainepumppu

Viikoittain

=>» Tarkista dljymaara.

Jos 6ljy on maitomaista (vettd 6ljyssa), ota

yhteys asiakaspalveluun

Kuukausittain

=>» Puhdista vesilitdnnan sihti.

=>» Puhdista puhdistusaineen imuletkun
suodatin.

500 kayttotunnin jialkeen ja vahintaan

vuosittain

Oljyn vaihtaminen:

=>» Varaa dljynvaihtoa varten valmiiksi noin
1 litran vetoinen sailio.

= Ruuvaa 6ljynlaskutulppa ulos.

=> Laske 6ljy kokoamissailidon.

Havita jatedljy ymparistoystavallisella ta-
valla tai vie se valtuutettuun kerayspistee-
seen.

=> Ruuvaa dljynlaskutulppa kiinni.

= HD 801 B:
Lisaa uutta oljya oljysailion MAX-mer-
kintdan saakka hitaasti.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Lis&a hitaasti uutta 6ljya 6ljymaaran il-
maisimen keskivaliin saakka.

Ohje

Poista ilmakuplat.

Katso sopiva 6ljylaatu teknisista tie-

doista.

Moottori

Suorita moottorin huoltotydt moottorin val-
mistajan kayttdohjeiden mukaisesti.

Korkeapaineletku

A Vaara

Loukkaantumisvaara!

=>» Tarkasta, onko korkeapaineletkussa
vaurioita (murtumisvaara).

Vaihda vaurioitunut korkeapaineletku valit-

tomasti.
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Suojaaminen pakkaselta

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara! Jaétyvéa vesi laitteessa
Saattaa vaurioittaa laitteen osia.

Sailyta laite talvella pakkaselta suojattuna
lammitetyssa tilassa tai tyhjenna se. Jos
laitteen kayttétauko on pitka, on suositelta-
vaa pumpata laitteeseen jaanestoainetta.

Veden poistaminen

= Ruuvaa vedentuloletku ja korkeapaine-
letku irti.

= Anna laitteen kdyda enintaan 1 min,
kunnes pumppu ja johdot ovat tyhjat.

Laitteen huuhtominen jaatymisenestoai-

neella

Ohje

Noudata jddtymisenestoaineen valmistajan

ilmoittamia kéyttbohjeita.

= Pumppaa laitteen lapi tavallista jaanes-
toainetta.

Nain saavutetaan samalla tietty korroosio-

suoja.

A\ Vaara

Laitteen tahattoman kdynnistémisen aihe-

uttama loukkaantumisvaara. Ennen laittee-
seen kohdistuvia téité, irrota sytytystulpan

Johto sytytystulpasta.

Palovammavaara! Alé koske kuumaan &&-
nenvaimentimeen, sylinteriin tai jdédhdytys-
laippoihin.

Laite ei toimi

Noudat moottorin valmistajan kayttdohjeita!

Vain HD 801 Cage:

— Korkeapainepumpun varmuustermos-
taatti on kytkenyt laitteen pois paalta
pitkan kiertokulkukayton jalkeen

= Anna laitteen jadhtya ja kdynnista se
sen jalkeen uudelleen. Katso tata var-
ten kohta "Kayton keskeytys".
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Laite ei muodosta painetta

— Moottorin kayttdkierrosluku on liian al-

hainen

Tarkista moottorin kayttokierrosluku

(katso Tekniset tiedot).

Suutin on asennossa "CHEM"

Aseta suutin kohtaan "Korkeapaine".

Suutin tukossa/kulunut

Puhdista/vaihda suutin

Vesiliitdnnan sihti on likaantunut

Puhdista sihti.

limaa jarjestelmassa

limaa laite.

Veden tulomaara liian pieni.

Tarkista vedentulomaéara (katso Tekni-

set tiedot).

— Pumpun tulojohdot vuotavat tai ovat
tukkeutuneet

=>» Tarkista kaikki pumpun tulojohdot.

L 200 R RN 2R
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Laite vuotaa ja tiputtaa vetta alleen

— Pumppu ei ole tiivis

Ohje

Sallittu mééra 3 pisaraa/min.

=>» Jos laite on hyvin epatiivis, tarkastuta
se asiakaspalvelussa.

Pumppu nakuttaa

— Pumpun tulojohdot vuotavat

=>» Tarkista kaikki pumpun tulojohdot.
— llmaa jarjestelméassa

= lIimaa laite.

Laite ei ime puhdistusainetta

— Suutin on asennossa "Korkeapaine"

= Aseta suutin kohtaan "CHEM".

— Puhdistusaineen imuletku ja suodatin
vuotaa tai on tukossa

=>» Tarkasta/puhdista puhdistusaineen
imuletku ja suodatin

— Puhdistusaineen imuletkun liitdnnan ta-
kaiskuventtiili juuttunut

= Puhdista/vaihda puhdistusaineen imu-
letkun liitdnnan takaiskuventtiili.



Vain HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Puhdistusaineen annosteluventtiili on
kiinni tai vuotaa tai on tukossa

= Avaa puhdistusaineen annosteluventtii-
li tai tarkasta/puhdista.

Jos hiiriota ei voida poistaa, laite taytyy

tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairi6ttdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: korkeapainepesuri
Tyyppi: 1.187-xxx
Tyyppi: 1.810-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2000/14/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Sovelletut kansalliset standardit
CISPR 12

Sovellettu yhdenmukaisuuden analysointi-
menetelma

2000/14/EY: Liite V

Ainen tehotaso dB(A)

HD 801 B

Mitattu: 108
Taattu: 109
HD 1050 B

Mitattu: 106
Taattu: 108
HD 1050 DE

Mitattu: 109
Taattu: 110

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

2 esa

S 8
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Tekniset tiedot

Tyyppi HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Moottori
Honda Yanmar
GX 160, 1- | GX 390, L 90 tai L
sylinteri- 1 sylinteri, | 100 AE-DE
nen, nelitah- 4-tahti 1 sylinteri,
ti 4-tahti
Nimellisteho kierrosluvulla 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,6/13 6,6/9, 7,35/
10
Kayttokierrosluku 1/min 3300 3300100
Polttoainesailio | 3,6 6,5 55
Polttoaine Bensiini, lyijytdon * Diesel
* Laite soveltuu E10-polttoaineelle
Suojatyyppi IPX5
Vesiliitanta
Tulolampétila (maks.) °C 60
Tulomaara (min.) I/h (//min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Tulopaine (maks.) MPa (baa- 1(10)
ria)
Imukorkeus otettaessa vetta avosailiosta (ve-|m 1
den lampétila 20°C)
Pumppu
Kayttopaine MPa (baa- 14 (140) 4...23 (40...230)
ria)
Syottomaara I/h (/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Suutinkoot 038 047
Maks. kayttdylipaine MPa (baa- 16 (160) 25 (250)
ria)
Oljymaara - pumppu I 0,3 0,35
Oljytyyppi - pumppu Moottoridljy Tilausnumero 6.288-050.0
15W40
Puhdistusaineen imeminen I/h (I/min) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Maks. kasiruiskupistoolin takaiskuvoima N 28 51
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Paino kg 422 91 | 119
Mitatut arvot EN 60355-2-79 mukaisesti
Kési-kasivarsi tarinaarvo |
Kasiruiskupistooli m/s? <2,5
Suihkuputki m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,3
Adnenpainetaso L, dB(A) 935 | 91 | 94
Epéavarmuus K, dB(A) 2
Aénitehotaso Ly, + epavarmuus Ky dB(A) 109 | 108 [ 110
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AL

A készlilék els6 hasznalata el6tt
olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart- 1
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a 2
kovetkez6 tulajdonos szamara. 3
Szallitasi sérlulések esetén azonnal taje- 4
koztassa a kereskedé6t. 5
:
7
Kezelésielemek......... HU .. .1 8
Az On biztonsaga érdekében HU ...2 9
Kornyezetvédelem . . ... .. HU ...3 10
Rendeltetésszeri hasznalat HU .. .4 11
Biztonsagi berendezések. . HU ...4 12
Uzembevétel ........... HU .. .4 13
Hasznalat.............. HU ...5 14
Szallitas . .............. HU ...7 15
Tarolas................ HU ...8 16
Apolas és karbantartas ...  HU ...8
Uzemzavarok........... HU ...9
Alkatrészek. ............ HU ..10 1
Garancia............... HU ..10 2
EK konformitasi nyiltakozat ~ HU . .10 3
Miiszaki adatok . ........ HU .11 4
:
HD 801 B Cage ;
1 Magasnyomasu tomlé 9
2 Kézi szoropisztoly 10
3 Sugarcs6 11
4 Olajtartaly 12
5 Uzemanyag tartaly 13
6 Fuvoka 14
7 Keézi inditasi berendezes 15
8 Tisztitészer szivotomls szlrbvel és 16
adagoloszeleppel 17
9 Vizcsatlakozas 18
10 Magasnyomasu csatlakozas 19

HU -1

HD 1050 B Cage

Magasnyomasu tomlé

Kézi szbéropisztoly

Sugarcsé
Nyomas-/mennyiség szabalyozasa
Favéka

Uzemanyag tartaly

Kézi inditasi berendezés
Olajtartaly

Vizcsatlakozas szirével
Magasnyomasu csatlakozas
Manométer

Olajmérd palca (Motor)
Tisztitészer-adagolo szelep
Tisztitoszer-szivocsé szilrdvel
Motor

Nagynyomasu szivattyu

HD 1050 DE Cage

Magasnyomasu téomlé
Kézi szoropisztoly
Sugarcsé
Nyomas-/mennyiség szabalyozasa
Fuvoka
Uzemanyag tartaly
Kézi inditasi berendezés
Olaj betolto tartaly
Vizcsatlakozas szlirével
Magasnyomasu csatlakozas
Manométer
Akkumulator
Inditokapcsol6
Olajmérd palca (Motor)
Tisztitészer-adagolo szelep
Tisztitoszer-szivocsd szlrdvel
Motorleallité kapcsoldkar
Motor
Nagynyomasu szivattyu

Szin megjelolés
A tisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.
A karbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.
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Az On biztonsaga érdekében

Az elsé izembevétel el6tt mindenképpen
olvassa el az 5.951-949.0 sz. biztonsagi
utasitdsokat!
Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halélhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigydzat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyli sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Szimbdélumok a késziiléken

A magasnyomasu vizsugar nem
rendeltetésszerii hasznalat ese-
tén veszélyes lehet. A vizsugarat
soha ne irdnyitsa személyek, allatok, aktiv
elektromos szerelvények vagy maga a ké-
szliilék felé.

7N

A\ Figyelem!
Vegye figyelembe viz-szolgaltaté vallalat
elGirasait.

Az érvényes elGirasok alapjan a
készliléket soha nem szabad
rendszer-elvalaszté nélkil az ivo-

viz-halbzatban lizemeltetni. Hasz-

nélia a KARCHER véllalat megfelelé
rendszer-elvalasztojat vagy alternativaként
egy EN 12729 BA tipusnak megfeleld rend-
szer-elvalasztot. Az olyan viz, amely rend-
szer elvalaszton atfolyt, nem mindsiil
ihatonak.

Mérgezésveszély! A kipufogo-
gazt ne lélegezze be.

Egési sériilésveszély! Figyel-
meztetés forré alkatrészekre.

Vigydzat

A rendszer elvalasztot mindig a vizellatas-
hoz csatlakoztassa, soha ne kézvetlentil a
késziilékhez!

Biztonsagi tanacsok

A\ Balesetveszély

— Ne lizemeltesse a magasnyomasu tisz-
titbberendezést, ha lizemanyag émlétt
ki, hanem vigye el a berendezést egy
masik helyre és kertilijbn mindenféle
szikraképzddést.

- Uzemanyagot ne taroljon, éntsén ki
vagy hasznaljon nyilt lang, vagy olyan
késziilékek mellett, mint a fiitékazan,
vizmelegitd stb., amelyek gyujtolanggal
rendelkeznek vagy szikrat termelnek.

— Ne hasznaljon nem megfelelé tlizel6-
anyagot, mivel ezek veszélyesek lehet-
nek.

— Gyulékony targyakat vagy anyagokat
tartson tavol a hangtompitétél (legalabb
2m).

— A motort ne lizemeltesse hangtompito
nélklil, és ezt rendszeresen ellenérizze,
tisztitsa és sziikség esetén Ujitsa fel.

— A motort ne hasznalja erd8s, bokros,
vagy flives terlileten, anélklil, hogy a ki-
pufog6 ne lenne ellatva szikrafogéval.

— A bedllitasi munkakon kiviil ne jarassa
a motort a sziviocsatlakozok felett le-
szerelt Iégsziirével vagy burkolat nél-
kdil.

— Ne végezzen éllitasokat a szabéalyozo
rugokon, a szabalyozé rudakon vagy
mas alkatrészeken, amelyek a motor
fordulatszamanak névekedését ered-
ményezhetik.

— Egési sériilésveszély! Ne érjen hozzé a
forré hangtompitdékhoz, hengerekhez
vagy hdtébordakhoz.

— Kezét és labat soha ne vigye mozgatott
vagy forgé alkatrészek kbzelébe.

— Meérgezésveszély! A késziiléket nem
szabad zart helyiségekben lizemeltetni.
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Altalanos

- Vegye figyelembe az adott nemzeti tor-
vényhozo folyadék sugarszéro beren-
dezésekre vonatkozo elbirasait.

— Vegye figyelembe az adott nemzeti tor-
vényhozé balesetmegel&zésre vonat-
kozé elGirasait. A folyadék sugarszoro
berendezéseket rendszeresen ellen-
6rizni kell, és az ellenérzés eredményét
irasban rogziteni kell.

Koérnyezetvédelem

&Y A csomagoldéanyagok Ujrahaszno-
& sithatok. Ne dobja a csomagolo-
anyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok ujra-
hasznositasrol.

e. A hasznélt készilékek értékes ujra-
»A hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosité
helyen kell elhelyezni. Az elemek és

az akkuk olyan anyagokat tartal-
maznak, amelyeknek nem szabad a
kdrnyezetbe kerllni. Ezért kérjik, a
hasznalt készulékeket, elemeket és
akkukat megfeleld gyljtérendsze-
ren keresztil tavolitsa el.

Keérjuk, a motorolajat, flitbolajat és benzint
ne hagyja a kérnyezetbe jutni. Kérjuk, 6vja
a padldzatot és a faradt olajat kdrnyezetki-
mélé médon tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a magasnyomasu tisztitot csak a kdvet-

kezbkre szabad hasznalni

— alacsony nyomasu sugarral és tisztito-
szerrel torténd tisztitasra (pl. gépek, jar-
muivek, épitmények, szerszamok
tisztitasara).

— magasnyomasu sugarral tisztitészer
nélkil torténd tisztitasra (pl. homlokza-
tok, teraszok, kerti gépek tisztitasara).

Makacs szennyez6dés esetén kuldnleges

tartozékként ajanljuk a szennymarét.

A Veszély

Sériilésveszély! Benzinkutaknal vagy mas

veszélyes teriileteken valo hasznélat ese-

tén vegye figyelembe a megfelel biztonsa-
gi elbirasokat.

Kérem, asvanyolajat tartalmazoé szennyvi-
zet ne engedjen a féldbe, vizekbe vagy a
csatorndba. Motormosast vagy alapzat
mosast ezért kérjuk, hogy csak erre alkal-
mas, olajlevalasztéval ellatott, helyen vé-
gezzen.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznald
védelmét szolgaljak és nem szabad 6ket
hatalyon kivil helyezni vagy mikdédésiik-
ben megkerdini.

Tulfoly6 szelep

Ha a kézi sz6rodpisztoly le van zarva, kinyi-
lik a tulfolydszelep és a magasnyomasu
szivattyu visszavezeti a vizet a szivattyu
szivooldalahoz. Ez megakadalyozza az en-
gedélyezett munkanyomas tullépését.

A tulfolyészelep gyarilag van beéllitva és
leplombalva. Beallitast csak a szerviz vé-
gezhet.

Uzembevétel

A\ Veszély

Sériilésveszély! A késziiléknek, vezetékek-
nek, magasnyomasu témlbknek és csatla-
kozasoknak kifogastalan allapotban kell
lenni. Ha a késziilék allapota nem kifogas-
talan, akkor nem szabad hasznalni.
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Akkumulator beké6tése (csak HD
1050 DE Cage)

Az akkumulator feltéltétt allapotban kerdl
szallitasra.

Ellendrizze a magasnyomasu
szivattyu olajszintjét

HD 801 B Cage

=> Ellenérizze az olajszintet az olajtartalyban.
Ne Uzemeltesse a készuléket, ha az
olajszint a ,MIN“ ala sullyedt.

= Szikség esetén toltsdn utana olajat
(lasd Miszaki adatok).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= A magasnyomasu szivattyu olajszintjét
az olaj figyeléablakon keresztil ellen-
brizze.
Ne Uzemeltesse a késziléket, ha az
olajszint a ,MIN“ ala sullyedt.

= Szikség esetén toltsdn utana olajat
(lasd Miszaki adatok).

Motor

Kérem, vegye figyelembe a ,,Biztonsagi

utasitasok“ részt!

2 Uzembevétel elétt olvassa el a motor
gyartéjanak lizemeltetési itmutatojat
és forditson kulénds figyelmet a bizton-
sagi tanacsokra.

= Az lzemanyagtartalyt az elGirt Gzem-
anyaggal toltse meg (Iasd: miiszaki ada-
tok).

Ne hasznaljon kétlitemi keveréket.

= Ellenérizze a motor olajszintjét.

Ne lizemeltesse a készuléket, ha az olaj-

szint a ,MIN* ala sillyedt.

= Szikség esetén toltsdn utana olajat.

Kézi széropisztoly felszerelése

A magasnyomasu tomlét és a sugarcsovet
kdsse Ossze a kézi széropisztollyal.

A szorofejet szerelje a sugarcsére, ugy
hogy a jelélési rovatka felll legyen.

A boritdanyat kézzel hizza meg.

A magasnyomasu témlét a berendezés
magasnyomasu csatlakozéséra szerel-
je fel.

L 20 .

Viz csatlakozas

— Acsatlakozasi értékeket lasd a Miszaki
adatoknal.

— Figyelembe kell venni a vizszolgaltaté
el6irasait. A DIN 1988 szerint a készu-
Iéket nem szabad kdzvetlenil a nyilva-
nos ivovizhalézatba csatlakoztatni.
Révid idejl bekotés visszaaramlasgatlo
hasznalata esetén (rendelési szam:
6.412-578) megengedett. A nagynyo-
masu tisztitét a munkak befejeztével le
kell valasztani az ivévizhalozatrol.

= Az §sszekdtd tomlét (legalabb 7,5 m,
legalabb 3/4“ atmérd) a készulék viz-
csatlakozasaba és a vizvezetékbe (pél-
daul vizcsap) kdsse be.

= Nyissa ki a viztaplalot.

Megjegyzés

Az taplalotémié nem része a szallitasi tétel-

nek.

Szivjon fol vizet a tartalybdl

A Balesetveszély

Ivoviztartalybdl sohase szivjon fel vizet.

Semmi esetre sem szabad a készlilékkel

oldészertartalmu folyadékot, pl. lakkhigitot,

benzint, olajt vagy szliretlen vizet felszivni.

A készlilékben lévé tbmitések nem oldo-

szerallbak. Az oldbszerek permetezésekor

képz6d6 para rendkiviil gyulékony, robba-

nasveszélyes és méergezé.

= Kdsse be a szivocsovet (atmerd leg-
alabb 3/4%) a szlirével (tartozék) a viz-
vezetékbe.

= A nyomdas- és mennyiségszabalyozot
»,MAX*helyzetbe allitani (kivéve HD 801
B Cage).

> Allitsa ,0ra a tisztitészer-adagolo sze-
lepet.

= Hasznalat el6tt Iégtelenitse a készulé-
ket.
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A késziilék légtelenitése

= Nyissa ki a viztaplalét.

=> Inditsa el a motort a gyart6 kezelési Ut-
mutatéjanak megfeleléen.

= Akésziilék légtelenitéséhez csavarja le
a szorofejet és addig hagyja menni a
késziléket, amig a viz buborékmente-
sen jon ki.

= Kapcsolja ki a készlléket és csavarja
vissza a szordfejet.

A\ Balesetveszély

- Allitsa a késziiléket szilard alapra.

— A magasnyomasu tisztitoberendezést
gyermekek nem lizemeltethetik. (Bal-
esetveszélyes a készlilék nem rendel-
tetésszerii hasznalata miatt).

— A magasnyoméasu sugar a készlilék
hasznalatanal magas zajszintet okoz.
Hallaskarosodas veszélye. A késziilék-
kel val6 munka kézben feltétlentil visel-
jen megfelel6 fiilvédét.

— A magasnyomasu szérofejbél kilépé
vizsugéar a pisztoly visszal6k6dését idé-
zi elé. A hajlitott sugarcsé tovabbi for-
gatényomatékot okozhat. Ezért tartsa
erésen kézben a sugarcsévet és a pisz-
tolyt.

— Avizsugarat soha ne iranyitsa szemé-
lyek, allatok, maga a készlilék vagy
elektromos alkatrészek felé.

— Jarmi abroncsokat/abroncs szelepeket
csak legalabb 30 cm-es szoérasi tavol-
sagbol szabad tisztitani. Kiilénben a
jarmU abroncs/abroncs szelep megsé-
riilhet a magasnyomasu sugar altal. A
sértilés elsé jele az abroncs elszinezé-
dése. A megsériilt jarmii abroncsok ve-
szélyforrasok.

— Azbeszt tartalmu és mas olyan anyago-
kat, amelyek egészségkarosité anya-
gokat tartalmaznak nem szabad
leszoérni.
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— Az (zemeltetd a fréccsenbvizzel szem-
beni védelem érdekében viseljen meg-
felel6 véd6ruhat.

— Figyeljen minden csatlakozasi témlé
biztos ésszecsavarasara.

— Akéziszoéropisztoly karjat az lizem alatt
nem szabad beszoritani.

— Gyulékony folyadékot nem szabad per-
metezni vele.

A késziilék bekapcsolasa

Nyissa ki a viztaplalot.

Inditsa el a motort a gyarté kezelési ut-
mutatéjanak megfeleléen.

= Hozza mukodésbe a kézi szérdpisztoly
karjat.

vV

Harmas szoérofej

HD 801 B Cage

A kerek vagy lapos sugarat a burkolat elfor-

ditasaval valassza ki:

=> Zarja le a kézi szérépisztolyt.

=>» Forditsa el burkolatot, a kivant sugarfaj-
ta beallitasahoz.

Magasnyomasu kerek sugar
(0°) kildnésen makacs szen-
nyz&déseknél
Alacsony nyomasu lapos su-
.- gar (CHEM) tisztitoszeres
Uzemnél vagy alacsony nyo-
mas melletti tisztitasnal
Magasnyomasu lapos sugar
(25°) nagy kiterjedési szen-
nyezddéseknél

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Zarja le a kézi szoropisztolyt.

=>» Forditsa el a szorofej hazat, amig a ki-
vant szimbélum megegyezik a jeldlés-
sel:

= A kerek vagy lapos sugarat érintés nél-
kiili atkapcsolassal valassza ki:
A kb.45°-ban lefelé iranyitott sugarcso-
vet forditsa balra vagy jobbra.
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Magasnyomasu lapos su-
gar (25°) nagy kiterjedés
szennyez&déseknél

Magasnyomasu kerek su-
gar (0°) kulénésen makacs
szennyz&déseknél

Alacsony nyomasu lapos
sugar (CHEM) tisztitésze-
res Uzemnél vagy alacsony
nyomas melletti tisztitasnal

Tudnivalé

A nagynyomdsu sugarat el6bb nagy tavol-
sagbdl kell a tisztitando targyra iranyitani,

elkeriilendd az esetleges tul nagy nyomas
okozta karokat.

A munkanyomas és a szallitott
mennyiség beallitasa

HD 801 B Cage

Ezen a készuléken a viznyomas és viz-
mennyiség rogzitett beallitasu és nem
megvaltoztathato.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Ez a készllék egy Servopress-berende-
zéssel van felszerelve. Az (izemi nyomast
és a szallitott mennyiséget fokozatmente-
sen beallithatja a kézi szérépisztoly szaba-
lyozo kerekével.

Hasznalat tisztitészerrel

A\ Figyelem!
A nem megfelel6 tisztitészer a készliilék és
a tisztitando targy sérliléseit okozhatja.
Csak olyan tisztitdszert hasznaljon, ame-
lyet a Kércher jovahagyott. Vegye figye-
lembe az adagolasi javaslatokat és
tanacsokat, amelyek a tisztitbszerek mel-
lett talalhatok. A kérnyezet védelme érde-
kében takarékosan banjon a
tisztitbszerekkel.
Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
koz6 biztonsagi elbirasokat.
— Csak olyan tisztitoszereket szabad
hasznalni, amelyeket a készulék gyar-
téja jévahagy.

— A Kaércher tisztitoszerek zavartalan
munkat biztositanak. Kérjen tanacsot
vagy rendelje meg katalégusunkat vagy
tisztitdszer informacids lapjainkat.

= A tisztitdszer szivocsovet légassa be
egy tisztitdszert tartalmazo tartalyba.

> Allitsa a széréfejet ,CHEM“-re.

= Allitsa be a tisztitészer adagolé szele-
pet a kivant téménységre.

Javasolt tisztitasi médszer

— Szenny oldasa:
Takarékosan permetezze fel a tisztitd-
szert és 1...5 percig hagyja hatni, de ne
hagyja megszaradni.

— Szenny eltavolitasa:
A feloldott szennyez6dést magasnyo-
masu sugarral mossa le.

Tisztitészeres hasznalat utan

> Allitsa ,0“ra a tisztitészer-adagolo sze-
lepet.

2 Oblitse le a késziiléket nyitott kézi sz6-
répisztollyal legalabb 1 percig.

A hasznalat megszakitasa

HD 801 B Cage

=> Engedje el a kézi széropisztoly karjat.

Tudnivalé

Ha elengedi a kézi szorépisztoly karjat, ak-

kor a motor lizemi fordulatszammal jar to-

vabb. Ezaltal a viz a szivattytiban tovabb

kering és felmelegszik. Ha a hengerfej a

szivattyin a maximalis h6mérsékletet (80

°C) elérte, akkor a biztonsagi termosztat a

hengerfejen kikapcsolja a motort. 50 °C-ra

lehiilés utan a készliiléket ismét lizembe le-

het helyezni.

A vizvezetékrendszerbdl vett nyomoévizzel

gyorsitani lehet a lehulést:

= A kézi széropisztoly karjat kb. 2—3 per-
cig hiizza, hogy az atfolyo viz leh(tse a
hengerfejet.

=> Inditsa Ujra a motort.
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Engedje el a kézi szordpisztoly karjat.
Tudnivalé

Ha elengedi a kézi sz6répisztoly kapcsolo-
karjat, cs6kken a motor fordulatszama és a
zajkibocsatas.

A késziilék kikapcsolasa

S6 tartalmu vizzel (tengerviz) térténd hasz-
nalat utan 2-3 percen at dblitse le vezeté-
kes vizzel, nyitott kézi széropisztollyal.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Akészllék kapcsoldjatt a motornal allit-
sa ,OFF"-ra és zarja el az izemanyag
csapot.

Zarja el a viztaplalé-vezetéket.
Nyomja meg a kézi szordpisztolyt, amig
a késziilék nyomas mentes lesz.
Biztositsa a kézi szordpisztolyt a biztonsagi
pecekkel véletlenszerl kinyitas ellen.
Csavarja le a viztaplalo-vezeték tomlét
a készulékrol.

HD 1050 DE Cage

=> Tartsa meghuzva a motorleallitd kap-
csolokart, mindaddig, mig a motor meg-
all.

=> Zarja el a viztaplalo-vezetéket.

=> Nyomja meg a kézi sz6ropisztolyt, amig
a készilék nyomas mentes lesz.

=> Biztositsa a kézi sz6répisztolyt a bizton-
sagi pecekkel véletlenszeri kinyitas el-
len.

=>» Csavarja le a viztaplalé-vezeték tomiét
a készulékrol.

Vigyadzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

=> Hosszabb tavu szallitas esetén a keé-
szuléket a fogantyunal emelje meg és
tolja.

= Jarmivel torténd széllitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

L 2
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Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

Kereskeddjével rendszeres biztonsagi el-
lendrzést tud megbeszélni vagy karbantar-
tasi szerzédést kothet. Kérje tanacsunkat.
/A Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beindulé készii-
lék altal. A késziiléken térténd munka eldtt
htzza le a gyujtégyertya dugojat.

Egési sériilésveszély! Ne érjen hozzé a for-
ré hangtompitékhoz, hengerekhez vagy
htitébordakhoz.

Magasnyomasu szivattyu

Hetente

= Ellendrizze a olajszintet.

Tejes olajnal (viz az olajban), azonnal ke-

resse fel a szervizt.

Havonta

=>» Tisztitsa ki a vizcsatlakozas sz(iréjét.

=>» Tisztitsa ki a tisztitdszer-szivocsé szi-
réjét.

500 lizemora utan, legalabb évente

Olajcsere:

= Készitsen el6 egy kb. 1 liter olajhoz vald
felfogéedényt.

= Nyissa ki az olaj leengedési csavart.

= Engedije le az olajat a felfogbedénybe.

A hasznalt olajat kérnyezet kimélé médon
tavolitsa el vagy adja le egy jovahagyott

gy(Ujtéhelyen.

=>» Csavarja vissza az olaj leengedési csavart.
= HD 801 B:
Lassan toltse be az Uj olajat a MAX je-
I0lésig az olajtartalyba.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Az Uj olajat lassan toltse az olajtartalyba
az olajszintjelz6 kdzepéig.
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Megjegyzés

A légbuborékoknak el kell tudni illanni.

A olaj fajtajat és a toltési mennyiséget
lasd a Miiszaki adatoknal.

Motor

A motor karbantartasi munkait a gyarté ke-
zelési utmutatojanak megfelel6en kell elvé-
gezni.

Magasnyomasu tomlo

A Veszély

Sériilésveszély!

= Ellendrizze a magasnyomasu tomlét
esetleges sériilésekre (pukkadasve-
szély).

A sérilt magasnyomasu tomlét azonnal

cserélje ki.

Fagyas elleni védelem

A\ Figyelmeztetés

Sériilésveszély! A késziilékben befagyd viz

tébnkreteheti a készliilék alkatrészeit.

Akészlléket télen f(itott helyiségben tarolja

vagy uritse ki. Hosszabb munkaszunetek-

nél ajanlott fagyalloszert a késziléken at-

pumpaini.

Viz leeresztése

=> Csavarja le a viztaplalé-vezeték tomlét
és a magasnyomasu tomlét.

= Akészuléket max. 1 percig hagyja men-
ni, amig a szivattyu és a vezetékek ki-
Urtlnek.

Oblitse at a késziiléket fagyallészerrel
Megjegyzés
Vegye figyelembe a fagyallészer gyartoja-
nak az alkalmazasra vonatkozo elSirasait.
=> Szivattylzza at a késziiléken a keres-
kedelemben szokvanyos fagyallészert.
Ez bizonyos foku korr6zié védelmet is biz-
tosit.

Uzemzavarok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély véletleniil beindulé készii-
lék altal. A késziiléken térténé munka eldtt
htzza le a gyujtégyertya dugojat.

Egési sériilésveszély! Ne érjen hozzé a for-
ré hangtompitékhoz, hengerekhez vagy
httébordakhoz.

A késziileék nem megy

Vegye figyelembe a motor gyartdjanak ke-

zelési utmutatdjat!

Csak HD 801 Cage esetén:

— A magasnyomasu szivattyu biztonsag
termosztétja kikapcsolta a gépet hos-
szabb keringési lzem utan

=>» Hagyja lehlilni a készlléket, azutan in-
ditsa Ujra. Ehhez lasd a ,Hasznalat
megszakitasa“ fejezetet.

A késziilék nem termel nyomast

— A motor tizemi fordulatszama tul ala-

csony

Ellenérizze a motor tzemi fordulatsza-

mat (lasd Miszaki adatok).

A szordéfej ,CHEM“-re van allitva.

Allitsa a széréfejet ,Magasnyomas“-ra.

A szordfej el van zarddvalelkopott

A szordfejet tisztitsa/cserélje ki

A vizcsatlakozas sz(iréje piszkos

Tisztitsa ki a sz(r6t.

Leveg6 a rendszerben

Légtelenitse a készlléket.

A viz hozzafolyd mennyiség kevés

Ellendrizze a viz hozzafolyé mennyisé-

get (lasd Mlszaki adatok).

— A szivattyu taplalévezetéke szivarog
vagy el van zarodva

=> Ellenérizze a szivattyu minden taplalo-
vezetékét.
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A késziilék ereszt, viz csopog a
késziilék aljabol
— A szivattyu szivarog
Megjegyzés
3 csepp/perc a megengedett.

= A készilék erds szivargasanal a szer-
vizzel ellenériztesse.

A szivattyu kopog

— A szivattyu taplalévezetéke szivarog

=> Ellendrizze a szivattyu minden taplalo-
vezetékét.

— Levegd a rendszerben

= Légtelenitse a késziiléket.

Nem szivja fel a tisztitészert

— A széréfej ,Magasnyomas*“-ra van allitva

> Allitsa a széréfejet ,CHEM“-re.

— Aszlrés tisztitdszer-szivocso szivarog
vagy el van zarodva

=> Ellendrizzeftisztitsa ki a szlir6s tisztito-
szer-szivocsovet.

— Avisszacsapo szelep a tisztitészer-szi-
vocsd végén beragadt

= Tisztitsa meg/cserélje ki a visszacsap6
szelepet a tisztitészer-szivocsé végén.

Csak HD 1050 B, HD 1050 DE Cage:

— Atisztitészer-adagoloszelep be van
zarva vagy szivarog/el van zarodva

=> Nyissa ki vagy ellenérizzeftisztitsa ki a
tisztitoszer-adagoldszelepet.

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a ké-

sziiléket a szervizzel kell ellendriztetni.
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Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket
biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutaté végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szikseé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszéagban az illetékes forgalma-
z6nk éltal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Gzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

141



EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nagynyomasu tisztitd
Tipus: 1.187-xxx
Tipus: 1.810-xxx

Vonatkoz6 eurépai k6zosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
CISPR 12

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:
2000/14/EK: V. fliggelék
Hangteljesitményszint dB(A)

HD 801 B

Mért: 108
Garantalt: 109
HD 1050 B

Mért: 106
Garantalt: 108
HD 1050 DE

Mért: 109
Garantalt: 110

Alulirottak az tigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

2 Wse

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Miszaki adatok

Tipus HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160 GX 390, L 90 vagy
1 henger 1 henger, L 100
4 (item 4 (item AE-DE
1 henger,
4 Gtem
Névleges teljesitmény 3600 1/min esetén kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Uzemi fordulatszam 1/min 3300 3300+100
Uzemanyag tartaly I 3,6 6,5 55
Uzemanyag Benzin, slommentes * Dizel
* A készulék alkalmas az E10-es Uzemanyaghoz
Védelmi fokozat | IPX5
Vizcsatlakozas
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) °C 60
Hozzafolyasi mennyiség (min.) I/h (//min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Hozzafolyasi nyomas (max.) MPa (bar) 1(10)
Szivasmagassag nyitott tartalybdl (20 °C) m 1
Szivattyu
Munkanyomas MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Szallitott mennyiség I/h (//min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Széréfej nagysag 038 047
Max. Gizemi tilnyomas MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Olaj mennyiség - szivattyu | 0,3 0,35
Olaj fajta - szivattyu Motorolaj Megrendelési szam 6.288-050.0
15W40
Tisztitdszer felszivas I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
A kézi szordpisztoly visszalokéereje (max.) [N 28 51
Méretek és suly
hosszisag x szélesség x magassag mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Témeg kg 42,2 91 | 119
Az EN 60355-2-79 szerint megallapitott értékek
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték |
Kézi szoropisztoly m/s? <2,5
Sugarcsdé m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,3
Hangnyomas szint Ly, dB(A) 935 | 91 | 94
Bizonytalansag K,a dB(A) 2
Hangnyomas szint Ly + bizonytalansag Ky |dB(A) 109 | 108 [ 110
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A PFed prvnim pouZitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej 1
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji- 2
tele. 3
PFi pfepravnich Skodach ihned informujte 4
obchodnika. 5
— obsan [
7
Ovladaciprvky . ......... CsS ...1 8
Pro bezpe¢nost . ........ CsS ...2 9
Ochrana zivotniho prostredi cs ...3 10
Spravné pouzivani....... cs ...3 11
Bezpec€nostni prvky . ... .. cs ...3 12
Uvedeni pfistroje do provozu CS ...3 13
Obsluha ............... CS .. 4 14
Pfeprava............... cs ...7
Ukladani............... cs ... 7 15
OsSetfovani a udrzba. . . . . . cs ...7 16
Poruchy ............... csS ...8
Nahradnidily ........... cCsS ...9
Zaruka .. ... CS ...9
Prohlaseni o shodé pro ES cs ...9
Technické Udaje . . ....... CS ..10

HD 801 B Cage

1

2

) 3

. . 4

5
6

7

8

1 Vysokotlaka hadice
2 Rugni stfikaci pistole 9
3 Proudové trubice 10
4 Olejova nadrzka 11
5 Nadrz na pohonné hmoty 12
6 Tryska 13
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HD 1050 B Cage

Vysokotlaka hadice

Ruéni stfikaci pistole

Proudova trubice

Ovladani tlaku/mnozstvi

Tryska

N&drz na pohonné hmoty

Ruéni startovani

Olejova nadrzka

Pfipojka na vodu se sitkem

Pfipojka vysokého tlaku

Manometr

Mérka oleje (motor)

Ventil na davkovani &isticich prostredki
Saci hadice na distici prostfedek s fil-
trem

motor

Vysokotlaké ¢erpadlo

HD 1050 DE Cage

Vysokotlaka hadice

Ruéni stfikaci pistole

Proudova trubice

Ovladani tlaku/mnozstvi

Tryska

Né&drz na pohonné hmoty

Ruéni startovani

Olejova plnici nadrz

Pfipojka na vodu se sitkem

Pfipojka vysokého tlaku

Manometr

Baterie

Spoustéci tladitko

Mérka oleje (motor)

Ventil na davkovani &isticich prostredki
Saci hadice na Cistici prostfedek s filtrem
Paka pro zastaveni motoru

motor

Vysokotlaké Cerpadlo

Barevné oznaceni
Obsluzné prvky disticiho procesu jsou
Zluté.

Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.



Pro bezpec¢nost

Pfed prvnim uvedenim do provozu bezpod-
minecné Ctéte bezpecnostni pokyny &.
5.951-949.0!
Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které

vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k

smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,

ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-

nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,

ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-

nim nebo k vécnym skodam.

Symboly na zafizeni
Vysokotlaké vodni paprsky mo-
hou byt pfi neodborném pouzi-
vani nebezpecné. Vysokotlakym

vodnim paprskem se nesmi mifit na osoby,

elektrickou vystroj pod napétim, ani na za-
fizeni samotné.

/N

A\ Upozornéni

Dbejte pokynt pfislusného dodavatele vo-
dy.

Podle platnych predpist nesmi byt
zafizeni nikdy provozovano na vo-

=4 —:1* ' 2]

AN T &
Protect from frost
Vor Frost schitzen!

Nebezpeciotravy! Nevdechujte
vyfukové plyny.

Nebezpeci popaleni! Varovani
pfed horkymi montaznimi sku-
pinami.

dovodni siti bez systémového od-
délovace. Je nezbytné pouzZivat
systémovy oddélovac firmy KARCHER
nebo alternativné systémovy oddélovaé
odpovidajici normé EN 12729 typu BA. Vo-
da, ktera protekla systémovym délicem, je
hodnocena jako nikoliv pitna.

CS -2

Pozor
Systémovy oddélovaé pripojujte vzdy k pri-
vodu vody nikoliv k pristroji!

Bezpecnostni pokyny

A\ Nebezpeéil

— Vysokotlaky cCisti¢c neprovozujte, kdyz
Jsou pohonné latky rozlité. Pristroj
nejdriv pfeneste na jiné misto a vyvaruj-
te se jisker.

— Pohonné latky neskladujte, nerozlévej-
te ani nepouZzivejte v blizkosti oteviené-
ho ohné nebo pristroji, jako jsou
kamna, kotle, ohrivac¢e vody pod., ve
kterych hofi nebo jiskfi.

— Pouzivejte pouze vhodné paliva, pouZiti
nespravnych paliv miiZe byt nebezpecné.

— Lehce zapalné predméty a materialy
udrzujte v bezpecné vzdalenosti
(nejméné 2 m) od zvukové izolace.

— Motor neprovozujte bez zvukové izola-
ce a pravidelné ho kontrolujte, Cistéte a
v potfebném pfipadé vymeérite.

— Motor nepouzivejte v zalesnéné, kiovi-
naté nebo zatravnéné krajiné bez toho,
aby byl vyfuk vybaven lapacem jisker.

— Motor nepouzivejte kromé sefizovani s
vyjmutym vzduchovym filtrem nebo bez
krytu pfes nasavaci podpéry.

— Neprovadéjte upravy na vodicich pruzi-
néch, soucéstech ovladacii nebo jinych
castech, které mohou zptsobit zvySeni
otacek motoru.

— Nebezpeci popalenin! Nedotykejte se
horké zvukové izolace, valcti nebo chla-
dicich Zeber.

— Nedavejte ruce a nohy do blizkosti po-
hybujicich se nebo otacejicich se dild.

— Nebezpedi otravy! Pfistroj nesmi byt
provozovéan v zavienych mistnostech.
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Obecné informace

— Dodrzujte aktualné platné mistni pravni
predpisy pro proudové kapalinové cer-
padlo.

— Dodrzujte aktualné platné mistni pravni
predpisy pro prevenci nehodovosti.
Proudova kapalinova €erpadia je tfeba
pravidelné testovat a vysledky testl za-
znamenavat pisemné.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklova-
%69 telné. Obal nezahazujte do domaci-
ho odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
e, PFistroj je vyroben z hodnotnych
»g recyklovatelnych material(, které se

daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostfedi.
Likvidujte proto staré pfistroje, bate-
rie a akumulatory ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Motorovy olej, topny olej, nafta a benzin
se nesméji dostat do okolniho prostiedi.
Chrante pldu a provadéjte ekologickou
likvidaci pouzitého oleje.

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Spravné pouzivani

Pouzivejte vyhradné toto vysokotlaké Cisti-

ci zafizeni

— kcisténi nizkotlakym vodnim paprskem
s pouzitim Cisticich prostfedkd (napf.
¢isténi stroja, vozidel, stavebnich stro-
ju, nastroju),

-k Citéni vysokotlakym vodnim pa-
prskem bez pouziti Cisticich prostredk
(napf. ¢isténi fasad, teras, zahradni na-
fadi).

Na vytrvalou $pinu doporu€ujeme frézu na

necistoty jako zvlastni pFisluSenstvi.

A Pozor!

Nebezpeciporanéni Pri pouZiti u Cerpacich
statnic nebo jinych nebezpeénych pist
dbejte na odpovidajici bezpecnostni pfed-
pisy.

Nenechte odpadni vodu obsahujici mine-
ralni oleje odtéct do zemé, vody nebo ka-
nalizace. Obleceni a hadry proto zbavujte
oleje pouze na vhodnych mistech.

Bezpecénostni prvky

Bezpec&nostni prvky slouzi k ochrané uziva-
tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Prepoustéci ventil

Kdyz je ruéni stfikaci pistole zaviend, ote-
vie se nadproudovy ventil a vysokotlaka
pumpa vrati vodu do saci ¢asti Cerpadla.
Tak se zabrani pfekro€eni pfipustného pra-
covniho tlaku.

Nadproudovy ventil je od vyrobce nastaven
a zaplombovan. Nastaveni pouze zakaz-
nickou sluzbou.

Uvedeni pristroje do provozu

A\ Pozor!

Nebezpeci poranéni Pristroj, pfivodni ve-
deni, vysokotlaka hadice a pfipojky musi
byt v bezvadném stavu. Pokud jejich stav
neni bez zavad, nelze pfistroj pouZivat.

PFipojeni baterie (pouze
HD 1050 DE Cage)

Baterie je dodavana v nabitém stavu.

Kontrola mnozstvi oleje ve
vysokotlakém cerpadle

HD 801 B Cage

=>» Zkontrolujte hladinu oleje v olejové na-
drzi.
Pfistroj neprovozuijte, kdyz stav oleje
poklesne pod ,MIN®.

= Pokud je to zapotfebi, doplrite olej (viz
technické udaje).
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Kontrolujte stav oleje vysokotlakého
Cerpadla na olejomérce.
Pristroj neprovozuijte, kdyz stav oleje
poklesne pod ,MIN®.

= Pokud je to zapotfebi, doplnite olej (viz
technické udaje).

Motor

Dbejte na ¢ast ,,Bezpecnostni pokyny“!

= Pred uvedenim do provozu ¢téte navod
k obsluze od vyrobce motoru, pfede-
vSim bezpecénostni pokyny.

=> Palivovou nadrz napliite pfedepsanym
palivem (viz technické udaje).
Nepouzivejte 2-taktni smés.

= Kontrolujte stav oleje v motoru.

PFistroj neprovozuijte, kdyZ stav oleje po-

klesne pod ,MIN®.

= Pokud je to zapotfebi, olej doplrite.

Sestaveni strikaci pistole

Napojte vysokotlakou hadici a rozpra-
Sovaci trubku na ruéni stfikaci pistoli.
Trysku namontuijte na rozpraSovaci trubku
tak, aby vrub oznaceni byl nahofe.

Pevné nasunte pfevleCnou matici.
Vysokotlakou hadici namontujte na vy-
sokotlakou pfipojku pfistroje.

L 2% 2

Privod vody

Hodnoty pfipojky viz Technické udaje.
— Dbejte pokynu pFislusné mistni organi-
zace zajistujici zasobovani vodou.

Podle DIN 1988 nesmi byt pFistroj pfi-
pojen pfimo na vefejnou vodovodni sit.
Kratkodobé pfipojeni pfes zarazku
zpétného toku (objednaci €. 6.412-578)
je pfipustné. Vysokotlaky Cisti¢ se po
dokoné&eni prace musi odpojit od vodo-
vodni sité.

=> Pfipojte pfivodni hadici (min. délka 7,5
m, min. prdmér 3/4*) k vodni pfipojce
zafizeni a k pfivodu vody (napfiklad vo-
dovodnimu kohoutku).

= Oteviete pfivod vody.

Upozornéni

Privodni hadice neni pfibalena.

CS -4

Vysani vody z nadoby

A Pozor!

Nikdy nevysavejte vodu z nadoby na pitnou

vodu. Nenasévejte nikdy tekutiny obsahuji-

ci rozpoustédlia, jako redidlo laku, benzin,

olej nebo nefiltrovanou vodu. Tésnéni v pri-

stroji nejsou odolna vuci rozpoustediam.

Vypary rozpoustédel jsou vysoce vznétlivé,

explozivni a jedovaté.

=>» Pf¥ipojte saci hadici (prdmér nejméné 3/
4*) s filtrem (pFisluSenstvi) na pfipojku
vody.

=>» Nastavte regulaci tlaku a mnozstvi na
»,MAX* (neplati pro HD 801 B Cage).

=>» Davkovaci ventil istidla nastavte na
,0%

=>» Pfed uvedenim do provozu pfistroj od-
vzdusnéte.

Pristroj odvzdusnéte

= Otevrete pfivod vody.

=>» Motor spustte podle navodu k obsluze
od vyrobce motoru.

= K odvzdusnéni pfistroje odSroubujte
trysku a pfistroj nechte bézet tak dlou-
ho, dokud nevytéka voda bez bublin.

=>» Pfistroj vypnéte a znovu nasroubujte
trysku.

A\ Nebezpeéil

— Pristroj pokladejte na pevny povrch.

— Vysokotlaky cisti¢ nesméji obsluhovat
déti. (Nebezpedi urazu nasledkem ne-
vhodného pouzZivani pfistroje).

— Vysokotlaky paprsek vytvafi pfi pouZi-
vani pristroje vysokou hladinu hluku.
Nebezpeci poSkozeni sluchu. PFi praci
s pristroje noste bezpodmineéné vho-
dou ochranu sluchu.

— Vodni paprsek vychazejici z vysokotla-
ké trysky zpusobuje zpétny raz pistole.
Zalomena rozpraSovaci trubka mize
zpusobit otaceni. Proto rozprasovaci
trubku a pistoli pevné drzte.
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- Vodnim paprskem nikdy nemifte na
osoby, zvirata, pristroj ani elektro pri-
stroje.

— Rafky vozidel/rafkové ventily mizZete
Cistit pfi nejmensim odstupu 30 cm. Ji-
nak muZze dojit k poSkozeni ravku vozi-
del/rafkovych ventilt vysokotlakym
paprskem. Prvni znamkou poSkozeni je
zména barvy rafki. Poskozené rafky
vozidel jsou zdrojem ohroZeni.

— Materiély obsahujici azbest a jiné, ob-
sahujici latky nebezpecné zdravi, ne-
sméji byt ostfikovany.

— Obsluha vodniho paprsku by se méla
chranit vhodnym ochrannym odévem.

— Neustale dbejte na pevné seSroubovani
vSech pripojnych hadic.

— Spina¢ ruéni strikaci pistole nesmi byt
pfi provozu zaklesly.

— Nepouzivejte hoflavé tekutiny.

Zapnuti pristroje

= Otevrete pfivod vody.

= Motor spustte podle navodu k obsluze
od vyrobce motoru.

=> Stisknéte paku na stfikaci pistoli.

Trojita tryska

HD 801 B Cage

Zvolte kruhovy nebo plochy paprsek otoce-

nim krytu:

= Zaviete ruéni stfikaci pistoli.

= Natocte pouzdro tak, abyste nastavili
pozadovany druh proudu.

Vysokotlaky kulaty paprsek
e oo |(0°) pro zvlasté vytrvala zne-
cisténi

Nizkotlaky plochy paprsek
.- (CHEM) pro provoz s cisticim

prostfedkem nebo ¢isténi pfi
malém tlaku

Vysokotlaky plochy paprsek
(25°) pro velkoplos$na znecisté-
ni

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Zavrete ruéni stfikaci pistoli.

= Otacejte pouzdrem trysky, dokud poza-
dovany symbol nesouhlasi s oznace-
nim:

=> Bezdotekovym pfepinanim volte kulaty
nebo plochy paprsek:
Postfikovaci trubici sméfujici cca 45°
dolli otoéte vpravo nebo vievo.

Vysokotlaky plochy paprsek
(25°) pro velkoplo$na zne-
cisténi

Vysokotlaky kulaty paprsek
(0°) pro zvlasté vytrvala

znedisténi

Nizkotlaky plochy paprsek
Tz = ] (CHEM) pro provoz s Cisti-
%/ cim prostfedkem nebo &is-

téni pfi malém tlaku
Informace

Viysokotlaky paprsek vZdy nejdfive namirte
z vétsi vzdalenosti na Cistény objekt, aby
nedoslo k poskozeni prilis velkym tlakem.
Nastaveni pracovniho tlaku a
¢erpaného mnozstvi

HD 801 B Cage
U tohoto pfistroje je tlak a mnozstvi vody
pevné nastaveno a neni je mozné zménit.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Tento pfistroj je vybaven ustrojim ser-
vopress. Pracovni tlak a ¢erpané mnozstvi
se nastavuje plynule pomoci regulatoru na
ruéni stfikaci pistoli.
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Provoz s pouzitim Cisticiho
prostredku

A\ Upozornéni

Nevhodné Cistici prostfedky mohou posko-

dit jak zafizeni tak ¢istény pfedmét. PouZi-

vejte pouze Cistici prostfedky schvalené
firmou Kércher. Ridte se doporuéenym
davkovanim a pokyny, které jsou pfiloZzeny

k cisticim prostfedkum. V zajmu Setrného

pfistupu k zZivotnimu prostfedi pouZivejte

cistici prostfedky tsporné.

DodrZujte bezpeénostni pokyny uvedené

na Cisticich prostfedcich.

— Pouzivat mazete pouze dEistidla, se kte-
rymi souhlasi vyrobce pfistroje.

— Bezporuchovou praci zajistuji Cistidla
Karcher. Nechte si prosim poradit nebo
se podivejte do nadeho katalogu nebo
informacniho letaku o Cistidlech.

=>» Zavéste hadici na istici prostfedek do
nadoby s Cisticim prostfedkem.

= Trysku nastavte na ,CHEM®.

= Davkovaci ventil istidla nastavte na
pozadovanou koncentraci.

Doporuc¢ovana metoda ¢isténi

— Uvolnéni Spiny:
Usporné nasttikejte &istidlo a nechte
pUsobit 1...5 minut, ale nenechte za-
schnout.

— Odstranéni Spiny:
Uvolnénou nedistotu oplachnéte pa-
prskem vysokého tlaku.

Po provozu s pouzitim ¢isticiho pro-

stiredku

= Davkovaci ventil Cistidla nastavte na
,0%

=>» Pristroj nejméné 1 minutu vymyvejte pfi
oteviené rucni stfikaci pistoli.

CS-6

Preruseni provozu

HD 801 B Cage

= Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

Informace

Jakmile uvolnite kohoutek rucni strikaci

pistole, pokracuje motor v provozu na pro-

vozni otacky. Pfitom obih& voda uvniti Cer-

padla a ohriva se. Jakmile dosahne hlava

valce v Cerpadle maximalni dovolené teplo-

ty (80 °C), jistici termostat na hlavé valce

vypne motor. Po vychlazeni pod 50 °C je

mozné pristroj opét uvést do provozu.

PF¥i provozu se stlatenou vodou z vodovo-

du se mUze ochlazovani zpomalit.

= Tahnéte za paku rucni stfikaci pistole
ca. 2-3 minuty, aby protékajici voda
ochladila hlavu valce.

= Motor znovu spustte.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.
Informace

Po uvolnéni paky ruéni stfikaci pistole se
snizi otaCky motoru a hladina hluku.

Vypnuti pfistroje

Po provozu se slanou vodou (mofska voda)

pFistroj vymyvejte nejméné 2—3 minuty pfi

oteviené rucéni stfikaci pistoli.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Spinac pfistroje na motoru nastavte na
,LOFF" (vyp) a pfitdhnéte kohoutek pali-
va.

= Zaviete vodovodni pfivod.

=>» Aktivujte ruéni stfikaci pistoli, dokud pfi-
stroj neni bez tlaku.

=> Ruéni stfikaci pistoli zajistéte pomoci
pojistné zapadky proti neumysinému
otevreni.

= OdSroubujte z pfistroje vodni pfivodni
hadici.
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HD 1050 DE Cage

= Zatahnéte za paku pro zastaveni moto-
ru tak, aby se motor zastavil.

= Zavrete vodovodni pFivod.

= Aktivujte ruéni stfikaci pistoli, dokud pfi-
stroj neni bez tlaku.

= Ruéni stfikaci pistoli zajistéte pomoci
pojistné zapadky proti neimysinému
otevfeni.

= OdSroubujte z pfistroje vodni pfivodni

hadici.

Preprava

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= Je-li treba zafizeni pfenaset na delsi
vzdalenosti, zdvihnéte jej za rukojet a
tlacte jej.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavfienych prostorach.

Osetiovani a udrzba

Se svym obchodnikem se muzZete dohod-
nout na pravidelnych bezpecnostnich pro-
hlidkach nebo uzavfit smlouvu o udrzbé.
Jsme Vam k dispozici s terminy konzultaci.
A\ Nebezpeéi!

Hrozi nebezpedi trazu od neumysiné
spusténého zafizeni. Pfed pracemi na zafri-
zeni vZdy vytahnéte koncovku zapalovaci-
ho kabelu.

Nebezpeci popalenin! Nedotykejte se hor-
ké zvukové izolace, valct nebo chladicich
Zeber.

Vysokotlaké ¢erpadlo

Tydenni

=> Zkontrolujte stav oleje.

PFi mléEném oleji (voda v oleji) ihned vyhle-

dejte zakaznickou sluzbu.

Mésicni

= Vycistéte sito v pfipojce vody.

=> Filtr oCistéte na saci hadici Cisticiho pro-
stfedku.

Po 500 provoznich hodinach, nejméné

ro¢né

Vyménte olej:

=>» Pripravte zachytnou nadobu na ca. 1 litr.

=> Vysroubuijte olejovy vypustni Sroub.

=> Vypustte olej v zachytné nadobé.

Stary olej zlikvidujte ekologicky nebo ode-
vzdejte na sbérném misté.

=> Nasroubujte olejovy vypustni Sroub.
= HD 801 B:
Novy olej pomalu nalijte az ke znacce
MAX na nadrzi.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Novy olej napliite pomalu do stfedu
ukazatele stavu oleje.
Upozornéni
Vzduchové bubliny musi moci uniknout.
Druh oleje a doplhované mnozstvi viz
Technické udaje.
Motor

Udrzbu motoru provadéijte podle pokynt v
navodu k obsluze od vyrobce motoru.

Vysokotlaka hadice

A Pozor!

Nebezpeci poranéni!

=>» Zkontrolujte pfipadna poskozeni vyso-
kotlaké hadice (nebezpeci prasknuti).

Poskozenou hadici ihned vymérite.



Ochrana proti zamrznuti

N\ Varovani

Nebezpeci poskozeni! Voda zmrzla v pri-

stroji muze Easti pristroje znicit.

V zimé pfistroj skladujte v zatepleném pro-

storu nebo vyprazdnéte. P¥i delSich pre-

stavkach v provozu doporucujeme do

pristroje naCerpat nemrznouci smés.

Vypusténi vody

= OdSroubujte vodni pfivodni hadici a vy-
sokotlakou hadici.

=> P¥istroj nechte bézet maximalné 1 mi-
nutu, dokud se Cerpadlo a vedeni nevy-
prazdni.

Pristroj vyplachnéte nemrznouci smési

Upozornéni

Dbejte pokynti v navodu od vyrobce nemrz-

nouci Smési.

= Nacerpejte do pfistroje béznou nemrz-
nouci smés.

Tim se také dosahne jisté ochrany proti ko-
rozi.

A\ Nebezpeéil

L 28 R ZR T 2

w |

Pristroj netvori tlak

P¥ili§ nizké provozni otacky motoru
Zkontrolujte provozni ota¢ky motoru
(viz Technické udaje).

Tryska je nastavena na ,CHEM*
Trysku nastavte na ,vysoky tlak*.
Ucpana/vymyta tryska

Trysku vy istéte/vyménite.

Sito v pfipojce vody znecisténé.
Vycistéte sito.

Vzduch v systému

Pristroj odvzdusnéte.

Nedostate¢né vstupni mnozstvi vody
Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody (viz
Technické udaje).

Pfivodni vedeni k Cerpadlu netésna
nebo ucpana

Zkontrolujte vSechny pfivody k Eerpa-
dlu.

Pristroj tece, voda dole z pristroje

odkapava

Cerpadlo netésné

Upozornéni
Pripustné jsou 3 kapky/minuta.

Hrozi nebezpeci trazu od neumysiné >
spusténého zarizeni. Pfed pracemi na zafi-
zeni vZdy vytahnéte koncovku zapalovaci-
ho kabelu.
Nebezpeci popalenin! Nedotykejte se hor- -
ké zvukové izolace, valct nebo chladicich >
Zeber. -
Pristroj nebézi >
Dbejte pokynt v navodu k obsluze od vy-
robce motorul! _
Pouze u HD 801 Cage: >
— Bezpecnostni termostat na vysokotla- -
kém &erpadle pfistroj po delSim cirku-
laénim provozu. >
=> P¥istroj nechte vychladnout, poté opét
zapnéte. Viz také oddil ,PferuSeni pro- _
vozu®“.
>
CsS -8

Pfi vétSi netésnosti nechte pfistroj
zkontrolovat zakaznickou sluzbou.

Cerpadlo klepe

Pfivody k ¢erpadlu netésné
Zkontrolujte vSechny pfivody k ¢erpadlu.
Vzduch v systému

Pfistroj odvzdusnéte.

Neni nasavano cistidlo

Tryska je nastavena na ,vysoky tlak
Trysku nastavte na ,CHEM®.

Saci hadice Cistidla s filtrem netésna
nebo ucpana

Zkontrolujte/vycistéte saci hadici na Cis-
tici prostfedek s filtrem

Zpétny ventil v pfipojce saci hadice Cis-
tidla ucpany

Vycistéte/vymeénte zpétny ventil v pfi-
pojce saci hadice Cistidla.
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Pouze HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Davkovaci ventil ¢istidla je zavieny
nebo netésny/ucpany

= Oteviete nebo zkontrolujte/vycCistéte
davkovaci ventil Cistidla.

Pokud poruchu nelze odstranit, musi

pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe¢ného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyZzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.
— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spole€nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizSi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohladseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysokotlaky Ccisti¢
Typ: 1.187-xxx
Typ: 1.810-xxx

Pfislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Pouzité narodni normy
CISPR 12

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: Priloha V
Hladinu akustického dB(A)

HD 801 B

Namerenou: 108
Garantovanou: 109
HD 1050 B

Namerenou: 106
Garantovanou: 108
HD 1050 DE

Namerenou: 109
Garantovanou: 110

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

C D V&

o 1/ eslr

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Technické udaje

KWA

Typ HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160 jed-| GX 390, L 90 nebo
novalcovy, 1 valec, L 100
Ctyrtaktni 4 takt AE-DE
1 vélec,
4 takt
Vykonnost 3600/min kW/HP 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Provozni pocet otacek 1/min. 3300 3300100
Nadrz na pohonné hmoty | 3,6 6,5 55
Pohonna latka Benzin, bezolovnaty * diesel
* v pfistroji Ize pouzit palivo E10
Ochrana IPX5
Privod vody
Teplota pfivodu (max.) °C 60
Privadéné mnozstvi (min.) I/hod. (I 750 (12,5) 1000 (16,7)
min.)
PFivodni tlak (max.) MPa (baru) 1(10)
Saci vysSka z oteviené nadoby (20 °C) m 1
Cerpadlo
Pracovni tlak MPa (baru) 14 (140) 4...23 (40...230)
Cerpané mnozstvi I/hod. (I/min.)| 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Velikost trysky 038 047
Maximalni provozni pretlak MPa (baru) 16 (160) 25 (250)
Mnozstvi oleje - Cerpadlo | 0,3 0,35
Druh oleje - €erpadlo Motorovy Objednaci €. 6.288-050.0
olej 15W40
Sani Eisticiho prostfedku I/hod. (I/min.) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Sila zpétného narazu vysokotlaké pistole N 28 51
(max.)
Rozméry a hmotnost
Délka x Sitka x Vyska mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Hmotnost kg 422 91 | 119
Zjisténé hodnoty dle EN 60355-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze |
Ruéni stfikaci pistole m/s? <2,5
Proudova trubice m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,3
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 935 | 91 | 94
Kolisavost K5 dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Ly, + Kolisavost |dB(A) 109 108 110

Cs-10
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Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo- UL [ CEe

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in 1 Visokotlacna cev
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo 2 Roc&na brizgalna pistola
ali za naslednjega lastnika. 3 Brizgalna cev
V primeru transportnih poskodb takoj obve- 4 Regulacija tiaka/koli¢ine
stite trgovca. 5 Soba
7 Roc&na zagonska priprava
Upravljalni elementi . . . . .. SL ...1 8 Posoda za olje
ZavaSovarnost......... SL ...2 9 Vodni priklju¢ek s sitom
Varstvo okolja. .. ........ SL ...3 10 Visokotlaéni prikljuéek
Namenska uporaba . ... .. SL ...3 11 Manometer
Varnostne naprave. .. . ... SL ...3 12 Merlina palica za olje (motor)
Zagon................. SL ...3 13 Dozirni ventil za Gistilo
Uporaba............... SL ...4 14 Sesalna cev za Gistilo s filtrom
Transport .............. SL ...6 15 Motor
Skladis¢enje. . .......... SL ...7 16 Visokotla¢na &rpalka
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...7
Motnje ................ SL ...8 HD 1050 DE Cage
Nadomestnideli......... SL ...8 1 Visokotlacna cev
Garancija .............. SL ...8 2 Rocna brizgalna pistola
ES-izjavao skladnosti .... SL ...9 3 Brizgalnacev
Tehniéni podatki . ........ SL ..10 4 Regulacija tlaka/koliCine
o Roso
pravij 6 Rezervoar za gorivo
HD 801 B Cage 7 Roéqa zagonska pripfava
8 Polnilna posoda za olje
1 Visokotlacna cev 9 Vodni prikljuéek s sitom
2 Rocna brizgalna pistola 10 Visokotlagni prikljucek
3 Brizgalna cev 11 Manometer
4 Posoda za olje 12 Baterija
5 Rezervoar za gorivo 13 Stikalo za start
6 Soba 14 Merlina palica za olje (motor)
7 Rocna zagonska priprava 15 Dozirni ventil za Gistilo
8 Gibka sesalna cev za Eistilo s filtrom in 16 Sesalna cev za Gistilo s filtrom
dozirmim ventilom 17 Rogica za zaustavitev motorja
9 Vodni prikljucek 18 Motor
10 Visokotlaéni prikljucek 19 Visokotla&na érpalka

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces CiS€enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanije in
servisiranje so svetlo sivi.
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Za vaso varnost

Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.951-949.0!

Simboli v navodilu za obratovanje

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Simboli na napravi

Visokotlacni curki so lahko pri
nestrokovni uporabi nevarni.
Curka ne smete usmerjati na
osebe, Zivali, aktivno elektricno opremo ali
na samo napravo.

/N

A\ Opozorilo

Upostevajte predpise vodovodnega podje-
tja.

V skladu z veljavnimi predpisi apa-

rat ne sme nikoli delovati brez lo-

Cilnika sistemov na omreZju za

pitno vodo. Uporabiti je potrebno

ustrezen loéilnik sistemov podjetia KAR-
CHER ali alternativni locilnik sistemov v
skladu z EN 12729 Tip BA. Voda, ki je tekla
skozi sistemski lo¢evalnik, je klasificirana
kot nepitna.

Pozor

Sistemski lo¢evalnik vedno prikljucite na
oskrbo z vodo, nikoli neposredno na napra-
vo!

AN Y &

Protect from frost!
Vor Frost schitzen!

Nevarnost zastrupitve! Ne vdi-
havajte odpadnih plinov.

Nevarnost opeklin! Opozorilo
na vrocCe sklope.

SL -2

Varnostna navodila

A\ Nevarnost

V primeru razlitia goriva visokotlacnega
Cistilnika ne smete uporabljati, temvec
ga morate prenesti na drugo mesto in
prepreciti vsakrsno tvorbo isker.
Goriva ne smete shranjevati, izlivati ali
uporabljati v blizini odprtega ognja ali
priprav kot so peci, ogrevalni kotli, vodni
grelci itd, ki imajo vZigalni plamen ali
lahko tvorijo iskre.

Ne uporabljajte neprimernih goriv, ker
so lahko nevarna.

Lahko vnetljive predmete in materiale
odstranite iz blizine duSilnika zvoka
(najmanj 2 m).

Motorja ne uporabljajte brez dusilnika
zvoka in slednjega redno preverjajte, Ci-
stite in po potrebi zamenjajte.

Ce izpuh motorja ni opremijen z lovilni-
kom isker, ga ne smete uporabljati na
terenu pora§¢éenem z gozdom, grmov-
Jjem ali travo.

Razen pri nastavitvenih delih motor ne
sme teci z odstranjenim zracnim filtrom
ali brez pokrova preko sesalnega na-
stavka.

Na regulirnih vzmeteh, palicah ali dru-
gih delih ne smete izvajati nastavitev, ki
bi lahko povzrocile povecanje Stevila vr-
tliajev motorja.

Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vro-
Cega dusilnika zvoka, zilindra ali hladil-
nih reber.

Nikoli ne drzite rok ali nog v blizini giba-
joc€ih ali vrtecih delov.

Nevarnost zastrupitve! Naprave ne
smete uporabljati v zaprtih prostorih.

Splosno

Upostevaijte ustrezne nacionalne predpise
zakonodajalca za Skropilnike teko€in.
Upostevajte ustrezne nacionalne pred-
pise zakonodajalca za prepre€evanje
nesreé. Skropilnik tekodin je potrebno
redno pregledovati in o rezultatu pregle-
da je potrebno podati pismeno izjavo.
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Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate
med gospodinjski odpad, pac pa jo
oddajte v ponovno predelavo.

?. Stare naprave vsebujejo dragocene

reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo. Bate-
rije in akumulatorske baterije vsebu-
jejo snovi, ki ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave, baterije in aku-
mulatorske baterije zavrzite v ustre-
zne zbiralne sisteme.

Pazite, da motorno olje, kurilno olje, dizel-
sko gorivo in bencin ne pridejo v okolje.
Varujte tla in staro olje zavrzite v skladu s
predpisi o varstvu okolja.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

Ta visokotlagni Cistilnik uporabljajte izklju¢no

— za CiS€enje z nizkotlacnim curkom in &i-
stilom (npr. ¢iS€enje strojev, vozil,
zgradb, orodij),

— za CiSCenje z visokotlacnim curkom
brez gistila (npr. ¢iS€enje fasad, teras,
vrtnih naprav).

Za trdovratno umazanijo priporo¢amo kot

poseben pribor frezalo za umazanijo.
A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Pri uporabi na bencin-
skih ¢rpalkah ali drugih nevarnih obmocjih
upoStevajte ustrezne varnostne predpise.

Prepreciti morate, da odpadna voda, ki
vsebuje mineralna olja, odteka v zemljo,
tekoCe vode ali kanalizacijo. Pranje motor-
jev in podvozij zato izvajajte izkljuéno na
ustreznih mestih z lovilci ol].

Varnostne naprave

Varnostne naprave so namenjene zasciti
uporabnika zato jih ne smete ustaviti ali se
izogibati njihovi funkciji.

Prelivni ventil

Ko se ro¢na brizgalna pistola zapre, se pre-
livni ventil odpre in visokotlacna Crpalka
spelje vodo nazaj na sesalno stran Crpalke.
S tem se prepreci preseganje dopustnega
delovnega tlaka.

Prelivni ventil je tovarniSko nastavljen in
plombiran. Nastavitev sme izvajati le upo-
rabniski servis.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Naprava, dovodi, viso-
kotlacna cev in prikljucki morajo biti v brez-
hibnem stanju. Ce stanje ni brezhibno,
naprave ne smete uporabljati.

Prikljucitev baterije (le
HD 1050 DE Cage)

Baterija se dostavi v napolnjenem stanju.

Preverjanje nivoja olja v
visokotlacni crpalki

HD 801 B Cage

=>» Preverite nivo olja v posodi za olje.
Naprave ne smete zagnati, ¢e je nivo
olja padel pod oznako "MIN".

=> Po potrebi olje dolijte (glejte Tehni¢ne
podatke).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= S pomocjo opazovalnega stekla preve-
rite nivo olja v visokotlacni Crpalki.
Naprave ne smete zagnati, ¢e je nivo
olja padel pod oznako "MIN".

=> Po potrebi olje dolijte (glejte Tehni¢ne
podatke).

SL -3



Motor

Upostevajte poglavje "Varnostna navo-

dila™!

=> Pred zagonom preberite navodilo za
obratovanje proizvajalca motorja, pred-
vsem pa upostevajte varnostna navodi-
la.

= Rezervoar za gorivo napolnite s predpi-
sanim gorivom (glejte tehni¢ne podatke).
Ne uporabljajte 2-taktne meSanice.

=> Preverite nivo olja v motorju.

Naprave ne smete zagnati, ¢e je nivo olja

padel pod oznako "MIN".

= Po potrebi olje dolijte.

Montaza ro¢ne brizgalne pistole

Visokotlacno in brizgalno cev poveZite z
ro¢no brizgalno pistolo.

Sobo montirajte na brizgalno cev tako,
da je markacijska zareza zgora;.
Trdno privijte prekrovno matico.
Visokotla¢no cev montirajte na visoko-
tlacni priklju¢ek naprave.

L 2% 2 7

Vodni prikljucek

— Prikljuéne vrednosti glejte v Tehni¢nih
podatkih.
Upostevajte predpise podjetja za oskr-
bovanje z vodo. Po DIN 1988 naprave
ni dovoljeno prikljuciti direktno na javno
oskrbo s pitno vodo. Dovoljena je krat-
kotrajna prikljucitev preko prekinjevalni-
ka cevi (naro¢.st. 6.412-578). Tako je
potrebno visokotlaéni Cistilnik po konca-
nem delu odklopiti od oskrbe s pitno vo-
do.

=> Dovodno cev (minimalna dolzina 7,5 m,
minimalni premer 3/4%) prikljucite na pri-
klju€ek za vodo na napravi in na dovod
vode (na primer pipo).

= Odprite dovod vode.

Opozorilo

Dovodna cev ni del dobavnega obsega.

SL -4

Sesanje vode iz posod

A\ Nevarnost

Nikoli ne sesajte vode iz posode s pitno vo-

do. Nikoli ne sesajte tekocin, ki vsebujejo

topila kot je razredcilo, bencin, olje ali nefil-

trirana voda. Tesnila naprave niso odporna

na topila. Razprsena topila so iziemno vne-

tliiva, eksplozivna in strupena.

= Sesalno cev (premer najmanj 3/4") s fil-
trom (pribor) prikljucite na vodni priklju-
Cek.

=>» Regulator tlaka in koli¢ine nastavite na

+-MAX* (ne pri HD 801 B Cage).

Dozirni ventil za Cistilo postavite na "0".

Pred obratovanjem napravo odzradite.

vV

Odzracenje naprave

Odprite dovod vode.

Motor zaZenite v skladu z navodilom za

obratovanje proizvajalca motorja.

=>» Za odzracitev naprave odvijte Sobo in
pustite napravo teci tako dolgo, da voda
odteka brez mehurckov.

=>» Napravo izklopite in $obo ponovno pri-

vijte.

A\ Nevarnost

— Napravo postavite na trdno podlago.

— Visokotlacnega Cistilnika ne smejo upo-
rabljati otroci. (Nevarnost nesre¢ zaradi
nestrokovne uporabe naprave).

— Med obratovanjem naprave povzro¢a
visokotlacni curek veliko hrupa. Nevar-
nost poSkodbe sluha. Pri delu z napra-
vo obvezno nosite ustrezno slusno
zascito.

— Vodni curek, ki izhaja iz visokotlacne
Sobe, povzroéa odboj pistole. Zvita bri-
zgalna cev lahko dodatno povzroci vrtil-
ni moment. Zato brizgalno cev in pistolo
z rokami trdno drZite.

— Vodnega curka nikoli ne usmerjajte v
ljudi, Zivali, na naravo ali njene elektric-
ne komponente.

L 7
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— Avtomobilske gume/ventili se smejo Ci-
stiti le z minimalnim brizgalnim razmi-
kom 30 cm. Sicer lahko visokotlacni
curek poskoduje avtomobilske gume/
ventile. Prvi znak poSkodbe je obarva-
nje gume. Poskodovane avtomobilske
gume predstavljajo vir nevarnosti.

— Materiali, ki vsebujejo azbest ali druge
zdravju nevarne snovi, se ne smejo
Skropiti.

— Za za&cito pred brizgalno vodo mora
uporabnik nositi ustrezno za$c¢itno
opremo.

— Vedno pazite, da so vse priklju¢ne cevi
trdno privite.

— Rocica ro¢ne brizgalne pistole med
obratovanjem ne sme biti zagozdena.

— Ne razprsujte gorljivih tekocin.

Vklop naprave

=>» Odprite dovod vode.

= Motor zazenite v skladu z navodilom za
obratovanje proizvajalca motorja.

=>» Pritisnite rocico ro€ne brizgalne pistole.

Trojna Soba

HD 801 B Cage

Z obracanjem ohisja izberite okrogli ali plo-

Scati curek:

=> Zaprite ro¢no brizgalno pistolo.

=> Obrnite ohi$je, da nastavite Zeleno vr-
sto curka.

Visokotlaéni krozni curek (0°)
- oo |za posebej trdovratno umaza-
nijo

Nizkotlaéni ravni curek
.- (CHEM) za obratovanje s Cisti-

lom ali za CiS¢enje z majhnim
pritiskom

Visokotla¢ni ravni curek (25°)
za velike umazane povrsine

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Zaprite ro¢no brizgalno pistolo.

=>» Zavrtite ohi$je Sobe, dokler Zzeleni sim-
bol ne sovpada z oznako:

= S preklopom brez dotika izberite krozni
ali ravni curek:
Brizgalno cev, ki je ca. 45° usmerjena
navzdol, zavritite v levo ali desno.

Visokotla¢ni ravni curek
(25°) za velike umazane po-
vrSine

Visokotlaéni krozni curek
(0°) za posebej trdovratno

umazanijo
Nizkotlaéni ravni curek
2 (CHEM) za obratovanje s
5 gistilom ali za &id&enje z
majhnim pritiskom
Napotek

Visokotlacni curek vedno najprej usmerite
iz velike razdalje na objekt, ki ga Zelite oci-
stiti, da bi tako preprecili posSkodbe zaradi
premocnega pritiska.

Nastavitev delovnega pritiska in
pretocne koli¢ine

HD 801 B Cage

Na tej napravi sta tlak in koli¢ina vode fi-
ksno nastavljena in ju ni mogoc¢e spremeni-
ti.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Ta naprava je opremljena s pripravo Servo-
presss. Delovni tlak in pretok se brezsto-
penjsko nastavita z regulacijskim kolesom
ro€ne brizgalne pistole.

Obratovanje s Cistilom

A\ Opozorilo

Neustrezna Cistila lahko napravo in objekt,
ki ga Cistite, poSkodujejo. Uporabljajte le ¢i-
stilna sredstva, ki jih dovoljuje Kércher.
Upostevajte priporocilo za doziranje in na-
potke, ki so priloZeni Cistilnim sredstvom.
Za varovanje okolja ravnajte varc¢no s Cistili.
Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
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— Uporabljati se smejo le Cistila, ki jih do-
pusca proizvajalec naprave.

— Karcher Cistila zagotavljajo nemoteno
delo. Prosimo, da se posvetujete z nami
ali pa zatevajte nas katalog ali informa-
cijske liste o Cistilih.

=>» Sesalno cev za Cistilo obesite v posodo
s Cistilom.

= Sobo nastavite na "CHEM".

=>» Dozirni ventil za Cistilo postavite na ze-
lieno koncentracijo.

Priporocljiva metoda ¢iS€enja

— Umazanijo raztopite:

Cistilno sredstvo varéno poskropite in
pustite, da 1...5 minut ucinkuje, vendar
se ne sme posusiti.

— Umazanijo odstranite:

Raztopljeno umazanijo splaknite z viso-
kotlanim curkom.

Po obratovanju s ¢istilom

=>» Dozirni ventil za &istilo postavite na "0".

= Napravo z odprto ro¢no brizgalno pisto-
lo najmanj 1 minuto izpirajte.

Prekinitev obratovanja

HD 801 B Cage

=> Spustite ro€ico ro¢ne brizgalne pistole.

Napotek

Ce se rogico roéne brizgalne pistole spusti,

motor teCe naprej z delovnim Stevilom vr-

tliajev. Na tak nacin po ¢rpalki krozi voda in

se segreva. Ko glava cilindra na ¢rpalki do-

seZe najvecjo dovoljeno temperaturo (80

°C), varnostni termostat na glavi cilindra iz-

klopi motor. Potem, ko se naprava ohladi

pod 50 °C, jo je mogoée ponovno upora-

bljati.

Pri obratovanju s tla¢no vodo iz vodovo-

dnega omreZja se lahko ohlajanje pospesi:

= ca. 2-3 minute vlecite rocico ro¢ne bri-
zgalne pistole, da tekoCa voda razhladi
cilindrsko glavo.

=> Ponovno pozenite motor.
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Spustite rocico ro¢ne brizgalne pistole.
Napotek

Ce se rogico roéne brizgalne pistole spusti,
se Stevilo vrtljajev motorja in emisija hrupa
zZmanj$ata.

Izklop naprave

Po obratovanju s slano vodo (morsko vodo)
napravo z odprto ro¢no brizgalno pistolo
najmanj 2—3 minute izpirajte z vodovodno
vodo.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Stikalo naprave na motorju preklopite
na "OFF" in zaprite pipo za gorivo.
Zaprite dovod vode.

Pritiskajte ro¢no brizgalno pistolo, do-
kler naprava ni vec pod pritiskom.
Roc¢no brizgalno pistolo z zas¢itno za-
skoc¢ko zavarujte pred nehotenim odpi-
ranjem.

= Dovodno cev za vodo odvijte z naprave.

HD 1050 DE Cage

=>» Potegnite roCico za zaustavitev motor-
ja, dokler se motor ne zaustavi.

=>» Zaprite dovod vode.

=>» Pritiskajte ro¢no brizgalno pistolo, do-
kler naprava ni ve€ pod pritiskom.

=>» Ro¢no brizgalno pistolo z zas¢itno za-
skoc¢ko zavarujte pred nehotenim odpi-
ranjem.

=>» Dovodno cev za vodo odvijte z naprave.

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Za transport prek daljSih stez napravo
dvignite za ro€aj in jo potiskajte.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

v vV
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Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

S trgovcem se lahko dogovorite o rednem
varnostnem pregledu ali sklenete vzdrze-
valno pogodbo. Prosimo, da se z nami po-
svetujete.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi nehotenega za-
gona naprave. Pred delom na napravi iz-
viecite vti¢ vZigalne svecke.

Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vrocega
dusilnika zvoka, zilindra ali hladilnih reber.

Visokotla¢na c¢rpalka

Tedensko

=> Preverite nivo olja.

Pri mle€nem olju (voda v olju) se takoj obr-
nite na uporabniski servis.

Mesec¢no

= Ocistite sito v vodnem priklju¢ku.

=>» Ocistite filter na sesalni cevi za istilo.

Po 500 obratovalnih urah, najmanj en-

krat letno

Zamenjajte olje:

=>» Pripravite lovilno posodo za ca. 1 liter
olja.

=> lzvijte izpustni vijak za olje.

=> Olje izpustite v lovilno posodo.

Staro olje zavrzite v skladu s predpisi o
varstvu okolja ali ga oddajte v pooblasce-
nem zbirnem mestu.

=> Uvijte izpustni vijak za olje.

= HD 801 B:
Novo olje pocasi napolnite do oznake
“MAX* na posodi za olje.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Novo olje pocasi nalijte do sredine pri-
kaza nivoja olja.

Opozorilo

Zracni mehurcki morajo uhajati.

Vrste olja in koli¢ina polnjenja glej teh-
ni¢ne podatke.

Motor

Vzdrzevalna dela na motorju izvajajte v
skladu s podatki v Navodilu za obratovanje
proizvajalca motorja.

Visokotlacna cev

A\ Nevarnost
Nevarnost poskodb!
=>» Visokotlacno cev preverite glede po-
Skodb (nevarnost razpok).
Poskodovano visokotlacno cev takoj zame-
njajte.
Zascita pred zamrznitvijo

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodbe! Zmrznjena voda v
napravi lahko unic¢i dele naprave.

Pozimi shranjujte napravo v ogrevanem
prostoru ali pa jo izpraznite. Pri daljSih
obratovalnih premorih je priporocljivo skozi
napravo precrpati sredstvo proti zamrznitvi.

Izpust vode

=>» Dovodno cev za vodo in visokotlacno
cev odvijte.

=>» Napravo pustite te€i maks. 1 minuto, da
se Crpalka in cevi izpraznejo.

Izplakovanje naprave s sredstvom proti

zmrznitvi

Opozorilo

UpoStevajte navodila za rokovanje proizva-

Jalca sredstva proti zmrznitvi.

=>» Skozi napravo ¢rpajte standardno sred-
stvo proti zamrznitvi.

Tako se doseze tudi dolo¢ena zas¢ita pred

korozijo.
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A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb zaradi nehotenega za-
gona naprave. Pred delom na napravi iz-
viecite vti¢ vZigalne svecke.

Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se vrocega
dusilnika zvoka, zilindra ali hladilnih reber.

Naprava ne deluje

Upostevaijte opozorila v navodilu za obrato-

vanje proizvajalca motorja!

Le pri HD 801 Cage:

— Varnostni termostat na visokotlacni ¢r-
palki je po daljSem kroZnem obratova-
nju izklopil napravo

=> Pustite, da se naprava ohladi, nato jo
ponovno vklopite. Glejte tudi poglavje
"Prekinitev obratovanja".

Naprava ne ustvarja pritiska

— Obratovalno Stevilo obratov motorja je
prenizko

Preverite obratovalno Stevilo obratov
motorja (glejte Tehni¢ne podatke).
Soba je nastavljena na "CHEM"

Sobo nastavite na "Visok tlak”.

Soba je zamasenalizprana
Ocistite/zamenijajte Sobo.

Sito v vodnem priklju¢ku je umazano
Ocistite sito.

Zrak v sistemu

Napravo odzracite.

Dovodna koli¢ina vode je premajhna
Preverite dovodno koli¢ino vode (glejte
Tehni¢ne podatke).

— Dovodi k ¢rpalki so netesni ali zamaS$eni
= Preverite vse dovode k Crpalki.

L 20 2R R 2R

* |

Naprava pusca, spodaj kaplja voda

- Crpalka je netesna
Opozorilo

Dopustne so 3 kaplje/minuto.
=> Pri vedji netesnosti mora napravo pre-
gledati uporabniski servis.
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Crpalka ropota

Dovodi k ¢rpalki so netesni
Preverite vse dovode k Crpalki.
Zrak v sistemu

Napravo odzracite.

* |

* |

Cistilo se ne vsesa

Soba je nastavljena na "Visok tlak"
Sobo nastavite na "CHEM"".

— Sesalna cev za Cistilo s filtrom je nete-
sna ali zama$ena

Preverite/ogistite sesalno cev za Cistilo
s filtrom.

Protipovratni ventil v prikljucku sesalne
cevi za Cistilo je zlepljen

=>» Ocistite/zamenjajte protipovratni ventil
v priklju¢ku sesalne cevi za Cistilo.

Le HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Dozirni ventil za Cistilo je zaprt ali nete-
sen/zamasen

=>» Odprite ali preverite/odistite dozirni ven-
til za Cistilo.

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-

pravo pregledati uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmogju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

v \ 2
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: visokotlacni gistilec
Tip: 1.187-xxx
Tip: 1.810-xxx

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Uporabni nacionalni standardi:
CISPR 12

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvocéne moci dB(A)

HD 801 B

Izmerjeno: 108
Zajamceno: 109
HD 1050 B

Izmerjeno: 106
Zajamceno: 108
HD 1050 DE
Izmerjeno: 109
Zajamceno: 110

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/03/01
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Tehniéni podatki

KWA

Tip HD 801 B | HD 1050 B |HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160 1 ci-| GX 390, L 90 ali
linder 4-tak-| 1 cilinder, L 100
tni 4-taktni AE-DE
1 cilinder,
4-taktni
Nazivna kapaciteta pri 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Obratovalno $tevilo obratov 1/min 3300 33004100
Rezervoar za gorivo | 3,6 6,5 55
Gorivo Bencin, neosvincen * Dizel
* Naprava je primerna za gorivo E10
Vrsta zasCite IPX5
Vodni prikljucek
Temperatura dotoka (maks.) °C 60
Koli¢ina dotoka (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Pritisk dotoka (maks.) MPa (bar) 1(10)
Sesalna visina iz odprte posode (20 °C) m 1
Crpalka
Delovni tlak MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Pretok I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Velikost Sobe 038 047
Max. obratovalni nadtlak MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Koli¢ina olja - ¢rpalka | 0,3 0,35
Vrsta olja - €rpalka Motorno olje Naro¢. §t. 6.288-050.0
15W40
Sesanje Cistila I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Povratna udarna sila ro¢ne brizgalne pistole |N 28 51
(maks.)
Mere in teza
Dolzina x Sirina x viSina mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Teza kg 422 91 [ 119
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60355-2-79
Vrednost vibracij dlan-roka |
Roc¢na brizgalna pistola m/s? <2,5
Brizgalna cev m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,3
Nivo hrupa La dB(A) 93,5 91 94
Negotovost K dB(A) 2
Nivo hrupa ob obremenitviLy, + negotovost |dB(A) 109 108 110
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.
Ewentualne uszkodzenia transportowe na-
lezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Elementy obstugi . ... .. .. PL ...
Bezpieczna eksploatacja . . PL ...2
Ochrona srodowiska . . . .. PL ...3
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem ............ PL ...3
Zabezpieczenia ......... PL ...3
Uruchomienie........... PL ...4
Obstuga ............... PL ...5
Transport . ............. PL ...7
Przechowywanie ........ PL ...7
Czyszczenie i konserwacja PL ...7
Zakiocenia . ............ PL ...8
Czesci zamienne .. ...... PL ...9
Gwarancja ............. PL ..10
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ..10
Dane techniczne ........ PL ..M

Elementy obstugi

HD 801 B Cage

Waz wysokocisnieniowy

Reczny pistolet natryskowy

Lanca

Zbiornik oleju

Zbiornik paliwa

Dysza

Urzadzenie do rozruchu recznego
Waz do zasysania do srodka czyszcza-
cego z filtrem i zaworem dozujacym
9 Przytacze wody

10 Przytacze wysokiego cisnienia

0O ~NOO O WN -~

HD 1050 B Cage

Waz wysokocisnieniowy

Reczny pistolet natryskowy

Lanca

Regulacja cisnienia/ilosci

Dysza

Zbiornik paliwa

Urzadzenie do rozruchu recznego

Zbiornik oleju

9 Przytacze wody z sitem

10 Przytacze wysokiego cisnienia

11 Manometr

12 Miernik poziomu oleju (silnik)

13 Zawdr dozujacy $rodka czyszczacego

14 Waz ssacy do $rodka czyszczacego z
filtrem

15 Silnik

16 Pompa wysokocisnieniowa

HD 1050 DE Cage

Waz wysokocisnieniowy

Reczny pistolet natryskowy

Lanca

Regulacja cisnienia/ilosci

Dysza

Zbiornik paliwa

Urzadzenie do rozruchu recznego

Zbiornik uzupetniania oleju

9 Przytacze wody z sitem

10 Przytacze wysokiego cisnienia

11 Manometr

12 Akumulator

13 tacznik uruchamiajacy

14 Miernik poziomu oleju (silnik)

15 Zawor dozujacy srodka czyszczacego

16 Waz ssacy do $rodka czyszczacego z
filtrem

17 Dzwignia do zatrzymywania silnika

18 Silnik

19 Pompa wysokocisnieniowa

O NO OB OON -
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Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sq zétte.

— Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Bezpieczna eksploatacja

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
koniecznie przeczyta¢ zasady bezpieczeh-
stwa nr 5.951-949.0!

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,

prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub

do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej

sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich

obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej

sytuacji moggcej prowadzic¢ do lekkich

obrazern ciata lub szkod materialnych.
Symbole na urzadzeniu

W przypadku niewta$ciwego

uzycia strumien wody pod ci$-

nieniem moze byc¢ niebezpiecz-

ny. Nie wolno kierowac strumienia na ludzi,

zwierzeta, czynny osprzet elektryczny ani

na samo urzgdzenie.

A\

I\ Ostrzezenie

Przestrzegac przepisow lokalnego przed-
siebiorstwa wodociggowego.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepi-
sami urzgdzenie nigdy nie moze

Niebezpieczeristwo zatrucia!
Nie wdychac spalin.

Niebezpieczenstwo oparzenia!
Ostrzezenie przed gorgcymi
elementami urzgdzenia.

by¢ uzywane bez zaworu zwrotne-
go przy sieci wodociggowey.
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Nalezy uzywac odpowiedniego odfgcznika
systemowego firmy KARCHER albo od-
tacznika systemowego zgodnego z EN
12729, typ BA. Woda, ktéra przeptyneta
przez odtgcznik systemowy, katalogowana
jest jako nie nadajgca sie do picia.

Uwaga

Odtgcznik systemowy podigczac zawsze
do doptywu wody, a nigdy bezpo$rednio do
urzgdzenia!

Wskazowki bezpieczenstwa

A\ Niebezpieczeristwo

— Nie uzywac wysokocis$nieniowego
urzgdzenia czyszczgcego, jezeli wylato
sie paliwo. Wéwczas nalezy przenie$¢
urzgadzenia w inne miejsce i nie dopus-
ci¢ do powstawania iskier.

— Nie przechowywac, nie rozlewac ani nie
uzywac paliwa w poblizu otwartego og-
nia lub urzadzern takich, jak piece, kotty
grzewcze, podgrzewacze wody itp.,
ktore mogg wytwarzac iskry lub ogien
zapalny.

— Nie uzywac zadnych nieodpowiednich
paliw, gdyz mogq byc niebezpieczne.

— tatwopalne przedmioty i materiaty trzymac
z dala od ttumika (prezynajmniej 2 m).

— Nie uzywac silnika bez ttumika i regular-
nie go sprawdzac, czyscic i w razie ko-
nieczno$ci wymieni¢ na nowy.

— Nie uzywac silnika na obszarach les-
nych, krzaczastych i trawiastych, gdy
wydech nie jest wyposazony w iskro-
chron.

— Poza pracami nastawczymi nie urucha-
miac silnika ze zdjetym filtrem powie-
trza lub bez osfony nad kréccem
ssgcym.

— Nie przestawiac sprezyn regulujgcych,
drgazkow regulatora lub innych cze$ci
powodujgcych zwiekszenie liczby obro-
téw silnika.

— Niebezpieczenstwo oparzenia! Nie do-
tykac gorgcych ttumikéw, cylindréw lub
Zeber chtodzgcych.
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— Nigdy nie wktadac rak lub nég w poblize
elementéw ruchomych lub obrotowych.

— Niebezpieczenstwo zatrucia! Urzgdze-
nia nie wolno uzywac¢ w zamknietych
pomieszczeniach.

Ogédlne

— Nalezy przestrzega¢ krajowych przepi-
séw dotyczacych strumienic cieczo-
wych.

— Nalezy przestrzegac krajowych przepi-
séw dotyczacych zapobiegania wypad-
kom. Strumienice cieczowe musza by¢
regularnie sprawdzane, a wynik bada-
nia musi by¢ dokumentowany w formie
pisemne;j.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania na-
daja sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzuca¢ do zwyklych po-
jemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdow na surowce wtorne.

N Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
X . . . .
/S surowce wtdrne, ktdre powinny by¢

oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje,
ktére nie powinny przedostac sie do
Srodowiska naturalnego. Z tego po-
wodu nalezy usuwac zuzyte urza-
dzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizacii.

Prosimy o dopilnowanie, aby olej silniko-
wy, olej opatowy, olej napedowy i benzyna
nie dostawaty sie do srodowiska! Chroni¢
nalezy podtoze, a stary olej usuwac zgod-
nie z przepisami o ochronie srodowiska
naturalnego.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Uzywac wytgacznie te myjke wysokocisnie-

niowa.

— do czyszczenia strumieniem niskoci$-
nieniowym i srodkiem czyszczacym
(np. czyszczenie maszyn, pojazdow,
budynkéw, narzedzi),

— do czyszczenia strumieniem wysoko-
cis$nieniowym bez srodka czyszczace-
go (np. czyszczenie fasad, tarasow,
urzgdzen ogrodowych).

W przypadku silnych zabrudzen zalecamy

uzycie frezu do zanieczyszczen jako wypo-

sazenia specjalnego.

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen! W razie stosowania na

stacjach paliwowych lub w innych miej-

scach niebezpiecznych nalezy przestrze-
gac odnosnych zasad bezpieczenstwa.

Scieki zawierajace oleje mineralne nie
moga dosta¢ sie do gleby, wod grunto-
wych i powierzchniowych ani do kanaliza-
cji. Dlatego mycie silnikéw i podwozi
nalezy wykonywac tylko w miejscach wy-
posazonych w separatory oleju.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia stuzg ochronie uzytkowni-
ka i nie moga by¢ odtaczone albo pominiete
w swoim dziataniu.

Zawor przelewowy

Jezeli pistolet natryskowy jest zamkniety,
otwiera sie zawor przelewowy i pompa wy-
sokocisnieniowa kieruje wode z powrotem
do czesci ssacej pompy. W ten sposob za-
pobiega sie przekroczeniu dopuszczalnego
ci$nienia roboczego.

Zawor przelewowy jest fabrycznie ustawio-
ny i zaplombowany. Moze by¢ ustawiany
tylko przez serwis.

PL -3



Uruchomienie

A\ Niebezpieczerstwo

Ryzyko obrazen! Urzgdzenie, przewody
zasilajgce, waz wysokocisnieniowy i przy-
facza muszg by¢ w nienagannym stanie.
Jezeli nie jest on poprawny, to sprzetu ta-
kiego nie wolno uzywac.

Podtaczanie akumulatora (tylko
HD 1050 DE Cage)

Akumulator dostarczany jest w stanie nata-
dowanym.

Kontrola stanu oleju w pompie
wysokocisnieniowej

HD 801 B Cage

=>» Skontrolowac¢ poziom oleju w zbiorniku
oleju.
Nie uzywac urzadzenia, jezeli stan oleju
znajduje sie ponizej ,MIN".

= W razie koniecznos$ci uzupeié olej
(patrz Dane techniczne).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Sprawdzi¢ stan oleju w pompie wysoko-
ci$nieniowej na wskazniku poziomu
oleju.
Nie uzywac urzadzenia, jezeli stan oleju
znajduje sie ponizej ,MIN".

= W razie koniecznos$ci uzupetié olej
(patrz Dane techniczne).

Silnik

Przestrzegac zalecen z rozdziatu ,,Wska-

z6wki bezpieczenstwa“!

= Przed uruchomieniem przeczytac in-
strukcje obstugi producenta silnika i
przestrzega¢ w szczegolnosci wskazoé-
wek bezpieczenstwa.

=> Napetni¢ zbiornik paliwa przepisowym
paliwem (patrz dane techniczne).
Nie stosowac mieszanek dla silnikdw 2-
suwowych.

=> Sprawdzi¢ stan oleju silnika.

Nie uzywac urzadzenia, jezeli stan oleju

znajduje sie ponizej ,MIN".

= W razie potrzeby uzupetnic¢ ole;.
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Montaz recznego pistoletu
natryskowego

= Potgczy¢ waz wysokocisnieniowy i lan-
ce z pistoletem natryskowym.

= Zamontowac dysze w taki sposob na

lancy, aby zebrowanie znajdowato sie

na gorze.

Mocno dokreci¢ nakretke kotpakowa.

Zamontowac¢ waz wysokocisnieniowy

na przytaczu wysokocisnieniowym

urzadzenia.

L 7

Przytacze wody

— Parametry przylacza - patrz Dane tech-
niczne.

— Przestrzega¢ przepisow lokalnego
przedsiebiorstwa wodociggowego.
Zgodnie z DIN 1988 urzadzenie nie
moze by¢ podiaczane bezposrednio do
wodociggu publicznego. Dopuszczalne
jest krotkotrwate podigczenie z zabez-
pieczeniem przed cofaniem wody (nr
katalogowy 6.412-578). Po zakoncze-
niu pracy wysokocisnieniowe urzadze-
nie czyszczace musi byé odtgczone od
wodociggu publicznego.

= Waz zasilajacy (o dtugosci minimalnej
7,5 m, srednicy minimalnej 3/4%) podia-
czy¢ do przytacza wody urzadzenia i
doptywu wody (np. do kranu).

= Otworzy¢ doptyw wody.

Wskazowka

Waz zasilajgcy nie jest objety zakresem do-

stawy.

Zasysanie wody ze zbiornika

A\ Niebezpieczeristwo

Nie wolno zasysac¢ wody ze zbiornika wody
pitnej. Nie wolno zasysac cieczy zawierajg-
cych rozpuszczalniki, np. rozcienczalniki
do lakieréw, benzyne, olej ani nieprzefiltro-
wanej wody. Uszczelki w urzgdzeniu nie sq
odporne na dziatanie rozpuszczalnikow.
Mgta powstajgca z rozpylonych rozpusz-
czalnikéw jest bardzo tatwo zapalna, wybu-
chowa i trujgca.
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Podtaczy¢ waz ssacy (o $rednicy przy-
najmniej 3/4“) z filtrem (akcesoria) do
przytacza wody.

= Ustawi¢ regulator ci$nienia i przeptywu

vV

na ,MAX* (nie w HD 801 B Cage).
Ustawi¢ zawér dozujacy srodek czysz-
czacy w pozycji ,0%.

Przed uzyciem nalezy odpowietrzy¢
urzadzenie.

Odpowietrzy¢ urzadzenie

Otworzy¢ doptyw wody.
Uruchomi¢ silnik zgodnie z instrukcjg,
obstugi producenta silnika.

= W celu odpowietrzenia urzadzenia od-

>

Obstuga

kreci¢ dysze i pozwoli¢ urzadzeniu pra-
cowac tak dtugo, az wyptywajaca woda
bedzie bez pecherzy powietrza.
Wytaczy¢ urzgdzenie i ponownie przy-
kreci¢ dysze.

A\ Niebezpieczeristwo

168

Ustawic¢ urzgdzenie na stabilnym podfo-
zZu.

Wysokocisnieniowe urzgdzenie czysz-
czgce nie moze byc obstugiwane przez
dzieci. (niebezpieczenstwo wypadkow
w wyniku nieprawidtowego uzycia urzg-
dzenia).

Strumien wysokoci$nieniowy podczas
eksploatacji urzgdzenia wytwarza wy-
Soki poziom hatasu. Niebezpieczen-
stwo uszkodzenia stuchu. W trakcie
eksploatacji urzgdzenia nalezy ko-
niecznie zaktadac odpowiednig ochro-
ne na uszy.

Strumien wody wydobywajgcy sie dy-
szy wysokocisnieniowej powoduje od-
rzut pistoletu. Zakrzywiona lanca moze
dodatkowo powodowac powstanie mo-
mentu obrotowego. Dlatego nalezy
mocno trzymac w dfoniach lance i pisto-
let.

Nigdy nie kierowac strumienia wody
osoby, zwierzeta, samo urzgadzenie lub
podzespoty elektryczne.

L 7

Opony pojazdéw/zawory opon mozna
czyscic tylko przy zachowaniu minimal-
nego odstepu 30 cm. W przeciwnym ra-
zie strumien wysokoci$nieniowy moze
uszkodzi¢ opony pojazdéw/zawory
opon. Pierwsza oznakg uszkodzenia
jest przebarwienie opony. Uszkodzone
opony pojazdu stanowig zagrozenie.
Nie wolno spryskiwa¢ materiatow za-
wierajgcych azbest oraz inne substan-
cje szkodliwe dla zdrowia.

Uzytkownik w celu ochrony przed wodg
natryskowg powinien zaktadac odpo-
wiednie ubranie ochronne.

Zawsze zwracac uwage ha mocne do-
krecenie wszystkich wezy przytgcze-
niowych.

Podczas pracy dzwignia pistoletu natry-
Skowego nie moze by¢ zablokowana.
Nie rozpylac cieczy palnych.

Wiaczenie urzadzenia

Otworzy¢ doptyw wody.
Uruchomi¢ silnik zgodnie z instrukcjg
obstugi producenta silnika.

=> Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowe-

go.
Dysza potréjna

HD 801 B Cage

Wybra¢ strumien okragty lub ptaski prze-
krecajac obudowe:

= Zamkna¢ pistolet natryskowy.

= Przekreci¢ obudowe, aby ustawi¢ zgda-

ny rodzaj strumienia.

Okragty strumien wysokocis-
nieniowy (0°) do szczegdlnie
ucigzliwych zabrudzenh

Ptaski strumien niskocisnienio-
wy (CHEM) do pracy z zasto-
sowaniem srodkoéw
czyszczacych lub czyszczenia
niskocisnieniowego

Ptaski strumien wysokocisnie-
niowy (25°) do zabrudzen na
duzej powierzchni
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Zamkng¢ pistolet natryskowy.

= Obracaé¢ obudowe dyszy, az zadany
symbol bedzie sie zgadzac z oznacze-
niem:

= Wybdr strumienia okragtego lub pta-
skiego poprzez przetgczenie:
Rure stalowg ustawiong w dét pod ka-
tem okoto 45° przekreci¢ w prawo lub w
lewo.

Plaski strumien wysokocis-
nieniowy (25°) do zabru-
dzen na duzej powierzchni

Okragty strumien wysoko-
cisnieniowy (0°) do szcze-
gdlnie ucigzliwych
zabrudzeh

Ptaski strumien niskocisnie-
niowy (CHEM) do pracy z
zastosowaniem srodkow
czyszczacych lub czyszcze-
nia niskocisnieniowego

Wskazowka
Strumien wysokoci$nieniowy nalezy za-
wsze kierowac na czyszczony przedmiot
najpierw z wiekszej odlegtosci, aby unikngc¢
uszkodzen spowodowanych za wysokim
cisnieniem.

Ustawianie cisnienia roboczego i

przeplywu

HD 801 B Cage

W tym urzgdzeniu ci$nienie wody i jego
ilos¢ ustawione sg na state i nie mozna ich
zmienié.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Urzadzenie wyposazone jest w servopress.
Cisnienie robocze i przeptyw mozna usta-
wi¢ pokretle regulacyjnym pistoletu natry-
skowego.
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Praca ze srodkiem czyszczacym

A\ Ostrzezenie

Nieodpowiednie srodki czyszczgce mogq

uszkodzic¢ urzgdzenie oraz czyszczony

obiekt. Stosowac tylko $rodki czyszczgce
zatwierdzone przez firme Kércher. Nalezy
przestrzegac wskazowek i zalecen doty-
czgcy dozowania zatgczonych do $rodkéw
czyszczgcych. Aby zminimalizowac zanie-
czyszczenie $rodowiska, Srodkéw czysz-
czgcych nalezy uzywac oszczednie.

Przestrzegac wskazoéwek bezpieczenstwa

podanych na $rodkach czyszczgcych.

— Mozna stosowac wytacznie srodki
czyszczace dopuszczone przez produ-
centa urzadzenia.

- Srodki czyszczace Karcher gwarantujg
prace bez zaktécen. Prosimy o za-
czerpniecie porady oraz zamowienie
naszego katalogu lub broszury z infor-
macjami o naszych srodkach czyszcza-
cych.

= Zawiesi¢ waz ssacy $rodka czyszcza-

cego w zbiorniku ze $rodkiem czysz-

czacym.

Ustawi¢ dysze w potozeniu ,CHEM".

Ustawi¢ zawor dozujgcy srodek czysz-

czacy na zadane stezenie.

2>
2>

Zalecana metoda czyszczenia

— Rozpuszczanie brudu:
Natrysna¢ niewielkg ilos¢ srodka czysz-
czacego i poczekaé 1...5 minut, nie do-
puszczajac jednak do wyschniecia.

— Usuwanie brudu:
Sptukac rozpuszczony brud strumie-
niem wysokocisnieniowym.

Po pracy ze srodkiem czyszczacym

= Ustawi¢ zawor dozujacy srodek czysz-
czacy w pozycji ,0“.

= Splukiwaé urzadzenie z otwartym pisto-
letem natryskowym przez przynajmniej
1 minute.
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Przerwanie pracy

HD 801 B Cage

=> Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.

Wskazowka

Jezeli dzwignia pistoletu natryskowego zo-

stanie zwolniona, silnik pracuje dalej z ro-

boczg predkoscig obrotowg. Dzieki temu

woda krazy wewnatrz pompy i ogrzewa sie.

Jezeli gtowica cylindra na pompie osiggnie

maksymalng dopuszczalna temperature

(80°C), termostat bezpieczenstwa na gfo-

wicy cylindra wytgcza silnik. Po ochfodze-

niu ponizej 50°C urzgdzenie mozna

ponownie uzywac.

Podczas pracy z wodg pod cisnieniem z

sieci wodociggowej mozna przyspieszy¢

chtodzenie:

=> Pociagnaé¢ dzwignie pistoletu przez ok.
2-3 minuty, aby przeptywajaca woda
ochtodzita gtowice cylindra.

= Ponownie uruchomic silnik.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.
Wskazéwka

Jezeli dzwignia pistoletu natryskowego zo-

stanie zwolniona, nastepuje obnizenie
predkosci obrotowej silnika i emisji hatasu.

Wytaczanie urzadzenia

Po pracy z zastosowanie wody z zawartos-

cig soli (woda morska) ptukaé urzadzenie

przynajmniej przez 2—-3 minuty przy otwar-

tym pistolecie pod biezgcg woda.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Wytacznik urzadzenia na silniku usta-

wi¢ w potozeniu ,OFF" i zakrecic kran

paliwa.

Zamkng¢ doptyw wody.

Wiaczy¢ reczny pistolet natryskowy i

poczekac az w urzadzeniu nie bedzie

cidnienia.

=> Pistolet natryskowy zabezpieczy¢ za-
czepem zabezpieczajagcym przed nie-
zamierzonym otwarciem.

= Odkreci¢ od urzadzenia waz doprowa-
dzajacy wode.

>
>

HD 1050 DE Cage

= Pociggna¢ dzwignie do zatrzymywania
silnika, az do zatrzymania silnika.
Zamkna¢ doptyw wody.

Wiaczy¢ reczny pistolet natryskowy i
poczekac az w urzadzeniu nie bedzie
ci$nienia.

Pistolet natryskowy zabezpieczy¢ za-
czepem zabezpieczajgcym przed nie-
zamierzonym otwarciem.

Odkreci¢ od urzadzenia waz doprowa-
dzajacy wode.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=> Do transportu na dtuzszych odcinkach
podnies¢ urzadzenie przy rekojesci i
popchnag.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

>
>

v

v

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

Po konsultacji ze sprzedawca moga Panstwo
ustali¢ regularne inspekcje bezpieczenstwa
lub zawrze¢ umowe o konserwacji. Prosimy
zasiegna¢ tam porady.

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo skaleczenia przez nie-
zamierzone zatgczenie sie urzgdzenia.
Przed pracami przy urzgdzeniu zdjgc kon-
cowke przewodu $wiecy zaptonowey.
Niebezpieczeristwo oparzenia! Nie dotyka¢
gorgcych ttumikow, cylindrow lub zeber
chtodzgcych.
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Pompa wysokocisnieniowa

Raz na tydzien

=> Sprawdzi¢ poziom oleju.

W przypadku mlecznego oleju (woda w ole-

ju) natychmiast odwiedzi¢ serwis.

Raz na miesiac

= Oczyscic sitko na przytaczu wody.

= Oczyscic filtr na wezu ssgcym do $rod-
ka czyszczacego.

Po 500 godzinach pracy, nie rzadziej niz

raz na rok

Wymiana oleju:

= Przygotowac zbiornik do zebrania ok. 1
| oleju.

= Wykreci¢ srube spustowg oleju.

=> Spusci¢ olej do zbiornika odbierajacego.

Zuzyty olej poddac eksploatacji zgodnej z
zasadami ochrony srodowiska lub odda¢

w autoryzowanym punkcie zbiorczym.

= Wkreci¢ srube spustowa oleju.
= HD 801 B:
Napetnia¢ powoli nowym olejem, az do
oznaczenia MAX w zbiorniku oleju.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Nowy olej wla¢ do potowy wskaznika
poziomu oleju.
Wskazowka
Musi by¢ zapewniona mozliwo$¢ uchodze-
nia pecherzykéw powietrza.
Specyfikacja i ilos¢ oleju - patrz Dane
techniczne.

Silnik
Prace konserwacyjne na silniku przepro-

wadzac¢ zgodnie ze wskazéwkami w in-
strukcji obstugi producenta silnika.

Waz wysokocisnieniowy

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen!

=>» Sprawdzi¢ waz wysokocisnieniowy pod
katem uszkodzen (niebezpieczenstwo
pekniecia).

Uszkodzony waz ci$nieniowy nalezy nie-

zwilocznie wymienié.
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Ochrona przeciwmrozowa

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Zamar-
Znieta woda w urzgdzeniu moze zniszczy¢
Jego elementy.

Zima urzadzenie nalezy opréznic lub prze-
chowywa¢ w ogrzewanym pomieszczeniu.
W przypadku dtuzszych przerw w eksploa-
tacji zaleca sie przepompowanie przez
urzadzenie srodka przeciwdziatajgcego za-
marzaniu.

Spuszczanie wody

= Odkreci¢ waz doprowadzajacy wode i
waz wysokocisnieniowy.

= Wigczy¢ urzadzenie na maks. 1 minute,
aby pompa i przewody zostaty opréoz-
nione z wody.

Ptukanie urzadzenia srodkiem przeciw-

dzialajacym zamarzaniu

Wskazowka

Przy uzyciu stosowac sie do wskazéwek

producenta $rodka przeciwdziatajgcego

zZamarzaniu.

= Przepompowac przez urzadzenie do-
stepny w handlu $rodek przeciwdziata-
jacy zamarzaniu.

W ten sposdb zapewniona jest w pewnym

stopniu ochrona antykorozyjna.

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo skaleczenia przez nie-
zamierzone zatgczenie sie urzgdzenia.
Przed pracami przy urzadzeniu zdjgc kon-
cowke przewodu $wiecy zaptonowe.
Niebezpieczenistwo oparzenia! Nie dotykac¢
gorgcych ttumikow, cylindréw lub zeber
chfodzgcych.
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Urzadzenie nie dziata

Przestrzega¢ wskazéwek zawartych w in-

struckji obstugi producenta silnika!

Tylko w HD 801 Cage:

— Termostat bezpieczenstwa na pompie
wysokocisnieniowej wytaczyt urzadze-
nie po dtuzszym trybie obiegowym

= Ochtodzi¢ urzadzenie, a nastepnie po-
nownie wigczyc¢. Patrz takze fragment
.Przerwanie pracy".

W urzadzeniu nie wytwarza sie
cisnienie
— Robocza liczba obrotéw silnika za niska
=>» Sprawdzi¢ roboczg liczbe obrotéw silni-
ka (patrz Dane techniczne).
Dysza ustawiona jest na ,CHEM*
Ustawi¢ dysze w potozeniu ,wysokie
cisnienie”.
Dysza zapchana/wyptukana
Dysze wyczys$ci¢/wymienic.
Zabrudzone sitko na przytaczu wody
Oczysci¢ sitko.
System zapowietrzony
Odpowietrzy¢ urzadzenie
Za maty przeptyw na doptywie wody
Sprawdzi¢ przeptyw wody na doptywie
(patrz Dane techniczne).
— Przewody doptywowe do pompy nie-
szczelne lub zapchane
= Sprawdzi¢ wszystkie przewody dopty-
wowe do pompy.

Vi !

* |

Urzadzenie nieszczelne, woda
wykrapla sie w dolnej czesci
urzadzenia
— Nieszczelna pompa

Wskazowka

Dopuszczalny wyciek to 3 krople na minute.

= W razie stwierdzenia wigkszej nie-
szczelnosci, nalezy oddaé urzadzenie
do sprawdzenia do serwisu.

Pompa powoduje stukanie

— Przewody doptywowe do pompy nie-
szczelne

=>» Sprawdzi¢ wszystkie przewody dopty-
wowe do pompy.

— System zapowietrzony

= Odpowietrzy¢ urzadzenie

Srodek czyszczacy nie jest
zasysany

— Dysza ustawiona jest na ,wysokie cis-
nienie*

= Ustawi¢ dysze w potozeniu ,CHEM*.

— Waz ssacy do srodka czyszczacego z
filtrem jest nieszczelny lub zapchany
=>» Sprawdzi¢/oczysci¢ waz ssacy do srod-

ka czyszczacego z filtrem.

— Zawor przeciwzwrotny zaklejony na
przytaczu weza ssacego do $rodka
czyszczacego

= Oczysci¢/wymieni¢ na nowy zawor
przeciwzwrotny na przytaczu weza ssa-
cego do srodka czyszczacego.

Tylko HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Zawor dozujgcy $rodek czyszczacy jest
zamkniety lub nieszczelny/zapchany

= Otworzy¢ lub sprawdzié/oczyscic zawoér
dozujacy srodek czyszczacy.

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-

dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

wis.

Czesci zamienne

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczng i bez-
usterkowa prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na konhcu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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| Gwarancia [

v
W kazdym kraju obowigzujgq warunki gwa- /m S. Reiser
rancji okreslone przez odpowiedniego lo- CEO Head of Approbation
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki Petnomocnik dokumentagji:
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran- g Reiser
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-

dem materia’fowym lub produkcyjnym. w Alfred Karcher GmbH & Co. KG

sprawach napraw gwarancyjnych prosimy Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry- 71364 Winnenden (Germany)
butora lub do autoryzowanego punktu ser- tel.: +49 7195 14-0
wisowego. faks: +49 7195 14-2212

Deklaracja zgodnosci UE
Winnenden, 2013/03/01

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Myjka wysokocisnieniowa
Typ: 1.187-xxx
Typ: 1.810-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2000/14/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Zastosowane normy krajowe

CISPR 12

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

HD 801 B

Zmierzony: 108
Gwarantowany: 109
HD 1050 B

Zmierzony: 106
Gwarantowany: 108
HD 1050 DE

Zmierzony: 109
Gwarantowany: 110

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.
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Dane techniczne

174

Typ HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Silnik
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 lub
cylinder, 4- | 1 cylinder L 100
suwowy 4-suwowy AE-DE
1 cylinder,
4-suwowy
Moc znamionowa przy 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Robocza liczba obrotéw 1/min 3300 3300+100
Zbiornik paliwa | 3,6 6,5 55
Paliwo Benzyna, bezotowiowa * Diesel
* Urzadzenie jest przystosowane do paliwa E10
Stopien ochrony | IPX5
Przytacze wody
Temperatura doprowadzenia (maks.) °C 60
llo$¢ doprowadzenia (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Cisnienie doptywowe (maks.) MPa (bar) 1(10)
Wysoko$¢ ssania z otwartego zbiornika m 1
(20°C)
Pompa
Cisnienie robocze MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Przeptyw I/h (//min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Rozmiar dyszy 038 047
Maks. ci$nienie robocze MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
llo$¢ oleju - pompa | 0,3 0,35
Rodzaj oleju - pompa Olej silniko- Nr kat. 6.288-050.0
wy 15W40
Zasysanie $rodka czyszczacego I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Sita odrzutu pistoletu natryskowego (maks.) |N 28 51
Wymiary i ciezar
Dtug. x szer. x wys. mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Masa kg 42,2 91 | 119
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60355-2-79
Drgania przenoszone przez konczyny gorne |
Reczny pistolet natryskowy m/s? <2,5
Lanca m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,3
Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 935 | 91 | 94
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Ly + Niepewnosé |dB(A) 109 108 110
pomiaru Ky
PL - 11




A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.
Tn cazul Tn care aparatul a fost deteriorat in
timpul transportului, informati imediat co-
merciantul.

Elemente de operare . . . .. RO .. .1
Sfaturi pentru siguranta dvs RO ...2
Protectia mediului inconjurator RO . ..3
Utilizarea corecta . . .. .. .. RO ...3
Dispozitive de siguranta. . . RO ...3
Punerea in functiune . . ... RO .. .4
Utilizarea .............. RO ...5
Transport .............. RO ...7
Depozitarea . ........... RO ...7
Tngrijirea si intretinerea. . . . RO ...7
Defectiuni.............. RO ...8
Piese de schimb......... RO ...9
Garantie............... RO ...9
Declaratie de conformitate CE RO . .10
Date tehnice. . .......... RO .. 1M

Elemente de operare

HD 801 B Cage

Furtun de nalta presiune
Pistol manual de stropit
Lance

Rezervor de ulei

Rezervor de carburant

Duza

Dispozitiv de pornire manuala
Furtun de aspiratie a detergentului, cu
filtru si ventil de dozare

9 Racordul de apa

10 Racord de presiune Tnalta

O ~NO A WN -

HD 1050 B Cage

Furtun de inalta presiune

Pistol manual de stropit

Lance

Reglaj pentru presiune/cantitate

Duza

Rezervor de carburant

Dispozitiv de pornire manuala

Rezervor de ulei

Racord de apa cu sita

10 Racord de presiune inalta

11 Manometru

12 Joja ulei (motor)

13 Ventil de dozare pentru detergent

14 Furtun de aspiratie a detergentului, cu
filtru

15 Motor

16 pompa de inalta presiune

HD 1050 DE Cage

Furtun de inalta presiune

Pistol manual de stropit

Lance

Reglaj pentru presiune/cantitate

Duza

Rezervor de carburant

Dispozitiv de pornire manuala

Recipient de umplere a uleiului

9 Racord de apa cu sita

10 Racord de presiune inalta

11 Manometru

12 Acumulator

13 Comutator de pornire

14 Joja ulei (motor)

15 Ventil de dozare pentru detergent

16 Furtun de aspiratie a detergentului, cu
filtru

17 Maneta pentru oprire motor

18 Motor

19 pompa de Tnalta presiune

O NO OB OON -

©
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RO-1 175



176

Cod de culori

— Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

Sfaturi pentru siguranta dvs

Tnainte de prima utilizare cititi neaparat ma-
surile de siguranta nr. 5.951-949.0!

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatadmari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Simboluri pe aparat

Jeturile sub presiune pot fi peri-

culoase in cazul utilizérii necon-
forme. Jetul nu trebuie indreptat
spre persoane, animale, echipamente elec-
trice active sau asupra aparatului insugi.

N

A\ Avertisment

Respectati prevederile companiei de furni-
zare a apei.

Conform normelor in vigoare, apa-

ratul nu trebuie exploatat niciodata

fara un separator de sistem la re-

feaua de apa potabila.

Pericol de otravire! Nu inspirati
gazele de esapament.

Pericol de arsuri! Atentie la pie-
sele fierbinti.

Se va utiliza un separator de sistem adec-
vat, de la firma KARCHER, sau un separa-
tor de sistem alternativ, conform EN 12729
tip BA.Apa, care curge printr-un separator
de sistem este clasificata ca fiind nepotabi-
1a.

Atentie

Racordati separatorul de sistem intotdeau-
na la sursa de alimentare cu apa si nicioda-
ta direct la aparat!

Masuri de siguranta

A Pericol

— Nu folositi aparatul de curéatat sub presi-
une dacé s-a vérsat carburant; ducetfi
aparatul in alt loc i evitati formarea de
scantei.

— Nu pastrati, nu vérsati si nu folosifi car-
burantii in apropierea unor surse de foc
deschis sau a unor aparate precum
cuptoare, cazane de incalzire, incalzi-
toare de apd, care au flacadra sau care
pot genera scantei.

— Nu utilizati combustibili neadecvati,
acestia pot fi periculoase.

— Tineti departe de amortizoare obiectele
si materialele inflamabile (la o distanta
de cel putin 2 m).

— Nu folositi motorul fara amortizor si ve-
rificati-1 periodic, curatati-l si daca este
nevoie, inlocuiti-I.

— Nu folositi motorul in zone de padure,
respectiv zone cu arbusti sau cu iarba,
fara ca teava de esapament sa fie pre-
vazuta cu un dispozitiv impotriva scan-
teilor.

- Nu lasati motorul s& functioneze cu fil-
trul de aer demontat sau fara capacul
stutului de aspirare, decéat atunci cand
efectuati lucrari de reglare.

— Nu modificati arcurile de reglare, tijele
regulatoarelor sau alte piese care pot
duce la cresterea turatiei motorului.

— Pericol de arsuri! Nu atingeti amortizoa-
rele, cilindrii sau nervurile de récire fier-
binti.
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— Nu apropiati méinile sau picioarele de
pértile aflate in migcare.

— Pericol de otravire! Nu este permisa uti-
lizarea aparatului in spatii inchise.

Generalitati

— Respectati prevederile legale nationale,
privind dispozitivele cu jet de lichid.

— Respectati prevederile legale nationale,
privind prevenirea accidentelor. Dispo-
zitivele cu jet de lichid trebuie verificate
n mod regulat si rezultatul verificarii tre-
buie consemnat in scris.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate in gunoiul menajer, ci trebuie
duse la un centru de colectare si re-
valorificare a deseurilor.

e, Aparatele vechi contin materiale re-

»A ciclabile valoroase, care pot fi supu-
se unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin sub-
stante care nu au voie sa ajunga in
mediul Tnconjurator. Din acest mo-
tiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Uleiul de motor, pacura, motorina si benzi-
na nu trebuie sa ajunga in mediul inconju-
rator. Protejati solul si eliminati uleiurile
folosite intr-un mod ecologic.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO-3

Utilizarea corecta

Folositi acest aparat de curatat sub presiu-

ne exclusiv pentru

— curatarea cu jetul de presiune joasa si
solutie de curatat (ex. curatarea masini-
lor industriale, a autovehiculelor, a cla-
dirilor, a sculelor);

— curatarea cu jet de presiune inalta fara
solutie de curatat (ex. curatarea fatade-
lor, teraselor, uneltelor de gradina).

Pentru murdarie persistentd recomandam

folosirea frezelor de mizerie care sunt dis-

ponibile ca accesorii optionale.

A Pericol

Pericol de accidentare! In cazul folosirii

aparatului in benzindarii sau in alte zone pe-

riculoase se vor respecta masurile de sigu-
ranté necesare.

Nu permiteti ca apele reziduale care con-
tin uleiuri minerale s& ajunga in sol, in ape
sau in canalizare. Din acest motiv, spala-
rea motorului si a sasiului se va face doar
in locuri adecvate, prevazute cu instalatii
de separare a uleiului.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de siguranta au rolul de a pro-
teja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate in timpul functionarii.

Supapa de preaplin

Daca pistolul de stropit manual este inchis,
supapa de preaplin se deschide si pompa
sub presiune Tmpinge apa napoi spre par-
tea de aspirare a pompei. in acest mod se
previne depasirea presiunii de lucru admi-
se.

Supapa de preaplin este reglata si sigilata
din fabrica. Reglarea acesteia se face doar
la service.
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Punerea in functiune

A\ Pericol

Pericol de accidentare! Aparatul, conducte-
le de alimentare, furtunul de inalta presiune
si racordurile trebuie sa fie in stare impeca-
bila. Aparatul nu trebuie utilizat daca nu se
afla intr-o stare ireprosabila.

Conectarea bateriei (doar
HD 1050 DE Cage)

Bateria este livrata in stare incarcata.

Controlarea nivelului de ulei din
pompa de inalta presiune

HD 801 B Cage

=>» Controlati nivelul uleiului din rezervorul
de ulei.
Nu folositi aparatul daca nivelul de ulei
a scazut sub ,MIN”.

=> Daca este nevoie, adaugati ulei (con-
sultati datele tehnice).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Controlati nivelul de ulei din pompa de
fnalta presiune cu ajutorul vizorului.
Nu folositi aparatul daca nivelul de ulei
a scazut sub ,MIN".

=> Daca este nevoie, adaugati ulei (con-
sultati datele tehnice).

Motorul

Respectati indicatiile din sectiunea ,,Ma-

suri de siguranta”!

= fnainte de punerea in functiune, cititi
manualul de utilizare al producatorului
motorului, acordand atentie speciala
masurilor de siguranta.

= Umpleti rezervorul de combustibil cu
combustibilul prescris (vezi datele teh-
nice).
Nu folositi un amestec pentru motoare
n doi timpi.

=> Controti nivelul de ulei al motorului.

Nu folositi aparatul daca nivelul de ulei a

scazut sub ,MIN".

=> Daca este nevoie, adaugati ulei.

Montarea pistolului manual de
stropit

Conectati furtunul sub presiune si lan-
cea cu pistolul manual de stropit.
Montati duza pe lance in asa fel incat
decupajul de marcare sa fie in sus.
Strangeti piulita olandeza.

Montati furtunul de inalta presiune pe
racordul de Tnalta presiune al aparatu-
lui.

L 20 N I

Racordul de apa

— Valorile racordului sunt specificate la
datele tehnice.

— Respectati prevederile companiei de
furnizare a apei. Conform DIN 1988, nu
este permisa racordarea aparatului di-
rect la reteaua publica de alimentare cu
apa. Racordarea pe o perioada scurta
printr-un dispozitiv de prevenire a polu-
arii prin reflux (nr. de comanda 6.412-
578) este permisa. Aparatul de curatare
sub presiune trebuie deconectat de la
reteaua de alimentare cu apa dupa ter-
minarea lucrului.

=>» Racordati furtunul de alimentare (lungi-
me minima 7,5 m, diametru minim 3/4”)
la racordul de apa al aparatului si la sur-
sa de apa (de exemplu robinet de apa).

=> Deschideti sursa de apa.

Observatie

Furtunul de alimentare nu se livreaza im-
preund cu aparatul.

Absorbirea apei dintr-un rezervor

A Pericol

Niciodaté nu trageti apa dintr-un recipient
cu apd potabild. Nu tragefi niciodatd lichide
cu continut de solventi cum ar fi diluanti,
benzind, ulei sau apa nefiltrata. Garniturile
din aparat nu sunt rezistente la solventi.
Ceata formatéa in urma pulverizarii solventi-
lor este puternic inflamabila, exploziva si to-
Xicéa.
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=> Racordati furtunul de aspirare (cu dia-
metrul de cel putin 3/4”) la racordul de
apa folosind filtrul (accesoriu).

=>» Setati reglarea presiunii si a cantitatii la

"MAX" (nu si la HD 1050 DE Cage).

Comutati ventilul de dozare a solutiei de

curatat in pozitia ,0".

=>» Evacuati aerul inainte de a utiliza apa-
ratul.

7

Evacuarea aerului din aparat

Deschideti sursa de apa.

Porniti motorul conform instructiunilor de

utilizare ale producatorului motorului.

=>» Pentru a evacua aerul din aparat, des-
faceti duza si lasati aparatul sa functio-
neze pana cand apa nu mai contine
bule de aer.

=> Opriti aparatul si puneti duza la loc.

A\ Pericol

— Asezafi aparatul pe o suprafata stabila.

— Nu este permisa utilizarea aparatului de
curdtat sub presiune de catre copii. (Pe-
ricol de accidente din cauza utilizarii ne-
corespunzdtoare a aparatului).

- In timpul utilizérii aparatului, jetul sub
presiune genereaza un zgomot puter-
nic. Exista pericolul unor afectiuni ale
auzului. In timpul lucrului cu aparatul,
purtati protectie pentru urechi.

— Jetul de apa care patrunde din duza
sub presiune genereaza un efect de re-
cul al pistolului. In plus, daca lancea
este curbata, ea poate genera $i un mo-
ment de rotatie. Din acest motiv, lancea
si pistolul trebuie tinute bine in ména.

— Nu indreptati jetul de apé spre persoa-
ne, spre animale, spre aparat sau spre
componente electrice.

- Anvelopele vehiculelor/ventilurile anvelo-
pelor se vor curdta numai de la o distanta
minimé& de 30 cm. In caz contrar, anvelo-
pele vehiculelor/ventilele lor pot fi deterio-
rate de jetul sub presiune. Primul semn
de deteriorare este modificarea culorii an-
velopei. Anvelopele deteriorate reprezin-
ta un potential pericol.

L7
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— Nu este permiséa stropirea materialelor
cu continut de azbest sau a altor mate-
riale care contin substante nocive.

— Utilizatorul trebuie sa poarte echipa-
ment de protectie adecvat pentru a se
proteja de stropii de apa.

— Aveti grijd mereu ca toate furtunurile de
racordare sé fie bine stranse.

— Nu este permisa fixarea manetei pisto-
lului de stropit manual in timpul utilizarii.

— Nu pulverizati lichide inflamabile.

Pornirea aparatului

Deschideti sursa de apa.

Porniti motorul conform instructiunilor
de utilizare ale producatorului motoru-
ui.

=> Actionati maneta pistolului de stropit.

2>
2>

Duza tripla

HD 801 B Cage

Alegeti jet rotund sau plat prin rotirea carca-

sei:

=> inchideti pistolul manual de stropit.

=>» Rotiti carcasa pentru a regla tipul de jet
dorit.

Jet rotund sub presiune (0°)
pentru murdarie persistenta

Jet plat de joasa presiune
(CHEM) pentru operatiuni de
curatare cu detergent sau cu-
ratare la presiune mica

Jet plat sub presiune (25°)
pentru murdarie pe suprafete
intinse

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> inchideti pistolul manual de stropit.

=> Rotiti carcasa duzei pana cand simbolul
dorit corespunde cu marcajul.

=> Alegetijet rotund sau plat prin comutare
fara atingere:
Jetul de apa cca. 45° spre stdnga sau
spre dreapta fata de jetul de apa dirijat
in jos.
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Jet plat sub presiune (25°)
pentru murdarie pe suprafe-
te intinse

Jet rotund sub presiune (0°)
pentru murdarie persistenta

Jet plat de joasa presiune
(CHEM) pentru operatiuni
de curatare cu detergent
sau curatare la presiune
mica

Observatie

La inceput indreptati jetul de inalta presiune
spre obiectul care urmeaza sé fie curétat de la
o distanta mai mare, pentru a evita o eventualé
deteriorare din cauza presiunii mari.

Reglarea presiunii de lucru si a
debitului

HD 801 B Cage
La acest aparat presiunea si cantitatea de
apa sunt reglate fix si nu pot fi schimbate.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Acest aparat este dotat cu un dispozitiv cu
servopresa. Presiunea de lucru si cantita-
tea pompata se regleaza fara trepte la rotita
de reglare a pistolului manual de stropit.

Utilizarea cu solutie de curatat

A\ Avertisment

Solutiile de curétat neadecvate pot distruge

aparatul si obiectul care trebuie curétat. Uti-

lizati numai solutii de curétat aprobate de

Kércher. Respectati recomandérile de do-

zare gi indicatiile valabile pentru solutia de

curatat. Pentru menajarea mediului incon-
juréator, folositi solutia de curatat cu masura.

Tineti cont de instructiunile de siguranta de

pe solutiile de curétat.

— Folositi numai solutii de curatat aproba-
te de producatorul aparatului.

— Solutiile de curatat Karcher garanteaza
o functionare fara probleme. Cereti sfa-
turi de la angajatii nostri sau solicitati
catalogul nostru sau brosurile informati-
ve despre solutii de curatat.

=> Agatati furtunul de aspirare a solutiei de
curatat intr-un rezervor cu solutie de cu-
ratat.

= Reglati duza in pozitia ,CHEM”.

=>» Comutati ventilul de dozare a solutiei de
curatat la concentratia dorita.

Metoda de curatare recomandata

— Desprinderea mizeriei:
Stropiti solutia de curatat cu masura si
|asati-o sa actioneze 1...5 minute, fara a
o lasa sa se usuce.

- Tndepértarea mizeriei:
Mizeria desprinsa se spala cu jetul de
fnalta presiune.

Dupa utilizarea cu solutie de curatat

=>» Comutati ventilul de dozare a solutiei de
curatat in pozitia ,0”.

=>» Clatiti aparatul cel putin 1 minut cu pis-
tolul manual de stropit deschis.

intreruperea utilizarii

HD 801 B Cage

=> Eliberati maneta pistolului.

Observatie

Cand maneta pistolului manual de stropit

este eliberata, motorul functioneaza mai

departe cu turatia de operare. Astfel apa

circula prin pompa si se incélzeste. Cand

capul cilindric al pompei a atins temperatu-

ra maximé admisé (80 °C), termostatul de

siguranta de pe capul cilindric opreste mo-

torul. Aparatul poate fi folosit din nou dupa

ce se raceste sub 50 °C.

Tn cazul folosirii cu apé sub presiune din re-

teaua de alimentare cu apa, racirea poate fi

accelerata:

=>» Trageti maneta pistolului manual de stro-
pit aproximativ 2-3 minute pentru ca apa
curenta sa poata raci capul cilindric.

=>» Porniti motorul din nou.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Eliberati maneta pistolului.

Observatie

Dupa eliberarea manetei pistolului manual

de stropit, turatia motorului si emisia de
zgomot se reduce

RO -6



Oprirea aparatului

Dupa folosirea cu apa care contine sare
(apa de mare), clatiti aparatul cel putin 2-3
minute cu apa de la robinet, in timp ce pis-
tolul manual de stropit este deschis.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=> Reglati comutatorul aparatului de la
motor in pozitia ,OFF” si inchideti robi-
netul carburantului.

= Inchideti conducta de alimentare cu
apa.

=> Actionati pistolul manual de stropit pana
cand presiunea din aparat este eliberata.

=> Asigurati pistolul de stropit folosind dis-
pozitivul de siguranta pentru ca acesta
sa nu poata fi deschis din greseala.

=> Desfaceti furtunul de alimentare cu apa.

HD 1050 DE Cage

=>» Trageti maneta pentru oprirea motoru-
lui, pana ce motorul se opreste.

= inchideti conducta de alimentare cu apa.

=> Actionati pistolul manual de stropit pana
cand presiunea din aparat este elibera-
ta.

=> Asigurati pistolul de stropit folosind dis-
pozitivul de siguranta pentru ca acesta
sa nu poata fi deschis din greseala.

=> Desfaceti furtunul de alimentare cu apa.

Atentie

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Pentru transportarea pe distante mai
mari, ridicati si impingeti aparatul tinan-
du-I de maner.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.
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Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

Puteti incheia cu distribuitorul un contract
de intretinere sau puteti stabli inspectii de
siguranta periodice. Nu ezitati sa cereti sfa-
turi.

A Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului. Inainte de a efectua lu-
crari la aparat scoateti fisa bujiei.

Pericol de arsuri! Nu atingeti amortizoarele,
cilindrii sau nervurile de récire fierbinti.

Pompa de inalta presiune

Saptamanal

=> Controlati nivelul de ulei.

n cazul in care uleiul este Iaptos (apa in

ulei), luati legatura imediat cu serviciul pen-

tru clienti.

Lunar

=> Curatati sita din racordul de apa.

=> Curatati filtrul furtunului de aspirare a
solutiei de curatat.

Dupéa 500 de ore de functionare, cel putin

anual

Schimbarea uleiului:

=> Pregatiti un vas colector pentru aproxi-
mativ 1 litru de ulei.

=>» Desfaceti surubul de golire a uleiului.

=> Goliti uleiul in vasul colector.

Eliminati uleiul folosit in mod ecologic sau

predati-l la un centru de colectare abilitat.

=> Strangeti surubul de golire a uleiului.
= HD 801 B:
Turnati uleiul nou incet pana la marcajul
MAX al rezervorului de ulei.
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= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Adéaugati uleiul nou incet, pana la mijlo-
cul indicatorului pentru nivelul de ulei.
Observatie
Bulele de aer trebuie sa aiba loc de iesire.
Tipurile de ulei si cantitatile sunt speci-
ficate la datele tehnice.

Motorul

Efectuati lucrérile de intretinere a motorului
conform instructiunilor de utilizare ale pro-
ducatorului motorului.

Furtunul de inalta presiune

A\ Pericol

Pericol de accidentare!

=> Verificati daca furtunul sub presiune
prezinta deteriorari (pericol de explo-
zie).

Tnlocuiti imediat furtunul de inalté presiune

daca prezinta deteriorari.

Protectia impotriva inghetului

N\ Avertisment

Pericol de deteriorare! Apa care ingheaté
in aparat poate distruge pérti ale aparatu-
lui.

larna aparatul trebuie pastrat intr-o incape-
re incalzita sau trebuie golit. in cazul unor
perioade de repaus mai lungi se recoman-
da pomparea de antigel prin aparat.

Evacuarea apei

=> Desurubati furtunul de alimentare cu
apa si furtunul de Tnalta presiune.

=>» Lasati aparatul sa functioneze max. 1
minut pana cand pompa si conductele
sunt goale.

Clatirea aparatului cu antigel

Observatie

Respectati instructiunile de manipulare ale

producatorului antigelului.

=> Pompati prin aparat antigel disponibil in
comert.

Tn acest mod se asiguré si o anumité pro-
tectie anticorosiva.

A Pericol

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului. Inainte de a efectua lu-
crdri la aparat scoateti fisa bujiei.

Pericol de arsuri! Nu atingeti amortizoarele,
cilindrii sau nervurile de réacire fierbinti.

Aparatul nu functioneaza

Respectati indicatiile din instructiunile de

utilizare ale producatorului motorului!

Doar la HD 801 Cage:

— Termostatul de siguranta de pe pompa
de Tnalta presiune a oprit aparatul dupa
o functionare mai indelungata in circuit

=>» Lasati aparatul s se raceasca si apoi
porniti-l din nou. Consultati si sectiunea
LIntreruperea functionarii’.

Aparatul nu produce presiune

Turatia motorului este prea mica

Verificati turatia motorului (consultati

datele tehnice).

Duza este in pozitia ,CHEM”.

Reglati duza in pozitia ,presiune inalta”.

Duza infundata/lipseste

Curatati duza/inlocuiti-o.

Sita din racordul de apa este murdara

Curatati sita.

Aer in sistem

Scoateti aerul din aparat.

Cantitatea de apa alimentata este prea

mica

Verificali cantitatea de apa alimentata

(consultati datele tehnice).

— Conductele de alimentare catre pompa
nu sunt etanse sau sunt infundate

=> Verificati toate conductele de alimenta-

re care duc spre pompa.

I*I*I*I*I *I

v
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Aparatul nu este etans, apa curge
din aparat in partea de jos

— Pompa nu este etansa

Observatie

Valoarea permisa este de 3 picaturi pe mi-

nut.

= Daca neetanseitatea este mai accentu-
ata, aparatul trebuie dus la service pen-
tru a fi verificat.

Pompa ,,bate”

— Conductele de alimentare a pompei nu
sunt etanse

=> Verificati toate conductele de alimenta-
re care duc spre pompa.

— Aerin sistem

=>» Scoateti aerul din aparat.

Solutia de curatat nu este aspirata

— Duza este in pozitia ,presiune inalta”.

= Reglati duza in pozitia ,CHEM”.

— Furtunul de aspirare a detergentului, cu
filtru, nu este etans sau este infundat

=> Verificati/curatati furtunul de aspirare a
detergentului, cu filtru.

— Supapa de refulare din racordul furtu-
nului de aspirare a detergentului este
intepenit

=> Curatati/inlocuiti supapa de refulare din
racordul furtunului de aspirare a deter-
gentului.

Doar HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Ventilul de dozare a detergentului este
inchis, nu este etans sau este infundat

=> Deschideti sau verificati/curatati ventilul
de dozare a detergentului.

Daca defectiunea nu poate fi remediata,

aparatul trebuie dus la service pentru a

fi verificat.
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Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.
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. : Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Declaratie de conformitate CE [reiatieuuiom

Prin prezenta declaram ca aparatul desem- 71364 Winnenden (Germany)
nat mai jos corespunde cerintelor funda- Tel.: +49 7195 14-0

mentale privind siguranta in exploatare si Fax: +49 7195 14-2212
sanatatea incluse in directivele CE aplica-

bile, datoritd conceptului si a modului de Winnenden, 2013/03/01

constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuérii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatare sub
presiune

Tip: 1.187-xxx

Tip: 1.810-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Norme de aplicare nationale:
CISPR 12

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

HD 801 B

masurat: 108
garantat: 109
HD 1050 B

masurat: 106
garantat: 108
HD 1050 DE

masurat: 109
garantat: 110

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser
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Date tehnice

Tip HD 801 B | HD 1050 B |HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motorul
Honda Yanmar
GX 160, GX 390, L 90 sau
1 cilindri, 1 cilindru, L 100
4 timpi 4 timpi AE-DE
1 cilindru,
4 timpi
Putere nominala la 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Turatia 1/min 3300 33004100
Rezervor de carburant | 3,6 6,5 55
Carburant Benzina, fara plumb * Diesel
* aparatul functioneaza cu combustibil E10
Protectie IPX5
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) °C 60
Debitul de circulare (min.) I/h (/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Presiunea de circulare (max.) MPa (bar) 1(10)
Tnéltime de aspirare din rezervor deschis (20 °C) |m 1
Pompa
Presiunea de lucru MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Debit I/h (/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Dimensiunea duzei 038 047
Presiune de lucru max. MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Cantitatea de ulei - pompa | 0,3 0,35
Tip de ulei - pompa Uleide motor Nr. de comanda 6.288-050.0
15W40
Aspirarea solutiei de curatat I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Reculul max. al pistolului manual de stropit N 28 51
Dimensiuni si masa
Lungime x latime x in&ltime mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Masa kg 422 91 | 119
Valori stabilite conform EN 60355-2-79
Valoarea vibratiei mana-brat |
Pistol manual de stropit m/s? <25
Lance m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,3
Nivel de zgomot L, dB(A) 935 | 91 | 94
Nesiguranta K,a dB(A) 2
Nivelul puterii energiei Lyys + nesigurantd Ky, |dB(A) 109 | 108 | 110

RO -11
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu HD 1050 B Cage

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha 1 Yuksek basing hortumu
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip- 2 El puskirtme tabancasi
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin. 3 Pusklrtme borusu
Nakliye hasarlarini hemen yetkili saticiya 4 Basing/miktar ayari
bildirin. 5 Meme
7 Manuel galistirma tertibati
Kumanda elemanlari . . . .. TR ...1 8 Yap deposu
Guvenliginiz igin. . ....... TR ...2 9 Slzgegli su baglantisi
Cevre koruma. .......... TR ...3 10 Yiksek basing baglantisi
Kurallara uygun kullanim . . TR ...3 11 Manometre
Glvenlik tertibatlarr .. .. .. TR ...3 12 Yag olgim gubugu (motor)
isletime alma ........... TR ...3 13 Temizlik maddesi dozaj valfi
Kullanimi .............. TR ...4 14 Filtreli temizlik maddesi emme hortumu
Tasima................ TR ...7 15 Motor
Depolama.............. TR ...7 16 Yiksek basing pompasi
Koruma ve Bakim. ... .... TR ...7
Anizalar................ TR ...8 HD 1050 DE Cage
Yedek pargalar . .. ... .... TR ...9 1 Yiksekbasing hortumu
Garanti................ TR ...9 2 Elpuskirtme tabancasi
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR ...9 3 Puskirtme borusu
Teknik bilgiler .. ......... TR ..10 4 Basing/miktar ayari
o vat.
uman 6 Yakit deposu
HD 801 B Cage 7 Ma?uel calistirma tlertibatl
8 Yag dolum haznesi
1 Yuksek basing hortumu 9 Siizgecli su baglantisi
2 El puskirtme tabancasi 10 Yiksek basing baglantisi
3 Puskirtme borusu 11 Manometre
4 Yap deposu 12 Aki
5 Yakit deposu 13 Calistirma salteri
6 Meme 14 Yag 6lciim gubugu (motor)
7 Manuel galistirma tertibati 15 Temizlik maddesi dozaj valfi
8 Filtreli ve dozaj valfli temizlik maddesi 16 Filtreli temizlik maddesi emme hortumu
emme hortumu 17 Motoru durdurma kolu
9 Su baglantisi 18 Motor
10 Yiksek basing baglantisi 19 Yiiksek basing pompas
Renk kodu
— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.
— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.
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Giivenliginiz igin

ilk kullanimdan énce, 5.951-949.0 numarali
guvenlik uyanlarini mutlaka okuyun!

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi

hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihazdaki semboller

Yliksek basincli tazyik, diizgiin
kullaniimadigi zaman tehlikeli
olabilir. Tazyik kisilere, hayvan-
lara, etkin elektrik donanima veya cihazin
kendisine dogru tutulmalidir.

7N

Zehirlenme tehlikesi! Egzoz
gazlarini solumayin.

Yanma tehlikesi! Sicak yapi
gruplarina dikkat edin.

A\ Uyan

Su tedarik kurumunun talimatlarini dikkate
alin.

Gecerli talimatlar uyarinca, icme

suyu sebekesinde sistem ayiricisi
olmadan cihaz kesinlikle ¢alistiril-
mamalidir. EN 12729 Tip BA uya-

rinca KARCHER firmasina ait ya da
alternartif uygun bir sistem ayiricisi kullanil-
malidir. Bir sistem ayiricisindan akan su,
icilemez olarak siniflandiriimigtir.

Dikkat

Sistem ayiricisini her zaman su beslemesi-
ne baglayin, kesinlikle dogrudan cihaza
baglamayin!

TR -2

Giivenlik uyarilari

A\ Tehlike

Yakitin galkalanmis olmasi durumunda,
ylksek basincli temizleyiciyi kullanmak
yerine cihazi baska bir yere g6tiiriin ve
her tirli kivilcim olusumunu énleyin.
Yakiti kivilcim ategine sahip ya da kivil-
cim olusturabilecek firin, i1sitma kazani,
su isitici, vb gibi acik atesin yakininda
saklamayin, ¢alkalamayin ya da kullan-
mayin.

Tehlikeli olabilecekleri icin uygun olmayan
yakitlar kullanmayin.

Kolay alev alabilecek cisimler ve malzeme-
leni susturucudan uzak tutun (en az 2 m).
Motoru susturucu olmadan c¢alistirma-
yin ve susturucuyu diizenli olarak kon-
trol edin, temizleyin ve gerekirse
yenileyin.

Egzozun bir kivilcim tutucu ile donatil-
mamig olmasi durumunda, agag, call
ya da ot bulunan arazilerde motoru kul-
lanmayin.

Ayar galismalari diginda, hava filtresi
cikartilmigsken ya da emme agzinin
lizerindeki kapak olmadan motoru ¢a-
higtirmayin.

Ayar yaylari, reglilatér cubuklari ya da
motor devrinin ylikselmesi etkisini yara-
tabilecek diger pargalarda higbir ayar
yapmayin.

Yanma tehlikesi! Sicak susturucular, si-
lindirler ya da sogutma kanatlarina do-
kunmayin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi hareketli ya da
dbnen parcalarin yakinina getirmeyin.
Zehirlenme tehlikesi! Cihaz, kapali or-
tamlarda kullaniimamalidir.

Genel

Sivi puskdrticllere dair kanunlardaki il-
gili ulusal talimatlara dikkat edin.

Kaza énlemeye dair kanunlardaki ilgili
ulusal talimatlara dikkat edin. Sivi pUs-
kartuculer duzenli olarak kontrol edil-
meli ve kontrol sonucu yazili olarak
belgelenmelidir.
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Gilveniik ertbatlar

&y Ambalaj malzemeleri geri dénus-tu-
rulebilir. Ambalaj malzemelerini evi-
nizin ¢opline atmak yerine lUtfen
tekrar kullan labilecekleri yerlere

gonderin.
e. Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
»g dirme islemine tabi tutulmasi gere-

ken degerli geri donisim
malzemeleri bulunmaktadir. Piller
ve akuler cevreye yayllmamasi ge-
reken, zararli maddeler igerir. Bu
nedenle eski cihazlar, piller ve aki-
leri litfen uygun toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

Litfen motor yagi, dizel ve benzinin gevre-
ye yayllmasina izin vermeyin. Litfen ze-
mini koruyun ve eski yaglar ¢cevre
teknigine uygun olarak imha edin.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kurallara uygun kullanim

Bu yuksek basingli temizleyiciyi tek bagina

kullanin

— Algak basing ve temizlik maddeleriyle
temizlemeigin (C")rn; makineler, araglar,
ingaatlar, aletlerin temizlenmesi igin),

— Yuksek basingla ve temizlik maddesi ol-
madan temizleme igin (Orn; cepheler,
teraslar, bahge cihazlarinin temizlen-
mesi igin).

inatgi kirler igin, 6zel aksesuar olarak kir

frezesini 6neriyoruz.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Benzin istasyonlari ya

da diger tehlikeli bélgelerde kullanim sira-

sinda ilgili glivenlik kurallarina uyun.

Mineral yag igeren atik suyun toprak, su
kaynaklari ya da kanalizasyona karisma-
sini litfen 6nleyin. Bu nedenle motorlar ve
zeminleri lUtfen yag ayirici uygun yerlerde
yikayin.

Guvenlik tertibatlari kullanicinin korunma-
sini saglar ve devre digi birakilmamalidir
ya da bu tertibatlarin calisma sekli degisti-
rilmemelidir.

Tasma valfi

El puskirtme tabancasi kapaliysa, tasma
valfi agilir ve yiiksek basing pompasi suyu
pompanin emme tarafina geri génderir. Bu
sayede, izin verilen ¢alisma basincinin
astimasi onlenir.

Tasma valfi fabrikada ayarlanmis ve mu-
hdrlenmigtir. Ayarlama sadece musteri hiz-
metleri tarafindan yapilabilir.

isletime alma

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, besleme hatla-
r1, yliksek basing hortumu ve baglantilar
kusursuz duruma olmalidir. Kusursuz du-
rumda degilse, cihaz kullanilmamalidir.

Akiiniin baglanmasi (sadece
HD 1050 DE Cage)

Akl sarj edilmis durumda teslim edilir.

Yiksek basing pompasi yag
seviyesinin kontrol edilmesi

HD 801 B Cage

= Yag deposundaki yag seviyesini kontrol
edin.
Yag seviyesinin "MIN" seviyesinin alti-
na inmis olmasi durumunda cihazi ¢a-
listirmayin.

= Ihtiyag aninda yag ekleyin (Bkz. Teknik
Bilgiler).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Yiksek basin¢g pompasinin yag seviye-
sini yagd kontrol camindan kontrol edin.
Yag seviyesinin "MIN" seviyesinin alti-
na inmis olmasi durumunda cihazi ¢a-
listirmayin.

= Ihtiyag aninda yag ekleyin (Bkz. Teknik
Bilgiler).
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Motor

"Giivenlik uyarilan” boliimiine dikkat
edin!
=>» Cihazi kullanmaya baslamadan é6nce,
motor Ureticisinin kullanim kilavuzunu
okuyun ve 6zellikle glivenlik uyarilarina
dikkat edin.
= Yakit deposuna dngoérilen yakit doldu-
run (bkz. Teknik bilgiler).
2-Zamanli karigim kullanmayin.
= Motorun yag seviyesini kontrol edin.
Yag seviyesinin "MIN" seviyesinin altina in-
mis olmasi durumunda cihazi ¢alistirmayin.
= ihtiya¢ aninda yag ekleyin.

El piiskiirtme tabancasinin
takilmasi

= Yiksek basing hortumu ve puskurtme
borusunu el piskirtme tabancasina
baglayin.

= Memeyi, isaret ¢entidi yukarida olacak

sekilde puskurtme borusuna takin.

Ust somunu elinizle sikin.

Yiksek basing hortumunu cihazin yik-

sek basing baglantisina takin.

L2 7

Su baglantisi

— Baglanti dederleri icin teknik bilgiler bo-
Iimune bakin.

— Su besleme isletmesinin talimatlarini
dikkate alin. DIN 1988’e gore cihaz, hal-
ka acik icme suyu beslemesine direkt
olarak baglanamaz. Bir boru kapatici
(siparis No. 6.412-578) Uizerinden kisa
sureli bir baglantiya izin verilmigtir. YUk-
sek basing temizleyicisi, calismanin ta-
mamlanmasindan sonra igme suyu
baglantisindan ayrilmalidir.

=> Besleme hortumunu (minimum uzunluk
7,5 m, minimum ¢ap 3/4"), cihazin su
baglantisi ve su beslemesine (Ornegin:
su muslugu) baglayin.

=>» Su beslemesini agin.

Not

Besleme hortumu, teslimat kapsaminda
bulunmamaktadir.
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Suyun depodan emilmesi

A\ Tehlike

Bir icme suyu deposundan kesinlikle su

emmeyin. Cila incelticisi, benzin ya da filtre

edilmemis su gibi ¢bzlicii madde igeren si-

vilari kesinlikle emmeyin. Cihazdaki conta-

lar ¢éziicti maddelere karsi dayanikli

degildir. Plsktirtme dumani patlayici ve ze-

hirlidir.

= Emme hortumunu (minimum 3/4" ¢a-
pinda) filtreyle (aksesuar) birlikte su
baglantisina baglayin.

=>» Basing ve miktar ayarini "MAX" konu-
muna getirin (HD 801 B Cage harig).

=>» Temizlik maddesi dozaj valfini "0" konu-
muna getirin.

=>» Kullanmadan énce cihazin havasini alin.

Cihazi havalandirin

Su beslemesini agin.

Motoru, motor Ureticisinin kullanim kila-
vuzuna uygun olarak calistirin.

Cihazin havasini almak igin, memeyi
sOkilin ve su kabarciksiz sekilde disari
¢tkana kadar motoru ¢alistirin.

=>» Cihazi kapatin ve memeyi tekrar vidala-
yin.

A\ Tehlike

— Cihazi sert bir zemine koyun.

— Yiiksek basing temizleyicisi, gocuklar
tarafindan kullanilmamalidir. (Cihazin
kurallara uygun olmayan sekilde kulla-
nilmasi sonucu kaza tehlikesi).

— Yiiksek basing plskdrtiiclisi, cihazin
kullaniimasi sirasinda yliksek bir ses
seviyesi olugturur. Duyma kusurlari teh-
likesi. Cihazla ¢alisirken mutlaka uygun
bir kulaklik takin.

— Yiiksek basing memesinden ¢ikan su
huzmesi, tabancanin geri tepmesine
neden olur. Blikilmdg bir plskdrtme
borusu ek olarak bir torka neden olabi-
lir. Bu nedenle pliskiirtme borusu ve ta-
bancayi ellerinizle sikica tutun.

L 7
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— Su huzmesini kesinlikle kigiler, hayvan-
lar, cihazin kendisi ya da elektrikli yapi
parcalarina yéneltmeyin.

— Arag lastikleri/lastik supaplari, sadece
30 cm'lik minimum piskiirme mesafe-
sinden temizlenmelidir. Aksi takdirde,
yliksek basingl pliskiirtme nedeniyle
arac lastikleri/lastik supaplari zarar gé-
rebilir. Hasarin ilk belirtisi, lastigin renk
degistirmesidir. Hasarli arag lastikleri,
bir tehlikesi kaynagidir.

— Asbestigeren ve sagliga zararll madde-
ler iceren diger malzemeler plskirtiil-
memelidir.

— Kullaniciyi puskdirtiilen sudan korumak
igin uygun koruyucu giysi kullanin.

— Sidrekli olarak tiim baglanti hortumlari-
nin siki sekilde vidalanmis olmasina
dikkat edin.

— El puskiirtme tabancasindaki kol ¢alig-
ma sirasinda sikistirilmamalidir.

— Yanici sivilar plskiirtmeyin.

Cihazi agin

=> Su beslemesini agin.

=>» Motoru, motor Ureticisinin kullanim kila-
vuzuna uygun olarak calistirin.

= El tabancasinin koluna basin.

Uglii meme

HD 801 B Cage

Muhafazayi déndurerek yuvarlak ya da

yass| huzmeyi secin:

=>» El piskirtme tabancasini kapatin.

2 istediginiz piskiirtme tiiriinii ayarlamak
icin muhafazayi dondurin.

Ozellikle inatg! kirler igin yiik-
e oo |Sek basingli yuvarlak huzme

(0%

Temizlik maddeleriyle galisma

.- ya da dusuk basingla temizlik
icin dusuk basingli yassi huz-

me (CHEM)

Bulyuk yuzeyli kirler igin yuksek
basingl yassi huzme (25°)

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» El piskirtme tabancasini kapatin.

> istediginiz sembol isaretle cakisana ka-
dar memenin muhafazasini déndirin.

=>» Temassiz sekilde degistirerek yuvarlak
ya da yassi huzmeyi segin:
Yaklasik 45° agagi dogru yonlendirilmis
puskirtme borusunu sola ya da saga
dondurin.

Bulyuk yuzeyli kirler igin yuk-
sek basingli yassi huzme
(25°)

Ozellikle inatci kirler icin
yuksek basingli yuvarlak
huzme (0°)

Temizlik maddeleriyle ¢alig-

& = ] ma ya _dg diiusu'k basingla te-

t/ mizlik igin dislk basingli
yassl huzme (CHEM)

Not

Yliksek basing tazyikine, yliksek basing
nedeniyle hasarlari 6nlemek icin temizlene-
cek objeye her zaman ilk 6nce en uzak me-
safede baslanmalidir.

Calisma basinci ve besleme
miktarinin ayarlanmasi

HD 801 B Cage
Bu cihazda su basinci ve miktari sabit ola-
rak ayarlanmistir ve degistirilemez.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Bu cihaz, bir Servopress tertibatiyla dona-
tilmistir. Calisma basinci ve sevk miktari, el
pusklrtme tabancasinin ayar ¢arkindan
kademesiz olarak ayarlanir.

TR -5



Temizlik maddesiyle ¢alisma

A\ Uyan

Uygun olmayan temizlik maddeleri cihaza

ve temizlenecek cisimlere zarar verebilir.

Sadece Kércher tarafindan onaylanmis te-

mizlik maddeleri kullanin. Temizlik madde-

lerinin ekinde yer alan dozaj 6nerileri ve
uyarilari dikkate alin. Cevreyi korumak igin,
temizlik maddesini tasarruflu bir sekilde
kullanin.

Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik

uyarilarina dikkat edin.

— Sadece cihaz ureticisinin onayladigi te-
mizlik maddeleri kullaniimalidir.

— Karcher temizlik maddeleri arizasiz bir
calismayi garanti eder. Litfen bizden
danismanlik hizmeti alin ya da katalo-
gumuzu ya da temizlik maddesi bilgilen-
dirme formlarimizi talep edin.

= Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizlik maddesi dolu bir kaba asin.

= Memeyi "CHEM" konumuna getirin.

= Temizlik maddesi dozaj valfini istedigi-
niz konsantrasyona getirin.

Onerilen temizlik yéntemleri

— Kirin ¢oziilmesi:
Temizlik maddesini az miktarda puskdr-
tin ve 1...5 dakika bekleyin, fakat mad-
deyi kurutmayin.

— Kirin temizlenmesi:
Cozilen kiri yliksek basing huzmesiyle
yikayin.

Temizlik maddesiyle ¢alisgmadan sonra

= Temizlik maddesi dozaj valfini "0" konu-
muna getirin.

=> El puskirtme tabancasi agikken, cihazi
en az bir dakika yikayin.

TR -6

Calismayi yarida kesme

HD 801 B Cage

= El tabancasinin kolunu birakin.

Not

El pliskiirtme tabancasinin kolu birakilirsa,

motor rélanti ¢calisma calismaya devam

eder. Bunun sonucunda, su pompa iginde

dolasir ve isinir. Pompadaki silindir kapadi

izin verilen maksimum sicakliga ulasirsa

(80 °C), silindir kapagindaki emniyet ter-

mostati motoru durdurur. Sicaklik 50 °C'nin

altina indikten sonra cihaz tekrar kullanila-

bilir.

Su hatti sebekesinden gelen yiksek ba-

singli suyla ¢alisma sirasinda, sogutma ig-

lemi hizlandirlabilir:

=>» Akan suyun silindir kapagini sojutmasi
icin, el puskirtme tabancasinin kolunu
yaklasik 2-3 dakika cekin.

= Motoru tekrar galistirin.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» El tabancasinin kolunu birakin.
Not

El pliskiirtme tabancasinin kolu birakilirsa,
motorun devri ve glirtiltii emisyonu azalir.

Cihazin kapatiimasi

Tuz iceren suyla (deniz suyu) ¢calismadan

sonra, el puskirtme tabancasi agikken ci-

hazi en az 2-3 dakika musluk suyuyla yika-

yin.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Motordaki cihaz digmesini "OFF" konu-
muna getirin ve yakit vanasini kapatin.

= Su beslemesini kapatin.

=>» Cihaz basingsiz duruma gelene kadar
el piskirtme tabancasina basin.

=> Emniyet kilidini kullanarak, el plskurt-

me tabancasini farkinda olmadan ag-

maya kargl emniyete alin.

Su besleme hortumunu cihazdan s6-

kdn.

v
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HD 1050 DE Cage

Motor durana kadar motoru durdurma
kolunu cekin.

Su beslemesini kapatin.

Cihaz basingsiz duruma gelene kadar
el puskurtme tabancasina basin.
Emniyet kilidini kullanarak, el piskrt-
me tabancasini farkinda olmadan ag-
maya kargi emniyete alin.

Su besleme hortumunu cihazdan sé-
kan.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Uzun mesafelerde tasimak igin tutama-
g1 kaldirin ve itin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

Yetkili saticinizla dizenli bir gtivenlik kon-
troli mutabakati saglayabilir ya da bir ba-
kim sdzlesmesi yapabilirsiniz. Litfen bu
konuyla ilgili 6neriler alin.

A\ Tehlike

Kontrolsiiz sekilde ¢alismaya baglayan ci-
haz nedeniyle yaralanma tehlikesi. Cihaz-
daki calismalardan 6nce buji soketini ¢cekin.
Yanma tehlikesi! Sicak susturucular, silin-
dirler ya da sogutma kanatlarina dokunma-
yin.

v
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Yiiksek basing pompasi

Her hafta

= Yag seviyesini kontrol edin.

Yagin st gibi olmasi durumunda (yagda su
olmasi) hemen musteri hizmetlerini arayin.

Her ay

=>» Su baglantisindaki stizgeci temizleyin.

= Temizlik maddesi emme hortumunu te-
mizleyin.

500 calisma saatinden sonra, en azindan

her yil

Yag degisimi:

=>» Yaklasik 1 litre yada uygun bir toplama
kabini hazirda bulundurun.

= Yag tapasini sékin.

= Yagi toplama kabina bosaltin.

Eskiyagi cevreye uygun sekilde imha edin

ya da yetkili bir toplama merkezine verin.

= Yag tapasini vidalayin.
= HD 801 B:
Yeni yagi, yag deposundaki "MAX" isa-
retine kadar yavascga doldurun.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Yeni yag, yag seviye gostergesinin or-
tasina kadar yavascga doldurun.
Not
Hava kabarciklari disari ¢ikabilmelidir.
Yag cinsi ve dolum miktari i¢in teknik
bilgiler béliimiine bakin.

Motor

Motordaki bakim ¢alismalarini, motor Ureti-
cisinin kullanim kilavuzundaki bilgilere uy-
gun olarak yapin.

Yiiksek basing hortumu

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi!

=>» Yiksek basin¢ hortumuna hasar kon-
trolt yapin (kirilma tehlikesi).

Zarar gormus yUksek basing hortumunu

hemen degistirin.



Antifriz koruma

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi! Cihazin iginde do-

nan su, cihazin pargalarina zarar verebilir.

Cihazi kis aylarinda isitmali bir bélimde

saklayin ya da bosaltin. Daha uzun galisma

molalarinda, cihaza antifriz pompalanmasi

onerilir.

Suyun bosaltiimasi

=> Su besleme hortumu ve yuksek basing
hortumunu sékdn.

= Pompa ve hatlar bosalana kadar cihazi
maksimum 1 dakika galistirin.

Cihaz antifrizle yikayin.
Not

Antifriz (reticisinin kullanim talimatlarina

uyun.

=>» Piyasada bulunan bir antifrizi cihaza
pompalayin.

Bu sayede etkin bir korozyon korumasi

elde edilir.

A\ Tehlike

Kontrolsiiz sekilde ¢alismaya baglayan ci-
haz nedeniyle yaralanma tehlikesi. Cihaz-
daki calismalardan 6nce buji soketini ¢cekin.
Yanma tehlikesi! Sicak susturucular, silin-
dirler ya da sogutma kanatlarina dokunma-
yin.

Cihaz calismiyor

Motor Ureticisinin kullanim kilavuzundaki
uyarilara dikkat edin!

Sadece HD 801 Cage'de:

— Yilksek basing pompasindaki emniyet
termostati, daha uzun devir daim mo-
dunda cihazi kapatmistir.

=>» Cihazi sogutun, daha sonra tekrar ga-
listirin. Bu konuda "Calismanin durdu-
rulmasi" bélimune bakin.
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Cihaz basing olusturmuyor

— Motorun galisma devri ¢ok disuk

Motorun galisma devrini kontrol edin

(Bkz. Teknik Bilgiler).

Meme "CHEM" konumuna ayarlanmig

Memeyi "Yliksek basing" konumuna

getirin.

Meme tikanmig/cok kirli

Memeyi temizleyin/yenileyin.

Su baglantisindaki stizgeg kirli

Slizgeci temizleyin.

Sistemde hava

Cihazdaki havayi bosaltin.

Su besleme miktari ¢cok disuk

Su besleme miktarini kontrol edin (Bkz.

Teknik Ozellikler)

— Pompanin besleme hatlari sizdiriyor ya
da ttkanmis

= Pompaya giden tim besleme hatlarini
kontrol edin.

L 28NN R 7R
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Cihaz sizdiriyor, cihazin altindan su
damliyor

— Pompa sizdinyor
Not
Dakikada 3 damlaya izin verilmigtir.

=>» Daha gugli bir sizdirmada, cihazi mus-
teri hizmetlerine kontrol ettirin.

Pompada vuruntu

— Pompaya giden besleme hatlari sizdiri-
yor

= Pompaya giden tiim besleme hatlarini
kontrol edin.

— Sistemde hava

=>» Cihazdaki havayi bosaltin.
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Temizlik maddesi emilmiyor

— Meme "Yiksek basing" konumuna
ayarlanmis

= Memeyi "CHEM" konumuna getirin.

Filtreli temizlik maddesi emme hortumu

sizdinyor ya da tikanmis

Filtreli temizlik maddesi emme hortu-

munu kontrol edin/temizleyin.

Temizlik maddesi emme hortumunun

baglantisindaki tek yonlu valf yapismis

Temizlik maddesi emme hortumunun

baglantisindaki tek yonla valfi temizle-

yin/yenileyin.

Sadece HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Temizlik maddesi dozaj valfi kapal ya
da sizdiriyor/tikanmis

= Temizlik maddesi dozaj valfini agin ya
da kontrol edin/temizleyin.

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-

haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-

trol edilmelidir.

Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin glvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

En sik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdliminden alabilirsiniz.

Her Ulkede yetkili distriblitoriimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugdu surece tc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

7
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumlultklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yiksek basing temizleyi-
cisi

Tip: 1.187-xxx

Tip: 1.810-xxx

ilgili AB yénetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2000/14/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Kullaniimig ulusal standartlar
CISPR 12

Kullanilan uyumluluk degerlendirme yon-
temleri

2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

HD 801 B

Olgiilen: 108
Garanti edilen: 109
HD 1050 B

Olgiilen: 106
Garanti edilen: 108
HD 1050 DE

Olgiilen: 109
Garanti edilen: 110

imzasi bulunanlar, isletme ydnetimi adina
ve igletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

e

i
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Teknik bilgiler

Tip: HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 veya
silindir, 4 za-| 1 silindirli, L 100
manli 4 zamanli AE-DE
1 silindirli,
4 zamanli
3600 devir/dakikada nominal gli¢ kW/BG 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Calisma devri d/dk 3300 3300+100
Yakit deposu | 3,6 6,5 55
Yakit Benzin, kursunsuz * Dizel
* Cihaz, E10 yakit icin uygundur
Koruma sekli IPX5
Su baglantisi
Besleme sicakhgi (maks.) °C 60
Besleme miktar I/saat (I/lda- | 750 (12,5) 1000 (16,7)
kika)
Besleme bas MPa (bar) 1(10)
Acik depodan emme yiksekligi (20 °C) m 1
Pompa
Calisma basinci MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Besleme miktari I/saat (I/da- 600 (10) 400...900 (6,7...15)
kika)
Meme ebadi 038 047
Maksimum galisma Ust basinci MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Yag miktari - Pompa | 0,3 0,35
Yag turd - Pompa Motor yagi Siparis No. 6.288-050.0
15W40
Temizlik maddesi emme I/saat (I/da- 0..45 0-50 (0-0,8)
kika) (0...0,75)
El puskirtme tabancasinin geritepme kuvveti |N 28 51
(maks.)
Olgiiler ve agirliklar
Uzunluk x Genisglik x YUkseklik mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Agirhik kg 422 91 | 119
60355-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri |
El piskurtme tabancasi m/s? <2,5
Puskiirtme borusu m/s? <25
Glvensizlik K m/s? 0,3
Ses basinci seviyesi L,a dB(A) 93,5 91 | 94
Glvensizlik K5 dB(A) 2
Ses basinci seviyesi Ly, + Guvensizlik Ky |dB(A) 109 108 | 110
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Ballero npubopa npountaiiTe
3Ty OPUTHANBHYH UHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeicTByTe COOTBET-
CTBEHHO M coXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwwero nonb30BaHns Unm ans cne-
Aylouiero Bnagensua.

Mpun noBpexaeHusiX, NonyYeHHbIX BO Bpe-
M$1 TPaHCMNOPTUPOBKU, HEMEAMNEHHO CBS-
XUTeCb C NPOAAaBLIOM.

OrnaBneHue

OneMeHTbl yrpaBneHus . . . RU .. .1
[ns Baluel 6e3onacHoOCTyH . RU ...2
3awuTta okpyxatowen cpegsl RU .. .3
Vcnonb3oBaHue No HasHave-

HAKD. . . oot e e s RU ...3
3awuTHble yCTPOWCTBA . . . RU .. .4
BBoga B akcnnyataumio . . . . RU ...4
YnpaBnewue . ........... RU ...6
TpaHcnopTupoBka . . ... .. RU ...8
XpaHeHue. . ............ RU ...8
YX04 1 TEXHUYECKOe 06CTyXu-

BAHME . . . ...t RU ...9
Henonagkn. ............ RU ..10
3anacHble 4yactTu ........ RU .. 11
MapaHTna .............. RU .. 11
3aaeneHue o cooteTctBumn ECRU . .12
TexHuyeckne gaHHble. . . . . RU ..13

AneMeHTbI ynpaBneHus

HD 801 B Cage

LLinaHr BbICOKOro AaBneHus

Py4Hol nuctoneT-pacnbinutens
CrtpynHas Tpybka

MacnsHbin 6ak

TonnueHbIn 6ak

Hacapgka

YCTPONCTBO pyYHOro 3anycka
BcacbiBatowmii LWnaHr MotoLLero cpea-
cTBa C pUbLTPOM 1 KnanaHoM-403aTo-
pom

9 MopgknioveHne BogoCHaGXeHUs

10 CoeavHeHve BbICOKOrO AaBneHust

0N O WN -

HD 1050 B Cage

LLInaHr BbICOKOrO AaBneHus

Py4Hol nuctoneT-pacnbinntens

CTtpyiHas Tpyb6ka

PerynupoBka gaBsneHus/konvyectsa

Hacapgka

TonnueHbI 6ak

YCTponcTBO pyyHOro 3anycka

MacnsHbin 6ak

OnemeHT NoaknYeHns BogOoCHabXe-

HUSI C ceTyaTbiM PUNbLTPOM

10 CoeanHeHWe BbICOKOro AaBrieHUs

11 MaHomeTp

12 MacnsHHbIV Wwyn (MoTop)

13 [osvpyowuin knanaH MOKLLErO cpea-
cTBa

14 BcacbiBaroLLmii LUNAHT MOKOLLIEro cpea-
CTBa C PUnbLTPOM

15 Motop

16 Hacoc BbiCOKOro gaBneHus

HD 1050 DE Cage

LLInaHr BbICOKOro AaBneHus

Py4Hol nuctoneT-pacnbinuntens

CTtpyiHas Tpyb6ka

PerynupoBka gaBsneHus/konvyectsa

Hacapgka

TonnueHbI 6ak

YCTponcTBO pyyHOro 3anycka

MacnsaHHbIn cocyn,

OnemeHT NoaknyYeHns BogoCHabXe-

HUSI C ceTyaTbiM PUNbLTPOM

10 CoeanHeHWe BbICOKOro AaBrieHUs

11 MaHomeTp

12 AKkymynsatop

13 TMyckoBow BbIKMOYaTEND

14 MacnsaHHbIV Wwyn (MoTop)

15 [o3vpyowuin knanaH MOKLLEro cpea-
cTBa

16 BcacbiBarowmii LUNaHr MOKLLIEro cpen-
CTBa C PunbLTPOM

17 Pblyar octaHoBKkM ABuraTens

18 MoTop

19 Hacoc BbICOKOro gaBneHus

© 00N OB~ WN -

© O NO OO~ WN =
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LiBeTHas mapkupoBka

— OpraHbl ynpaBneHusl Ans npouecca
OUMCTKM XXENTOro LBeTa.

— OpraHbl ynpasneHus Ans TeXHUYecKo-
ro OGCJ'Iy)KVIBaHI/IH n cepBVlca cBeTI0-
ceporo ugera.

Onsa Bawewn 6e3onacHoOCTU

Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMyaTaLMio
0653aTeNbHO NPOYTUTE YKA3aHUsI NO TeX-
Huke 6e3onacHocTn Ne 5.951-949.0!

CumBonbI B pykKkoBoacCTBe no
JKcnnyartauumu

A\ OnacHocmsb

[ns HenocpedcmeeHHO 2posswel ona-
cHocmu, Komopasi npueoodUM K msiKesibiM
y8eyYbsIM Unu K cMepmul.

A\ MpedynpexdeHue
[risi 803MOXHOU rnomeHyuasibHo ornacHoul

cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
MsKesbIM y8eybsiM Unu K CMepmu.
BHumaHue!

[risi 803MOXHOU rnomeHyuasibHo ornacHoul
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedys Mamepu-
anbHbIl yu,epb.

CumBonbl Ha annaparte

HaxoOdsiwasicsi nod 8bICOKUM
OasrieHUeM cmpysi 600bI MOXem
rpu HenpaeusibHOM UCIMO/1b30-
eaHuu ripedcmaessisime ornacHocms. 3a-
npewaemcs HarpasJsisimb CmMpYyto 800bI Ha
nmodell, XXUBOMHbIX, 8KITIOYEHHOE 3/1eK-
mpuyeckoe obopydosaHue usnu Ha caM 8bl-
COKOHaropHbIl Morowud annapam.

- :*'[‘J
AN Y &

Protect from frost!
Vor Frost schilt;

OnacHocmb ompasrneHusi! He
80bIXamb 8bIX/I0MHbIE 2a3bi.

OnacHocmb oxoeal Npedynpe-
JKOeHuUe 0 20pAYUX y3rax.

A\ TMpedynpexdeHue

Cobrnirndatime npednucaHusi npednpusi-
musi 000CHabXeHus.

CoenacHo delicmsyrouyum rnpeo-
nucaHusim ycmpoticmeo 3arpe-

waemcs akcrnnyamuposamp 6e3
cucmeMHo20 pa3denumerns 8
mpy6onposode ¢ numbeesoli eodol. Crie-
dyem ucronb308ambs COOMEEMcmayio-
wut cucmemHsIl cenapamop upMbl
KARCHER unu anbmepHamugHsbil cu-
CmeMHbIU cenapamop, CO0mMeemcmay!Ho-
wul EN 12729 mun BA. BooOa,
npowedwas yepe3 cucmemMHbIl cernapa-
mop, cyumaemcsi HerpuaodHou Onsi nu-
mbsi.

BHumaHue!

CucmemHbIl pa3denumerns ecez2da nood-
Krroyams K cucmeme 8000cHabxXeHus, u
Hukoe0a HernocpedcmeeHHO K rpubopy!

YKa3aHusl no TexXHukKe
6e3onacHoCTHn

A\ OnacHocms

—  Ecnu 6b110 nponumo monnaugo, mo Mo-
eYHbIl annapam 8bICOK020 0asrieHUsI
He npusodums 8 delicmeue, a nepeHe-
cmu e20 8 Opyeoe mecmo u u3bezamsb
1106020 UCKPOObpa3o8aHusl.

— He xpaHums, He nponusame U He uc-
rnonb308ams Mornueo 8 613U OMKpbI-
mo20 02HS Unu makux ycmpoulicme, Kak
neyb, omonumersibHbIU Komes uniu Ha-
epesamerib 800bl, Y KOMOPbIX UMeem-
cs ¢hakern nodxuza unu Komopabie
moaym usdasamb UCKPbI.

— He npumeHsimb Herodxodswee mo-
7180, MOCKOIILKY OHO MOXem 6bimb
onacHbIM.

— [Hepxampb Ha 6e3onmacHoM paccmosi-
HUU 0Om 38YKOMO2/10Mumersisi 1e€2K0
gocriiameHsieMbie npedmemai U Mame-
puarbl (MUHUMYM 2 M).

— He npusodums & delicmeue momop
6e3 38ykonoarnomumerns U peayrnsipHoO
rposepsimb U YUCmMUMb €20, a 8 CIly-
Yyae Heobxo0umMocmu 3aMeHUMb.
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He ycmarasnusams momop 8 necHoul
MecmHocmu, 8 Kycmax unu 8 mpase,
rpu amom He 0bopydosas e20 UCKPOy-
nosumenem.

8a ucknovyeHuem Hanado4vHbix pabom
He 3arnycKamb MOMOP MpU CHAMOM
8030y WHOM buribmpe usu Koxyxe Had
8030yX03a60pPHUKOM.

He npou3eodump HUKaKux cmeuweHul
peaynupoBOYHbIX MPYXUH, PbIYaXHbIX
cucmem unu Opyaux 4acmed, Komo-
pble MO2ym rnpueemu K y8enu4eHuUo
yucna obopomos momopa.
OnacHocmb oxoea! He npukacambcst K
2opsYeMy 38yKornoernomumernto, Uu-
nuHApam unu oxnaxoarowum pebpam.
Hukoeda He noGHocumb pyKu u Hoau
6:11u3K0 K G8UXYUUMCS Unu 8paujaro-
wumMcs1 Hacmsim.

OnacHocmb nmpaseneHusi! Annapam
He pa3peuwjaemcs 3KCrlyamupogams 8
3aKpbIMbIX MOMEU,EHUSIX.

OO0LMe nonoxeHus

Heobxoammo cobniogate COOTBETCTBY-
loLLME HaLUMoHarnbHble 3aKoHoaaTerb-
Hble HOpPMbI MO PaboTe C KUAKOCTHLIMU
CTPYMHBIMW YCTAHOBKaMM.
Heobxoammo cobniogate COOTBETCTBY-
IOLIME HaLMOHarbHbIE 3aKoHoAaTerb-
Hble HOPMBbI M0 TeXHUKe 6e30nacHoOCTM.
HeobxoamMmo perynsipHo npoeepsTb
paboTy KMOKOCTHBIX CTPYMHBIX YCTaHO-
BOK U pesyrbTaT NpoBepku 0opMIsaTb
B NMMCbMEHHOM BUAE.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

&y YNakoBOYHblE MaTepuarsl npuroa-
%69 Hbl Anst BTOpu4HOn obpaboTku. MNo-
3TOMY He BbiGpacbhiBanTe ynakoBky
BMeCTe C [JOMALLUHVMM OTX0AaMu, a
caanTe ee B OAWH U3 NMYHKTOB Npue-
Ma BTOPUYHOTO CbIPbSi.

;v‘, Crapble npubopbl coaepxar LeH-
/N Hble nepepabaTtbiBaemble matepua-
nbl, NoAgnexatyue nepegaye B
NYHKTbI NPUEMKM BTOPUYHOIO Chbl-
pbsi. BaTapeun n akkyMmynsitopbl Co-
JAepxaT BelLecTBa, KOTOpble He
[JOIMKHbI MONacTb B OKPYKatoLLyHO
cpegy. MNMoxanywcTa, yTunmanpymnte
cTapble NpUbopbl U akKyMynaTopbl
Yyepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
NpPUEMKM OTXOLOB.

MoxanyncTa, He gonyckanTe nonagaHus
MOTOPHOro Macra, masyTa, AM3eSIbHOro
Tonnuea n GeH3MHa B OKpYXatoLLyto cpe-
ay. Noxanyncra, oxpaHsanTe NoYBY U yTU-
nuaupyiTe oTpaboTaHHOe Macno, He
HaHocs yuepba okpyxatoLuen cpeae.

WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHsl Ha Be6-y3ne no cnepytoLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

Mcnonb3oBaTtb MCKMIOYNTENBHO AaHHbIV

annapaT BbICOKOro AaBreHns

— AN OYMCTKM CTPYEIN HA3KOrO AaBMeHns
W C UCNOSb30BaHNEM MOIOLLETO Cpea-
cTBa (Hanpumep, YnucTka obopynosa-
HUSA, aBTOMOOUNEN, 3a0aHUN,
WHCTPYMEHTOB),

— 05 O4UCTKM CTPYEW BbICOKOTO AABIEHUS 1
©e3 1Ccronb30BaHMSA MOKLLIEro cpeacTaa
(Hanpumep, yncTka hacados, Teppac, ca-
[0BOro 060pyaoBaHuS).
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[ns ycTonumBbIX 3arpa3HEHUA Mbl peKo-
MEeHZYyeM B Ka4ecTBe AOMNOMHUTENbHOMO
o6opyaoBaHust ucnonb3oBaTh pesy Ans
rpsian.

A\ OnacHocms

OnacHocmb nonydeHust mpasm! lNpu uc-
ros1b308aHUU Ha a8mMo3arpasoyHbIX
cmaHyusx unu 8 Opyaux ornacHbIX 30Hax
cobnrodalime coomeemcmeayrowjue rnpasu-
nia mexHuku 6e3onacHocmu.

MoxanyicTta, He gonyckante nonagaHus
CTOYHbIX BOA, CoAepXallumx MuHeparnb-
Hble Macna, B No4BYy, BOAOEMbI UMW KaHa-
nunsaunto. NMNoaTomMy MOMKY MOTOPOB U
OHVLLa aBTOMALUVH NMPOBOANTL TOMbBKO B
NPUCNOCcoBnNeHHbIX ANA 3TOro MecTax ¢
MacnoyrnoBuTenem.

3awmnTHbIEe yCTPOMUCTBA

3awuTtHble NpucnocobneHns cnyxat Ans
3alMThbl MONb30BATENS U HE JOIMKHbI Bbl-
BOAMTLCA U3 CTPOS Unu paboTtatb B 06xo4
CBOUX PYHKLMIA.

MepenyckHoW KnanaH

Ecnu nuctoneTt-pacnbinuTenb 3akpbIT, TO
OTKpbIBaeTCs NepenyckHoM KrnanaH u Ha-
COC BbICOKOIO JaBNeHUs HanpaBnseT Boay
Hasapj K cTopoHe Bcoca. C MOMOLLbH 3TOro
npenoTBpaLlaeTcs NpeBbIlLeHe A0NYyCTU-
Moro pabo4yero AaBneHus.

MepenyckHOM KnanaH HaCTPOEH 1 OMNJIOM-
GupoBaH Ha 3aBofge. Hactpoiika ocy-
LLIECTBMSETCS TONBbKO CEPBUCHOM CMYXO0M.

BBopa B akcnnyarauuio

/\ OnacHocmb

OnacHocmb nonydyeHust mpasm! Npubop,
nodsodsAujue wiaHau, wiaHe 8bICOKO20
OaesrieHusi U coeOQUHEeHUs1 OOIKHbI Haxo-
dumbcs 8 be3ynpedyHom cocmosiHuu. Ecru
cocmosiHue npubopa He be3ynpeyHo, mo
npubop ucronb308amb Hesb3S.

MoAKNYNTb aKKyMYyNATOPHLbIE
6aTtapeu (Tonbko AnsA
HD 1050 DE Cage)

AKKYMyJ'IHTOprIe 6aTapeV| NOoCTaBNAKTCA
B 3apAXXeHHOM COCTOAHUN.

MpoBepka ypoBHA Macna B Hacoce
BbLICOKOrO AaBneHus

HD 801 B Cage

=> [poBepuTb ypoBEHL Macrna B Macns-
HbIX Gakax.
He akcnnyaTtupoBaTb annapart, ecnm
YPOBEHb Macrna OnycTUrCcs HUxXe OT-
meTku ,MIN®.

= [lpn Heo6XoANUMOCTU AONUTL MacIo
(cM. TexHMYeckMe OaHHbIe).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= [lpoBepATb ypOBEHb Macna B Hacoce
BbICOKOrO JaBreHusi N0 MacrioMepHO-
My CTEKIy.
He akcnnyaTupoBaTb annapar, ecnm
YPOBEHb Macria onyCTUICS HKEe OT-
meTkn ,MIN*.

=> [lpn Heo6xoaUMOCTU AONUTL MACIO
(cM. TexHu4eckne gaHHble).

[OBuratenn

Cob6nopaatb pasgen ,,YKazaHusi no 6e3-
onacHocTu“!
=> [Mepep akcnnyaTaumen npoynTaTtb py-

KOBOACTBO NPOM3BOAUTENS MOTOpPA MO

MCNONb30BaHUI0 1 0COBEHHO NPUHK-

MaTb BO BHUMaHWe yka3aHus no 6es-

OMacHOCTW.
= HanonHuTb TONNMBHLIN GaHK COOTBET-

CTBYHOLLMM TOMSIMBOM (CM. TEXHUNYE-

CKune fAaHHbIe).

He ncnonb3oBaTtb ABYXTAKTHYIO CMECH.
=> [MpoBepuTb ypoBEHL Macrna mMoTopa.
He akcnnyatupoBaTh annapar, ecnv ypo-
BEHb Macna OnyCTUIICs HUKE OTMETKU
»MIN*.
= [lpn Heo6XxoAUMOCTU AONUTb MacIo.
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YcTtaHOBKa py4YHOro
nucroneTa-pacnbinuTens

=> CoeAvHuTE LWMAHT BbICOKOTrO AaBeHUst
N CTPYWMHYIO TPYOKY C pyYHbIM NUCTOMe-
TOM-pacnbIMTenem.

= DOPCYHKY YCTAaHOBUTb Ha CTPYNHOMN
TpyOke Taknum obpasom, YToObI MapKu-
pOBOYHas OMeTKa Haxoamrnach CBEpXY.

=> [1NOTHO 3aTAHMTE PyKaMun HaKUZHYO
ranky.

=> [NoaKNoYmMTb LLNAHT BbICOKOrO AABNEHNS K
COeNHEHMIO BbICOKOrO AaBMNEHNS.

MoaknoyeHne BoaocHabxeHus

— [lapameTpbl NOAKMIOYEHNS YKa3aHbl B
pasgene "TexHudeckne aaHHbIe".

— Cobnogarite npegnucaHnst npeanpus-
Tns BogocHabxeHus. CornacHo DIN
1988, npnbop He pa3speluaeTcsa Noa-
KIntoYaTb HEMOCPEACTBEHHO K CUCTEME
cHabXeHns NUTbeBOW BOAOM 00Lero
nonb3oBaHus. [lonyckaeTcs KpaTKkoc-
POYHOE MOAKIIOYEHNE NPU MOMOLLN
npepbiBatenst Tpybbl (Ne ans 3akasa
6.412-578). Motowumin annapat BbICOKO-
ro AaBneHns No OKOH4YaHUM paboTbl
cnepyeT OTCOEAMHUTbL OT CUCTEMBI
CHabXeHUs1 NUTLEBOW BOAON.

=> [loacoeanHUTb WNaHr nogayu Boabl
(MUHUManbHas gnuHa 7,5 M, MUHK-
ManbHbIn agnameTp 3/4") K nogknove-
HUtO BogocHabxeHus npubopa
(Hanpumep, K KpaHy).

= OTKpbITb NOCTYyNNEHVE BOAbI.

YkasaHue

MNMumarowuti wnaHa He 8xodum 8 0bbem
riocmasku.

Bcocatb Boay 13 6aka

A\ OnacHocmb

Hu e koem criyyae He gcacbigalime 800y u3

emkocmu ¢ numeeesoli 8odol. Hu 8 koem

crlyqae He gcacblgalime xudkocmu, co-

depxxawjue makue pacmeopumeru, Kak

pasbasumenu naka, 6eH3UH, Macsio unu

HegburibmposaHHyto 800y. YnnomHeHus 8

npubope He si8nsiroMcst cmMoUKUMU K Oel-

cmeutro pacmeopumernel. TymaH, obpa3sy-

rowjutics usz pacmeopumerned,

J1e2K080CMIIaMeHsIeM, 83PbI800NaceH U

s0o08um.

= [logkntounTb BCacbiBaOLWMA LUNAHT
(MUHUManbHBLIV auameTp 3/4%) ¢ unb-
Tpom (gon. obopyaoBaHue) K BOOO-
CHabXXeHuto.

=> YCTaHOBWTb PerynaTop AaBneHns u
pacxoga Ha ,MAX* (HeT B HD 801 B
Cage).

=> [lo3upytoLLmin KnanaH MotoLero cpea-
CTBa ycTaHOBUTb Ha ,0“.

=> [lepepn akcnnyaTtauunen yaanuTb BO3-
Oyx u3 annaparTa.

YpaneHue Bo3gyxa U3 annapara

OTKpbITb NOCTYNNEHNe BOAbI.
3anycTnTb MOTOp B COOTBETCTBUM C UH-
CTPYKUMEW No 3KcniyaTauum npomsso-
avTens motopa.
= [indA yaaneHus Bo3gyxa U3 annapaTta
OTBVMHTUTb POPCYHKY U AaTb emy pabo-
TaTb A0 Tex Mop, Noka BoAa He HayHeT
BbIXOANTb 6€3 BO3AYLUHbIX NMy3blPbKOB.
=> BbIknounTh annapat 1 CHOBa NPYBWH-
TUTb POPCYHKY.

>
>

RU-5



YnpaBneHue

A\ OnacHocmb

Ycma+osumsb arinapam Ha XXeCmKoMm
OCHOB8aHUU.

Hucmsuwyro ycmaHo8Ky 8bICOKo20 0as-
JIeHUs1 3anpeujaemcsi Ucrnosib308ams
demsam. (OnacHocmb HecYacmHbIX
criyqaes 8 pesynibmame HeHadrnexa-
weao obpauwjeHus ¢ annapamom).
Cmpysi 8bicOK020 dasrieHus rnpu uc-
rnonb3068aHuUU annapama co3daem 8bi-
cokuli yposeHb wyma. OnacHocmb
HapyweHut crniyxa! lNpu pabome c arn-
rnapamom o6s:3amesibHO UCro/b30-
8amb coomeemcmeyouwue
3awumHble cpedcmea criyxa.

Cmpysi 800bI, 8bIX005ILWSS U3 corna
8bICOKO20 DasrieHus 8bl3bligaem omoa-
4y nucmosiema-pacnsinumerns. Ycma-
HoesneHHasi nod yarom mpybka ¢
COrIoM Moxem O0MOTHUMEIbHO CO-
30amb kpymswul momeHm. Moamomy
Xecmko ydep)xueamb pykamu mpyoKy
C coryioM U rucmorsniem.

Hukoeda He Hanpaensimb cmpyto 800kl
Ha noodedl, XUBOMHbIX, Ha cam arna-
pam unu 31eKmpu4YecKue Yacmu.
AemomoburbHbIe MOKPbIWKU/HUNENU
MOKPBLIWEK MOXHO MbIMb MOJTbKO C MU-
HUMasIbHO20 PacCmMOsIHUSI OMNpbICKUBa-
Husi 8 30 cM. B npomugHoM criydae
asmomobusbHY0 MOKPLIWKY/HUMeslb
MOXHO rospedums cmpyel 8bICOKO20
OaeneHusi. [lepebiM rpusHaKkom rospe-
XKOEeHUs A81151emcs UsMeHeHue ysema
nokpbiwKu. [NoepexdeHHbIe agmomo-
6usbHbIE MOKPLIWKU S8151H0MCs
UCMOYHUKOM [M08bILUEHHOU OMacHo-
cmu.

Banpewaemcs pacnbinsme acbecmo-
codepxaujue u rnpo4ue Mamepuaribl,
Komopsble codepxam 8pedHbIe Orisi
300poebsi seuwjecmaa.

Mns 3awumsi nons3oeamersi om pac-
nblssemoli 800bI criedyem Hocumb
npucriocobneHHyto 0715 3moao 3awum-
Hyt0 00ex0y.

L2 7

Bceeda obpawamb 8HUMaHuUe Ha
nnomroe pe3bb080e coeduUHeHUEe 8Cex
MOOK/MIOYEHHbIX WITaH208.

Bo epemsi pabombi He pa3pelwuaemcsi
6510KUpOBKa pbldaza py4HO20 nUCmo-
niema-pacnbliumerns.

He pacnbinsimb 20proyue xuokocmu.

BknroueHne npubopa

OTKpbITb nocrynneHune Boabl.
SaI'IyCTVITb MOTOP B COOTBETCTBUN C UH-
CprKLWIeVI no akcnnyatauunm npon3Bo-
antena MmoTtopa.

HaxaTb pbiyar py4HOro nucroneta-
pacnbinnTenda.

CTpoeHHasa hopcyHKa

HD 801 B Cage
BbibepurTe Kpyrnyto nnm LUMPOKOMOSTOCHYHO
CTPYIO, MOBEPHYB KOPMycC:

>
>

3aKpbITb NUCTONET-pacnbINUTENb.
MoBepHYTb KOPMyC A1st yCTaHOBKU He-
06xoaMmoro Buaa CTpyw.

Kpyrnas cTpysi BbICOKOro faB-
nenwns (0°) onsa ocobo ycton-
YMBbIX 3arpA3HEHUN

lMnockas cTpyst HU3KOro AaB-
nexus (CHEM) gnsi paboTbl ¢
MOILLMM CPEACTBOM UMW MOW-
KM HU3KMM [aBrieHnem

w
I

=
1 [

Mnockas cTpys BbICOKOro AaB-
nexHus (25°) onsa o6LWMPHBIX
3arpssHeHnn

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

2>
2>

>
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3aKpbITb NUCTONET-pacnbInNnTenb.
Bpaiyatb kopnyc (hopCyHKM A0 TEX Nop,
MoKa Xenaemblil CUMBOM He COBMageT ¢
MapKUPOBKOW:

C nomoLLbio 6ECKOHTAKTHOrO NepekKIo-
YeHus BblIbpaTb KPYrnyt UM MocKyto
CTpyto:

CTpyiHyto TpybKy, HanpaBneHHy
BHW3 M0 Yr1om okomno 45°, npokpyTuTh
BNpaBO WNn BMEBO.
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Mnockas cTpys BbICOKOroO
nasneHus (25°) onsa o6-
LUMPHBIX 3arpsi3HEHUI
— Kpyrnas cTpysi BbICOKOro
nasnenus (0°) ans ocobo
YCTONYMBLIX 3arpsa3HEHNi

Mnockas cTpyst HU3KOro
nasnexusa (CHEM) ans pa-
0O0TbI C MOKOLUM CpeacT-
BOM MMM MOWKU HU3KUM
[aBneHnem

YkasaHue

Bo usbexaHue riospexx0eHuli 3a cHem 8bi-
COK020 O0asrieHuUsi cHa4Yana ecezda Ha-
npaensalime cmpyr 8bICOKO20 0asieHus
Ha obpabambigaembili 06beKm ¢ 6osbUWo-
20 paccmosiHUs.

PerynupoBka pabo4ero gaBneHus n
NPOVU3BOAUTENILHOCTU

HD 801 B Cage

Ha gaHHom ycTpoiicTBe AaBneHue 1 pac-
X0p[, BoAbl 3ahMKCUPOBaHbI U He perynupy-
oTCs.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
[aHHbI annapaT ocHaLleH YyCTPOUCTBOM
Servopress. [laBneHune u pacxopg nraBHO
HacTpanBalTCA PerynsaTopoM Ha nucTore-
Te-pacnbinuTerne.

Pexum paboThbl C MOKOLWMM
cpeAcTBOM

A\ [pedynpexdeHue

Henodxodswue yucmsawue cpedcmea mMo-
2ym riogpedums ripubop u 06ekmsl, Moo-
niexauyue Jucmke. Vcrionsb3o8ame mMosibKo
me moroujue cpedcmeaa, Komopble dornyuje-
HbI K UCMob308aHUI0 KoMmaHuel Karcher.
Cobnodame npunazaembie K MOIOWUM
cpedcmeam yKka3aHusi U pekomeHOayuu rno
0o3uposke. [Ins 6epexxHo20 OMHOWEHUS K
OKpyaroujeli cpede ucriornb3ytime Mowue
cpedcmea 3KOHOMHO.

lpuHsIMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusl o mex-
Huke 6e3onacHocmu, rnpueedeHHble Ha
yrnakoskax yucmsuux cpedcms.

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TOMNbKO TE
YUCTALLME CpeacTBa, KOTOpble NOMNy4u-
nn ogobpeHne co CTOPOHbI NPOU3BOAN-
Tens annapara.

— Yuctawme ctpenctea Karcher rapaH-
TMpYLOT 6ecnepeboiHyto paboTy. Mo-
XanywncTa, NPOKOHCYNbTUPYNATECH C
HaMW UK 3aNpoCUTe HaLL KaTanor unu
MHOpMaLUMOHHbIE MaTepuarbl No Yn-
CTALLMM CpeacTBaMm.

= BcacbiBaloLWwnii WNaHr YACTALLEro

cpefcTBa BCTaBUTb B COCY[ C YUCTS-

LLNC CPEOCTBOM.

YcTaHoBUTb OOPCYHKY Ha ,CHEM®.

[o3upytoLmi KnanaH MoroLero cpea-

CTBa YCTAHOBUTb HA XXENaemyH KOH-

LeHTpaumio.

>
>

PekomeHAayeMbI cnocob MONKK

— PacTtBopeHue rpsasu:
OKOHOMHO HaHecuTe MOKLLIEE CPeAcCT-
BO M JanTe eMy NoAenCcTBOBaTh B Teyve-
Hue 1...5 MUHYT, HO He gonyckante
BbICbIXaHNS.

— YpaneHue rpsasu:
PacTBopeHHy1o rpssb CMbITb CTPYEn
BbICOKOrO JaBneHus.

Mocne 3kcnnyatauum ¢ MOKOLUM cpea-

CTBOM

=> [lo3upytoLLmin KnanaH MotLLero cpea-
CTBa yCTaHOBUTb Ha ,0“.

=>» [NpoMbITb annapaT Npu OTKPbLITOM Kna-
naHe nucTosneTa-pacnbiuTans MUHK-
MyM 1 MUHYTY.
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MepepbiB B pabote

HD 801 B Cage

= OTnNycTUTb pblyar py4yHoro nucroneTa-
pacnbinuTensi.

YkazaHue

Koeda pbiyae nucmonema-pacrsinumers

omnyckaemcs, 0gueamersb npodomkaem

pabomame Ha pabo4ux obopomax. 3a

c4em amoeo 800a YUpPKyupyem eHympu

Hacoca u Haepesaemcsi. Kozda eonoska

yunuHdpa Ha Hacoce docmuzaem MaKcu-

marsnbHO donycmumol memmnepamypsi (80

°C), npedoxpaHumernbHbIl mepMmocmam

Ha eonoske yunuHopa omkio4aem dsuza-

menb. [Nocne ocmeigaHusi 00 memnepamy-

pbi HUxe 50 °C akcrmyamauyuro annapama

MOXKHO MPOOOIHKUMB.

Mpw akcnnyaTaumm ¢ Hanopom BOAbI U3 BO-

OOMPOBOAHON CETU OXMNaxXaeHne MOXHO

YCKOPUTB:

= Haxumartb pblyar nucToneTa-pacnbinm-
Tens NpubnmManTenbHO 2-3 MUHYTHI,
4YTOGbI NPOTOYHasA BoAa oxnagwna ro-
TNOBKY LunuHapa.

=> CHoBa 3anycTuTb ABurartens.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= OTnycTuTb pblyar py4HOro nucroneTa-
pacnbinuTens.

YkasaHue

Koeda pbiyaz nucmonema-pacnbsiumernis

omnnyckaemcs, 0bopomsl 08ueamerns u

YPOBEHb WyMa CHUXaromcsl.

BbiknovyeHue annapara

Mocne akcnnyaTtauum ¢ conecoaepxatlen

BOZOM (MOPCKOW BOAOM) MPOMBITh annapat

npuv OTKPbITOM KnanaHe nucroreTa-pacrbi-

nnTens BOAONPOBOAHOW BOAOW MUHUMYM

2-3 MUHYTBI.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=> YcTaHOBUTL NepekmntoyaTens annapara
Ha ,OFF" n 3akpyTuTb KpaH nogayu To-
nnuea.

=> 3akpbITb Nogady Boabl.

RU -8

=>» Haxartb pblyar nuctoneTa-pacnbinure-
nsi, NoKa annapaTt He ocBoboauTcst oT
[aBneHus.

= 3abnokunpoBaTb NMCTONET-pacnbInu-
Tenb C NOMOLLBI0 NPeAOXPaHUTENBHOTO
dumkcaTopa OT Cry4amHOro HaxaTwus.

= OTBUMHTUTB OT NpUbOpa WNaHr nogayn
BOAb!.

HD 1050 DE Cage

=> [loTsHYTb 3a pblvar OCTaHOBKW ABUra-

Tens v gepxatb, Noka AsuraTtens He

OCTaHOBUTCS.

3akpbITb Nogavy BoAbl.

HaxaTb pblyar nucrtonerta-pacnbinure-

ns, Noka annapar He ocBoboamnTcs oT

OaBneHus.

= 3abnokvpoBaTb nNMCToNneT-pacnbin-
Terb C MOMOLLIbIO MPeA0XPaHNTENBHOMO
dmkcaTopa OT CryyanHOro HaxaTtusi.

= OTBUHTUTL OT Npubopa LnaHr nogayu
BOAb.

TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm u rospe-

0eHul! lMNpu mpaHcrnopmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec

ycmpotcmea.

=> [pw TpaHCNOPTMPOBKE Ha ANUTENbLHOE
paccTosiHue HeCcTu Npubop 3a py4kKy.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeAcTBax cneayeT yunTbiBaTbh
OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHblEe HOPMbI, HANpaBeHHbIe Ha 3a-
LLMTY OT CKONBXEHUS U
OMPOKMUAbIBAHNS.

BuumaHue!

OnacHocmb nomny4YeHuUs mpasm u rnospe-
x0eHud! MNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHue Ha eec ycmpolicmea.
OTO YCTPONCTBO pa3peLlaeTcs XpaHuTb
TOIbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSAX.

>
>
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Yxoa v TexHn4Yeckoe

obGcenyxuBaHue

Bbl Bceraa MoxeTe 4OroBOPUTHCS C BaLLMM
TOProBbIM NPeACcTaBUTENEM O perynspHom
NpoBeAEHNN TEXHUYECKOTO OCMOTpa WK
3aKIMIOYUTb JOroBOP TEXODOCMNYKMBaHUSI.
O6paLyanTech K HaM 3a KOHCyrnbTauunen!
A\ OnacHocms

OnacHocmb rosly4eHust mpasmbl om Criy-
yaliHo 3aryweHHo20 ycmpotcmea. [leped
Hayanom pabom ¢ npubopoM CHSMb HaKo-
HEYHUK npoeo0da K ceeyve 3axuaaHusi.
OnacHocmb oxoea! He npukacambcs K 20-
psYemy 38ykornozrnomumernto, yunuHopam
unu oxnaxoarowum pebpam.

Hacoc BbicOKOro gaBrieHusi

eXxeHegenbHO

=> [lpoBepuTb ypoBeHb Macna.

Mpu monokoobpa3HoW KOHCUCTEHLMN Ma-
cna (Boaa B macrne) HemeaneHHo obpa-
TUTbCS B CEPBUC NO 06CNYKNBAHMIO
KITMEHTOB.

Exemecsa4yHo

= OuuncTnTb ceTyaTbii PunbTP NOAKIMIO-
YeHus nofayv BoApbl.

= OumncTnTb GMNLTP BO BCaChIBaKOLLEM
LunaHre MotoLLero cpeacTaa.

Yepes 500 yacoB akcnnyaTtauuu, He

pexe pasa B rop,

3ameHa macna:

= 3apaHee NpuroToBUTb cocyn Ans cbo-
pa npumepHo 1 nuTpa macna.

=> BbIKpyTUTb BUHT Crycka macna.

=> CnyctnTb Macrno B MacnocbopHuK.

YTunuanpyinte macno 6e3 yuwepba ans
OoKpYy>KatoLel cpeapbl Unu caanTte B nu-
LIEH3MPOBaHHbI NYHKT cbopa.

=> BKpyTuTb BUHT criycka macna.

= HD 801 B:
MepaneHHo 3anenTe HOBOE Macro Ao
otmeTkn MAX (MAKC.) Ha macnsHoM
Gake.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:

Ceexee Macno meaneHHo 3anuTb 4o
cepeaviHbl yKasaTernsl ypoBHSi.
YkaszaHue
Bo3dywHbim ny3bipbkam He06xo0umMo
Oamb ebilimu.
CopT macna 1 3anuBaemoe Kofin4ecTso
CMOTpeTb B TeX. AAHHbIX.

OBuratenb

PaboTbl No Texyxoay BbINOMHATL B COOT-
BETCTBUW C YKa3aHWsMW Npom3BoAMTENS
MoTopa, NPMBEAEHHBIMU B MHCTPYKLUK NO
aKcnnyaTaumm.

LiriaHr BbiICOKOro gaBrieHums

A OnacHocms

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm!

=> [poBepuTb LLMaHr BbICOKOTO AABMEHWs Ha
NOBPEXAEHWs1 (ONacHOCTb paspblBa).

[MoBpexaeHHbIN LUNaHr BbICOKOro AaBne-

HUS HeMeaAfeHHO 3aMeHUTb.

3awuTa oT 3amMep3aHus

A\ TMpedynpexdeHue

OnacHocmb nospexdeHusi! 3amep3wias 8
annapame 8o0a Moxem pa3pyuiums e20
yacmu.

XpaHuTte npubop 3Mmoit B oTaniMBaemMom
MOMELLLEHWM UK OnopoXxxHUTE ero. MNpu 6o-
ree NpoAoMKUTENbHLIX NepepbiBax B K-
cnnyaTauum pekoMeHayeTcs npokadyatb
Yyepes annapaT aHTUdpu3.

CnuB Boabl

= OTBUMHTUTE LUNaHr nogavn Boabl U
LUNaHT BbICOKOrO AaBIEHUSI.

=>» OcTtaBbTe NpMbOpP BKITHOYEHHBLIM B Te-
YeHun He 6onee 1 MMHYTBI A0 Tex nop,
noka Hacoc u TpybonpoBoApbl He ono-
POXHATCS.

MpononackaTtb annapat aHTudnpnUsom

YkaszaHue

Cobnodalime uHCMPYKYUU Mo UCMOMbL30-

8aHut0 aHmMughpu3a.

=>» [llpokayaTb Yepes annapaTt UMEeKLLMIA-
Cs B TOprosne aHTudpu3.

B pesynbTaTte aToro takke gocruraercs

onpeeneHHas aHTMKOPO3MOHHas 3aluuTa.

RU-9



Henonagku

A\ OnacHocmb

OnacHocmb noryYyeHus mpasmbl 0m Criy-
yaliHo 3arlyuleHHo20 ycmpoticmea. leped
Hayasom pabom ¢ npubopoM CHSIMb HaKo-
HEYHUK Mpoeoda K ceeye 3axuaaHusl.
OnacHocmb oxo2a! He npukacambscsi K 20-
psivemMy 38yKoroenomumernto, yuiuHopam
unu oxnaxdarwum pebpam.

Mpubop He paboTaeTt

CobntoaaTh ykasaHusi B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKUMEN Mo 3Kcnnyartauuv nponsso-
avtens motopal

Tonbko B HD 801 Cage:
MNpepoxpaHnTenbHbI TepmMocTarT Ha
Hacoce BbICOKOro AaBreHNs OTKITHoYMN
annapart nocre nNpoAoKUTENbHON K-
cnnyaTtauun B LMPKYMALMOHHOPM pe-
Xume.

=> [latb annaparty oCTbITb 1 3aTeM BKIO-
YUTb CHOBA. [1Ns 9TOro TaKke cMOTpUTE
pasgen ,lMepepbiB B paboTte”.

Mpnb6op He HabupaeT gaBneHue

— Pabouvee uncno obopoToB MoTopa
CIVLLKOM HU3KOE

=>» [lpoBepuTb paboyee Yncno 06opoToB
MoTopa (cM. pasgen "TexHudeckme
OaHHble").

— ®opcyHka yctaHoBneHa Ha ,CHEM®

=> YcTaHOBUTL (HOPCYHKY Ha ,,BbICOKOTO

JaBneHune”.

dopcyHka 3abuTta/BbiMbITa

OuncTnTL/3aMEHNTL DOPCYHKY.

3acopunca cetyaTbin punbTp noaayn

BOZbI

OumncTUTb CUTEUKO.

Bosgyx B cucteme

YpanuTb BO34yx U3 annaparTa.

MogaBaemoe KONMYecTBO BOAbI CIMLL-

KOM HU3KOE

MpoBepuTb 06LEM Nogayn Bogbl (CM.

pasgen "TexHunyeckme gaHHbIe").

— MuTtatowme nnuHUKN Hacoca HerepmMeTny-
Hbl U 3aCOPEHbI

= [MpoBepuTb BCE NOAKIOYEHHbIE K HACO-
Cy coeauHeHus.

I*I

B 2 7

7
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Mpubop npoTtekaeT, BoAaa kanaet 13
HWXHeMn YacTu npubopa

— Hacoc HerepmeTnyeH

YkaszaHue

Honyckatomcs 3 karnnu e MuHymy.

= [lpu cnnbHOM NpPoTEYKE NPOBEPUTL arn-
napar B cepBuce no o6cnyXMBaHuo
KIMMEHTOB.

Hacoc ctyuut

—  [uTatowme nMHUM Hacoca HerepMeTUYHbI

=> [lpoBepuTb BCE NOAKMIOYEHHbIE K HAco-
Cy coeavHeHus.

— Bosgyx B cucteme

= Ypanutb BO34yX U3 annapara.

Yucrsawee cpencrBo He
BcacbiBaeTcA

— dopcyHKa yCTaHOBMEHA Ha ,,BbICOKOTO
nasneHune”

=> YcTaHoBUTbL OPCYHKY Ha ,CHEM®.

— BcacbiBarowuin WwnaHr MoroLlero cpea-
CTBa C (hMNbTPOM HEFEPMETUYEH MU
3acopeH

=> [1poBepuTL/MPOYNCTUTL BCackiBalOLLNIA
LUMaHr MOIOLLErO CPpeacTBa C hurnb-
TPOM.

— 3anun obpaTHbIf KnanaH B coeanHe-
HUW BCACbIBAOLLIErO LUSIaHra MOLLEro
cpeacTtea

=> [MpouncTnTb/3aMeHnTbL 06paTHbIN Kna-
naH B COEAMHEHMN BCAChIBAOLLETO
LUraHra MotoLLero cpeacTea.

Tonbko B HD 1050 B, HD 1050 DE:

— [03MpOBOYHBIN KnanaH MOKLLEro
cpeacTBa 3akpbIT UnNu HerepmeTuyeH/
3acopeH

= OTKpbITb NN NPOBEPUTL/MPOYNCTUTL
[03MPOBOYHbIV KnanaH MOKLLEro
cpencTea.

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs

yCTpaHUTb, Npubop Heob6xoanmMo oT-

npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO

CIyX0y.
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3anacHble yacTu

— PaspeLluaetcst ncnonb3oBath TOMbLKO T€
NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu, Uc-
nonb3oBaHUE KOTOpPbIX ObiNo 04obpeHo
nsrotosuTenem. Vicnonb3oBaHue opuru-
HamnbHbIX NPUHAOJIEXXHOCTEN 1 3anya-
cTen rapaHTupyeT Bam HagexHyto n
6ecnepeboinHyto paboTy npubopa.

— Bblbop HanGonee YacTo HEOBX0ANMbIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLe UH-
CTPYKLMU MO 3KChnyaTauumn.

— [anbHenwyo nHdopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HAWAeETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxxgon ctpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, U34aHHblE
YMNONIHOMOYEHHOW opraHunsaunen cbeita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HENCNPABHOCTU Npnbopa B Teve-
HUE rapaHTUINHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIEM
6ecnnaTHO, ecnun NpuYnHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO CpoKa
npocbba obpalartbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYyt0 OpraHu3auuto, npo-
AasLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxaniuyto
YMONTHOMOYEHHY cny0y cepBrcHoOro ob-
CNyXVBaHUS.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

EC 71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

3asiBneHue o COOTBETCTBUU

HacTosawmm mMbl 3asBNsieM, YTO HDKeyKa-
3aHHbIN NpMBOP MO CBOEW KOHLeNuun n
KOHCTPYKUWW, @ TaKkKe B OCYLLLECTBIEHHOM
1 JONYLLEHHOM HaMu K Npofaxe UCMnomnHe-
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektueam EC. MNpu
BHECEHWWN U3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMW, JaHHOE 3asiBNIEHNE TEPSIET CBOKD

Winnenden, 2013/03/01

cuny.

Mpoaykt BbICOKOHAMOPHbINA MOIO-
L npubop

Tun: 1.187-xxx

Tun: 1.810-xxx

OcHoBHble aupekTuBbI EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/EC

2000/14/EC

MprMeHeHHbIe rapMOHMU3MPOBaHHble HOPMbI
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

MprMeHeHHbIe BHYTPUrocyAapCcTBEHHbIe
HOPMBbI

CISPR 12

MprMeHeHHbI NOPSIAOK OLIEHKN COOTBETCT-
BUA

2000/14/EC: Mpwunoxexune V

YpoBeHb MolHocTH 3Byka dB(A)

HD 801 B

M3amepeHo: 108
"apaHTUpoBaHoO: 109
HD 1050 B

N3mepeHo: 106
"apaHTUpoBaHo: 108
HD 1050 DE

M3amepeHo: 109
"apaHTUpoBaHoO: 110

Hwxenopnucaslunecs nuua 4ENCTBYIOT No
MOPYYEHUIO U MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusATUs.

Zn o e
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser
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TexHNYecKkune faHHbIe

208

Twvn HD 801 B | HD 1050 B |HD 1050 DE
Cage Cage Cage
MoTop
Honda Yanmar
GX 160, 1- | GX 390, L 90 unn
UMNUHAPO- | 1-LMnuH- L 100
BbIN, 4-X OpOoBbIN, AE-DE 1-
TaKTOBbIN | 4-TAKTOBbIN | LMAMHAPO-
BbINA,
4-TaKTOBbIN
HoMuHanbHas mowHocTb npu 3600 06/MuH  |kBT/n.C. 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Pabouyee uncrno obopoTtoB 1/MuyH 3300 3300100
TonnuBHbIN Bak n 3,6 6,5 55
Tonnueo HeaTtunuposaHHbIn [OunsenbHoe
6eH3nH * TONNMBO
* an§a yctponcTaea nogxoaut Tonnmeo E10
Tvn 3awWwuThbl | IPX5
MoakntoyeHe BoaoCcHabXeHUs
Temnepatypa nogaBaemon BoAbl (Makc.) °C 60
KonnuyectBo nogasaemon Boabl (MUH.) n/y (n/mun) | 750 (12,5) | 1000 (16,7)
[asneHune Hanopa (Makc.) MMa (6ap) 1(10)
BbicoTa Bcoca 13 oTkpbiToro 6aka (20 °C) M 1
Hacoc
Paboyee pnasnexne MMa (6ap) 14 (140) 4...23 (40...230)
[MpounssBoanTenbHOCTb n/y (n/MuH) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Pasmep opcyHku 038 047
Makc. paboyee gaBnexHune MMa (6ap) 16 (160) 25 (250)
O6bem macna - Hacoc | 0,3 0,35
CopT macna - Hacoc MalunHHoe Ne 3akasa 6.288-050.0
macno
15W40
BcacbiBaHue motoLero cpeacrtaa n/y (n/MuH) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Cwuna otaaym py4Horo nuctoneta-pacnbinu- |N 28 51
Tens (Makc.)
Pa3mepbl u Macchl
[nvHa X WupuHa x BeicoTa MM 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Bec K 42,2 91 | 119
3HayeHue ycTtaHoBneHo cornacHo EN 60355-2-79
3HauyeHne BMbpaLmu pyka-nmneyo |
Py4yHon nuctoneT-pacnbinurens m/c? <2,5
CTpyWiHas Tpybka m/c? <25
OnacHoctb K m/c? 0,3
YpoBeHb Wwyma 46, nB(A) 93,5 91 | 94
OnacHocTb Kpa ab(A) 2
YpoBeHb MoLHOCTU Wwyma Ly, + onacHocTe |AB(A) 109 108 110
Kwa
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AL

Pred prvym pouzitim vasho za-
riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podfa 1
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi- 2
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia. 3
V pripade poskodenia pri preprave ihned o 4
tom informujte predajcu. 5
| Obsah W
7
Ovladacie prvky . ........ SK .. .1 8
K vasej bezpec€nosti. . .. .. SK ...2 9
Ochrana zivotného prostredia SK ...3 10
Pouzivanie vyrobku v sulade s 1
jehouréenim ........... SK ...3 12
Bezpecnostné prvky. . .. .. SK ...3 13
Uvedenie do prevadzky . . . SK ...3 14
Obsluha . .............. SK ...4
Transport . ............. SK ...7 15
Uskladnenie . . . ......... Sk ...7 16
Starostlivost' a adrzba . . .. SK ...7
Poruchy ............... SK ...8 1
Nahradné diely.......... SK ...9 2
Zaruka ................ SK ...9 3
Vyhlasenie o zhode s normami 4
EU ... . SK ...9
Technické udaje . . . .. . . .. SK ..10 2
Ovladacie prvky 7
HD 801 B Cage :
1 Vysokotlakova hadica 10
2 Rucna striekacia pistofl 11
3 Rozstrekovacia rurka 12
4 Nadrz na olej 13
5 Palivova nadrz 14
6 Tryska 15
7 Ruéné Startovacie zariadenie 16
8 Nasavacia hadica Cistiaceho prostried- 17
ku s filtrom a davkovacim ventilom 18
9 Vodovodna pripojka 19
10 Vysokotlakova pripojka
SK -1

HD 1050 B Cage

Vysokotlakova hadica

Rucna striekacia pistol
Rozstrekovacia rurka

Regulacia tlaku a mnozZstva

Tryska

Palivova nadrz

Ruc¢né Startovacie zariadenie

Nadrz na olej

Pripojka vody s filtrom

Vysokotlakova pripojka

Tlakomer

Olejova mierka (motor)

Davkovaci ventil €istiaceho prostriedku
Nasavacia hadica Cistiaceho prostried-
ku s filtrom

Motor

Vysokotlaké ¢erpadlo

HD 1050 DE Cage

Vysokotlakova hadica

Rucna striekacia pistol
Rozstrekovacia rurka

Regulacia tlaku a mnozZstva

Tryska

Palivova nadrz

Ruéné Startovacie zariadenie

Plniaca nadrz na olej

Pripojka vody s filtrom

Vysokotlakova pripojka

Tlakomer

Akumulator

Spustaci spinac

Olejova mierka (motor)

Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
Nasavacia hadica Cistiaceho prostried-
ku s filtrom

Packa na zastavenie motora

Motor

Vysokotlaké ¢erpadlo

Farebné oznacenie

Ovladacie prvky pre gistiaci proces su
Zlté.

Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.
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K vasej bezpeénosti

Pred prvym uvedenim do prevadzky si bez-
podmienecne musite preditat' bezpeénost-
né pokyny €. 5.951-949.0!

Pouzité symboly

A Nebezpecenstvo
Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.
A\ Pozor
V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor
V pripade moZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Symboly na pristroji

Viysokotlakovy prud méze byt pri
neodbornom pouziti nebezpec-
ny. Prud sa nesmie nasmerovat’
na osoby, zvierata, elektrické zariadenia
pod napétim alebo na samotné zariadenie.

N

A\ Pozor

Re3pektujte platné predpisy vodarenského
podniku.

Podla platnych predpisov sa ne-

smie zariadenie prevadzkovat' v

sieti pitnej vody bez systémového
oddelovacieho zariadenia. Je nut-

né pouzit systémoveé oddelovacie zariade-
nie firmy KARCHER alebo alternativne
podla EN 12729 typ BA. Voda, ktora prete-
ka cez systémovy odlucovac, nie je pitna.
Pozor

Systémovy separator pripojte vzdy k zaso-
bovaniu vodou, nikdy nie priamo na pri-
stroj!

Nebezpecenstvo otravenia!
Nevdychovat odvadzané plyny.

Nebezpecenstvo popalenia!
Varovanie pred hortcimi kon-
Strukénymi skupinami.

Bezpecnostné pokyny

A\ Nebezpeéenstvo
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Vysokotlaky Cisti¢ neprevadzkujte, ak je
rozliate palivo, ale stroj prevezte na iné
miesto a zabrarite akejkolvek tvorbe is-
kier.

Neuchovavajte, nerozlievajte alebo ne-
pouzivajte palivo v blizkosti otvoreného
ohria alebo zariadeni ako su pece, vy-
kurovacie kotle, ohrievace vody atd’,
ktoré maju zapalovaci plamienok alebo
moZzu tvorit iskry.

NepouzZivajte Ziadne nevhodné paliva,
lebo tieto mézu byt nebezpecné.
Lahko zapalné predmety a materialy
udrZiavajte v dostatocnej vzdialenosti
od timi¢a vyfuku (najmenej 2 m).
Neprevéadzkujte motor bez timic¢a vyfu-
ku a tento timi¢ pravidelne kontrolujte,
Cistite a v pripade potreby ho vymetrite.
Tento motor nepouZivajte v lesnom,
krovinatom alebo travnatom teréne, bez
toho, aby nebol vyfuk vybaveny lapa-
com iskier.

Okrem nastavovacich prac nenechajte
motor bezat so zloZzenym vzduchovym
filtrom alebo bez krytu nad sacim nat-
rubkom.

Na regulaénych pruZinach, tiahlach re-
gulatora alebo inych dieloch nevykona-
vajte Ziadne prestavenia, ktoré mézu
sposobit zvySenie otacok motora.
Nebezpecenstvo popalenia! Nedotykaj-
te sa hortceho timi¢a vyfuku, valca ale-
bo chladiacich rebier.

Nikdy nedavajte ruky a nohy do blizkos-
ti pohybujucich sa alebo rotujucich die-
lov.

Nebezpecenstvo otravenia! Stroj sa ne-
smie prevadzkovat’ v uzatvorenych
priestoroch.



VsSeobecne

— Dodrzte prislusné narodné predpisy za-
konodarcu platné pre trysky na kvapali-
nu.

— Dodrzte prislusné narodné bezpecnost-
né predpisy zakonodarcu. Trysky na
kvapalinu je nutné pravidelne skusat a
vysledok skusky pisomne zaznamenat.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatel-
%69 né. Obalové materialy laskavo ne-
vyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do zber-
ne druhotnych surovin.

e, Vyradené pristroje obsahuju hod-

N notné recyklovatelné latky, ktoré by
sa mali opat zuzitkovat. Batérie a
akumulatory obsahuju latky, ktoré
sa nesmu dostat do zivotného pro-
stredia. Staré zariadenia, batérie a
akumulatory preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpado-
vych surovin.

Motorovy olej, vykurovaci olej, nafta a
benzin sa nesmu dostat do okolia a zata-
zZit Zivotné prostredie. Prosime, aby ste
chranili p6du a stary olej likvidovali ekolo-
gicky.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Toto vysokotlakové Cistiace zariadenie po-

uzivajte vyhradne

— na Cistenie nizkotlakovym pridom a
Cistiacim prostriedkom (napr. Cistenie
strojov, vozidiel, stavebnych objektov,
naradia),

— na Cistenie vysokotlakovym priadom
bez Cistiaceho prostriedku (napr. Ciste-
nie fasad, teras, zahradnych pristrojov).

Na pevne prilnuté necistoty doporu€ujeme

ako zvlastne prislusenstvo frézu na necistoty.

A Nebezpecenstvo

Nebezpeclenstvo poranenia! Pri pouZiti na
Cerpacich staniciach alebo v inych nebez-
pecnych oblastiach dodrzujte prislusné
bezpecnostné predpisy.

Odpadovu vodu s obsahom mineralneho
oleja nevypust'ajte do pody, vodnych to-
kov alebo kanalizacie. Motor a spodok
auta preto umyvajte na vhodnych mies-
tach, vybavenych odlu¢ovaémi oleja.

Bezpeénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia sluzia na ochra-
nu uzivatela a nesmie sa vyradit z prevadz-
ky alebo obchadzat jeho funkcie.

Prepustaci ventil
Ak je ru€na striekacia pistol uzatvorena, ot-
vori sa prepustaci ventil a vysokotlaké Cer-
padlo vedie vodu spat k sacej strane
Cerpadla. Tym sa zabrani prekro€eniu pri-
pustného pracovného tlaku.
Prepustaci ventil je nastaveny uz zo zavo-
du vyrobcu a zablombovany. Nastavenie
iba servisnou sluzbou pre zakaznikov.

Uvedenie do prevadzky

A\ Nebezpeéenstvo
Nebezpecenstvo poranenia! Pristroj, privo-
dy, vysokotlakova hadica a pripojky musia
byt v bezchybnom stave. V pripade, Ze
stav nie je bezchybny, nesmie sa pristroj
pouZit.

Pripojte batériu (iba HD 1050 DE

Cage)

Batéria je dodavana v nabitom stave.

Kontrola stavu oleja vysokotlakého
cerpadla

HD 801 B Cage

=>» Skontrolujte hladinu oleja v nadrzi na
olej.
Neuvadzajte zariadenie do prevadzky,
akonahle stav oleja poklesol pod "MIN".

=>» V pripade potreby olej doplrite (pozri
Technické udaje).

SK-3 211



212

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Skontrolujte stav oleja vysokotlakového
Cerpadla na olejoznaku.
Neuvadzajte zariadenie do prevadzky,
akonahle stav oleja poklesol pod "MIN".

= V pripade potreby olej doplite (pozri
Technické udaje).

Motor

Dodrzte pokyny uvedené v odseku

"Bezpecnostné pokyny"!

= Pred uvedenim do prevadzky si preci-
tajte ndvod na obsluhu vyrobcu motora
a najma dodrziavajte bezpecnostné po-
kyny.

=> Naplrite palivovl nadrz[ ] predpisanym
palivom (pozri technické udaje).
Nepouzivajte ziadnu zmes pre dvojtakt-
né motory.

=> Kontrolujte hladinu oleja motora.

Neuvadzajte zariadenie do prevadzky, ako-

nahle stav oleja poklesol pod "MIN".

= V pripade potreby olej doplrite.

Montaz rucnej striekacej pistole

Spojte vysokotlaku hadicu a privodnu
rarku s pistolou.

Namontuijte trysku na rozstrekovaciu rar-
ku tak, aby bol ozna¢ovaci zarez hore.
Nastrénu maticu pevne rukou dotiahnite.
Namontujte vysokotlakovu hadicu na
vysokotlakovu pristroja.
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Pripojenie vody

— Pripojovacie hodnoty ngjdete v technic-
kych udajoch.
ReSpektujte platné predpisy vodaren-
ského podniku. Podla DIN 1988 sa ne-
smie pristroj pripojit priamo na verejny
zdroj pitnej vody. Kratkodobé pripojenie
cez jednosmerny ventil (objednavacie
Cis. 6.412-578) je pripustné. Vysokotla-
kovy Cisti¢ sa po ukon&eni prace musi
odpojit od zdroja pitnej vody.

=> Pripojte privodnu hadicu na pripojku
vody pristroja (minimalna dizka 7,5 m,
minimalny priemer 3/4") a pritok vody
(napriklad vodovodny kohut).

= Otvorte privod vody.
Upozornenie
Privodna hadica nie je su¢astou dodavky.

Nasavanie vody z nadrze

A\ Nebezpeéenstvo

Nikdy nenasavajte vodu z nadrze s pitnou

vodou. Nikdy nenasavajte kvapaliny

s obsahom rozpustadiel ako je riedidlo far-

by, benzin, olej alebo nefiltrovanu vodu.

Tesnenia v pristroji nie su odolné voci rie-

didlam. Hmlovina riedidiel je vysoko zapal-

na, explozivna a jedovata.

=>» Na pripojku vody naskrutkujte najmene;j
3/4 palcovu saciu hadicu s filtrom (pri-
sluSenstvo).

= Nastavte regulaciu tlaku a mnozstva na
hodnotu ,MAX* (nie pri HD 801 B Cage).
Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
nastavte na "0".

=>» Pred prevadzkou zariadenie odvzdus-
nite.

Odvzdusnenie pristroja

Otvorte privod vody.

Nastartujte motor podla navodu na ob-

sluhu vyrobcu motora.

= Na odvzdusnenie pristroja odskrutkujte
trysku a nechaijte pristroj bezat tak dl-
ho, kym nevyteka voda bez bublin.

=> Pristroj vypnite a trysku opat naskrut-

kujte.

A\ Nebezpeéenstvo

— Postavte vysokotlaky Cistic na pevny
podklad.

— Vysokotlaky cCisti¢ nesmie byt prevadz-
kovany detmi. (Nebezpedie trazov
vplyvom neodborného pouZitia pristro-
ja).

— Vysokotlaky prud vytvara pri pouZivani
pristroja vysoku uroveri hladiny hluku.
Nebezpecenstvo poSkodenia sluchu.
Pri préaci s pristrojom bezpodmienecne
noste vhodnu ochranu sluchu.

L 7
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— Prud vody vystupujuci z vysokotlakej
trysky sp6sobuje spétny raz pistole. Za-
hnuta rozstrekovacia rirka méze doda-
tocne spdsobit ota¢avy moment. Z
tohto dévodu drzte rozstrekovaciu rirku
a pistol pevne v rukach.

— Nikdy nesmerujte priad vody na osoby,
zvierata, na samotny pristroj alebo
elektricke dielce.

— Pneumatiky pre motorové vozidla/venti-
ly pneumatik smu byt Cistené iba s mi-
nimélnou vzdialenostou striekania 30
cm. Inak méze byt pneumatika motoro-
vého vozidla/ventil pneumatiky posko-
deny. Prvym znakom takéhoto
poSkodenia je zmena zafarbenia
pneumatiky. PoSkodené pneumatiky
vozidla st zdrojom nebezpecéenstva.

— Nesmu sa ostrekovat’ materialy obsa-
hujuce azbest a iné materialy obsahuju-
ce latky, ktoré ohrozuju zdravie.

— Naochranu prevadzkovatela pred strie-
kajucou vodou ma tato osoba nosit
vhodny ochranny odev.

— VZdy dbajte na pevné skrutkové spoje-
nia v8etkych pripojenych hadic.

— Péka ruénej striekacej pistole sa ne-
smie pri prevadzke zaistit.

— Nestriekajte Ziadne horlavé kvapaliny.

Zapnutie pristroja

= Otvorte privod vody.

=> Nastartujte motor podfa navodu na ob-
sluhu vyrobcu motora.

= Uvolnite packu ruénej striekacej pistole.

Trojucelova tryska

HD 801 B Cage

Volba gulatého alebo plochého prudu ota-

¢anim telesa:

= Rucénu striekaciu pistol' uzavrite.

= Ak chcete nastavit poZadovany druh
prudenia, pretocte teleso.

Vysokotlakovy gulaty prud (0°)

- oo |Na zvlast silne prifnievajuce

necistoty

Nizkotlakovy plochy prud

.- (CHEM) na prevadzku s Gistia-
cim prostriedkom alebo Ciste-

nie s nizkym tlakom

- Vysokotlakovy plochy prud
u .. (25°) na velkoplo$né zneciste-
© nie

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Ruénu striekaciu pistol' uzavrite.

= Otacajte telesom dyzy, az kym pozado-
vany symbol nie je zarovno s oznace-
nim.

=>» Volba gulatého alebo plochého prudu
prostrednictvom bezdotykového pre-
pnutia:
Otocte ocelové potrubie (nasmerované
nadol v uhle ca. 45°) dol'ava alebo do-
prava.

Vysokotlakovy plochy prad
(25°) na velkoploSné zne-

e Cistenie
{ = —
— Vysokotlakovy gulaty prud

(0°) na zvlast silne prilnie-
vajuce nedistoty

Nizkotlakovy plochy prud
I ! (CHEM) na prevadzku s Cis-
= tiacim prostriedkom alebo
Cistenie s nizkym tlakom

Upozornenie

Viysokotlakovy prud najskér nasmerujte na
Cisteny objekt z vdcsej vzdialenosti, aby sa
tak zabranilo Skodam v désledku vysokého
tlaku.
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Nastavenie pracovného tlaku a
dopravovaného mnozstva

HD 801 B Cage
Na tomto pristroji st tlak vody a mnol1zstvo fix-
ne nastavené a nie je moz[iné ich zmeniCt.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Tento pristroj je vybaveny servotlakovym
zariadenim. Pracovny tlak a dopravované
mnoz[Jstvo su plynule nastavované na re-
gulacénom koliesku ru¢nej striekacej pistole.

Prevadzka s Cistiacim prostriedkom

A\ Pozor

Nevhodné ¢Eistiace prostriedky mézu pri-

stroj a Cisteny objekt poSkodit. PouZivajte

iba Cistiace prostriedky, ktoré boli schvale-
né firmou Kércher. Dbajte na doporucené
davkovanie a upozornenia, ktoré su k Cis-
tiacim prostriedkom priloZzené. Aby ste
ochranili zivotné prostredie, zaobchadzajte

s Cistiacimi prostriedkami usporne.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené

na Cistiacich prostriedkoch.

— Smu sa pouzivat iba Cistiace prostried-
ky, ktoré vyrobca vysokotlakého Cistica
odsuhlasil.

— Cistiace prostriedky firmy Kércher zaru-
€uju bezchybnu pracu. Nechajte si, pro-
sim, poradit alebo pozadujte nas
katalég, popr. informaéné prospekty o
Cistiacich prostriedkoch.

=>» Zaveste saciu hadicu Cistiaceho pros-

triedku do nadrze s Gistiacim prostried-

kom.

Nastavte trysku na "CHEM".

Nastavte davkovaci ventil Cistiaceho

prostriedku na pozadovanu koncentra-

ciu.

>
>

Odporucany sposob Cistenia

Po ukonceni prevadzky s Cistiacimi

prostriedkami

=>» Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
nastavte na "0".

=> Pristroj je nutné vyplachovat' s otvore-
nou ru¢nou striekacou pistolou najme-
nej 1 minutu.

PreruSenie prevadzky

HD 801 B Cage

= Uvolnite pa¢ku ruénej striekacej pistole.

Upozornenie

Ak uvolnite paku rucnej striekacej pistole,

bezi motor dalej prevadzkovym poctom ota-

Cok. Tym voda cirkuluje vo vnutri Cerpadla a

ohrieva sa. Ak hlava valca Cerpadla dosiahne

maximalnu pripustnu teplotu (80 °C), vypne

bezpecénostny termostat na hlave valca mo-

tor. Po ochladeni pod 50 °C je mozné zaria-

denie opéat uviest do prevadzky.

Pri prevadzke s tlakovou vodou z vodovod-

nej siete mozete ochladenie urychlit:

= Vytiahnite paku ru¢nej striekacej pistole
na dobu asi 2—3 minut, aby sa vplyvom
te€ucej vody ochladila hlava valca.

= Hned potom motor opat nastartujte.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Uvolnite packu ruénej striekacej pistole.

Upozornenie

Ak uvolhite paku rucnej striekacej pistole,

bel1zi motor dalej s prevadzkovymi otackami.

Vypnutie pristroja

Po prevadzke s vodou obsahujucou sol
(morska voda), preplachujte pristroj najme-
nej 2—3 minuty pri otvorenej ru¢nej strieka-
cej pistoli vodou z vodovodu.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Nastavte vypina€ pristroja na motore
na “OFF” a zatvorte kohutik paliva.

— Rozpustenie necistot: =>» Uzatvorte privod vody.
Setrne nastriekajte &istiaci prostriedok = Rucnu striekaciu pistol' pouzivajte tak
a nechajte posobit’ 1...5 min, ale nene- dliho, az v pristroji nie je ziadny tlak.
chajte zaschnut. =>» Ruénu striekaciu pistol zaistite proti ne-
— Odstranenie necistét: umyselnému otvoreniu.
Rozpustenu nedistotu odstrante pru- = Odskrutkujte hadicu privodu vody od
dom vysokého tlaku vody. pristroja.
SK-6



HD 1050 DE Cage

Tahajte za paku na zastavenie motora,
azll kym sa motor nezastavi.
Uzatvorte privod vody.

Rucénu striekaciu pistol pouzivajte tak
diho, az v pristroji nie je ziadny tlak.
Ruénu striekaciu pistol zaistite proti ne-
umyselnému otvoreniu.

Odskrutkujte hadicu privodu vody od
pristroja.

v v vy Y

Transport

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= K preprave na dlhSich usekoch zdvihni-
te pristroj za rukovat a tlacte ho.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podfa platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost' a udrzba

S vasim obchodnikom mozete dohodnut
pravidelnu bezpecnostnu inSpekciu alebo
zmluvu o udrzbe. Nechajte si prosim pora-
dit.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia. Pred pracami na
pristroji vytiahnite kéblovu zastréku zapa-
fovania zo zasuvky.

Nebezpecenstvo popalenia! Nedotykajte
sa horuceho timi¢a vyfuku, valca alebo
chladiacich rebier.

Vysokotlaké ¢erpadlo

Tyzdenne

=>» Skontrolujte hladinu oleja.

Ak je olej mlieCne zafarbeny (voda v oleji),

okamzite vyhladajte servisnu sluzbu.

Mesacne

= Vydistite sitko vo vodnej pripojke.

=> Vycistite filter na nasavacej hadici Cis-
tiaceho prostriedku.

Po 500 prevadzkovych hodinach mini-

malne jeden krat ro¢ne

Vymena oleja:

=> Pristavte zachytnu nddobu na asi 1 liter
oleja.

= Vyskrutkujte skrutku vypustania oleja.

= Olej vypustite do zachytnej nadoby.

Stary olej odstrarite ohladuplne voéi Zivot-
nému prostrediu alebo ho odovzdajte na

zberné miesto.

=>» Zaskrutkujte skrutku vypustania oleja.
= HD 801 B:
Novy olej naplnit po zna¢ku MAX na na-
dobe na ole;j.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Novy olej nalievajte pomaly azZ po stred
olejového stavoznaku.
Upozornenie
Vzduchové bubliny musia mat’ moznost’
uniknut.
Druh oleja a mnozstvo naplne najdete v
Technickych udajoch.

Motor

Udrzbarske prace na motore vykonavajte
podla udajov v navode na obsluhu vyrobcu
motora.

Vysokotlakova hadica

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia!

=>» Skontrolujte vysokotlakovu hadicu, &i nie
je poskodena (nebezpecie prasknutia).

Poskodenu vysokotlakovu hadicu neod-

kladne vymerite.
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Ochrana proti zamrznutiu

N\ Pozor

Nebezpedenstvo poskodenia! Casti pristro-

Jja mézZu byt porusené vodou zamrznutou v

pristroji.

V zime Cisti¢ ulozte do vykurovanej miest-

nosti alebo ho vypustite. Pri dlhSich pre-

vadzkovych prestavkach sa doporucuje

pristrojom precerpat ochranny prostriedok

proti mrazu.

Vypustenie vody

=> Hadicu pre privod vody a vysokotlakovu
hadicu odskrutkujte.

=> Pristroj nechajte bezat' max. 1 minutu,
pokial nebudu €erpadlo a potrubia
prazdne.

Preplachnutie pristroja nemrzntcou

zmesou

Upozornenie

Dodrziavajte predpisy vyrobcu pre manipu-

laciu s nemrznicou zmesou.

= Cez pristroj pre€erpajte bezny v obcho-
doch dostupny prostriedok ochrany pro-
ti zamrznutiu.

Tym sa tiez dosiahne ista ochrana proti
korozii.

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
rozbehnutim zariadenia. Pred pracami na
pristroji vytiahnite kablovu zastréku zapa-
fovania zo zasuvky.

Nebezpecenstvo popalenia! Nedotykajte
sa hortceho timi¢a vyfuku, valca alebo
chladiacich rebier.

Spotrebi¢ sa nezapina

Dodrziavajte pokyny v navode na obsluhu
vyrobcu motora!

Iba pri HD 801 Cage:

— Po dlhsej obehovej prevadzke vypol
bezpe&nostny termostat na vysokotla-
kom Cerpadle.

=> Nechajte zariadenie vychladnut, potom ho
opat zapnite. Za tymto Ucelom si pozrite
tiez kapitolu “PreruSenie prevadzky”.

Pristroj nevyvija ziadny tlak

Prevadzkové otacky motora su nizke

Prekontrolujte prevadzkové otacky mo-

tora (pozri Technické udaje).

Tryska je nastavena na "CHEM"

Nastavte trysku na “Vysoky tlak”.

Tryska je upchata alebo vyplachnuta

Trysku vycistite / vymente.

Sito v pripojke vody je znedistené

Sito vycistite.

Vzduch v systéme

Pristroj odvzdusnite.

Mnozstvo privadzanej vody je malé

Prekontrolujte privodné mnozstvo vody

(pozri technické udaje).

— Privodné vedenia k ¢erpadlu nie su
utesnené alebo su upchaté.

=>» Skontrolujte vaésinu privodnych vedeni

k ¢erpadlu.
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Pristroj presakuje, dolu z pristroja
kvapka voda

— Netesniace ¢erpadlo

Upozornenie

Pripustné su 3 kvapky/minttu.

=>» Pri vac¢sej netesnosti nechaijte pristroj
skontrolovat v servisnej sluzbe.

Cerpadlo klepe

— Privodné vedenia k ¢erpadlu nie su
utesnené

= Skontrolujte vaésinu privodnych vedeni
k Cerpadlu.

— Vzduch v systéme

= Pristroj odvzdusnite.

Pristroj nenasava cistiaci
prostriedok

— Tryska je nastavena na "Vysoky tlak"

= Nastavte trysku na "CHEM".

— Nasavacia hadica Cistiaceho prostried-
ku s filtrom nie je utesnena alebo je
upchata.

=>» Skontrolujte alebo vycistite nasavaciu
hadicu cistiaceho prostriedku a filter.
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— Spatny ventil v pripojke nasavacej hadi-
ce Cistiaceho prostriedku je zalepeny

= Vycistite alebo vymernite spatny ventil v
pripojke nasavacej hadice Cistiaceho
prostriedku.

Iba HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Davkovaci ventil Cistiaceho prostriedku
je uzavrety alebo netesni popr. je
upchaty.

= Otvorte alebo skontrolujte popr. vycisti-
te davkovaci ventil Cistiaceho prostried-
ku.

V pripade, Zze sa porucha neda odstra-

nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik

zakaznickeho servisu.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.
- Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu€nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zakaz-
nicky servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysokotlakovy ¢isti¢
Typ: 1.187-xxx

Typ: 1.810-xxx
Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2000/14/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Uplatiiované narodné normy:

CISPR 12

Uplatinované postupy posudzovania zhody:
2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)

HD 801 B

Namerana: 108
Zaru€ovana: 109
HD 1050 B

Namerana: 106
ZaruCovana: 108
HD 1050 DE

Namerana: 109
Zaru€ovana: 110

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

L — il @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Technické udaje
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Typ HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 alebo
valec, 4 takt| 1 valec, L 100
4 taktny AE-DE
1 valec,
4 taktny
Menovity vykon pri 3600 ot/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Prevadzkové otacky 1/min 3300 3300+100
Palivova nadrz | 3,6 6,5 55
Palivo Benzin, bezolovnaty * Dieselovy
* Pristroj je vhodny pre palivo E10
Druh krytia IPX5
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) °C 60
Privodné mnozstvo (min.) I/h (//min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Privodny tlak (max.) MPa (bar) 1(10)
Sacia vySka z otvoreného zasobnika (20 °C) |m 1
Cerpadlo
Prevadzkovy tlak MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Dopravované mnozstvo I/h (I/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Velkost dyzy 038 047
Max. prevadzkovy pretlak MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Mnozstvo oleja, Cerpadlo | 0,3 0,35
Druh oleja, ¢erpadlo Motorovy Obj. &is. 6.288-050.0
olej 15W40
Nasavanie Cistiaceho prostriedku I/h (//min) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Reaktivna sila ru¢nej striekacej pistole (max.)|N 28 51
Rozmery a hmotnost'
Dizka x Sirka x Vy$ka mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Hmotnost' kg 42,2 91 | 119
Zistené hodnoty podla EN 60355-2-79
Hodnota vibréacii v ruke/ramene |
Ruéna striekacia pistol m/s? <2,5
Rozstrekovacia rurka m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,3
Hiugnost Lya dB(A) 935 | 91 | 94
Nebezpecnost K, dB(A) 2
Hluénost Ly + nebezpednost Kiya dB(A) 109 | 108 [ 110
SK-10




Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

U slu€aju osteéenja pri transportu odmah
obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Komandni elementi ... ... HR .. .1
Za Vasu sigurnost. . . ... .. HR ...2
Zastitaokolisa . ......... HR ...3
Namjensko koristenje. . . . . HR ...3
Sigurnosni uredaji ....... HR ...3
Stavljanjeupogon . ...... HR ...3
Rukovanje ............. HR ...4
Transport . ............. HR ...7
Skladistenje .. .......... HR ...7
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...7
Smetnje ............... HR ...8
Pricuvni dijelovi ......... HR ...8
Jamstvo . ... ... ... HR ...9
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...9
Tehnicki podaci.......... HR ..10

Komandni elementi

HD 801 B Cage

Visokotlacno crijevo

Ruéna prskalica

Cijev za prskanje

Spremnik za ulje

Spremnik goriva

Mlaznica

Ruéni pokretad

Crijevo za usis sredstva za pranje s fil-
trom i ventilom za doziranje
9 Priklju¢ak za vodu

10 Priklju¢ak visokog tlaka

O ~NOOThA WN -

ONOOBAWN -

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
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HD 1050 B Cage

Visokotla¢no crijevo

Ruéna prskalica

Cijev za prskanje

Regulacija tlaka/protoka

Mlaznica

Spremnik goriva

Ruéni pokretaé

Spremnik za ulje

Priklju€ak za vodu s mrezZicom
Priklju¢ak visokog tlaka

Manometar

Sipka za mjerenje razine ulja (motor)
Ventil za doziranje sredstva za pranje
Crijevo za usis sredstva za pranje s fil-
trom

Motor

Visokotla¢na pumpa

HD 1050 DE Cage

Visokotla¢no crijevo

Ruéna prskalica

Cijev za prskanje

Regulacija tlaka/protoka

Mlaznica

Spremnik goriva

Ruéni pokretaé

Spremnik za ulje

Priklju¢ak za vodu s mrezicom
Priklju¢ak visokog tlaka

Manometar

Akumulator

Prekida¢ "Start"

Sipka za mjerenje razine ulja (motor)
Ventil za doziranje sredstva za pranje
Crijevo za usis sredstva za pranje s filtrom
Poluga za zaustavljanje motora
Motor

Visokotla¢na pumpa

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.
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Za Vasu sigurnost Sigurnosni napuci

Prije prvog stavljanja u pogon obavezno A Opasnost
proCitajte sigurnosne naputke br. 5.951- - Nemajte koristiti visokotlacni Sista& na
949.0! mjestima gdje je proliveno gorivo, veé
Simboli u uputama za rad ga odnesite negdje drugdje te sprijecite
stvaranje bilo kakvih iskri.
A Opasnost — Gorivo nemojte drzati, prelijevati niti ko-
Za neposredno prijete¢u opasnost koja za ristiti blizu otvorenog plamena ili ureda-
posljedicu ima tesSke tjelesne ozljede ili Ja kao sto su pecnice, grijaci kotlovi,
smrt. grijaci za vodu te sli¢nih uredaja kod ko-
A\ Upozorenje Jih se stvaraju otvoren plamen ili iskre.
Za eventualno opasnu situaciju koja moze - Nemojte rabiti neprikladna goriva, jer
prouzroditi teske tjelesne ozljede ili smrt. mogu biti opasna. ' )
Oprez — Lako zapaljive predmete i materijale dr-

Zite podalje od priguSivaca buke (naj-
manje 2m).
— Motor ne smije raditi bez priguSivaca

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-

nu stetu. buke, a istog treba redovito provjerava-
Simboli na aparatu ti, Cistiti i po potrebi zamijeniti novim.
Visokotlaéni mlazovi mogu pri — Motor se ne smije koristiti na terenu po
nestruénom rukovanju biti opa- kojem ima Sumskog rastinja, grmija ili
sni. Mlaz se ne smije usmjeravati trave, a da mu se na ispusnu cijev pret-
na osobe, Zivotinje, aktivnu elektriénu opre- hodno ne dogradi hvatac iskri.
mu ili na sam uredayj. — Osim pri radovima na pode$avanju mo-
. tor se ne smije ukljucivati bez filtra za
Opasnost od trovanja! Ne udisi- zrak niti bez poklopca iznad usisnog na-
te ispusne plinove. stavka.
— Nemojte mijenjati podeSenost regulacij-
Opasnost od opeklina! Upozo- skih opruga i poluga niti bilo kojih drugih
& renje od vrelih sklopova. dijelova koji mogu dovesti do povecanja
broja okretaja motora.
A\ Upozorenje — Opasnost od opeklina! Ne dodirujte vre-
Vodite raéuna o propisima vodoopskrbnog le prigusivace buke, cilindre i rebra
poduzeda. hladnjaka.
Sukladno vazedim propisima ure- - Nikada ne stavljajte ruke ili noge u blizi-
daj nikada ne smije raditi na vodo- nu pokretnih ili rotirajucih dijelova.
vodnoj mreZi bez odvajada. — Opasnost od trovanja! Stroj se ne smije
Potrebno je koristiti prikladni odva- koristiti u zatvorenim prostorijama.

jaé tvrtke KARCHER ili alternativno odva-
jac kojije u skladu s EN 12729 tip BA. Voda
koju izdvoji odvajac nije podesna za pice.
Oprez

Odvajac uvijek treba prikljuciti na dovod vo-
de, a ne izravno na uredaj!
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Opéenito

— Treba se pridrzavati odgovarajucih dr-
zavnih zakonskih propisa za rasprsiva-
Ce tekucine.

— Treba se pridrzavati odgovarajucih dr-
zavnih zakonskih propisa o sprje¢ava-
nju nesrec¢a na radu. Rasprsivaci
tekucina se moraju redovito podvrgava-
ti ispitivanjima, o &ijem ishodu se svaki
put mora sastaviti pismeno izvjeSc¢e.

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
& rati. Molimo Vas da ambalaZu ne
odlazete u kucne otpatke, vec ih
predajte kao sekundarne sirovine.

$, Stari uredaji sadrze vrijedne tvari

»A koje se mogu reciklirati i zato ih tre-
ba sabirati i dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
Covjekov okolis. Stoga Vas molimo
stare uredaje, primarne i punjive ba-
terije odstranjujete putem odgovara-
jucih sabirnih sustava.

Motorno i lozivo ulje, diesel i benzin ne
smiju dospjeti u okolis. Molimo Vas da §ti-
tite tlo i staro ulje zbrinete u skladu s pro-
pisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Namjensko koristenje

Ovaj visokotlaéni Cista¢ koristite isklju€ivo

— za Ci8¢enje niskotlatnim mlazom i sred-
stvom za pranje (npr. ¢iS¢enje strojeva,
vozila, zgrada, alata),

— za CiS¢enje visokotlacnim mlazom bez
sredstva za pranje (npr. €iS¢enje fasa-
da, terasa, vrtnih strojeva).

Za tvrdokorna zaprljanja preporucujemo

strugalo za prljavstinu kao dio posebnog

pribora.
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A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Ako se stroj primje-
njuje na benzinskim postajama ili u sli¢nim
opasnim podrucjima treba se pridrzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa.

Molimo Vas, nemojte dopustiti da otpadna
voda koja sadrzi mineralna ulja dospije u

tlo, povrSinske vode ili kanalizaciju. Moto-
re i donje dijelove vozila stoga perite samo
na prikladnim mjestima uz primjenu sepa-

ratora ulja.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju stavljati van funkcije
niti zaobilaziti.

Preljevni ventil

Ako je ru€na prskalica zatvorena, otvara se
preljevni ventil, a visokotlatna pumpa spro-
vodi vodu natrag do usisne strane. Time se
sprjeCava prekora¢enje dozvoljenog rad-
nog tlaka.

Preljevni ventil je tvorni¢ki namjesten i
plombiran. PodeSavanje vrsi samo servi-
sna sluzba.

Stavljanje u pogon

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Stroj, vodovi, visoko-
tlacno crijevo i priklju¢ci moraju biti u be-
sprijekornom stanju. Ako stanje nije
besprijekorno, stroj se ne smije Koristiti.

Priklju€ivanje akumulatora (samo
HD 1050 DE Cage)

Akumulator se isporucuje u napunjenom
stanju.

Provjera razine ulja visokotlaéne
pumpe

HD 801 B Cage

=>» Provjerite razinu ulja u spremniku za ulje.
Stroj nemoijte pustati u rad ukoliko je ra-
zina ulja opala ispod oznake "MIN".

= Po potrebi dopunite ulje (pogledajte
tehnicke podatke).
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Provjeravaijte razinu ulja visokotlacne
pumpe na kontrolnom oknu.
Stroj nemoijte pustati u rad ukoliko je ra-
zina ulja opala ispod oznake "MIN".

= Po potrebi dopunite ulje (pogledajte
tehni¢ke podatke).

Motor

Pridrzavajte uputa iz odlomka "Sigurno-

sni napuci"!

=> Prije stavljanja u pogon procitajte i
obratite paZnju na radne upute koje iz-
daje proizvoda motora, a prvenstveno
na sigurnosne naputke.

= Spremnik za gorivo napunite predvide-
nim gorivom (vidi tehni¢ke podatke).
Nemoijte koristiti 2-taktnu mjesavinu.

=> Provjerite razinu motornog ulja.

Stroj nemojte pustati u rad ukoliko je razina

ulja opala ispod oznake "MIN".

=>» Dopunite ulje prema potrebi.

Montiranje rucne prskalice

=> Visokotlaéno crijevo i cijev za prskanje
spojite na ruénu prskalicu.

= Montirajte mlaznicu na cijev za prskanje

tako da se utor za ozna€avanje nalazi

gore.

Rukom ¢vrsto zategnite nati¢énu maticu.

Montirajte visokotlacno crijevo na pri-

kljuak visokog tlaka stroja.

L 7

Priklju¢ak za vodu

— Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte teh-
nicke podatke.

— Vodite racuna o propisima vodoopskrb-
nog poduzecéa. Shodno DIN 1988 ure-
daj se ne smije prikljucivati izravno na
javni vodovod. Kratkotrajno prikljuciva-
nje preko cijevnog prekidaca (katalo3ki
br. 6.412-578) je dozvoljeno. Visoko-
tlaCni uredaj se nakon zavrSetka radova
mora odvoijiti s dovoda pitke vode.

=> Prikljucite dovodno crijevo (minimalne
duljine 7,5 m, mininalnog presjeka 3/4")
na prikljucak stroja za vodu i dovod
vode (npr. na pipu).

=> Otvorite dovod vode.

Napomena
Dovodno crijevo nije sadrzano u isporuci.

Usisavanje vode iz spremnika

A\ Opasnost

Nikada nemojte usisavati vodu iz rezervoa-

ra s vodom za pice. Nikada nemojte usisa-

vati tekucine koje sadrze otapala, kao npr.

razrjedivace za lakove, benzin, ulje ili nefil-

triranu vodu. Brtvila u uredaju nisu otporna

na kemijska otapala. Raspr§ena magla ota-

pala je lako zapaljiva, eksplozivna i otrov-

na.

=>» Prikljucite usisno crijevo (promjer naj-
manje 3/4*) s filtrom (pribor) na priklju-
Cak vode.

= Regulator tlaka/protoka postavite u po-
lozaj ,MAX* (ne vrijedi kod HD 801 B
Cage).

=>» Ventil za doziranje sredstva za pranje
namjestite na "0".

= Odzracite stroj prije ukljucivanja.

Odzracivanje stroja

Otvorite dovod vode.

Pokrenite motor u skladu s radnim upu-

tama koje je izdao proizvoda¢ motora.

=>» Stroj Cete odzraditi na taj nacin Sto Cete
odviti mlaznicu i pustiti da stroj radi sve
dok voda ne pocne izlaziti bez mjehuri-
ca.

=>» Stroj nakon toga iskljucite te ponovo na-

vijte mlaznicu.

A\ Opasnost

— Postavite stroj na ¢vrstu podlogu.

— Djeci je zabranjeno rukovanje visoko-
tlacnim ¢istacéem. (Opasnost od nesre-
Ca uslijed nestru¢nog rukovanja
strojem.)

— Visokotlaéni mlaz koji se stvara pri kori-
Stenju stroja je jako bu¢an. Opasnost
od oS$tecenja sluha. Pri radu sa strojem
morate obavezno nositi prikladnu zasti-
tu sluha.

vV
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— Miaz vode koji izbija iz visokotlacne
mlaznice dovodi do djelovanja povratne
udarne sile na prskalicu. Zavijena cijev
za prskanje moZe uz to stvoriti okretni
moment. Stoga je neophodno da cijev
za prskanje i prskalicu ¢vrsto drzite u
rukama.

— Milaz vode nikada usmjeravajte prema
ljudima, Zivotinjama niti na sam stroj ili
elektricne sklopove.

— Gume motornih vozila i ventili na njima
smiju se cistiti samo sa minimalnog raz-
maka od 30 cm. U suprotnom visoko-
tlaéni mlaz moze dovesti do oStecenja
gume odnosno ventila. Prvi znak oSte-
¢enja je promjena boje gume. Ostecene
gume na kota¢ima motornih vozila
predstavljaju izvor opasnosti.

— Zabranjeno je usmjeravati mlaz na ma-
terijale koji sadrZze azbest ili druge tvari
koje su Stetne po zdravije.

— Radi zaéstite korisnika od prskajuce
vode potrebno je nositi prikladnu zastit-
nu odjecu.

— Stalno pazite na dobru pri¢vrséenost
navojnih spojeva svih prikljucnih crije-
va.

— Poluga rucne prskalice tijekom rada ne
smije biti uklijeStena.

— Nemojte rasprskavati zapaljive tekuci-
ne.

Ukljucivanje stroja

= Otvorite dovod vode.

= Pokrenite motor u skladu s radnim upu-
tama koje je izdao proizvoda¢ motora.

=>» Pritisnite polugu ruéne prskalice.

Trostruka mlaznica

HD 801 B Cage

Okretanjem kucista mozete birati izmedu

okruglog ili plosnatog mlaza:

=> Zatvorite ruénu prskalicu.

= Zakrenite kuciste kako biste podesili ze-
lienu vrstu mlaza.

HR -

Visokotla¢ni okrugli mlaz (0°)
za posebno tvrdokornu neci-
stocu

Niskotla¢ni plosnati mlaz
(CHEM) za rad sa sredstvom
za pranje ili ¢iS¢enje pod nizim
tlakom

Visokotla¢ni plosnati mlaz
(25°) za necistocu raspodijelje-
nu po vecoj povrsini

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Zatvorite ru¢nu prskalicu.

= Kuciste mlaznice okrecite u krug sve
dok se Zeljeni simbol ne poklopi s ozna-
kom:

= Bezkontaktnim prebacivanjem mozete
birati izmedu okruglog ili plosnatog mla-
za:
Cijev za prskanje okrenutu za oko 45°
prema dolje zakrenite ulijevo ili udesno.

Visokotlaéni plosnati mlaz
(25°) za necistocu raspodi-
jelienu po vecoj povrsini
Visokotla¢ni okrugli mlaz
(0°) za posebno tvrdokornu

necistocu
Niskotlac¢ni plosnati mlaz
2 (CHEM) za rad sa sred-
stvom za pranje ili ¢iS¢enje
pod nizim tlakom
Napomena

Visokotlacni mlaz prvo treba usmjeriti s
vece udaljenosti na predmet koji se Cisti,
kako bi se izbjegla oStecenja uslijed previ-
sokog tlaka.

PodesSavanje radnog tlaka i protoka

HD 801 B Cage

Na ovom su uredaju fiksno odredeni tlak i
koli¢ina vode i ne moze ih se mijenjati.
HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Ovaj je uredaj opremljen servopress sklo-
pom. Radni tlak i proto¢na koli¢ina mogu se
namjestiti kontinuirano pomoc¢u regulacij-
skog kotaci¢a na ru€noj prskalici.
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Rad sa sredstvom za pranje

A\ Upozorenje

Neprikladna sredstva za pranje mogu oSte-

titi stroj i predmet koji se Cisti. Koristite

samo sredstva za pranje koje je odobrio

Kércher. Obratite paZnju na preporuke za

doziranje i ostale naputke koji su prilozeni

sredstvima za pranje. Radi ocuvanja okoli-

Sa sredstva za pranje valja koristiti Stedlji-

vo.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na sredstvima za pranje.

— Smiju se koristiti samo ona sredstva za
pranje koja je proizvodac stroja odobrio.

— Karcherova sredstva za pranje jamce
neometani rad. Molimo Vas da se posa-
vjetujete sa strunjacima ili zatrazite
na$ katalog ili informacijske prospekte
nasih sredstava za pranje.

=>» Crijevo za usis sredstva za pranje stavi-
te u spremnik sa sredstvom za pranje.

= Podesite mlaznicu na "CHEM".

=> Ventil za doziranje sredstva za pranje
namijestite na Zeljenu koncentraciju.

Preporu¢ena metoda ciS¢enja

— Smeks$avanje prljavstine:
Sredstvo za pranje Stedljivo poprskajte
i pustite da djeluje 1 do 5 minuta, a da
se pritom ne osusi.

— Otklanjanje prijavstine:
SmekSalu priljavstinu isperite visoko-
tlaénim mlazom.

Nakon rada sa sredstvom za pranje

=>» Ventil za doziranje sredstva za pranje
namjestite na "0".

=>» Stroj isperite u trajanju od najmanje 1
minute uz otvorenu ruénu prskalicu.

I
A
|

Prekid rada

HD 801 B Cage

=>» Pustite polugu ruéne prskalice.

Napomena

Kada se poluga ruéne prskalice pusti, mo-

tor nastavlja raditi u radnom broju okretaja.

Na taj nacin voda kruZzi unutar pumpe i za-

grijava se. Kada glava cilindra na pumpi do-

stigne maksimalno dozvoljenu temperaturu

(80 °C), sigurnosni termostat na glavi cilin-

dra isklju¢uje motor. Stroj se nakon hlade-

nja ispod 50 °C moze ponovo ukljuciti.

Pri radu s vodom pod tlakom iz vodovodne

mreze hladenje se moze ubrzati:

= Povucite polugu ru¢ne prskalice u traja-
nju od oko 2-3 minute kako bi teku¢a
voda mogla hladiti glavu cilindra.

=> Ponovo pokrenite motor.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» Pustite polugu rué¢ne prskalice.

Napomena

Kada se poluga rucne prskalice pusti, broj
Okretaja motora i emisija buke se smanjuju.

Iskljucivanje stroja

Nakon rada sa slanom (morskom) vodom
stroj treba isprati obi€nom vodom u trajanju
od najmanje 2-3 minute uz otvorenu ruénu
prskalicu.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» Sklopku stroja na motoru prebacite na
"OFF" te zatvorite ventil za dovod goriva.
Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ru¢nu prskalicu sve dok se
stroj u potpunosti ne rastlaci.
Sigurnosnom blokadom osigurajte ruc-
nu prskalicu od nehoti¢nog otvaranja.
Odvijte dovodno crijevo sa stroja.

D 1050 DE Cage

Povucite polugu za zaustavljanje moto-
ra tako da motor stane.

Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ru¢nu prskalicu sve dok se
stroj u potpunosti ne rastlaci.
Sigurnosnom blokadom osigurajte ruc-
nu prskalicu od nehoti¢nog otvaranja.
Odvijte dovodno crijevo sa stroja.
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Oprez

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Zatransport na dulje relacija uredaj po-
dignite i gurajte drzeéi ga za rukohvat.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

S Vasim prodavac¢em moZete dogovoriti
provodenje redovitog sigurnosnog ispitiva-
nja ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo
Vas da se o tome posavjetujete.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim
uredajem. Izvucite utika¢ svjecica prije
izvodenja radova na uredaju.

Opasnost od opeklina! Ne dodirujte vrele
prigusivace buke, cilindre i rebra hladnjaka.

Visokotlaéna pumpa

Tjedno

= Provjerite razinu ulja.

Ukoliko je ulje bjeli¢asto (voda u ulju), od-

mah o tome obavijestite servisnu sluzbu.

Mjesec€no

= Ocistite mrezicu u priklju¢ku za vodu.

= Ocistite filtar na crijevu za usis sredstva
za pranje.

Nakon svakih 500 sati rada, najmanje

jednom godisnje

Zamjena ulja:

= Pripremite prihvatnu posudu za otprilike
1 litru ulja.

=> |zvijte vijak za ispustanje ulja.

=>» Ispustite ulje u prihvatnu posudu.

Staro ulje zbrinite u skladu s propisima o
ocuvanju okolisa ili ga predajte ovlaste-

nom sabirnom mjestu.

= Uvijte vijak za ispustanje ulja.
= HD 801 B:
Novo ulje lagano napunite do oznake
"MAX" na spremniku za ulje.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Novo ulje polako napunite do sredine
uljokaza.
Napomena
Pobrinite se za neometano ispustanje mje-
huric¢a zraka.
Za vrstu ulja i koli€inu punjenja pogle-
dajte tehnicke podatke.

Motor

Radove na odrzavanju motora obavite u
skladu s navodima iz radnih uputa koje je
izdao proizvoda¢ motora.

Visokotla¢no crijevo

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda!

=>» Provjerite je li visokotlagno crijevo oste-
¢eno (opasnost od pucanja).

Bez odlaganja zamijenite oSteceno visoko-

tlaéno crijevo.

Zastita od smrzavanja

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja! Voda koja se smr-

zava u stroju moze unistiti dijelove istog.

Stroj preko zime &uvajte u zagrijanoj pro-

storiji ili ga ispraznite. Pri duzim stankama

u radu preporucuje se pumpanje antifriza

kroz stroj.

Ispustanje vode

=>» Odvijte crijevo za dovod vode i visoko-
tlaéno crijevo.

=>» Pustite da stroj radi najvise 1 minutu
dok se pumpa i vodovi ne isprazne.
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Ispiranje stroja antifrizom

Napomena

PridrZzavajte se propisa za rukovanje antifri-

zom Koje izdaje proizvodac.

=>» Kroz stroj upumpaijte uobicajeno sred-
stvo protiv smrzavanja (antifriz).

Time se postize odredena zastita od korozije.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim
uredajem. Izvucite utikac svjecica prije
izvodenja radova na uredaju.

Opasnost od opeklina! Ne dodirujte vrele
prigusivace buke, cilindre i rebra hladnjaka.

Stroj ne radi

Obratite pozornost na radne upute koje je

izdao proizvoda¢ motora!

Samo kod HD 801 Cage:

— Sigurnosni termostat na visokotlacnoj
pumpi je isklju€io stroj nakon duzeg cir-
kulacijskog rada

= Ostavite stroj da se ohladi te ga potom
ponovo ukljucite. Vidi o tome i odlomak
"Prekid rada".

Stroj ne uspostavlja tlak

Broj okretaja motora pri radu je prenizak

Provijerite broj okretaja motora pri radu

(pogledajte tehni¢ke podatke).

Mlaznica je podeSena na "CHEM"

Podesite mlaznicu na "Visoki tlak".

Mlaznica je zaCepljenalisprana

Ocistite/zamijenite mlaznicu.

MreZica u priklju¢ku za vodu je zaprljana

Ocistite mreZzicu.

Zrak u sustavu

Odzracite stroj.

Koli€ina dotoka vode je premala

Provjerite doto¢nu koli¢inu vode (pogle-

dajte tehni¢ke podatke).

— Dovodi do pumpe nisu zabrtvljeni ili su
zacepljeni

=>» Provjerite zabrtvljenost svih dovoda do

pumpe.

L 28 R RN T 2
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Stroj propusta, voda kaplje na dnu
stroja

— Pumpa propusta

Napomena

Dozvoljene su 3 kapi u minuti.

=>» Ukoliko stroj mnogo propusta, predajte
ga servisnoj sluzbi na ispitivanje.

Pumpa lupa

— Dovodi do pumpe nisu zabrtvljeni

=>» Provjerite zabrtvljenost svih dovoda do
pumpe.

— Zrak u sustavu

= Odzradite stroj.

Sredstvo za pranje se ne usisava

— Milaznica je podesena na "Visoki tlak"

=>» Podesite mlaznicu na "CHEM".

— Crijevo za usis sredstva za pranje s fil-
trom nije zabrtvljeno ili je zaCepljeno

=>» Provjerite/ogistite crijevo za usis sred-
stva za pranje s filtrom.

— Povratni ventil u priklju€ku crijeva za
usis sredstva za pranje je slijepljen

=>» Povratni ventil u prikljucku crijeva za
usis sredstva za pranje je zalijepljen.

Samo HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Ventil za doziranje sredstva za pranje je
zatvoren ili nije zabrtvljen ili je zaCepljen

=>» Otvorite ili provjerite/oCistite ventil za
doziranje sredstva za pranje.

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna

sluzba mora ispitati stroj.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najces¢ée potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Visokotlacni Cistac
Tip: 1.187-xxx
Tip: 1.810-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Primijenjeni nacionalni standardi:
CISPR 12

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

Razina jacine zvuka dB(A)

HD 801 B

Izmjerena: 108
Zajam¢ena: 109
HD 1050 B

Izmjerena: 106
Zajamcena: 108
HD 1050 DE
Izmjerena: 109
Zajamcena: 110

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/03/01
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Tehniéki podaci

Tip HD 801 B | HD 1050 B |HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1- GX 390, ([L9o0iliL 100
cilindriéni, 4- | 1 cilindri¢ni, AE-DE
taktni 4-taktni 1 cilindriéni,
4-taktni
Nazivna snaga pri 3600 1/min kW (KS) 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Broj okretaja pri radu 1/min 3300 3300+100
Spremnik goriva | 3,6 6,5 55
Gorivo Bezolovni benzin * Diesel
* Uredaj je prikladan za gorivo E10
Zastita IPX5
Prikljuc¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 1(10)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) [m 1
Pumpa
Radni tlak MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Proto¢na kolicina I/h (/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Veli¢ina mlaznice 038 047
Maks. radni pretlak MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Koli¢ina ulja za pumpu | 0,3 0,35

Vrsta ulja za pumpu

Motorno ulje

Kataloski br. 6.288-050.0
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15W40
Usisavanje sredstva za pranje I/h (/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Povratna udarna sila ru¢ne prskalice (maks.) |N 28 51
Dimenzije i tezine
Duljina x Sirina x visina mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
TeZina kg 422 91 | 119
Utvrdene vrijednosti prema EN 60355-2-79
Vrijednost vibracije na ruci |
Ruéna prskalica m/s? <2,5
Cijev za prskanje m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,3
Razina zvucnog tlaka L dB(A) 93,5 | 91 | 94
Nepouzdanost K dB(A) 2
Razina zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, | dB(A) 109 | 108 | 110
HR -10




Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

U slu€aju osteéenja pri transportu odmah
obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Komandni elementi ... ... SR ...1
Radi VasSe bezbednosti. . . . SR ...2
Zastita zivotne sredine. . . . . SR ...3
Namensko kori§¢enje. . . . . SR ...3
Sigurnosni elementi . . . ... SR ...3
Stavljanjeupogon ....... SR ...3
Rukovanje ............. SR ...5
Transport . ............. SR ...7
Skladistenje .. .......... SR ...7
Nega i odrzavanje ....... SR ...7
Smetnje ............... SR ...8
Rezervni delovi. .. ....... SR ...9
Garancija .............. SR ...9
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ..10
Tehnicki podaci.......... SR .. 11

Komandni elementi

HD 801 B Cage

Crevo visokog pritiska

Ruéna prskalica

Cev za prskanje

Rezervoar za ulje

Rezervoar goriva

Brizgaljka

Ruéni pokretac

Crevo za usisavanje deterdzenta sa
filterom i ventilom za doziranje
9 Prikljuéak za vodu

10 Priklju¢ak visokog pritiska

0N O WN -

O NO OB OON -

©

10
11
12
13
14

15
16

0o ~NO O WN -

©

10
11
12
13
14
15
16

17
18
19
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HD 1050 B Cage

Crevo visokog pritiska

Rucna prskalica

Cev za prskanje

Regulacija pritiska/protoka
Brizgaljka

Rezervoar goriva

Ruéni pokretaé

Rezervoar za ulje

Priklju¢ak za vodu sa mrezicom
Prikljuak visokog pritiska
Manometar

Sipka za merenije nivoa ulja (motor)
Ventil za doziranje deterdzenta
Crevo za usisavanje deterdzenta sa
filterom

Motor

Visokopritisna pumpa

HD 1050 DE Cage

Crevo visokog pritiska

Rué¢na prskalica

Cev za prskanje

Regulacija pritiska/protoka
Brizgaljka

Rezervoar goriva

Ruéni pokretac

Rezervoar za ulje

Priklju¢ak za vodu sa mreZicom
Priklju¢ak visokog pritiska
Manometar

Akumulator

Prekida¢ "Start"

Sipka za merenje nivoa ulja (motor)
Ventil za doziranje deterdZenta
Crevo za usisavanje deterdzenta sa
filterom

Poluga za zaustavljanje motora
Motor

Visokopritisna pumpa

Oznaka u boji

Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.
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Radi Vase bezbednosti

Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br. 5.951-
949.0!

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost koja
dovodi do teskih telesnih povreda ili smrti.
A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Simboli na aparatu

Mlazevi pod visokim pritiskom
mogu pri nestruénom rukovanju
biti opasni. Mlaz ne sme da se
usmerava prema ljudima, Zivotinjama,
aktivnoj elektri¢noj opremi ili samom
uredaju.

A\

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se propisa vodovodnog
preduzeca.

Prema vaZecéim propisima uredaj
nikada ne sme da radi na
vodovodnoj mreZi bez separatora.

Treba da se koristi podesan

separator proizvodaca KARCHER ili
alternativno separator koji je u skladu sa
EN 12729 tip BA. Voda koju izdvoji odvajaé
nije za pice.

Oprez

Separator uvek treba prikljuciti na dovod
vode, a ni u kom sluéaju direktno na uredaj!

Opasnost od trovanja! Ne
udisite izduvne gasove.

Opasnost od opekotina!
Upozorenje od vrelih sklopova.

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost

SR -2

Nemoajte koristiti uredaj za ¢iscenje pod
visokim pritiskom na mestima gde je
proliveno gorivo, vec ga odnesite negde
drugde i sprecite stvaranje bilo kakvih
varnica.

Gorivo nemojte drzati, prelivati niti
koristiti blizu otvorenog plamena ili
uredaja kao $to su pecnice, grejni
kotlovi, grejaci za vodu i sliénih uredaja
kod kojih se stvaraju otvoren plamen ili
varnice.

Ne Koristite neprikladna goriva, jer
mogu biti opasna.

Lako zapaljive predmete i materijale
drzZite podalje od priguSivaca buke
(najmanje 2m).

Motor ne sme raditi bez priguSivaca
buke, a istog treba redovito proveravati,
Cistiti i po potrebi zameniti novim.
Motor se ne sme koristiti na terenu po
kojem ima sumskog rastinja, grmija ili
trave, a da mu se na izduvnu cev
prethodno ne dogradi hvata¢ varnica.
Osim pri radovima na podeSavanju
motor se ne sme ukljucivati bez filtera
za vazduh niti bez poklopca iznad
usisnog nastavka.

Nemojte menjati podeSenost
regulacionih opruga i poluga niti bilo
kojih drugih delova koji mogu dovesti do
povecanja broja obrtaja motora.
Opasnost od opekotina! Ne dodirujte
vrele prigu8ivace buke, cilindre i rebra
hladnjaka.

Nikada ne stavijajte ruke ili noge u
blizinu pokretnih ili rotirajucih delova.
Opasnost od trovanja! Uredaj se ne
sme Koristiti u zatvorenim prostorijama.



Opste

— Treba se pridrzavati odgovarajucih
drzavnih zakonskih propisa za
rasprsivace teCnosti.

— Treba se pridrzavati odgovarajucih
drzavnih zakonskih propisa o zastiti na
radu. Rasprsivaci te€nosti moraju
redovno da se proveravaju, a o
rezultatima tih provera se svaki put
mora sastaviti pismeni izvesta;.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza se moze ponovo
%69 preraditi. Molimo Vas da ambalazu
ne bacate u ku¢ne otpatke nego da
je dostavite na odgovaraju¢a mesta
za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati i
treba ih dostaviti za ponovnu
preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze materije koje ne smeju
dospeti u Covekovu okolinu. Stoga
Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije
odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

N

Motorno ulje i mazut, dizel i benzin ne
smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Molimo
Vas da Stitite tlo i staro ulje odstranite u
skladu sa propisima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Namensko koris¢enje

Ovaj visokopritisni uredaj za €iscenje

koristite isklju€ivo

— za CiSc¢enje mlazom niskog pritiska i
deterdzentom (npr. ¢iS¢enje masina,
vozila, zgrada, alata),

— za CiS¢enje mlazom visokog pritiska
bez deterdzenta (npr. €iS¢enje fasada,
terasa, bastenskih masina).

Za tvrdokorna zaprljanja preporu¢ujemo

glodalo za prljavstinu kao deo posebnog

pribora.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Ako se uredaj

primenjuje na benzinskim stanicama ili u

sli¢nim opasnim podrucjima treba se

pridrzavati odgovarajucih sigurnosnih
propisa.

Molimo Vas, nemojte dopustiti da otpadna
voda koja sadrzi mineralna ulja dospe u
tlo, povrSinske vode ili kanalizaciju.
Motore i donje delove vozila stoga perite
samo na prikladnim mestima uz primenu
separatora ulja.

Sigurnosni elementi

Sigurnosni elementi sluze za zastitu
korisnika pa se iz tog razloga ne smeju
stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

Prelivni ventil

Ako je ruéna prskalica zatvorena, otvara se
prelivni ventil, a pumpa visokog pritiska
sprovodi vodu nazad do usisne strane.
Time se spre€ava prekoracenje
dozvoljenog radnog pritiska.

Prelivni ventil je fabri¢ki namesten i
plombiran. PodeSavanje vrsi samo
servisna sluzba.

Stavljanje u pogon

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Uredaj, vodovi,
crevo visokog pritiska i prikljucci moraju biti
u besprekornom stanju. Ako stanje nije
besprekorno, uredaj ne sme da se Koristi.
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Prikljucivanje akumulatora (samo
HD 1050 DE Cage)

Akumulator se isporucuje napunjen.

Provera nivoa ulja pumpe visokog
pritiska

HD 801 B Cage

=> Proverite nivo ulja u rezervoaru za ulje.

Uredaj nemoijte stavljati u pogon ukoliko
je nivo ulja opao ispod oznake "MIN".

= Po potrebi dopunite ulje (pogledajte
tehni¢ke podatke).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Proveravajte nivo ulja pumpe visokog
pritiska na kontrolnom oknu.
Uredaj nemoijte stavljati u pogon ukoliko
je nivo ulja opao ispod oznake "MIN".

= Po potrebi dopunite ulje (pogledajte
tehni¢ke podatke).

Motor

Obratite paznju na odlomak

"Sigurnosne napomene"!

=> Pre stavljanja u pogon procitajte i
obratite paznju na radno uputstvo koje
izdaje proizvodac motora, a

prvenstveno na sigurnosne napomene.

=>» Napunite rezervoar predvidenim
gorivom (vidi tehni¢ke podatke).
Nemoijte Kkoristiti 2-taktnu meSavinu.

=>» Proverite nivo motornog ulja.

Uredaj nemojte stavljati u pogon ukoliko je

nivo ulja opao ispod oznake "MIN".

=> Dopunite ulje prema potrebi.

Montiranje ruéne prskalice

=> Crevo visokog pritiska i cev za prskanje
spojite na ruénu prskalicu.

= Montirajte mlaznicu na cev za prskanje

tako da se urez za oznaCavanje nalazi

gore.

Rukom ¢&vrsto zategnite slepu maticu.

Montirajte crevo visokog pritiska na

priklju€ak visokog pritiska uredaja.

vV

Priklju¢ak za vodu

— Za prikljuéne vrednosti pogledajte
tehnicke podatke.

— Vodite ra¢una o propisima vodovodnog
preduzeca. Shodno DIN 1988 uredaj se
ne sme priklju€ivati direktno na javni
vodovod. Kratkotrajno priklju€ivanje
preko cevnog prekidaca (kataloSki br.
6.412-578) je dozvoljeno. Uredaj
visokog pritiska se nakon zavrSetka
radova mora odvojiti sa dovoda pitke
vode.

=> Prikljucite dovodno crevo (minimalne
duzine 7,5 m, mininalnog preseka 3/4")
na priklju¢ak uredaja za vodu i dovod
vode (npr. na slavinu).

=>» Otvorite dovod vode.

Napomena
Dovodno crevo nije sadrZzano u isporuci.

Usisavanje vode iz posude

A Opasnost

Nikada nemojte usisavati vodu iz

rezervoara sa vodom za pice. Nikada

nemojte usisavati te¢nosti koje sadrze

rastvarace, kao npr. razredivace za lakove,

benzin, ulje ili nefiltriranu vodu. Zaptivke u

uredaju nisu otporne na hemijske

rastvaraCe. RasprSena magla rastvaraca je

lako zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

=>» Prikljucite usisno crevo (pre¢nik
najmanje 3/4“) sa filterom (pribor) na
priklju¢ak vode.

= Regulator pritiska i protoka postavite u
polozaj ,MAX* (ne kod HD 801 B Cage).

=> Ventil za doziranje deterdZenta
postavite na "0".

=> Ispustite vazduh iz uredaja pre nego $to
ga ukljugite.
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Ispustanje vazduha iz uredaja

Otvorite dovod vode.

Pokrenite motor u skladu sa radnim

uputstvom koje je izdao proizvodac

motora.

= Zaispustanje vazduha iz uredaja
odvijte mlaznicu i pustite da uredaj radi
sve dok voda ne poc¢ne da isti¢e bez
mehurica.

= Uredaj nakon toga iskljucite pa ponovo

navijte mlaznicu.

/A Opasnost

— Postavite uredaj na ¢vrstu podlogu.

— Deci je zabranjeno rukovanje uredajem
za Cis¢enje pod visokim pritiskom.
(Opasnost od nesreca usled
nestruénog rukovanja uredajem.)

— Milaz pod visokim pritiskom koji se
stvara pri koris¢enju uredaja je jako
bucan. Opasnost od oStecenja sluha.
Pri radu sa uredajem morate obavezno
nositi prikladnu zastitu sluha.

— Miaz vode koji izbija iz mlaznice
visokog pritiska dovodi do delovanja
povratne udarne sile na prskalicu.
Zavena cev za prskanje mozZe uz to
stvoriti obrtni moment. Stoga je
neophodno da cev za prskanje i
prskalicu Cvrsto drzite u rukama.

— Miaz vode nikada usmeravajte prema
ljudima, Zivotinjama niti na sam uredaj
ili elektriéne sklopove.

— Gume motornih vozila i ventili na njima
smeju da se Ciste samo sa minimalnog
odstojanja od 30 cm. U suprotnom mlaz
visokog pritiska moZe dovesti do
ostecenja gume odnosno ventila. Prvi
znak oStecenja je promena boje gume.
Ostecene gume na tockovima motornih
vozila predstavijaju izvor opasnosti.

— Zabranjeno je usmeravati mlaz na
materijale koji sadrze azbest ili druge
supstance koje su Stetne po zdravije.

L 7

— Radi zastite korisnika od prskajuce
vode potrebno je nositi prikladnu
zaStitnu odecu.

— Stalno pazite na dobru pri¢vrs¢enost
zavrtnih spojeva svih prikljucnih creva.

— Poluga ruéne prskalice tokom rada ne
sme biti ukljeStena.

— Nemojte rasprskavati zapaljive
te¢nosti.

Uklju€ivanje uredaja

Otvorite dovod vode.

Pokrenite motor u skladu sa radnim
uputstvom koje je izdao proizvodaé
motora.

=>» Pritisnite polugu ru¢ne prskalice.

>
>

Trostruka mlaznica

HD 801 B Cage

Okretanjem kuciSta mozete birati izmedu

okruglog ili pljosnatog mlaza:

=>» Zatvorite ru¢nu prskalicu.

=>» Zaokrenite kuciste kako biste podesili
Zeljenu vrstu mlaza.

Okrugli mlaz visokog pritiska
(0°) za posebno tvrdokornu
necistocu

Pljosnati mlaz niskog pritiska
(CHEM) za rad sa
deterdzentom ili ¢iS¢enje pod
nizim pritiskom

Pljosnati mlaz visokog pritiska
(25°) za necistocu
raspodeljenu po vecoj povrsini

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Zatvorite ru¢nu prskalicu.

= Kuciste mlaznice okrecite ukrug sve
dok se Zeljeni simbol ne poklopi sa
oznakom:

= Bezkontaktnim prebacivanjem mozete
birati izmedu okruglog ili pljosnatog
mlaza:
Cev za prskanje okrenutu za oko 45°
prema dole okrenite na levo ili na
desno.
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Pljosnati mlaz visokog
pritiska (25°) za necistocu
raspodeljenu po vecoj
povrsini

Okrugli mlaz visokog
pritiska (0°) za posebno
tvrdokornu necistocu

Pljosnati mlaz niskog
pritiska (CHEM) za rad sa
deterdzentom ili ¢iScenje
pod nizim pritiskom

Napomena

Milaz pod visokim pritiskom prvo treba
usmeriti sa vece udaljenosti na predmet
koji se cisti, kako bi se izbegla oStecenja
usled previsokog pritiska.

Podesavanje radnog pritiska i
protoka

HD 801 B Cage
Na ovom uredaju su pritisak i koli¢ina vode
fiksno odredeni i ne mogu se menjati.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Ovaj uredaj je opremljen servopress
sklopom. Radni pritisak i proto€na koli¢ina
mogu se kontinualno podesavati pomocu
regulacionog tocki¢a na ruénoj prskalici.

Rad sa deterdzentom

A\ Upozorenje

Neprikladni deterdZenti mogu da ostete

uredaj i predmet koji se Cisti.

Upotrebljavajte samo deterdZente koje je

odobrio Kércher. Obratite paznju na

preporuke za doziranje i ostale instrukcije

koje su priloZene deterdZzentima. Radi

oCuvanja Zivotne sredine deterdZente treba

koristiti Stedljivo.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene

na pakovanjima deterdZenata.

— Smeju da se koriste samo oni
deterdzenti koje je proizvodac uredaja
odobrio.

— Karcher-ovi deterdzenti garantuju
neometan rad. Molimo Vas da se
posavetujete sa struénjacima ili
zatrazite na$ katalog ili informacione
prospekte nasih deterdzenata.

= Crevo za usisavanje deterdzenta
stavite u rezervoar sa deterdzentom.

=>» Podesite mlaznicu na "CHEM".

=>» Ventil za doziranje deterdzenta
namestite na Zeljenu koncentraciju.

Preporuc¢ena metoda ciScenja

— SmekSavanje prljavstine:
Deterdzent Stedljivo poprskaijte i pustite
da deluje 1 do 5 minuta, a da se pritom
ne osusi.

— Otklanjanje prljavstine:
Smeksalu prljavstinu isperite mlazom
pod visokim pritiskom.

Nakon rada sa deterdzentom

=>» Ventil za doziranje deterdzenta
postavite na "0".

=>» Uredaj isperite u trajanju od najmanje 1
minuta uz otvorenu ru¢nu prskalicu.

Prekid rada

HD 801 B Cage

=>» Pustite polugu ruéne prskalice.

Napomena

Kada se poluga ruéne prskalice pusti,

motor nastavlja da radi u radnom broju

obrtaja. Na taj nacin voda kruZi unutar

pumpe i zagreva se. Kada glava cilindra na

pumpi dostigne maksimalno dozvoljenu

temperaturu (80 °C), sigurnosni termostat

na glavi cilindra iskljucuje motor. Uredaj se

nakon hladenja ispod 50 °C moZze ponovo

ukljuciti.

Pri radu sa vodom pod pritiskom iz

vodovodne mrezZe hladenje se moze

ubrzati:

= Povucite polugu ru¢ne prskalice u
trajanju od oko 2-3 minuta kako bi
teku¢a voda mogla da hladi glavu
cilindra.

= Ponovo pokrenite motor.
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HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» Pustite polugu ru¢ne prskalice.
Napomena

Kada se poluga rucne prskalice pusti, broj
obrtaja motora i emisija buke se smanjuju.

Iskljucivanje uredaja

Nakon rada sa slanom (morskom) vodom
uredaj treba isprati obicnom vodom u
trajanju od najmanje 2-3 minuta uz
otvorenu ruénu prskalicu.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Prekida¢ uredaja na motoru prebacite
na "OFF" pa zatvorite ventil za dovod
goriva.

=>» Zatvorite dovod vode.

=>» Pritiskajte ru¢nu prskalicu sve dok se
uredaja u potpunosti ne ispusti pritisak.
Sigurnosnim zaustavljatem osigurajte
ruénu prskalicu od nehoti¢nog
otvaranja.

= Odvijte dovodno crevo sa uredaja.

HD 1050 DE Cage

= Povucite polugu za zaustavljanje
motora tako da motor stane.

Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ru¢nu prskalicu sve dok se
uredaja u potpunosti ne ispusti pritisak.
Sigurnosnim zaustavljatem osigurajte
ruénu prskalicu od nehotiénog
otvaranja.

= Odvijte dovodno crevo sa uredaja.

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
podignite i gurajte drzec¢i ga za ruc¢ku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

L 2

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

Sa Vasim prodavcem mozete dogovoriti
obavljanje redovnog sigurnosnog
ispitivanja ili sklopiti ugovor o odrzavaniju.
Molimo Vas da se o tome posavetujete.
A Opasnost

Opasnost od povreda nehoti¢no pokrenutim
uredajem. Izvucite utikac svecice pre obavijanja
radova na uredaju.

Opasnost od opekotina! Ne dodirujte vrele
prigusivace buke, cilindre i rebra hladnjaka.

Pumpa visokog pritiska

Sedmicno

=>» Proverite nivo ulja.

Ukoliko je ulje beli¢asto (voda u ulju),

odmah o tome obavestite servisnu sluzbu.

Mesecno

= Ocistite mrezicu u prikljucku za vodu.

=>» Ocistite filter na crevu za usisavanje
deterdzenta.

Nakon svakih 500 sati rada, najmanje

jednom godisnje

Zamena ulja:

=>» Pripremite prihvatnu posudu za otprilike
1 litar ulja.

=>» |zvijte zavrtanj za ispustanje ulja.

=> Ispustite ulje u prihvatnu posudu.

Staro ulje otklonite u skladu sa propisima
o oCuvanju ¢ovekove okoline ili ga
predajte na ovlaS¢enom sabirnom mestu.

=>» Uvijte zavrtanj za ispustanje ulja.

= HD 801 B:
Novo ulje polako napunite do oznake
"MAX" na rezervoaru za ulje.

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Novo ulje polako napunite do sredine
prikaza nivoa ulja.
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Napomena

Pobrinite se za neometano ispustanje
mehuri¢a vazduha.

Za vrstu ulja i koli€inu punjenja
pogledajte tehnicke podatke.

Motor

Radove na odrzavanju motora obavite u
skladu sa navodima iz radnog uputstva
koje je izdao proizvoda¢ motora.

Crevo visokog pritiska

A Opasnost

Opasnost od povreda!

=>» Proverite da li je crevo visokog pritiska
osteceno (opasnost od pucanja).

Bez odlaganja zamenite oSteceno crevo

visokog pritiska.

Zastita od smrzavanja

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja! Voda koja se

smrzava u uredaju moze unistiti delove

istog.

Uredaj preko zime Cuvajte u zagrejanoj

prostoriji ili ga ispraznite. Pri duzim

pauzama u radu preporucuje se pumpanje

antifriza kroz uredaj.

Ispustanje vode

=> Odvijte crevo za dovod vode i crevo
visokog pritiska.

= Pustite da uredaj radi najviSe 1 minut
dok se pumpa i vodovi ne isprazne.

Ispiranje uredaja antifrizom
Napomena

PridrZzavajte se propisa za rukovanje

antifrizom koje izdaje proizvodac.

= Kroz uredaj upumpajte uobi€ajeno
sredstvo protiv smrzavanja (antifriz).

Time se postiZe izvesna zastita od korozije.

A Opasnost

Opasnost od povreda nehoti¢no
pokrenutim uredajem. Izvucite utikac
svecice pre obavljanja radova na uredaju.
Opasnost od opekotinal Ne dodirujte vrele
prigu8ivace buke, cilindre i rebra hladnjaka.

Uredaj ne radi

Obratite paznju na radno uputstvo koje je

izdao proizvoda¢ motora!

Samo kod HD 801 Cage:

— Sigurnosni termostat na pumpi visokog
pritiska je isklju€io uredaj nakon duzeg
cirkulacionog rada

= Ostavite uredaj da se ohladi pa ga
potom ponovo ukljucite. Vidi o tome i
odlomak "Prekid rada".

Uredaj ne uspostavlja pritisak

Broj obrtaja motora pri radu je prenizak

Proverite broj obrtaja motora pri radu

(pogledajte tehni¢ke podatke).

Mlaznica je podesSena na "CHEM"

Podesite mlaznicu na "Visok pritisak".

Mlaznica je zacepljenal/isprana

Ocistite/lzamenite mlaznicu.

— MreZica u priklju¢ku za vodu je

zaprljana

Ocistite mrezicu.

Vazduh u sistemu

Ispustite vazduh iz uredaja.

— Koli¢ina dotoka vode je premala

=>» Proverite doto¢nu koli¢inu vode
(pogledajte tehnicke podatke).

— Dovodi do pumpe nisu zaptiveni ili su
zacepljeni

=>» Proverite zaptivenost svih dovoda do

pumpe.

v L 28 LN 2
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Uredaj propusta, voda kaplje na dnu
uredaja

— Pumpa propusta
Napomena
Dozvoljene su 3 kapi u minuti.
= Ukoliko uredaj mnogo propusta,
predajte ga servisnoj sluzbi na
ispitivanje.
Pumpa lupa

— Dovodi do pumpe nisu zaptiveni

= Proverite zaptivenost svih dovoda do
pumpe.

— Vazduh u sistemu

= |spustite vazduh iz uredaja.

Deterdzent se ne usisava

— Milaznica je podeSena na "Visok
pritisak"

=> Podesite mlaznicu na "CHEM".

— Crevo za usisavanje deterdzenta sa
filterom nije zaptiveno ili je zaepljeno

= Proverite/odistite crevo za usisavanje
deterdZenta sa filterom.

— Povratni ventil u priklju¢ku creva za
usisavanje deterdzZenta je slepljen

=>» Ocistite/zamenite povratni ventil u
prikljucku creva za usisavanje
deterdzenta.

Samo HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Ventil za doziranje deterdZenta je
zatvoren ili nije zaptiven ili je zaCepljen

=>» Otvorite ili proverite/ogistite ventil za
doziranje deterdzenta.

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna

sluzba mora ispitati uredaj.
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Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceS¢ée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlasc¢enoj servisnoj sluzbi.
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. . Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Izjava o uskladenosti sa Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
propisima EZ 71364 Winnenden (Germany)

Ovim izjavljujemo da ovde opisana magina ~ 1&- +49719514-0

po svojoj koncepcijii naginu izrade, sasvim T aks: +49719514-2212
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

Winnenden, 2013/03/01

promene.

Proizvod: Uredaj za ¢iSc¢enje pod
visokim pritiskom

Tip: 1.187-xxx

Tip: 1.810-xxx

Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Primenjeni nacionalni standardi:
CISPR 12

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo ja€ine zvuka dB(A)

HD 801 B

Izmerena: 108
Zagarantovana: 109
HD 1050 B

Izmerena: 106
Zagarantovana: 108
HD 1050 DE

Izmerena: 109

Zagarantovana: 110

Potpisnici rade po nalogu i sa ovladéenjem
poslovodstva.

= — ‘L/@gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser
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Tehniéki podaci

Tip HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motor
Honda Yanmar
GX 160, 1- | GX 390, L90ili
cilindri¢ni, 4-| 1-cilindri¢ni, L 100
taktni 4-taktni AE-DE 1-
cilindriéni,
4-taktni
Nominalna snaga pri 3600 1/min kW (KS) 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Broj obrtaja pri radu 1/min 3300 3300100
Rezervoar goriva | 3,6 6,5 55
Gorivo Bezolovni benzin * Dizel
* Uredaj je prikladan za gorivo E10
Stepen zastite IPX5
Priklju¢ak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) °C 60
Dovodni protok (min.) I/h (/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 1(10)
Visina usisavanja iz otvorenih posuda (20°C) [m 1
Pumpa
Radni pritisak MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Proto¢na koli¢ina I/h (//min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Veli€ina mlaznice 038 047
Maks. radni nadpritisak MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Koli¢ina ulja za pumpu | 0,3 0,35
Vrsta ulja za pumpu Motorno ulje Kataloski br. 6.288-050.0
15W40
Usisavanje deterdzenta I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Povratna udarna sila ruéne prskalice (maks.) |N 28 51
Dimenzije i tezine
Duzina x §irina x visina mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Tezina kg 42,2 91 | 119
Izra¢unate vrednosti prema EN 60355-2-79
Vrednost vibracije na ruci |
Rucna prskalica m/s? <2,5
Cev za prskanje m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,3
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 935 | 91 | 94
Nepouzdanost K5 dB(A) 2
Nivo zvu&ne snage Ly, + nepouzdanost Ky, |dB(A) 109 | 108 [ 110

SR-11
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A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelcTBanTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
npuTexaTern.

Mpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO MH-
cdopMupanTe TbproeeLa.

O6cnyxxBaLy enemMeHT . . BG .. .1
3a Bawara curypHoct . . .. BG ...2
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG ...3
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-
Ha3HAYEeHNETO . ......... .3
MpepnasHu npucnocobneHuns BG ...3
MyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...4
O6cnyxBaHe . .......... BG ...5
TpaHcmopT . ............ BG ...8
CbxpaHeHue. . .......... BG ...8
Mpwxun 1 nogapbxKa. . . . .. BG ...8
MoBpean............... BG ...9
PesepBHM yactn......... BG ..10
MapaHums . ............. BG ..10
Jeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE
HAEO................. BG ..11
TEeXHNYEeCKn OaHHU . . . . . .. BG ..12

O6cnyxBalum eneMeHTU

HD 801 B Cage

Mapky4 3a paboTta nog HansiraHe
MucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe

Tpbba 3a pasnpbCKBaHe

PesepBoap 3a macnoTo

Pe3epBoap 3a ropuso

[to3a

Pb4HO npucnocobneHve 3a ctapTupaHe
Mapky4 3a BCMyKBaHe Ha NOYUCTBALLO
CcpencTBo ¢ UNTHLP M A403NpPaLL, BEHTUN
9 3axpaHBaHe c BoAa

10 WM3Bopg 3a BMCOKO HansiraHe

O~NO A WN -

HD 1050 B Cage

Mapkyy 3a paboTa nog HansraHe

MMvcToneT 3a pbYHO NpbCKaHe

Tpbba 3a pa3npbckBaHe

PerynvpaHe Ha HansraHeTo / konvde-

CTBOTO

[io3a

PesepBoap 3a ropuso

Pb4HO nprcnocobneHve 3a ctapTvpaHe

PesepBoap 3a macnoto

9 Bpwb3ka 3a Boga C uegka

10 M3Bopg 3a BUCOKO HansraHe

11 MaHomeTbp

12 MacrnouamepuTenHa npbyka (MoTop)

13 [osupaly BeHTUn noYncTeaLlo cpea-
CTBO

14 Mapkyy 3a BCMyKBaHe Ha No4ncTeaLlo
CpencTBo ¢ hunTbp

15 MoTop

16 lNomna nog BUCOKO HansiraHe

HD 1050 DE Cage

R wN =

o N O O

1 Mapkyy 3a paboTa nog HansiraHe

2 TlucTtoneT 3a pbYyHO NpbCcKaHe

3 Tpuvba 3a pasnpbckBaHe

4 PerynupaHe Ha HansraHeTo / Konuye-

CTBOTO

[io3a

PesepBoap 3a ropuso

Pb4HO nprcnocobneHve 3a ctapTipaHe

Cbpa 3a NbriHeHe Ha Macno

9 Bpwb3ka 3a Boga C ueaka

10 MN3Bopg 3a BUCOKO HansaraHe

11 MaHomeTbp

12 Akymynatop

13 CrapToB npekbcBay

14 MacnouamepuTenHa npbyka (MoTop)

15 [osupaly BeHTUN noYncTeaLlo cpea-
CTBO

16 Mapkyy 3a BCMyKBaHe Ha NO4MCTBaLLO
CpencTBo ¢ hunTbp

17 INocT 3a cnvpaHe Ha aBuraTens

18 MoTop

19 lNomna nog BUCOKO HansiraHe

BG-1



LiBeTHO 0603HauYeHue

— O6cnyxBallnTe eneMeHTH 3a npoteca
Ha oGcnyxBaHe ca XbITu.

— O6cnyxBawuTe enemMeHTn 3a noa-
OPbXKa U cCepBU3 ca CBETIIOCUBM.

3a Bawara curypHocT

Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoarauus
HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartaumsa Ne 5.951-949.0!

CumBonu Ha YnbTBaHeTo 3a
ynotpeba

A\ OnacHocm

83a HennocpedcmeeHo 2po3silya onacHocm,
K0sImo 800U G0 MeXXKU mesieCHU rnospedu
unu 8o cMbpm.

A\ MpedynpexdeHue

8a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dosede A0 MEXKU meniecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u mozna da dogede G0 sieKu mesiecHuU rno-
8pedu unu MamepuasHu wemu.

CumBONM Ha ypeaa

CunHume cmpyu rnod HarnsizaHe
MO2am rpu HernpasuJsiHo ron3-
eaHe Oa ca onacHu. He Hacou-
ealime cmpysima KbM Xopa, XXU8OMHU,
aKmueHuU efiekmpudecku ypedu unu Kbm
camusi ypeo.

7

7 4

= -:* i &

AN &
Protect from frostl
Vor Frost schiitzen!

OnacHocm om ompassiHe! He
eduwsealime ompabomeHume
2asoee.

OnacHocm om u3eapsiHe! Npe-
Odynpex0eHue 3a 2opeuju Mo-
Oynu.

A\ MpedynpexdeHue

Cnbrodasatime pasnopedbume Ha 8000-
cHabOumernHama KoMnaHusl.

CnenacHo eanudHume pa3srnopeo-

6u He ce rnoseorssiga u3rnonssaHe

Ha ypelda 8 Mpexxama 3a numeliHa

BG-2

800a be3 pasdenumer Ha cucmemama.
U3nonssalime nodxodsw; pa3denumen Ha
cucmemama Ha ¢pupma KARCHER unu
Kamo anmepHamuea pa3desiumer Ha cuc-
memama cven. EN 12729 mun BA. lNpemu-
Hanama npe3s pasdenumerns Ha
cucmemama 800a ce ornpedesnsi Kamo He-
200Ha 3a rfueHe.

BHumaHue

Pasdenumenssim Ha cucmemama mpsibea
Oa 6n0e cebp38aH 8UHa2U KbM 3axpaHea-

Hemo c¢ 800a, HuKoz2a OUPEKMHO KbM ype-
oa!

YkasaHuA 3a 6esonacHocT

A\ OnacHocm

— Ypedume 3a no4ucmeaHe ¢ 8UCOKO Ha-
niseaHe 0da He ce u3ron3gam, Ko2amo
€ u3cunaHo eopueo, a ypeda da ce us-
Hece Ha nodxo0sujo mecmo u da ce u3-
bezHe kakeomo u da burno
uckpoobpa3sysaHe.

— [opusama da He ce cbxpaHsgam, u3-
cuneam unu u3sros3eam & brusocm 9o
OmKpuUmM 02bH UNu ypedu Kamo Mneyku,
omonnumenHu komsnu, 6000Hazpesa-
menu u m.H., Koumo moeam 0a npeodus-
8uUKam 3ananseauj 02bH UMu UCKPU.

— He usnonssatime Hernodxodsuwu 2opu-
8a, mbl kamo me moeam da 6s0am
onacHu.

— Jleko 3ananumu npedmemu unu mMmame-
puanu Oa ce Obpxxam Oasieye om wy-
mo3zaznywumenu (MUHUMYM 2 Mm).

— Momopa da He ce 3adelicmea 6e3 wy-
Mo3aasywumen u mou 0a ce KOHmMpo-
nupa pedosHo, Oa ce noyucmea u rnpu
Heobxodumocm Oa ce CMeHS.

— Momopa da He ce npunaza 8 2opucmu
MecmHOoCmu uu makuea ¢ xpacmu u
mpeesu, 6e3 npedsapumesiHoO aycriyxa
Oa e cHab0eH ¢ uckpoyrnosumer.

— OceeH npu Hacmpotika Mmomopa da He
ce ocmaea Oa pabomu cbC cearieH
8b30yweH hunmup unu 6e3 kanak Had
CMyKamesHus wyuep.
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- [a He ce ussbpwea pezynupaHe Ha
peaynupawume npyxuHu, peaynupa-
wume s10CMo8uU MexaHuU3mMu unu opyau
yacmu, Koumo moeam 0Oa rpedu3su-
Kam rosuweHue Ha obopomume Ha
mMomopa.

— OnacHocm om u3zapsiHe! [opewjume
wymo3saanywumenu, YunuHopu u ox-
naxdauwu pebpa Oa He ce Ookoceam.

-  Pbueme u xodunama Hukoeaa 0a He ce
dobrnuxasam 0o 8 bpMSAUU CE UMU Yup-
Kynupauwu yacmu.

— OnacHocm om ompassiHe! Ypeda da He
ce u3ron3sea 8 3ameopeHuU rnomMeuje-
HUS.

O6LwWwm nonoxeHus

— [a ce cna3BaT CbOTBETHUTE HaLMO-
HarHW N3UCKBaHUA Ha 3aKoHoAaTens
3a CTPyMHW anaparu.

— [la ce cna3sBaT CbOTBETHUTE HaLMO-
HanHn UM3NCKBaHUA Ha 3akoHogaTtensa
3a npeanassaHe oT 3nononyku. CTpyn-
HWUTe anapaTu TpsibBa Aa ce NpoBepsi-
BaT pefoOBHO 1 pesynTarta oT
npoBepKaTa [a ce 3anvcaa.

Ona3BaHe Ha OKOsHaTa cpeapa

&Yy OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morat

%69 Aa ce peuuknupar. Mons He xBbp-
NANTE ONakoBKMTE NpW AOMaLLHUTE
oTnagbum, a r'm npegavte Ha BTO-
PVYHM CYPOBWHW C LieS MOBTOpPHA
ynotpeba.

CrapuTe ypeau CbabpxarT LeHHU
mMaTepuvanu, nognexaiiy Ha pe-
LMKnupaHe, kouTo Morat Aa 6baar
ynoTpebexn nosTopHo. batepunte
1 akymynaTopute CbAbpXar BeLle-
CTBa, KOUTO He BmBa ga nonagaTt B
okonHaTta cpega. MNMopaau ToBa
MOnsi OTCTpaHsBanTe cTapuTe ype-
au, batepuute 1 akymynatopute
NocpeaCcTBOM NOAXOASALLM 3a LienTa
cuctemu 3a cbbupane.

Mons He ponyckanTe B OKonHaTa cpefa
Aa nonagaTt MOTOPHO Macno, HadTa, au-
3en 1 6eH3unH. Monsa naseTte noysarta 1 OT-
CTpaHsABalTe cTapute Macna onassanku
oKornHara cpeza.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Ynotpeba, cbobpaseHa c

npegHa3Ha4YeHUeToO

M3non3esante camo T03u ypea 3a No4YucT-

BaHe C BUCOKO HansiraHe

— 3@ NOYUCTBaHE CbC CTPYS HACKO Hans-
raHe 1 noyMcTBaLy Npenapar (Hanp. no-
yncTBaHE Ha MaLUVHU, NPEBO3HU
cpeacTBa, CTPOUTENHN KOHCTPYKLNN,
WUHCTPYMEHTH),

— 3aMno4YncTBaHe CbC CTPYS BUCOKO Harnsi-
raHe 6e3 nouyncTBaly npenapar (Hanp.
Ha hacaau, Tepacu, rpaauHCKu ypeam).

3a ynopute 3ambpcsiBaHus Bu npenopby-

Bame ¢ppesaTta 3a MpbCOTUS KaTo cneuu-

anHa npuMHaanexHocT.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [Npu u3nons-

8aHe Ha beH3uHocmaHuuu unu opyau

onacHu obniacmu da ce cna3sam cbom-

eemHume pa3srnopedbu 3a bezonacHocm.

Mons cbabpXaluuTe MUHepanHu macna
oTnagHu Boau Aa Aa He ce ocTaBsAT Aaa no-
nagaT B noysara, BogHUTE GaceiHn unm
KaHanusauusaTa. o Tas3u npuymMHa mons
MWEHETO Ha MOTOPM UMW OOSHUTE YacTu
Ha nopa fda ce M3BbpLUBA CaMo Ha Noaxo-
AAWM MecTa C MacnoynoBuUTenu.

Mpeana3Hn npucnocobneHusn

MpeanasHuTe npucnocobneHns crnyxaT 3a
3awmTa Ha noTpebuTena u He 6uBa aa ce
cnupart unu ga ce npeHebpersa TaxHata

PYHKUMS.
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MpenuBeH BeHTUN

LLlom ce 3aTBOpM NUCTOMETa 32 PHYHO NPb-
ckaHe, ce OTBapsi NPENBHUS BEHTUI U
nommnaTa noj BUCOKO HandaraHe oteexaa
BofaTa obpaTHO KbM CMyKaTenHaTta cTpa-
Ha Ha nomnaTa. o To3u HauMH ce npepo-
TBpaTsiBa HaJBULLABaHeTo Ta
[0MNyCTUMOTO paboTHO HansiraHe.
MpenuBHUAT BEHTUN € HAaCTPOEH W NIIOM-
GupaH oule B 3aBoga. Hactpowika camo B
cepBu3a.

I'chxaHe B eKcnnoartauus

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! Ypedbm, 3a-
XpaHeawume kabesu, MapKy4ybm 3a pabo-
ma o0 HarnsieaHe U 8pb3kume mpsibea Oa
6n0am 6 omnu4yHO cbecmosiHue. AKo ype-
0bm He e 8 OMJIUYHO CLCMOSIHUE, U3I0SI3-
gaHemo My e 3abpaHeHo.

CBbp3BaHe Ha aKkymynatopa (camo
HD 1050 DE Cage)

AKymynaTopr Cce OoCTaBd B 3apeneHo
CbCTOAHME.

lMpoBepka Ha HABOTO Ha nNomMmnara
noj BUCOKO HansiraHe

HD 801 B Cage

=> [lpoBepka Ha HUBOTO Ha MacroTo B pe-
3epBoapa 3a Macno.
Ypena aa He ce M3non3Bea, ako HUBOTO
Ha macnoTo e cnagHano nog ,MIN®.

=> [lpu HeobGxoQuMOCT Aa ce Joriee Mac-
no (BuwxTe TeXHUYECKN AaHHW).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> [poBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo Ha
nomnara nop BMCOKO HansiraHe Ha npo-
30p4Y€eTO 3a KOHTPO Ha MacnoTo.
Ypena aa He ce 13nonsea, ako HUBOTO
Ha macnoTo e cnagHano noa ,MIN*

=> [lpn HeobGxoouMOCT Aa ce Joriee Mac-
10 (BWXTE TeXHUYECKM OAaHHW).

BG-4

MoTop

[a ce uma npen sug Pasaen ,,Mpeanu-

caHus 3a curypHoct“!

=> [peaun nyckaHe B ekcnnoartauusi npo-
yeTeTe ynbTBaHETo 3a paboTa Ha npo-
n3BoauTens Ha MoTopa U ob6bpHeTe
0cobeHO BHUMaHWE Ha ykasaHusaTa 3a
CUIypHOCT.

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a ropuso c
NPeAnUCaHOTO rOpUBO (BUXKTE TEXHU-
YeckuTe AaHHn).
He nsnonseaiite 2-taktoBa cMec.

=> [MpoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo Ha
MoTOpa.

Ypena fa He ce u3nonaea, ako HUBOTO Ha

macnoTo e cnagHano nog ,MIN®.

= [lpn HeobGxoaUMOCT goNnenTe Macno.

[la ce MOHTMpa NucToONeTa 3a pbLYHO
pa3snpbCcKBaHe

= CBbpxeTe MapKyya 3a pabota nog Ha-
ngaraHe n TpbbaTa 3a pa3npbCKkBaHe C
nucToneTa 3a pbYHO NPbCKaHe.

= MoHTuMpaiiTe Taka glo3ata Ha TpbbaTta
3a pasnpbckBaHe, Ye benersT Ha map-
KMpoBkaTa fa 6bae rope.

= ChbeauHuTENHaTa rarika a ce 3aTterHe
Ha pbKa.

= Mapkyya 3a paboTa nog HandraHe ga
Ce MOHTUpA Ha U3BOZ, BUCOKO HansaraHe
Ha ypepaa.

3axpaHBaHe ¢ Boga

— [MapameTtpuTe 3a cBbP3BaAHE BUXKTE OT

TexHunyeckn gaHHu.

— Cuvbnopgasanite pasnopenbute Ha Bo-

nocHabautenHata komnaHus. Cerinac-
Ho DIN 1988 He e no3BoneHo
OVPEKTHOTO CBbp3BaHe Ha ypeaa KbM
06LL1ecTBEHOTO 3axpaHBaHe C NUTeNHa
Boaa. [lonycTumo e kpaTKOBPEMEHHO
npucbeanHaABaHe NOCPEACTBOM TPb-
6eH npekbesad (Ne 3a nopbuka 6.412-
578). YpeabT 3a nouncreaHe ¢ BUCOKO
HansraHe fa ce paskadu OT 3axpaHBa-
HeTO C NuTeiHa Boda cnes npykntoYsa-
He Ha paboTa.
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ObIDKMHA 7,5 M, MUHMManeH guameTbp

3axpaHBalmsa MapKkyy (MMHUManHa

3/4") na ce nogBbpXe KbM U3BOAA 3a
BOAA Ha ypeaa 1 BoAonpoBoaHaTa

Mpexa (Hanp. BOOOMPOBOAEH KpaH).
= OTBOpeTe 3axpaHBaHETO C BOAA.
Yka3aHue

3axpaHealwusim MapKyy He € 8KIIH0YEH 8
obema Ha docmaska.

Oa ce nscmyue Bogara ot
pesepBoapa

/A OnacHocm

Hukoea He 3acmykealime eoda om pesep-

g8oap 3a numeliHa 8oda. Hukoza He 3ac-

Mykgalime me4yHocmu cbObpXKalju

pasmeopumernu kamo pa3spedumersu 3a

nakose, 6eH3UH, Macrio unu Heghunmpupa-

Ha eoda. YnmbmHeHusma Ha ypeda He ca

ycmouuyusu Ha pasmeopumesu. CusiHo

pasrnpbckeaHama cmpysi om pasmeopu-

menu e 51eCHO 8b3rlaMeHuUMa, eKCrio3us-

Ha u omposHa.

= CwmykaTenHus Mapkyd (amameTbp Mu-
HUMyM 3/4“) na ce cBbpXKE C PUNTLP
(MpyHagnexHocT) KbM M3BOAA 3a BOAA.

=> [locTaBeTe perynvpaHeTo Ha Hansra-
HeTo 1 KonnyecTBoTo Ha ,MAX*® (He npu
HD 801 B Cage).

= [lo3upaliuusi BEHTWIT 3a NOYUCTBALLO
cpeacTBo Aa ce nocraeu Ha ,0“.

= [pean n3nonseaHe ypeaa aa ce obes-
Bb3yLUN.

Ypena ga ce 06e3Bb3ayLLM

OTBOpEeTE 3axpaHBaHETO C BoAa.

MoTopa aa ce ctapTupa B CbOTBET-

CTBMWE C UHCTPYKUMsATa 3a paboTa Ha

npousBoanTensi Ha MoTopa.

= 3a obe3Bb3ayllaBaHe Ha ypefa aa ce
pasBue ato3arta v ypeaa a ce octaBu
Aa paboTu TonkoBa ObMro, 4OKaTo BO-
fAara 3ano4yHe Aa ustuda 6es mexypuye-
Ta.

= Ypepna fa ce M3KIYM 1 OTHOBO Aa ce

3aBue aro3ara.

v v
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A\ OnacHocm

Ypeda da ce nocmasu Ha 30pasa OCHo8a.
Ypeda 3a no4ucmeaHe ¢ 8UCOKO HarsicaHe
He mpsibea da ce 3adelicmea om Oeua.
(OnacHocm om 3riorornyku ropadu HEeKOM-
MEHMHO U3r1orn3eaHe Ha ypeda).
Cmpysima o0 8ucoKo HarssizaHe rnpu
u3riosni3gaHe Ha ypeda cb30asa 8LUCOKO
Hueo Ha wyma. OnacHocm om yepex-
OaHe Ha cnyxa. lNpu paboma c ypeda
HernpeMeHHo Hoceme Modxoodswa 3a-
wuma 3a cryxa.

Uanuszawama om 0to3a 8UCOKO Harssi-
2aHe 800Ha cmpys npedu3suksa om-
kam Ha nucmonema. OmkIoHeHa om
bebsia cu mpuba 3a pasrnpbckeaHe 00-
MBJIHUMESIHO MOXe 0a rpedussuka
ebpmsAw, ce MomMeHm. 3amoea mpnbba-
ma 3a pa3npbckeaHe u nucmosiema da
ce Obpxam 30paso 8 pbue.

Hukoea He Hacouysalime so0Hama
CmMpys KbM Jluya, XU8O0MHuU, caMmusi
ypeod unu enekmpu4yecKku efleMeHmu.
T'ymume Ha npeeo3Homo cpedcmeo/
8eHmunume Ha eymume moeam 0a ce
ro4yucmeam ¢ MUHUMaJIHO pa3cmosi-
Hue Ha npbckaHe om 30 cm. B npomu-
8€H cryyall eymama Ha rpe8o3Homo
cpedcmeo/eeHmurna Ha eymama MoXe
Oa ce nospedu om cmpysima rnod euco-
KO HansieaHe. lMbpeu 3Hak 3a yspexoda-
He e npomsiHama Ha usema Ha
eymama. lNospedeHume 2ymu Ha npe-
803HOMO cpedcmeo ca U3MOYHUK Ha
ornacHocm.

[a He ce npbcka no npedmemu, cbObpP-
Xauwu azbecm u dpyau mamepuaru,
Koumo cbObpxam epedHuU 3a 30pase-
mo seuwjecmea.

3a 3awjuma Ha nompebumernsi om 80-
OHU NpbCKU Oa ce HOcU Nodxodsuwo 3a-
wWumHo obriekrio.

BuHazu da ce sHumasa 3a 30pasume
pa3busu cbedQuUHeHUs U NpucbeduHU-
mesiHU MapKy4u.



— [lo speme Ha paboma rniocma Ha nuc-
monema 3a Pb4HO rPbCKaHe He mpsib-
ea 0a 6b0e 6/10KUpPaH.

— He npbckalime eb3rinameHseMu mey-
Hocmu.

BknroyBaHe Ha ypeaa

OTBOpeTe 3axpaHBaHeTO C BoAa.
MoTopa aa ce crapTupa B CbOTBET-
CTBMWE C UHCTPYKUMsTA 3a paboTa Ha
npousBoAUTENS Ha MoTOopa.

=>» 3apelicTBaHe Ha ocTa Ha nucToneTa
3a pbYHO NpbCKaHe.

vV

TpoKHa glo3a

HD 801 B Cage

N3bepeTe Kpbrna nnm nnocka cTpys Kkato

3aBbpPTUTE Kopryca:

=> 3aTBapsiHe Ha nucToneTa 3a pb4YHO
npbCKaHe.

=> 3aBbpTeTe Kopnyca, 3a Aa HacTpouTe
XUnaHusa Bug Ha cTpysTa.

Kpbrna ctpys nog BUCOKO Ha-
- oo |N15iraHe (0°) 32 0cobeHO yrnopu-
TV 3aMbpCcsiBaHUS

lMnocka cTpys ¢ HUCKO Hansara-

.- He (CHEM) 3a pa6oTa ¢ no-

YUCTBaLLM cpeacTBa Unu
no4yncTBaHe ¢ Marko HansiraHe

lMnocka cTpysi NOA BUCOKO Ha-
nsraHe (25°) 3a sambpcsBa-
HUS € ronsiMa noLy,

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> 3artBapsiHe Ha NUCToneTa 3a pbYHO
npbCKaHe.

=> [la ce 3aBBbPTM KOpnyca Ha ato3ata, Ao-
KaTo enaHusi CUMBOI C MapKMpOBKa
CbBnagHe:

=>» Kpbrna wnv nnocka cTpys aa ce n3be-
pe nocpencTBoM 6E3KOHTaKTHO NpeB-
Kno4vBaHe:
3aBbpTeTe HacoyeHaTa Ha okono 45°
Hafony cTomaHeHa Tpbba HansiBo unu
HaasICHO.
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Mnocka cTpys Nof BUCOKO
Hansaraxe (25°) 3a 3aMbp-
— CsIBaHWs C ronsiMa noty,
Kpbrna ctpys nog BUCOKO
HansaraHe (0°) 3a ocobeHo
YyNopuTK 3aMbPCABaHUS

Mnocka cTpys ¢ HUCKO Ha-
g I naraHe (CHEM) 3a pabota
C noyncTealm cpeacTea
UM no4YncTBaHe ¢ Mmarnko
HansraHe
Yka3aHue

Cmpysima nod 8ucoko HarsizaHe 0a ce Ha-
COYU MbPBO OM M0-20/15IMO Pa3CMosiHUe
KbM obekma 3a rno4yucmeaHe, 3a 0a ce
npedomepamsm nospedu nopadu mebpde
BUCOKO HarsizaHe.

HacTtpowka paboTHO HansiraHe 1
KONMUYecTBO Ha NofaBaHe

HD 801 B Cage

Ha 1031 ypeq HanaraHeTo U KONMYeCTBOTO
Ha BoZaTa ca NOCTOSIHHO HACTPOEHU U He
morat aa 6baaTt NPOMEHsIHM.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Toau ypen e obopyasaH ¢ npucrnocobne-
HUWe 3a cepBo-NpuTUCKaHe. Pa6oTHOTO Ha-
nsiraHe un 4ebuTbT ce HacTporBaT
Ge3cTeneHHO OT KOJenoTo 3a perynvpaxe
Ha nucToneTa 3a PbYHO NPbCKaHe.

Pa6ota c nouMcTBawm cpeacTea

I\ MMpedynpexdeHue

Henodxodsawume nodyucmeauwu cpedcmea
Moeam Oa nospedsim ypeda u obekmume,
kotimo ce no4yucmeam. [a ce u3nonsgam
camo noyucmeawu cpedcmea, Koumo ca

rnoseoneHu om Kércher. Cnasealime npe-
rnopbkume 3a dosupaHe U yKkazaHusima Ha
noyucmeawume cpedcmea. 3a da wadu-
me okonHama cpeda, nodxoxoatime rec-
mesiugo KbM rio4yucmeauiomo cpedcmeo.

Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwjume cpedcmaa.
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— Morart ga ce nsnonsesaT camo NoYUCT-
BallX cpeacTsa, 3a KOMTO NPOU3BOAN-
TENsT Ha ypeaa e Jarn cBoeTo
cbrnacue.

— [MouyncTBawmTe cpeactea Ha Karcher ra-
paHTupart paboTa 6e3 nospean. Mons
rnonckanTe CbBEeT U U3ncKanTe Halus Ka-
Tanor unn MHOPMaLIMOHHUTE HW NINCTU
3a noyncTBalLmMTe cpeacTaa.

= OkadeTe Mapky4a 3a BCMyKBaHe Ha Mo-

YMCTBALLIO CPEACTBO B CbA C NOYNCTBa-

LLIO CPeacTBo.

MoctaeeTte ro Ha ,CHEM®.

[o3npalumsa BEHTUN 3a NOYMCTBALLO

CPEeACTBO Aa ce NocTaBW Ha xenaHaTta

KOHLIEHTpaums.

>
>

MpenopbunTeneH MeToA Ha NOYUCTBaHe

— PasTtBapsiHe Ha MpbLCOTUS:
MouncTBaLLOTO CPEACTBO Aa Ce BMPbC-
Ka NecTenueo 1 ga ce octaeu ga no-
penctea 1...5 MuHyTH, HO 6e3 aa
3acbxBa.

— [la ce otcTpaHu mpbcoTudaTa:
PasTBopeHaTa MpbCOTUS Aa ce u3nnak-
He CbC CTPYS Mo BUCOKO HansiraHe.

Cnep paboTta ¢ nouncTBalum npenapatm

= [o3vpalums BEHTMI 3a NOYUCTBALLO
cpeacTBo Aa ce nocraeu Ha ,0“.

= W3nnakHeTe ypega MUHUMYM 1 MUHYTa
€ 4MCTa BOAA NpW OTBOPEH MUCTONET 3a
PBYHO NpbCKaHe.

MpekbcBaHe Ha paboTa

HD 801 B Cage
= OTnycHeTe nocra Ha nucToneTa 3a
npbCKaHe Ha pbka.

YkazaHue

Koezamo ce nycHe nocma Ha nucmonema
3a pbYHO npbCKaHe, dsueamerisim rpo-
Ob/mkaea da pabomu ¢ pabomHume 060-
pomu. Mo mo3u Ha4yuH 8oGama yupKynupa
ebmpe 8 rnomnama u ce 3amoriss. LLjom
enasama Ha yunuHObpa Ha nomnama 0oc-
mueHe MakcumasiHo donycmumama mem-
nepamypa (80 °C), npednasHusim
mepmocmam Ha 2flagama Ha YunuHobpa
usknoyea 0guzamens. Cred oxnaxdaHe
nod 50 °C ypedbm omHo80 Moxe 0a ce u3-
rosnassa.

[Mpu paboTta c Boga noa HandraHe oT BOAO-

npoBoaHaTa Mpexa MOXe [ia ce YCKOpU OX-

naxpaHeTo:

=>» [IpbnHeTe focTa Ha NMcToneTa 3a nNpb-
CKaHe Ha pbka npubsn. 2—-3 MUHYTH, 3a
[ia MOXe NpeMuHaBallata Boaa Aa ox-
nagu rnaeata Ha UMnMHabpa.

= OTHOBO CTapTMpanTe MoTopa.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» OTnycHeTe fnocTa Ha nucToneTa 3a
npbCKaHe Ha pbka.

YkazaHue

Kozamo ce nycHe nocma Ha nucmosiema

3a PbYHO NMpbCKaHe, obopomume Ha 08u-
2amerisi U Wymosume eMucuu ce Hamarisi-
eam.

M3kniouBaHe Ha ypeaa

Cnep paboTta cbC cbabpXalla con Boga
(Mopcka Boga) nsnnakHeTe ypeaa 3a Mu-
HUMYM 2—3 MUHYTMK NpW OTBOPEH NUCTONeT
3a NpbCKaHe Ha pbka ¢ BoAa OT BOAOMNPO-
BoAa.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

=>» [locTaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa, Kon-

TO ce Hamupa Ha moTopa, Ha ,OFF" n

3aTBOpETE kpaHa 3a ropuBo.

3aTBopeTe BxoAa 3a BogaTta.

B3apenicTBanTe nuCcToneTa 3a npbckaHe

Ha pbka, OoKaTo ypeaa ocTaHe 6e3 Ha-

nsaraHe.

= OcurypeTe nucTorneTa 3a pbyHO Mpb-
CkaHe c npegnasHaTta crnvpayka npoTme
HenpegHamepeHo ToBapsiHe.

=> Pa3sBuiiTe 3axpaHBalusa Mapky4 3a
BOAa OT ypeaa.

HD 1050 DE Cage

= Ma3Ternete nocta 3a cnupaHe Ha ABura-
Tens, 4oKaTo ABUraTensT crnpe.

=>» 3artBopeTe BxOAa 3a BogaTa.

=> 3apgenicTBaniTe NUCTONETA 3a NPbCKaHe
Ha pbka, JOKaTO ypeada octaHe 6e3 Ha-
nsiraHe.

= OcwurypeTte nucToneTa 3a pb4HO Mpb-
ckaHe c npeanasHaTa crnvpayka npoTms
HenpegHamMepeHo ToBapsiHe.

=> Pa3sBuinTe 3axpaHBalusa Mapky4 3a
BOAa OT ypena.

>
4
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BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-

2romo Ha ypeoa.

=> 3a TpaHCnopT Ha No-AbMM OTCEYKM
noBAWrHeTe ypeaa oT ApbXKaTa U ro
OyTanTe.

=> [Mpwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCcury-
psiBanTe ypeda CbrnacHo BanugHuTe
ONPEKTUBU NPOTUB Nib3raHe 1 npeo-
OpbluaHe.

CbxpaHeHue

BrumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospeda!
lpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHVeTo Ha TO3M ype[ e No3BONeHo
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLIEHNS.

Fp X1 n noaapbXKa

MoxxeTe oa [OroBopuTEe peAoBHA NHCMEK-
Lus 3a curypHocT ¢ Balums Tbprosew, nnu
[a CKINoYnTe JOroBop 3a NoaapbKKa.
Mons uckarTte cbBeTw.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe ropadu He-
npedHamepeHo nomeanaw, ypeo. lNpedu
paboma o ypeda uzeademe Krroya Ha 3a-
nanumesnHume ceeuwju.

OnacHocm om u3ezapsiHe! Nopewume wy-
Mo3aanywumenu, YunuHopu u oxnaxoa-
wu pebpa 0a He ce dokoceam.

NMomna noa BUCOKO HansiraHe

ExecegmMmuyHo

= [la ce npoBepn HUBOTO Ha MAcnoTO.
Mpu mnekonogo6bHo Macro (Boga B Macro-
TO), BeAHara noTbpceTe cepBU3HaTa Cryx-
6a.

Exxemece4Ho

=> [la ce nouucTy UeakaTa KbM 3axpaHBsa-
HeTo C BoAa.

=>» [la ce noyncTtu pmnTbpa Ha BCMyKBa-
LLUMS MAPKy4 NMOYUCTBALLO CPEACTBO.

BG-8

Cnep 500 paboTHM Yaca, MUHUMYM eXe-

rogHo

CwMsiHa Ha MacnoTo:

=> [la ce NOAroTBM NpUEeMEH CbA 3a Npu-
6n. 1 nuTBp.

=>» [la ce pa3sBue BUHTa 3a U3nyckaHe Ha
macnoTo.

= MacnoTo ga ce usnycHe B NpUeMHUS
CbA.

CrapoTo Macno ga ce oTCTpaHu onassai-
KW OKOrnHaTa cpefa unu aa ce npegaje B
aBTOpPM3NpaH cbbupaTeneH NyHkT.

= [la ce 3aBue BMHTa 3a U3nyckaHe Ha
Macrnoro.
= HD 801 B:
HoBoTo macrno aa ce Hanee 6aBHO a0
Mapkuposkata MAX Ha cba 3a macno.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
HoBoTo macno aa ce HanbnHM 6aBHO
[0 cpefaTta Ha NokasaHWeTo 3a HUBOTO
Ha MacrnoTo.
Yka3aHue
Bw3dywHume mexypyema mpsibea 0a Mo-
eam Oa ce npbCcHam.
Bupa Ha macnoTo 1 KONM4YeCTBOTO Ha
NbliHeHe BUXTe B TeXHUYeCKU AaHHWU.

MoTtop

Pa6otuTe no nogapwxkata Ha MoTopa aa
Ce n3BbpLliBaT B CbOTBETCTBUE C AAHHUTE
B HCTpyKUMATa 3a n3non3saHe Ha npons-
BOAWTENS Ha MoTopa.

Mapkyuy 3a pa6oTa nop HansiraHe

/\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe!

=> [lpoBepeTe Mapky4a 3a paboTta nop Ha-
ngaraHe 3a yBpexaaHus (onacHoCT OT
nponykeaHe).

HeszabaBHO cMeHeTe mapky4a 3a paboTa

nof HansiraHe.
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3awurta oT 3aMpb3BaHe

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om yepexdaHe! Sampb3Hana-
ma eoda 8 ypeda Moxe Oa pa3pywiu Yyacmu
Ha ypeda.

Mpe3 anmaTa cbxpaHsBavTe ypeaa B OTO-
NeHO NOMELLEHME UMK O U3NpasHeTe.
Mpw No-NpoAbIMKUTENHN NPON3BOACTBEHN
naysu ce npenopbysa, B ypeaa aa ce Ha-
nomMnu aHTUpU3.

[a ce npoayxa Bogarta

=> [la ce pa3BuAT 3axpaHBaLLmsa MapKyy
3a Boa M Mapky4a 3a paboTta nog Ha-
naraHe.

=>» Ypepna ga ce octaBu ga paboTu makc. 1
MUVHYTa AoKaTo Ce U3NpasHAT nomnara
1 NpoBoauTeE.

Ypena pa ce nannakHe ¢ aHtudppus

YkasaHue

[a ce cnaseam pa3srnopedbume 3a paboma

Ha npoussodumersi Ha rpenapama 3a 3a-

wuma om 3amMpb38aHe.

= B ypena ga ce Hanomnu KOHBEHLMOHA-
NeH aHTUpns.

Mo TO3n HauMH ce NocTUra N3BecTHa Kopo-

3MOHHa 3alumTa.

/A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu He-
npedHamepeHo nomeansaw yped. MNpedu
paboma o ypeda uzeademe Krito4a Ha 3a-
nanumesnHume ceeuju.

OnacHocm om u3zapsHe! [opewjume wy-
Mo3aznywumernu, YunuHOpu u oxnaxoa-
wu pebpa da He ce dokoceam.

YpensT He paboTtu

[la ce cnasear ykazaHusTa Ha YNbTBaHETO

3a eKkcnnoaTtauusi Ha MPou3BoauTeNs Ha

mMoTopal!

Camo npu HD 801/13...:

— [peanasHusT TepMmocTaT Ha nomnarta
noZJ BUCOKO HamnsiraHe € U3KIo4Yun ype-
Oa cnep no-npogbikutenHa pabora B
Kpbr

= Ypepa ga ce octaBu fa ce oxnagw,
cnep ToBa a ce BKMo4YM OTHOBO. Bu-
xTe cbo Pasgen ,[MpekbcBaHe Ha pa-
6oTa“.

ype.q'bT He Cb34aBa HansAraHe

— PabotHuTe o6opoTn Ha MoTOpa ca

TBbPAE HUCKM

[a ce npoBepsaT paboTHUTE 060pPOTH

Ha MoTopa (BWxTe TeXHNYeckn faHHW).

HansraHeTto e HacTpoeHo Ha ,CHEM®.

[NocTaBeTe Ato3ata Ha ,Bucoko HansraHe".

[ios3aTta e 3anyweHa/mamuTa

[osaTta ga ce noyncTu/cmeHu.

LlenkaTta B 3axpaHBaHeTO C BoAa 3a-

MbpceHa

[a ce nouncTtu LeakaTa.

Bb3gyx B cuctemarta

Ypena pna ce 06e3Bb3gyLLIN.

— Tebpae manbk 4ebuT Ha BogaTa 3a 3a-
XpaHBaHe

=> [la ce npoBepu gebuta Ha BogaTa 3a 3a-
XpaHBaHe (BWXKTe TexXHNYECKM OaHHW).

— 3axpaHBawmTe TpbbonpoBoAn KbM
nomnara He ca XepMeTU4HU Unn ca 3a-
nyLleHun

= [la ce NpoBepsIT BCUYKN 3axpaHBaLLm
TpbOONpoBOAU KbM NoMMnaTa.

L 22 R R 7

* |

YpeosT uma yTeuku, Boga ustuya
OT ypeaa otgony
- HexepmeTtnyHa nomna
Yka3aHue

LHonycmumu ca 3 Karku Ha MuHyma.
=> [lpu No-cunHa HexepMeTUYHOCT ypeaa
[a ce nNpoBepwu B cepBu3a.
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NMomnaTa yyka

— 3axpaHBawuTte TpbbonpoBoan KbM
rnomnaTa He ca XepMETUYHM

=> [la ce NpoBepsT BCUYKM 3aXpaHBaLLM
TpbGonpoBoAW KbM NomMnara.

- Bw3gyx B cuctemata

= Ypepna ga ce 06e3BBb3AYLLN.

MouncTBaLWOTO CPeaAcTBO He ce
3acMmyKBa

— [to3aTta e HacTpoeHa Ha ,Bucoko Hans-
raHe“.

=> [loctaBeTte ro Ha ,CHEM".

— MapkyybT 3a 3acMyKBaHe Ha NOYNCTBa-
LLIO CPEACTBO C (bMNTbLP HE € XEPMETU-
YeH unu e 3anyLueH

=> [la ce npoBepn/noYncTy mapky4 3a
BCMYKBaHe Ha NoYnCTBaLLO CPeacTBo C
dnnToLP.

— Bb3BpaTHMAT KNanaH BbB Bpb3kaTta Ha
MapKy4a 3a 3acMyKBaHe Ha Nno4McTBa-
LLIO CPeACTBO € 3anenHarn

=> Bb3BpaTHUAT knanaH BbB Bpb3kaTa Ha
MapkKy4a 3a 3aCMyKBaHe Ha NoYnCTBa-
LLIO CPeACTBO Aa Cce NoYMCTU/CMEHMN.

Camo HD 1050 B, HD 1050 DE:

— [Josupalumat BeHTUN 3a NoYMCTBaLLO
CpeacTBO € 3aTBOPEH UIN HEXEPMETU-
YeH/3anyLueH

=> [la ce oTBOPU A03MpaLLMs BEHTUN 3a
NnoYnCTBAaLLO CPeaCcTBO UK Aa ce npo-
BepU/nouncTu.

Ako noBpeaaTta He Moxe aa 6bae oT-

cTpaHeHa, ypena Aa ce NnpoBepu oT cep-

BuU3a.

BG-10

Pe3epBHU yacTtu

— Morart ga ce usnonseart caMo npuHag-
NEXHOCTU N pe3epBHU YacTuh, KOMTO ca
no3BosieHn oT npoussoautens. Opuru-
HanHWTe NPUHAANEXHOCTU U OPUTK-
HanHu pe3epBHM YacTu Aaeat
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MOoXe Aa
Ce usnonsea curypHo un 6e3 nospeau.

— CnucbK Ha Han-4ecTo HeobGxoanmuTe
pe3epBHM YacTu e HaMmepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnoaTauus.

— [Opyrv uHdopMaumm OTHOCHO pe3epB-
HUTE YacT MOXETe Aa MonyynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.

BbB Bcgka CTpaHa BaXaT rapaHuMOHHUTE
yCroBusi, NyGrMKyBaHu oT oTopusupaHaTta
OT Hac anctpubyTopcka cmpma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawus ypepg we otcTpa-
HUM B paMKWUTE Ha rapaHUMOHHMS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
ONUCTpMbyTOpa UnKn Han-6rn3kns OTopU3N-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
Oenexka.
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Oeknapaums 3a @ WV osac

Ve
cboTBeTcTBMe Ha EO /m oo

CEO Head of Approbation
C HacTosLWOoTOo AeKnapupame, Ye untmpa-
HaTa No-4ony mMallvHa CbOTBETCTBA MO MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMEHTauusTa:
KOHUENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha- S. Reiser
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
Ha OupekTmeute Ha EO. Mpu npomenn Ha 71364 Winnenden (Germany)
MallnHaTa, KOUTO He ca CbrfacyBaHu C Ten.: +49 7195 14-0

Hac, HacTosiLLaTa Aeknapaums rybv sanua- dakc: +49 7195 14-2212
HOCT.

Mpoaykr: MapouncTayka/napoc- Winnenden, 2013/03/01
TpyVika 3a paboTta noa
HanaraHe

Twn: 1.187-xxx

Twn: 1.810-xxx

Hamupaiwum npunoxeHue OUpeKkTMBM Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)

2004/108/EO

2000/14/EOQ

Hamepunu npunoxeHune xapmoHu3upa-
HU cTaHAapTU:

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

MNpunoxuMmn HauMoHanNHU cTaHaapTH
CISPR 12

MpunoxeH meTopn 3a OLleHKa Ha CHLOT-
BETCTBMETO:

2000/14/EO: Mpunoxenne V

HUBO Ha wym dB(A)

HD 801 B

M3mepeHo: 108
apaHTMpaHo: 109
HD 1050 B

M3mepeHo: 106
apaHTMpaHo: 108
HD 1050 DE
M3amepeHo: 109
"apaHTMpaHo: 110

MognucanuTe gencreaT no Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULN Ha ynpaBUTENHOTO
TANO.
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TexHNYecKkn paHHU

BOCT Kyya

Tun HD 801 B | HD 1050 B |HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motop
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 nnmn
UMnMHabLPA, | 1 umnuHabp, L 100
4 TaKkToB 4 TakTOB AE-DE
1 umnuHaLP,
4 TaKkTOB
KfunHanHa moLuHocT ot 3600 1/MuH kW (PS) 4/5,5 9,513 6,6/9, 7,35/
10
PaboTtHu o6opoTun 1/MuH 3300 3300+100
PesepBoap 3a ropmso n 3,6 6,5 55
[opvBo 6eH3nH, 6e3onoBeH * Ounzen
* YpenwbT e noaxoasy 3a ropuso E10
Buga 3awmra | IPX5
3axpaHBaHe ¢ Boaa
TemnepaTypa Ha nocTbnealiaTa Boga (makc.) [°C 60
[ebuT 3a nocTbnBaLlata Boga (MvH.) n/y (n/mMyH) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
HansiraHe Ha nocTbnBalLaTa Boga (Makc.) MPa (bar) 1(10)
BucounHa Ha 3acMyKkBaHe OT OTBOPEHNSA CbA  |M 1
(20 °C)
Momna
PaboTtHo HansiraHe MPa (bar) 14 (140) 4..23 (40...230)
KonwnyectBo Ha nogaBaHe N/ (n/muH) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Pa3mep Ha gro3aTa 038 047
Makc. paboTHO cBpbXxHansiraHe MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
[Momna KonnyecTBO Ha MacnoTo | 0,3 0,35
Nomna Bug macno MoTopHo Ne 3a nopbvuka 6.288-050.0
macrno
15W40
3acmykBaHe Ha MOYNCTBALLO CPeacTBO n (n/mMyH) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Cwvna Ha oTrnopa Ha nucTorieTa 3a pb4Ho Npb- |N 28 51
cKaHe (Makc.)
Mepku n Terna
ObmKrHa X LUMPOYMHA X BUCOYUHA MM 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Terno Kr 422 91 | 119
YcTaHoBeHu cTonHocTu cbrnacHo EN 60355-2-79
CToMHOCT Ha BUbpauumTe B 0bnactra Ha AnaHTa — pbkaTta |
[MucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe m/cex? <25
Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cex? <25
HecwurypHoct K m/cex? 0,3
HuBoO Ha 3Byka L,p dB(A) 935 | 91 | 94
HeycroitumsocT K,a dB(A) 2
HunBO Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly + HeycTonun- |dB(A) 109 108 110
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AL

parane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-

se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Transpordil tekkinud vigastuste puhul tea-

vitage toote muujat.

Enne sesadme esmakordset ka-
sutuselevéttu lugege labi algu-

O NO OB OWON -

Teeninduselemendid . . . .. ET .. .1
Teie turvalisusen nimel. . . . ET ...2 9
Keskkonnakaitse ... ... .. ET ...3 10
Sihiparane kasutamine. . . . ET ...3 11
Ohutusseadised . ........ ET ...3 12
Kasutuselevott .. ........ ET ...3 13
Kasitsemine . ........... ET ...4 14
Transport . ............. ET ...6 15
Hoiulepanek............ ET ...6 16
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...7
Rikked ................ ET ...7
Varuosad .............. ET ...8 1
Garantii. . .............. ET ...8 2
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...9 3
Tehnilised andmed.. . . . . .. ET ..10 4
:
HD 801 B Cage ;
1 Kargsurvevoolik 9
2 Pesupustol 10
3 Joatoru 11
4 Olipaak 12
5 Kitusepaak 13
6 duds 14
7 Kasitsikaivitusseade 15
8 Filtri ja doseerimisventiiliga puhastus- 16
vahendi sissevétuvoolik 17
9 Veevdtulihendus 18
10 Kdrgsurveihendus 19

252

ET -1

HD 1050 B Cage

Kdrgsurvevoolik

Pesupustol

Joatoru

Surve/koguse reguleerimine

dius

Kitusepaak

Kasitsikaivitusseade

Olipaak

Veevotuliitmik, séelaga
Kdrgsurveuhendus

Manomeeter

Oliméatvarras (mootor)
Puhastusvahendi doseerimisventiil
Filtriga puhastusvahendi imemisvoolik
Mootor

Kdrgsurvepump

HD 1050 DE Cage

Kdrgsurvevoolik

Pesupustol

Joatoru

Surve/koguse reguleerimine

dius

Kltusepaak

Kasitsikaivitusseade
Olitaitemahuti

Veevotuliitmik, séelaga
Kdérgsurveuhendus

Manomeeter

Aku

Kaivitusliliti

Oliméétvarras (mootor)
Puhastusvahendi doseerimisventiil
Filtriga puhastusvahendi imemisvoolik
Mootori seiskamise hoob

Mootor

Kdrgsurvepump

Varvitde tdhendus

Puhastusprotsessi juhtelemendid on
kollased.

Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.



Teie turvalisusen nimel

Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.951-949.0!
Kasutusjuhendis leiduvad
siimbolid

A\ ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

N\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis voib
pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
set kahju.

Seadmel olevad siimbolid

Kérgsurveline veejuga voib mit-
tesihipérasel kasutamisel ohtlik
olla. Juga ei tohi suunata teistele
isikutele, loomadele, téotavatele elektri-
seadmetele v6i seadmele endale.

PN

A\ Hoiatus
Jélgige veevarustusettevotte eeskirju.

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele
ei tohi seadet kunagi kasutada

Miirgitusoht! Heitgaase mitte
sisse hingata.

Péletusoht! Hoiatus tuliste
komponentide eest.

ilma joogiveevérgu juurde paigal-

datud slisteemieraldajata. Kasuta-

da tuleb firma KARCHER sobivat
stisteemieraldajat véi alternatiivina stan-
dardile EN 12729 tiilip BA vastavat siistee-
mieraldajat.L&bi slisteemieraldaja
voolanud vesi ei ole joogikélbulik.

Ettevaatust

Uhendage tagasivoolutakisti alati veeva-
rustusega, mitte kunagi vahetult seadme
kiilge!

ET -2

Ohutusalased markused

A\ oht

Arge kasutage kérgsurvepesurit, kui kii-
tust on maha loksunud. Viige masin tei-
se kohta ja véltige sGddemete tekkimist.
Arge séilitage, valage ega kasutage kii-
tust lahtise tule voi selliste stiliteleegiga
v6i sddemeid tekitavate seadmete léhe-
duses nagu ahjud, kiittekatlad, veesoo-
Jjendajad jne.

Arge kasutage sobimatut kiitust, sest
see voib olla ohtlik.

‘Hoidke kergestistittivad esemed ja ma-
terjalid summutist kaugel (vdhemalt 2 m).
Arge laske mootoril ilma summutita t66-
tada ning kontrollige ja puhastage sum-
mutit requlaarselt; vajadusel vahetage
vélja.

Arge kasutage mootorit metsas, vésas
v6i rohuga kaetud pinnal, kui véljalaske-
takt ei ole varustatud sddemepilitidjaga.
Vélja arvatud seadistustééde puhul
arge laske mootoril to6tada, kui puudub
Ohufilter voi imitutsi kate.

Arge reguleerige kalibreerimisvedrusid,
regulaatori varbmehhanismi ega muid
osi, mis vbivad pbhjustada mootori p66-
rete arvu suurenemist.

Péletusoht! Arge puudutage tulist sum-
mutit, silindreid ega radiaatori ribisid.
Arge asetage kési ja jalgu likuvate véi
pdbdrievate osade lahedale.
Miirgitusoht! Seadet ei tohi kasutada
plahvatusohtlikus ruumides.

Uldist

Jargida tuleb kaiki riigis kehtivaid surve-
pesureid puudutavaid seaduslikke ees-
Kirju.

Jargida tuleb kaiki riigis kehtivaid dnne-
tusjuhtumite valtimist puudutavaid sea-
duslikke eeskirju. Survepesureid tuleb

regulaarselt kontrollida ja kontrollimise
tulemus fikseerida kirjalikult.
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Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suu-
nake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
‘é sutatavaid materjale, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi
sattuda keskkonda. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed, patareid ja akud
seetdttu vastavate kogumissistee-
mide kaudu.

Palun jalgige,et mootoridli, kittedli, diisel
ega bensiin ei sattuks loodusse. Palun
kaitske pinnast ja kérvaldage kasutatud 6&li
keskkonnaeeskirju jargides.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Sihiparane kasutamine

Kasutage ainult seda kdérgsurvepesurit

— puhastamiseks madalrdhujoaga ja pu-
hastusvahendiga (nt masinate, séiduki-
te, ehitiste, tooriistade puhastamseks),

— puhastamiseks kdrgsurvejoaga ilma
puhastusvahendita (nt fassaadide, te-
rasside, aiatodriistade puhastamiseks).

Raskesti eemaldatava mustuse puhul soo-

vitame Teile meie mustuse freesijat lisava-

rustusena.

A ont
Vigastusoht! Tanklates v6i muudes ohuala-

des kasutamise korral tuleb jérgida vasta-
vaid ohutuseeskKirju.

Palun valtige mineraaldli sisaldava heit-
vee sattumist pinnasesse, veekogudesse
voi kanalisatsiooni. Seetdttu palume viia
mootoripesu ja péhjapesu labi ainult sobi-
vates, Oliseparaatoriga varustatud kohta-
des.

Ohutusseadised

Ohutusseadised on mdeldud kasutaja
kaitsmiseks vigastuste eest ning neid ei
tohi deaktiveerida ega nende funktsiooni
muuta.

Ulevooluventiil

Kui pesuptistol on suletud, avaneb tlevoo-
luventiil ja kérgsurvepump suunab vee ta-
gasi pumba imipoolele. Seelabi hoitakse
ara lubatud t66rdhu tletamine.
Ulevooluventiil on tehasepoolselt seadista-
tud ja plommitud. Seadistamisega tegeleb
vaid klienditeenindus.

Kasutuselevott

A\ Oht

Vigastusoht! Seade, toitekaablid, kbrgsur-
vevoolik ja lihendused peavad olema lait-
matus seisundis. Juhul kui seisund ei ole
laitmatu, ei tohi seadet kasutada.

Aku Gthendamine (ainult
HD 1050 DE Cage puhul)

Aku tarnitakse laetult.

Olipaagi 6litaseme kontrollimine

HD 801 B Cage

= Kontrollige dlitaset dlipaagis
Arge votke seadet kasutusele, kui 6lita-
se on langenud allapoole ,MIN“-tahist.

=> Lisage vajadusel dli (vaata tehnilised
andmed).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Kontrollige kdrgsurvepumba Olitaset
vastavast kontrollaknast.
Arge votke seadet kasutusele, kui 6lita-
se on langenud allapoole ,MIN“-tahist.

=> Lisage vajadusel dli (vaata tehnilised
andmed).
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Mootor

Jargige 16igus ,,Ohutusjuhised” 6eldut!

= Enne kasutuselevottu lugege labi moo-
tori tootja kasutusjuhend ja jargige eriti
ohutusjuhiseid.

=> Valage paaki ettenahtud kitust (vt teh-
nilistest andmetest).
Arge kasutage 2-takti-segu.

= Kontrollige mootori dlitaset.

Arge votke seadet kasutusele, kui litase

on langenud allapoole ,MIN“-tahist.

> Lisage vajadusel dli.

Pesupistoli monteerimine

Uhendage kdrgsurvevoolik ja joatoru
pesupustoliga.

Paigaldage dus selliselt joatorule, et
markeerimistahis oleks uleval.
Keerake umbmutter kdega kinni.
Paigaldage kérgsurvevoolik seadme
kérgsurvelhendusele.

L 20 N

Veevotuiihendus

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt

tehniliste andmete juurest.

— Jalgige veevarustusettevétte eeskirju.
Vastavalt standardile DIN 1988 ei tohi
masinat Uhendada otse avaliku joogi-
veevorguga. Lihiajaliselt on lubatud
Uhendus torukatkestiga (tellimus-nr.
6.412-578). Kérgsurvepuhasti tuleb pa-
rast t60 I6petamist joogiveevérgust la-
hutada.

2 Uhendage pealevooluvoolik (min pik-
kus 7,5 m, min 1abimd6t 3/4") seadme
veelihenduse ja vee pealevooluga (nt
veekraaniga).

= Vee juurdevool avada.

Mérkus

Pealevooluvoolik ei kuulu tarnekomplekti.
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Vee imemine mahutitest

A ont

Arge kunagi vétke vett joogiveepaagist.

Arge kunagi vétke selliseid lahusteid sisal-

davaid vedelikke nagu vérvilahustid, ben-

siin, oli voi filtreerimata vesi. Seadme
tihendid ei talu lahusteid. Lahustite pihusta-
misel tekkiv udu on eriti tuleohtlik, plahva-
tusohtlik ja miirgine.

2 Uhendage imivoolik (I1&bim&&t vahemalt
3/4%) filtriga (tarvikud) veelihenduse kl-
ge.

= Seadke rohu ja koguse regulaator
asendisse ,MAX" (mitte HD 801 B Cage
puhul).

> Keerake puhastusvahendi doseerimis-
ventiil asendisse "0".

= Seade enne kasutamist 6hutada.

Seadme ohutamine

Vee juurdevool avada.

Kaivitage mootor vastavalt mootori toot-

ja kasutusjuhendile.

=>» Seadme 6hutamiseks duilis maha kruvi-
da ja seadet nii kaua joosta lasta, kuni
vesi mullivabalt vélja jookseb.

=> Ldulitage seade vélja ja katke dius kinni.

Kasitsemine

A ont

— Asetage masin kindlale alusele.

— Lapsed ei tohi kérgsurvepesurit kasuta-
da. (Masina valest kasutamisest tingi-
tud 6nnetusoht).

— Koérgsurvejuga tekitab masina kasuta-
misel kbrge miirataseme. Kuulmiskah-
Justuste oht. Masinaga téétades tuleb
kindlasti kanda sobivat kuulmiskaitset.

— Korgsurvediiisist véljuv veejuga pbh-
justab plstoli tagasil6égi. Lisaks v6ib
nurga all olev joatoru pbhjustada p&6r-
demomendi. Seetbttu tuleb joatoru ja
plstolit kindlalt kdes hoida.

— Kunagi ei tohi suunata veejuga inimes-
tele, loomadele, masinale endale ega
elektrilistele komponentidele.

vV
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— Sbidukite rehve/rehviventiile tohib pu-
hastamiseks pritsida ainult véhemalt
30 cm vahemaa tagant. Vastasel juhul
vOib kbrgsurvejuga vigastada séiduki
rehvi/rehvi ventiili. Esimeseks vigastu-
se tunnuseks on rehvi vérvimuutus. Vi-
gastatud séidukirehvid on ohuallikaks.

— Asbestija muid tervistkahjustavaid aineid
sisaldavaid materjale ei tohi pritsida.

— Kasutaja kaitseks veepritsmete eest tu-
leb kanda sobivat kaitseriietust.

— Jélgige alati, et kbik (ihendusvoolikud
oleksid tugevasti kinni keeratud.

— Pihustusplistoli hooba ei tohi to6 kaigus
kinni Kiiluda.

— Arge piserdage pélevaid vedelikke.

Seadme sisseliilitamine

= Vee juurdevool avada.

= Kaivitage mootor vastavalt mootori toot-
ja kasutusjuhendile.

= Tdmmake pesupistoli hooba.

Kolmekordne diiiis

HD 801 B Cage

Umar- véi lamejoa valimine korpust keerates:

= Sulgege pesuplstol.

= Soovitud joatiitbi valimiseks keerake
korpust.

Kdrgsurve-imarjuga (0°) eriti
- oo |raskesti eemaldatava mustuse
korral

Madalsurve-lamejuga (CHEM)
.- kasutamiseks puhastusainete-

ga voi vahese survega puhas-
tamiseks

Kdrgsurve-lamejuga (25°) suu-
relt pinnalt mustuse eemalda-

=
q 2

miseks

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Sulgege pesupistol.

= Keerake dudisi korpust, kuni soovitud
sumbol kattub markeeringuga:

= Umar- véi lamejoa valimine kontaktiva-
ba Umberlulituse abil:
Keerake ca. 45° alla suunatud joatoru
vasakule voi paremale.

Kdrgsurve-lamejuga (25°)
suurelt pinnalt mustuse ee-
maldamiseks
Kdrgsurve-Uimarjuga (0°)
eriti raskesti eemaldatava
mustuse korral

Madalsurve-lamejuga
(CHEM) kasutamiseks pu-
hastusainetega voi védhese
survega puhastamiseks

Maérkus

Suunake kérgsurvejuga alati esmalt suure-
malt kauguselt puhastatavale objektile, et
véltida liiga k6rgest survest tingitud kahjus-
tusi.

Toosurve ja veekoguse
reguleerimine

HD 801 B Cage

Sellel seadmel on veerdhk ja -kogus pusi-
valt kindlaks maaratud ning neid ei saa
muuta.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Seade on varustatud servopress-seadme-
ga. Todérohku ja veekogust reguleeritakse
sujuvalt pesupustolil oleva regulaatori abil.

Tootamine puhastusvahendiga

A\ Hoiatus

Ebasobivad puhastusvahendid véivad sea-

det ja puhastatavat objekti kahjustada. Ka-

sutada vaid puhastusvahendeid, mis on

Kércheri poolt lubatud. Silmas pidada do-

seerimissoovitusi ja juhiseid, mis puhastus-

vahenditega kaasnevad. Keskkonna
sdéastmiseks kasutage puhastusvahendeid
sééstlikult.

Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-

tusnéudeid.

— Kasutada tohib ainult selliseid puhas-
tusvahendeid, mille puhul on olemas
seadme tootja ndusolek.

— Karcheri puhastusvahendid tagavad
torgeteta tookaigu. Palun tellige meie
kataloog vbi meie puhastusvahendite
infolehed voi laske end ndustada.
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= Puhastusvahendi imemisvoolik aseta-
da puhastusvahendi anumasse.

= Seadke dils asendisse ,CHEM".

= Puhastusvahendi doseerimisventiil
soovitud kontsentratsioonile keerata.

Soovitatav puhastusmeetod

— Mustuse vabastamine:
Pihustage pinnale veidi puhastusva-
hendit ja laske 1...5 minutit m&juda,
kuid mitte kuivada.

— Mustuse eemaldamine:
Lahtileotatud mustus kérgsurvejoaga
maha pesta.

Parast tootamist puhastusvahendiga

=> Keerake puhastusvahendi doseerimis-
ventiil asendisse "0".

= Loputage seade t avatud pesupustoliga
vahemalt 1 minuti valtel.

Too katkestamine

HD 801 B Cage

= Vabastage pesupdstoli paastik.

Mérkus

Kui pesuplistoli hoob vabastatakse, t66tab

mootor t66pboretel edasi. Seelébi ringleb

vesi pumbas ja soojeneb. Kui silindripea on

pumba juures saavutanud maksimaalselt

lubatud temperatuuri (80 °C), liilitab silndri-

peal olev turvatermostaat mootori vélja.

Pérast jahtumist temperatuurile alla 50 °C

vOib seadme uuesti kasutusele votta.

Masina kasutamisel veevérgu rdhu all ole-

va veega voib jahtumist kiirendada:

= tdmmake pesupistoli hooba u. 2—-3 mi-
nutit, et labivoolav vesi jahutaks silindri-
pead.

=> Kaivitage uuesti mootor.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Vabastage pesupdstoli paastik.

Mérkus

Pesupdistoli hoova vabastamisel langeb
mootori p6érete arv ja miiraemissioon.
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Seadme valjaliilitamine

Parast soolase veega (mereveega) toota-
mist tuleb seadet vahemalt 2-3 minuti valtel
kraaniveega loputada, kusjuures pesupis-
tol on avatud.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Seadke masina liliti mootor juures
asendisse ,OFF" ja keerake kiituse-
kraan kinni.

Vee juurdejooksu sulgemine.

Vajutage pesupustolit, kuni seade on
survevaba.

Kindlustage pesupustol turvafiksaatori-
ga kogemata avamise vastu.

Kruvige vee juurdevoolu voolik seadme
kiiljest maha.

HD 1050 DE Cage

Tommake mootori seiskamise hoovast,
kuni mootor seiskub.

Vee juurdejooksu sulgemine.

Vajutage pesupustolit, kuni seade on
survevaba.

Kindlustage pesupstol turvafiksaatori-
ga kogemata avamise vastu.

Kruvige vee juurdevoolu voolik seadme
kiljest maha.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Zum Transport Uber langere Strecken
Gerat am Griff anheben und schieben.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

v v v VY

v v vy
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Korrashoid ja tehnohooldus

Seadme muujaga vdib kokku leppida regu-
laarse ohutusinspektsiooni vdi séimida
hoolduslepingu. Palun laske end ndustada.
A ont

Kogemata tééle hakanud seadmest lahtuv
vigastusoht. Enne t6id seadme juures ee-
maldage stiliteklitinla pistik

Péletusoht! Arge puudutage tulist summu-
tit, silindreid ega radiaatori ribisid.

Korgsurvepump

Kord nadalas

=> Kontrollige dlitaset.

Kui 6li on piimjas (8lis on vett), péorduge

koheselt klienditeenindusse.

Kord kuus

= Puhastage veelihenduse sbela.

=> Puhastage filtrit puhastusvahendi ime-
misvoolikuga.

Iga 500 t66tunni jarel, vahemalt kord

aastas

Oli vahetamine:

=> Pange valmis anum ca. 1 | &li kogumi-
seks.

= Keerake 06li valjalaskekruvi vélja.

= Laske 8li kogumismahutisse.

Utiliseerige vana 6li vastavalt keskkonna-
nduetele voi andke volitatud kogumis-
punkti.

=> Keerake 0li valjalaskekruvi sisse.
= HD 801 B:
Valage uus 0li aeglaselt kuni dlipaagil
oleva MAX-tahiseni sisse.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Valage uus 8li aeglaselt kuni 8linaidu
keskkohani sisse.
Mérkus
Ohumullide! peab olema véimalik vélja
padseda.
Olisortide ja tiitekoguse kohta vt ,, Teh-
nilised andmed®,

Mootor

Teostage mootori hooldust66d vastavalt
mootori tootja kasutusjuhendis toodud and-
metele.

Korgsurvevoolik

A ont

Vigastusoht!

=> Kontrollige kdrgsurvevoolikut vigastus-
te osas (Idhkemisoht).

Kahjustatud kérgsurvevoolik kohe vélja va-

hetada.

Jaatumiskaitse

A\ Hoiatus

Vigastusoht! Seadmes kilmuv vesi voib
I6hkuda seadme osi.

Sailitage seadet talvel kdetud ruumis voi
tuhjendage seade. Pikemate t66vaheaega-
de korral soovitame pumbata seadmest
Iabi jaatumiskaitsevahendit.

Vee viljalaskmine

=>» Kruvige vee juurdevoolu voolik ja kérg-
survevoolik maha.

=>» Laske masinal maks. 1 minut té6tada,
kuni pump ja voolikud on tiihjad.

Loputage seade jaatumiskaitsevahendi-
ga labi
Mérkus

Pidage silmas jédtumiskaitsevahenditootja

kasitsemiseeskKirju.

= Pumbake seadmest labi kaubanduses
saadaolevat jaatumiskaitsevahendit.

Seelabi saavutatakse ka mdningane korro-

sioonikaitse.

A ont

Kogemata tééle hakanud seadmest ldhtuv
vigastusoht. Enne t6id seadme juures ee-
maldage sdlteklitinla pistik

Péletusoht! Arge puudutage tulist summu-
tit, silindreid ega radiaatori ribisid.
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Seade ei toota

Jargige mootori tootja kasutusjuhendis ole-

vaid juhiseid!

Ainult HD 801 Cage puhul:

— Parast pikemat ringlusreZiimil td6tamist
lUlitas kdrgsurvepumba juures olev tur-
vatermostaat masina valja

= Laske masinal jahtuda, seejarel lilitage
uuesti sisse. Vt selle kohta ka 16iku , T66
katkestamine®.

Seadmes puudub surve

Mootori t66 pddrete arv liiga madal

Kontrollida mootori t66 poorete arvu

(vaata tehnilised andmed).

Diius on seatud asendisse ,CHEM*

Seadke dils asendisse ,Kdrgsurve®.

Duls on ummistunud/labi pestud

Puhastage/uuendage duds.

Veeuhenduse sbel on must

Puhastage soela.

Ohk siisteemis

Ohutage seadet.

Vee juurdevool liiga vaike

Kontrollida veejuurdejooksu kogust

(vaata tehnilised andmed).

— Pumba juurdevoolutvoolikud lekivad voi
ummistunud

=> Kontrollige kdiki pumba toitevoolikuid.

L 28 NN TR TR 2

* |

Seade lekib, seadme alt tilgub vett

— Pump ebatihe

Mérkus

Lubatud on 3 tilka minutis.

=>» Kui leke on suurem, tuleb lasta kliendi-
teenindusel seadet kontrollida.

Pump klopib

— Pumba juurdevooluvoolikud lekivad
=> Kontrollige kdiki pumba toitevoolikuid.
- Ohk siisteemis

> Ohutage seadet.
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Puhastusainet ei voeta sisse

Duus on seatud asendisse ,Kdrgsurve®

* |

Seadke dils asendisse ,CHEM*.

— Puhastusvahendi imivoolik filtriga lekib
v8i ummistunud

= Kontrollige/puhastage filtriga puhastus-
vahendi voolikut.

— Tagasilodgiventiil puhastusvahendi imi-
vooliku Ghenduskohas on kinni kleepu-
nud

= Puhastada/uuendadapuhastusvahendi

imemisvooliku thenduse tagasil6ogi-
ventiili.

Ainult HD 1050 B, HD 1050 DE puhul:

— Puhastusvahendi doseerimisventiil on
suletud voéi lekib voi on ummistunud

= Avage véi kontrollige/puhastage puhas-
tusaine doseerimisventiili.

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-

leb lasta klienditeenindusel seadet kont-

rollidaa.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on vdimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 16pust.

Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miii-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p66rduda mudja voi l1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kdrgsurvepesur
Tilip: 1.187-xxx
Tiilip: 1.810-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2000/14/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Kohaldatud riiklikud standardid
CISPR 12

Jargitud vastavushindamise protseduur:
2000/14/EU: Lisa V

Helivoimsuse tase dB(A)

HD 801 B

Moodetud: 108
Garanteeritud: 109
HD 1050 B

Mdodetud: 106
Garanteeritud: 108
HD 1050 DE

Moodetud: 109
Garanteeritud: 110

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

ié:/;“ 4 @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/03/01
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Tehnilised andmed

Tadp HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Mootor
Honda Yanmar
GX 160, GX 390, L 90 voi
1 silinder, 1 silinder, L 100
4 takti 4 takti AE-DE
1 silinder,
4 takti
Nominaalvéimsus 3600 1/min juures kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
T66 pdorete arv 1/min 3300 3300+£100
Kutusepaak | 3,6 6,5 55
Kutus Bensiin, pliivaba * Diisel
* Seade sobib kitusele E10
Kaitse liik IPX5
Veevotuiihendus
Juurdevoolava vee temperatuur (max) °C 60
Juurdevoolu hulk (min) I/h (/min) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Juurdevooluréhk (max) MPa (baar) 1(10)
Imemiskdrgus lahtisest anumast (20°C) m 1
Pump
TOOréhk MPa (baar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Juurdevoolu kogus I/h (/min) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Dulsi suurus 038 047
Maks. t66-ulerdhk MPa (baar) 16 (160) 25 (250)
Olikogus - pump I 0,3 0,35
Oli sort - pump Mootoridli Tellimisnr. 6.288-050.0
15W40
Puhastusvahendi sisse imemine I/h (I/min) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Pesupustoli tagasilddgi joud (maks.) N 28 51
Moo6tmed ja kaalud
pikkus x laius x kdrgus mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Kaal kg 42,2 91 | 119
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60355-2-79
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus |
Pesuplstol m/s? <2,5
Joatoru m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,3
Helirdhu tase L, dB (A) 935 | 91 | 94
Ebakindlus K dB (A) 2
Miiratase Ly, + ebakindlus Ky, dB (A) 109 | 108 [ 110

ET -10
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A M Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.
Pastebéje transportavimo metu apgadintas
detales, informuokite tiekéja.

Valdymo elementai. ... ... LT ...
Jisy paciy saugumui . . . .. LT ...2
Aplinkos apsauga. . ... ... LT ...3
Naudojimas pagal paskirtj . LT ...3
Saugosijranga .......... LT ...3
Naudojimo pradzia. . .. ... LT ...3
Naudojimas ............ LT ...5
Transportavimas. . ....... LT ...7
Laikymas .............. LT ...7
Techniné priezidra ir aptarnavi-

Mas ........cooevunnnn LT ...7
Gedimai ............... LT ...8
Atsarginés dalys. ........ LT ...9
Garantija. .............. LT ...9
EB atitikties deklaracija . . . LT ..10
Techniniai duomenys . . . .. LT ..M

Valdymo elementai

HD 801 B Cage

Auksto slégio Zzarna
Rankinis purkstuvas
Purskimo antgalis

Tepalo bakas

Degaly bakas

Antgalis

Rankinis paleidiklis
Valomujy priemoniy siurbimo Zarna su
dozuojamuoju vozZtuvu

9 Vandens prijungimo antgalis
10 Auksto slégio jungtis

O ~NOO O WN -~

HD 1050 B Cage

Auksto slégio Zarna

Rankinis purkstuvas

Purskimo antgalis

Slegio ir debito reguliatorius

Antgalis

Degaly bakas

Rankinis paleidiklis

Tepalo bakas

9 Vandens prijungimo antgalis su filtru

10 Auksto slégio jungtis

11 Manometras

12 Alyvos lygio matuoklis (variklio)

13 Valymo priemoniy dozavimo voZtuvas

14 Valymo priemonés siurbimo parna su
filtru

15 Variklis

16 Auksto slégio siurblys

HD 1050 DE Cage

Auksto slégio Zzarna

Rankinis purkstuvas

Pur8kimo antgalis

Slégio ir debito reguliatorius

Antgalis

Degaly bakas

Rankinis paleidiklis

Alyvos pripildymo indas

9 Vandens prijungimo antgalis su filtru

10 Auksto slégio jungtis

11 Manometras

12 Baterija

13 Paleidimo jungiklis

14 Alyvos lygio matuoklis (variklio)

15 Valymo priemoniy dozavimo voZtuvas

16 Valymo priemonés siurbimo parna su
filtru

17 Variklio sustabdymo svirtis

18 Variklis

19 Auksto slégio siurblys

O NO OB OODN -

ONOOAWN -
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Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezilros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

Jusy pacéiy saugumui

Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaity-

kite saugos nurodymus Nr. 5.951-949.0!

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-

kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius

suZzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus

SuZalojimus arba materialinius nuostolius.
Simboliai ant prietaiso

11 Netinkamai naudojama auksto
/N wal slegio srové kelia pavojy. Drau-
B dZiama srove nukKreipti j asme-

nis, gyvanus, veikiancig elektros jrangg

arba patj prietaisg.

Pavojus apsinuodyti! Stenkités

nejkvépti iSmetamuyjy dujy.

Pavojus nudegti! Atsargiai, jkai-
tusios dalys

A\ |spéjimas

Laikykités vandentiekio jmonés nurodymy.
Jokiu bddu nenaudokite prietaiso
geriamojo vandens tiekimo siste-

moje be sistemos atskyriklio. Nau-

dokite KARCHER arba alternatyvy
sistemos atskyriklj, atitinkantj EN 12729 BA
tipo reikalavimus. Sistemos atskyrikliu te-
kejusio vandens gerti negalima.

Atsargiai

Sistemos skyriklj visada junkite prie van-
dentiekio, niekada nejunkite tiesiogiai prie
jrenginio!

Nurodymai dél saugos

A Pavojus

— Jei iStekéje degalai, nenaudokite auksto
slégio valymo jrenginio, o perkelkite jj |
kitg vietg ir saugokite nuo kibirkScCiavimo.

— Nelaikykite, nepilkite ir nenaudokite de-
galy prie liepsng ar kibirk$¢iavima galin-
Ciy sukelti prietaisy, pavyzdziui,
krosniy, Siluminiy katily, vandens Sildy-
tuvy ir pan.

— Nenaudokite nepritaikyty degaly, nes
Jie gali bati pavojingi.

— Lengvai uzsidegandius daiktus ir me-
dZiagas laikykite toliau nuo duslintuvy
(maziausiai uz 2 m).

— Neeksploatuokite variklio be duslintuvo
ir reguliariai tikrinkite, valykite ir, jei ba-
tina, pakeiskite duslintuva.

— Nenaudokite variklio miske, krimuose
ar ant Zolés, jei prie iSmetamosios an-
gos nesumontuota kibirkséiy gaudykle.

— Neeksploatuokite variklio nuéme oro fil-
trg arba jsiurbiamojo vamzdZio uZzdan-
gq, nebent norédami nustatyti prietaisg.

— Nenustatinékite spyruokliniy reguliatoriy,
reguliuojamujy svirciy ir kity daliy, kurios
gali padidinti variklio apsuky kiekj.

— Pavojus nudegti! Nelieskite jkaitusiy
duslintuvy, cilindry ir ausinimo briauny.

— Jokiu badu nekiskite ranky ir kojy prie
Jjudandiy ir skriejanciy daliy.

— Pavojus apsinuodyti! Prietaisg drau-
dZiama naudoti uZdarose patalpose.

Bendroji informacija

— Laikykités nacionaliniy teisés normy dél
skysciy purkstuvy.

— Laikykités nacionaliniy teisés normy dél
nelaimingy atsitikimy prevencijos.
Skysciy purkstuvai privalo bati regulia-
riai tikrinami, o patikry rezultatai - patei-
kiami rastiskai.
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Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medzZiagos gali bati per-
dirbamos. NeiSmeskite pakuociy,
kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingy, antriniam Zaliavy perdirbimui
tinkamy medziagy, todél jie turéty,
bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra
medziagy, kurios negali patekti |
aplinkg. Todél naudotus prietaisus,
baterijas ir akumuliatorius Salinkite
per atitinkamag antriniy zaliavy surin-
kimo sistema.

(OZAN

Neisleiskite variklio alyvos, mazuto, dyze-
lino ir benzino j aplinka. Saugokite grunta,
naudotg alyva utilizuokite laikydamiesi
aplinkos apsaugos reikalavimuy.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas pagal paskirtj

Sj auksto slégio valymo jrenginj naudokite tik

— valymui auks$to slegio srove ir valymo
priemonemis (pvz., irenginiy, transpor-
to priemoniu, statiniu, irankiy valymui),

— valymui auksto slegio srove be valymo
priemoniy (pvz., fasady, terasy, sodo
irenginiy, valymui).

Sukietejusio purvo sluoksniui valyti reko-

menduojame specialg prieda [ purvo

skutikla.

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Naudodami degaliné-

se ir kitose pavaojingose vietose, laikykités

reikiamy saugos reikalavimy.

Neisleiskite mineralinés alyvos turinciy
nuoteky j dirvozemj, vandens telkinius ar
kanalizacijg. Todél variklius ir dugnus
plaukite tik pritaikytose vietose, kuriose
jrengtos alyvos atskyrikliai.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.

Redukcinis voztuvas

Jei rankinis purdkimo pistoletas yra uzver-
tas, atsiveria reguliavimo vozZtuvas ir auks-
to slégio siurblys perpumpuoja vandenj
atgal j siurblio siurbimo puse. Taip uZztikri-
nama, kad nebdty virSytas leistinas darbo
slégis.

Redukcinis voZtuvas nustatytas ir uZzplom-
buotas gamykloje. Juos nustato tik klienty
aptarnavimo tarnyba.

Naudojimo pradzia

A\ Pavojus
SuzZalojimy pavojus! Prietaisas, auksto slé-
gio Zarna ir jungtys turi bati nepriekaistin-
gos bakles. Jei jy baklé néra
nepriekaistinga, prietaisg naudoti draudZzia-
ma.

Baterijos prijungimas (tik

HD 1050 DE Cage)

Baterija tiekiama jkrauta.

Patikrinti alyvos kiekj auksto slégio
siurblyje

HD 801 B Cage

=>» Patikrinkite tepalo lygj bake.
Nejunkite prietaiso, jie alyvos lygis yra
Zemiau ,MIN“ ribos.

=> Jei reikia, jpilkite alyvos (Zr. ,Techniniai
duomenys®).

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Per alyvos zarnos kontrolinj langelj pa-
tikrinkite alyvos lygj auksto slégio siur-
blyje.
Nejunkite prietaiso, jie alyvos lygis yra
Zemiau ,MIN“ ribos.

= Jei reikia, jpilkite alyvos (Zr. ,Techniniai
duomenys®).
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Variklis

Laikykités skyriaus ,,Saugos reikalavi-

mai“ nurodymuy!

=>» Prie$ naudojimo pradzia, perskaitykite
variklio gamintojo naudojimo instrukcijg
ir ypac laikykités saugos reikalavimuy.

= | degaly baka pripilkite nurodytos rasies
degaly (Zr. techninius duomenis).
Nenaudokite 2 takty misinio.

=> Patikrinkite variklio alyvos lygj.

Nejunkite prietaiso, jie alyvos lygis yra Ze-

miau ,MIN* ribos.

= Jei reikia, jpilkite alyvos.

Rankinio purskimo pistoleto
montavimas

Auksto slégio zarng ir purSkimo antgalj
sujunkite su rankiniu purkstuvu.

Ant purs§kimo vamzdzio sumontuokite
antgalj taip, kad Zymé baty virSuje.
Ranka tvirtai uzverzkite kreipiamajq
verzZle.

Auksto slégio zarng pritvirtinkite prie
prietaiso auksto slégio jungties.

v v vV

Vandens prijungimo antgalis

— Jungties dydZius rasite skyriuje ,Tech-
niniai duomenys*.

— Laikykités vandens tiekéjo reikalavimy.
Remiantis DIN 1988, draudziama jungti
prietaisg tiesiai prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos. Galima trumpai pri-
jungti per vamzdzio pertraukiklj (uzs.
Nr. 6.412-578). Baige darba, atjunkite
auksto slégio valymo jrenginj nuo geria-
mojo vandens tiekimo sistemos.

=> Tiekimo zarng (bent 3,5 milgio ir bent
3/4* skersmens) sujunkite su prietaiso
vandens mova ir vandentiekio mova
(pvz., vandens Ciaupu).

= Atsukite Ciaupa.

Pastaba

Tiekimo Zarna nepriklauso tiekimo kom-
plektui.

LT -4

Vandens siurbimas i$ rezervuary

A Pavojus

Jokiu bady nesiurbkite vandens ir geriamo-

Jo vandens rezervuary. Jokiu badu nepum-

puokite skysciy, turinciy sudétyje tirpikliy,

pavyzdZiui, lako skiediklio, benzino, alyvos

arba nefiltruoto vandens. Prietaiso tarpikliai

neatsparas tirpikliams. Susidares skiedikliy

debesis yra itin degus, sprogus ir nuodin-

gas.

=>» Siurbimo zarng (ne mazesnio skers-
mens nei 3/4“) su filtru (priedas) prijun-
kite prie vandens tiekimo movos.

=>» Slégio ir debito reguliatorius nustatykite
i maksimalig padétj ,MAX" (netaikoma
HD 801 B Cage).

= Valymo priemoniy dozavimo voztuvag
nustatykite | padétj ,0“.

=> Prie$ naudojima i$ prietaiso iSleiskite
ora.

Prietaiso nuorinimas

Atsukite Ciaupa.

Vadovaudamiesi variklio gamintojo

naudojimo instrukcijos reikalavimais,

paleiskite variklj.

= Salindami org i$ prietaiso, atsukite ant-
galj ir leiskite vandenij tol, kol jame ne-
beliks burbuliuky.

=> ISjunkite prietaisa ir vél priverzkite

purkstuka.

A Pavojus

— Pastatykite prietaisq ant tvirto pagrindo.
Draudziama auk$to slégio valymo jren-
ginj naudokite vaikams. (Nelaimingy at-
sitikimy pavojus netinkamai naudojant
prietaisg).

— Naudojant prietaisg, auksto slégio sro-
vé sukelia didelj triuksmo lygj. Pavojus
paZzeisti klausq. Dirbdami prietaisu, bad-
tinai naudokite tinkamag klausos apsau-
9q.

L 7
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1§ aukSsto slégio antgalio i$siverZianti
vandens srové sukelia pistoleto atatran-
ka. Dél lenkto vamzdzio gali atsirasti
papildomas sukamasis momentas. To-
dél purskimo vamzdj ir pistoletg tvirtai
laikykite rankose.

Jokiu bddu nenukreipkite vandens sro-
Vés j Zmones, gyvinus, patj prietaisg ar
elektros dalis.

Automobiliy padangas ir padangy ven-
tilius plaukite tik laikydamiesi 30 cm mi-
nimalaus atstumo. Kitu atveju
automobilio padangg ar padangos ven-
tilj gali pazeisti auksto slégio srové. Pir-
masis pozymis, kad padanga paZeista
yra jos spalvos pakitimas. Dél paZeisty
automobilio padangy kyla pavojus.
Negalima purksti ant medZiagy, sudéty-
Je turiniy asbesto ir kity sveikatai
kenksmingy sudétiniy daliy.
Siekdamas apsisaugoti nuo purskiamo
vandens, prietaiso operatorius privalo
dévéti apsauginius drabuzius.

Nuolat tikrinkite, ar tinkamai priverztos
ViSOS jungiamosios Zarnos.

Naudojant prietaisa, pistoleto svirtis ne-
turi bati uzspausta.

Nepurks$kite degiy skysciy.

Prietaiso jjungimas

Atsukite Ciaupa.

Vadovaudamiesi variklio gamintojo
naudojimo instrukcijos reikalavimais,
paleiskite variklj.

Paspauskite rankinio purskimo pistole-
to sverta.

Trijy skyriy antgalis

HD 801 B Cage

Sukdami korpusg pasirinkite apskritg arba

ploks¢ig srove:

=>» UzZdarykite rankinj purkstuva.

=>» norédami pasirinkti sroveés rasj, persuki-
te korpusa.

Apvali auksto slégio srové (0°)
- [sisenéjusiems neSvarumams

Plokscia zemo slégio srove
(CHEM) - naudojant ploviklj
arba plaunant Zemu slégiu
Ploksc¢ia auksto slégio srové
(25°) - neSvarumams, uziman-
tiems didelj plotg

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=>» Uzdarykite rankinj purkstuva.

=>» Pasukite antgalio korpusa, kol norimas
simbolis sutaps su Zyme:

= Bekontakdiu perjungimu pasirinkite
apskritg arba plokscig srove:
Apie 45° kampu Zemyn nukreipta purs-
kimo vamzdj nukreipkite j kaire arba de-
Sine.

PlokS¢ia auksto slégio sro-
vé (25°) - neSvarumams,
uzimantiems didelj plota
Apvali auksto slégio srové
(0°) - jsisenéjusiems nedva-

rumams
Ploks¢ia Zemo slégio srové
"3 (CHEM) - naudojant ploviklj
5 arba plaunant Zemu slégiu
Pastaba

Norédami apsisaugoti nuo pazeidimy,
auksto slegio srove i§ pradzZiy nukreipkite |
valomg daiktg is didesnio atstumo.

LT -5



Darbinio slégio ir debito
nustatymas

HD 801 B Cage

Sio jrenginio vandens slégis ir debitas nu-
statyti i§ anksto ir negali bati pakeisti.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
Siame jrenginyje sumontuotas automatinis
slégio prietaisas. Darbo slégis ir debitas nu-
statomi tolydZziai rankinio purSkimo pistole-
to reguliatoriumi.

Darbas su valymo priemonémis

A\ |spéjimas

Netinkamas ploviklis gali sugadinti prietai-

sq ir plaunamg daiktg. Naudokite tik ,Kéar-

cher” aprobuotus ploviklius. Laikykités prie
plovikliy pridedamy rekomendacijy dél do-
zavimo ir kity nurodymy. Saugokite aplinkg

— taupiai naudokite plovikl.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

— Galima naudoti tik prietaiso gamintojo
patvirtintas valymo priemones.

— ,Karcher® plovikliai uztikrina darbg be
sutrikimy. Kreipkités patarimo arba rei-
kalaukite misy katalogo, arba masy in-
formacinio bukleto apie ploviklius.

=>» Jq pritvirtinkite prie rezervuaro su plovi-

klio tirpalu.

Antgalj nustatykite | padétj ,CHEM".

Pageidaujama koncentracijg nustatyki-

te valomosios priemonés dozavimo

voZtuvu.

L7

Rekomenduojame tokj valymo metoda
— IStirpinkite neSvarumus:
UZpurkskite truputj valymo priemonés ir
palaukite 1-5 minutes, taCiau neleiskite
isdziati.
— Pasalinkite neSvarumus:
I8tirpusius neSvarumus nuplaukite
auksto slégio srove.
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Baigus naudoti prietaisa su valymo prie-

monémis

=>» Valymo priemoniy dozavimo voztuvg
nustatykite | padétj ,0“.

= Bent 1 minute iSskalaukite prietaisg
Svariu vandeniu atvére rankinj purkimo
pistoleta.

Darbo nutraukimas

HD 801 B Cage

=>» Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.

Pastaba

Atleidus rankinio purskimo pistoleto svirtj, va-

riklis veikia darbiniu apsuky kiekiu. Vanduo

cirkuliuoja siurblyje ir [Syla. Jei siurblio variklio

galva pasiekia didZiausig leisting temperatd-

rg (80 °C), cilindro galvos apsauginis termos-

tatas iSjungia variklj. Atvésinus galvg iki 50

°C, prietaisq galima naudoti toliau.

Naudojant vandentiekio sistemos sléginj

vandenj, vésinimg galima paspartinti:

=>» Palaikykite mazdaug 2-3 minutes pa-
trauke rankinio purskimo pistoleto svirtj,
kad cirkuliuojantis vanduo atvésinty va-
riklio galva.

=> Vél paleiskite variklj.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage
=>» Atlaisvinkite rankinio purkStuvo sverta.
Pastaba
Atleidus rankinio purs§kimo pistoleto svirtj,
variklis veikia maZesniu apsuky skai¢iumi ir
skleidZia maZesnj triukSma.

Prietaiso iSjungimas
ligesnj laikg naudoje prietaisg su stdytu
vandeniu, bent 2 - 3 minutes gerai iSplauki-
te prietaisg su atidarytu rankiniu purk$tuvu
vandentiekio vandeniu.
HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage
=> Prietaiso jungiklj prie variklio nustatykite j
padétj ,OFF" ir uzsukite degaly Ciaupa.
UzZsukite Ciaupa.
Paleiskite rankinj purskimo pistoleta ir pa-
laukite, kol prietaiso nebeveiks slégis.
Apsauginiu fiksatoriumi uztikrinkite, kad
neatsiverty rankinis purskimo pistoletas.

vV

v
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=> Nusukite nuo prietaiso vandens tiekimo
zarng.

HD 1050 DE Cage

=> Patraukite variklio sustabdymo svirtj,
kol variklis sustos.

= Uzsukite Ciaupa.

=> Paleiskite rankinj purSkimo pistoletg ir

palaukite, kol prietaiso nebeveiks slé-

gis.

Apsauginiu fiksatoriumi uztikrinkite, kad

neatsiverty rankinis purskimo pistole-

tas.

=>» Nusukite nuo prietaiso vandens tiekimo
Zarna.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Jei transportuojate prietaisg ilgesniu
atstumu, pakelkite jj uz rankenos ir
stumkite.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

Sj prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Techniné prieziura ir

7

aptarnavimas

Su savo tiekéju galite susitarti dél nuolati-
nés saugos priezidros ar sudaryti techninés
priezidros sutartj. Kilus klausimams, pasi-
konsultuokite.

A Pavojus

Pavojus susiZaloti netikétai jsijungusiu prie-
taisu. Prie$ dirbdami, atjunkite prietaiso uz-
degimo Zvakiy kistuka.

Pavojus nudegti! Nelieskite jkaitusiy duslin-
tuvy, cilindry ir ausinimo briauny.

Auksto slégio siurblys

Kas savaite

=> Patikrinkite alyvos lygi.

Jei alyva tampa balksva, nedelsdami kreip-
kités | Karcher klienty aptarnavimo tarnyba.
Kas ménesj

=> |Svalykite vandens tiekimo &iaupo filtra.
=>» |Svalykite filtrg prie valomuyjy priemoniy

siurbimo Zarnos.

Po 500 darbo valandy, bet ne reciau nei

kasmet

Pakeiskite alyva:

=>» Paruoskite gaudykle mazdaug 1 litrui
alyvos.

=>» |Ssukite alyvos iSleidimo varzta.

=> |Sleiskite alyva | gaudykle.

Laikydamiesi aplinkosaugos reikalavimuy,
sutvarkykite alyvos atliekas arba priduoki-

te jas tam skirtoje vietoje.

=> |sukite alyvos iSleidimo varzta.
= HD 801 B:
Létai jpilkite naujo tepalo iki Zymos
MAX tepalo bakelyje.
= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Naujos alyvos i$ léto pripildykite iki aly-
vos matuoklés vidurio.
Pastaba
Oro burbulai turi issiskirti.
Tinkamos alyvos riisys ir reikalingas
kiekis nurodyti skyriuje ,,Techniniai
duomenys*.
Variklis

Vadovaudamiesi variklio gamintojo naudo-
jimo instrukcijos reikalavimais, atlikite vari-
klio techninés prieziGros darbus.

Auksto slégio zarna

A Pavojus

Suzalojimy pavojus!

=>» Patikrinkite, ar nepazeista (nejtrakusi)
auksto slégio Zarna.

PaZeistg auksto slégio Zarng nedelsdami

pakeiskite.
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Apsauga nuo Salcio

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus! Susales vanduo prie-
taise gali sugadinti jo dalis.

Ziema prietaisg istustinkite arba laikykite
nors Siek tiek Sildomoje patalpoje. ligesnj
laikg nenaudojant prietaiso, patariama per-
pumpuoti siurbliu antifrizo.

Vandens iSleidimas

= Nusukite nuo prietaiso vandens tiekimo
ir auksto slégio zarnas.

=> |junkite prietaisg ne ilgiau nei 1 minutei,
kol siurblys ir vamzdziai bus tusti.

ISskalaukite prietaisa antifrizu

Pastaba

Laikykités antifrizo gamintojo pateikiamy

naudojimo instrukcijy.

=>» Perpumpuokite prietaisu jprastinio an-
tifrizo.

Taip uztikrinama ir apsauga nuo korozijos.

A Pavojus

Pavojus susizaloti netikétai jsijungusiu prie-
taisu. Pries dirbdami, atjunkite prietaiso uz-
degimo Zvakiy kistuka.

Pavojus nudegti! Nelieskite jkaitusiy duslin-
tuvy, cilindry ir ausinimo briauny.

Prietaisas neveikia

Laikykités variklio gamintojo naudojimo ins-

trukcijos reikalavimuy!

Tik HD 801 Cage:

— Poilgesnés cirkuliacijos auksto slegio
siurblio apsauginis termostatas iSjungé
prietaisg

=> Palaukite, kol prietaisas atvés ir vél ji
jjunkite. Taip pat zr. ,Darbo nutrauki-
mas”“.
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Prietaisas nesukuria slégio

Per mazas variklio darbinis apsuky kiekis

Patikrinkite variklio darbinj apsuky kiekj

(2r. skyriy ,Techniniai duomenys*).

Antgalis nustatytas | padétj ,CHEM*

Antgalj nustatykite | auksto slégio padét;.

UzsikiSes / iSsiploves antgalis

ISvalykite/pakeiskite antgalj.

— UzsiterSes vandens tiekimo Ciaupo fil-

tras

Filtro valymas

Sistemoje yra oro

Nuorinkite prietaisa.

— Per mazas tiekiamo vandens kiekis

=>» Patikrinkite tiekiamo vandens kiekj (zr.
skyriy , Techniniai duomenys®).

— Nesandarus arba uzsikiSes siurblio tie-
kimo vamzdis

=>» Patikrinkite visus, prie siurblio prijung-

tus, vamzdzius ir zarnas.

v vy

w |

IS prietaiso lasa vanduo

— Nesandarus siurblys
Pastaba
LeidZiama norma: 3 laSai per minute.

=>» Jei nesandarumas didesnis, prietaisa turi
patikrinti klienty aptarnavimo tarnyba.

Bildesys siurblyje

— Nesandarus siurblio tiekimo vamzdis

=>» Patikrinkite visus, prie siurblio prijung-
tus, vamzdzius ir zarnas.

— Sistemoje yra oro

=>» Nuorinkite prietaisa.
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Nesiurbiamos valymo priemonés

— Antgalis nustatytas | padétj ,aukstas
slégis”.

=> Antgalj nustatykite | padétj ,CHEM".

Nesandari arba uzsikiSusi valomujy,

priemoniy siurbimo zarna su filtru

Patikrinkite (iSvalykite) ploviklio siurbi-

mo zarnag ir filtra.

Uzsiklijaves atbulinis vozZtuvas valomu-

jy priemoniy siurbimo Zarnos movoje

= |Svalykite (pakeiskite) atbulinj voztuvag
valymo priemoniy siurbimo Zarnos mo-
voje.

Tik HD 1050 B, HD 1050 DE:

- UzZsivéres, nesandarus / uzsikiSes valo-
mujy priemoniy dozavimo vozZtuvas

=> Atverkite arba patikrinkite (pakeiskite)
ploviklio dozavimo voztuva.

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite

prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo

tarnybai.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy $alinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

7

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Auksto slégio valymo
masina

Tipas: 1.187-xxx

Tipas: 1.810-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2000/14/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Taikomi nacionaliniai standartai:
CISPR 12

Taikyta atitikties vertinimo procedura:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)

HD 801 B

ISmatuotas: 108
Garantuotas: 109
HD 1050 B

ISmatuotas: 106
Garantuotas: 108
HD 1050 DE
ISmatuotas: 109
Garantuotas: 110

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybeés.

14 @SQ(

S. Reiser
Head of Approbation
Dokumentacuqtvarkytl jgaliotas asmuo:

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Techniniai duomenys

Tipas HD 801 B | HD 1050 B (HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Variklis
Honda Yanmar
GX 160, 1 GX 390, L 90 arba
cilindro, 4 1 cilindro, L 100
takty, 4 takty AE-DE
1 cilindro,
4 takty
Nominalioji galia, esant 3600 1/min. kW/AJ 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Darbinis apsuky kiekis 1/min 3300 3300100
Degaly bakas | 3,6 6,5 55
Degaly risis besvinis benzinas * Dyzelinas
* Irenginys pritaikytas naudoti degalus E10
Saugiklio rasis IPX5
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens temperatira °C 60
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (I/min.) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Maks. atitekancio vandens slegis MPa (barai) 1(10)
Siurbimo aukstis i$ atviry rezervuary (20°C) |m 1
Siurblys
Darbinis slégis MPa (barai) | 14 (140) 4...23 (40...230)
Debitas I/h (/min.) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Antgalio dydis 038 047
Didziausias darbinis virSslégis MPa (barai) 16 (160) 25 (250)
Siurblio alyvos kiekis | 0,3 0,35
Siurblio tepalo rasis Varikliy aly- UZsakymo Nr.: 6.288-050.0
va 15W40
Valymo priemoniy siurbimas I/h (I/min.) 0..45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Rankinio pur§kimo pistoleto sukuriama ata- |N 28 51
tranka (didziausia)
Matmenys ir masé
ligis x plotis x aukstis mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Svoris kg 422 91 [ 119
Nustatytos vertés pagal EN 60355-2-79
Delno/rankos vibracijos poveikis |
Rankinis purk$tuvas m/s? <2,5
Purskimo antgalis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,3
Garso slégio lygis Ly dB(A) 93,5 91 94
Neapibreztis Ka dB(A) 2
Garantuotas triukSmo lygis Ly + neapibréz- |dB(A) 109 108 110
tis Kywa
LT -10
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A izlasiet instrukcijas originalvalo- 71D s B eEER

da, rikojieties saskana ar noradijumiem 1 Augstspiediena s|utene
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai 2 Rokas smidzinatajpistole
vai turpmakiem lietotajiem. 3 Struklas padeves caurule
Par transportésanas bojajumiem nekavéjo- 4 Spiediena/daudzuma regulacija
ties zinojiet tirgotajam. 5 Sprausla
7 Manuala starta iekarta
Vadibas elementi . . ... ... Lv ...A1 8 Ellas tvertne
Jasudrostbai .. ......... Lv ...2 9 Udens pieslégums ar sietu
Vides aizsardziba. . ... ... Lv ...3 10 Augstspiediena padeve
MérkizmantoSana. .. ... .. Lv ...3 11 Manometrs
DroSibas ierices . . . ...... Lv ...3 12 Ellas mérstienis (motoram)
Ekspluatacijas sakums. . . . Lv ...3 13 Tiri8anas lidzekla dozéSanas varsts
lekartas lietoSana. . . ... .. Lv ...5 14 TiriSanas lidzekla sUk$anas $|Gtene ar
TransportéSana ......... Lv ...7 filtru
GlabaSana ............. Lv ...7 15 Motors
Kop$ana un tehniska apkope LV ...7 16 Augstspiediena siiknis
Traucéjumi............. Lv ...8 HD 1050 DE Cage
Rezervesdalas ......... Lv ...9
Garantija. . ............. LV ...9 1 Augstspiediena slutene
EK Atbilstibas deklaracija. .  Lv ...9 2 Rokassmidzinatajpistole
Tehniskie parametri . . . . .. Lv ..10 3 Striklas padeves caurule
- . 4 Spiediena/daudzuma regulacija
5 Sprausi
6 Degvielas tvertne

Rl GV (5 Ceee 7 Manuala starta iekarta
1 Augstspiediena $|itene 8 Ellas uzpildes trauks
2 Rokas smidzinatajpistole 9 Udens pieslégums ar sietu
3 Striklas padeves caurule 10 Augstspiediena padeve
4 Ellas tvertne 11 Manometrs
5 Degvielas tvertne 12 Akumulators
6 Sprausla 13 Starta slédzis
7 Manuala starta iekarta 14 E|las mérstienis (motoram)
8 Tirisanas [idzekla sUkSanas S|utene ar 15 Tirisanas lidzekla doz&sanas varsts

filtru un dozésanas varstu 16 Tiridanas lidzekla stk$anas $|dtene ar

9 Udensapgades pieslégums filtru
10 Augstspiediena padeve 17 Motora apturé$anas svira

18 Motors
19 Augstspiediena siknis
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Krasu markejums

— TiriSanas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt no-
radijumus par droSibu Nr. 5.951-949.0!

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.

Simboli uz aparata

Nepareizi lietojot, augstspiedie-
na strikla var bdt brstama.
Straklu nedrikst vérst uz cilvé-
kiem, dzivniekiem, zem sprieguma eso$am
elektriskam iekartam un uz pasu aparatu.

A\

A\ Bridinajums

levérojiet lidensapgades uznémuma izstra-
datos noteikumus.

Saskana ar spéka esosajiem no-
teikumiem ierici nedrikst izmantot

bez dzerama ddens sistémas dali-

taja. Jaizmanto piemérots firmas
KARCHER sistémas dalitajs vai ka alterna-

Saindésanas risks! Neieelpojiet
atgazes.

Apdegumu gisanas risks! Bri-
dinam par karstiem elemen-
tiem.

LV -2

tiva - sistémas dalitajs atbilstosi EN 12729
tipam BA. Udens, kur$ izplidis cauri sisté-
mas dalitajam, tiek uzskatits par dzerSanai
nederigu.

Uzmanibu

Sistémas dalitaju vienmér pieslédziet
adens padeves pieslegumam, bet nevis tie-
8i pie aparatal

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

— Neizmantojiet augstspiediena tiritaju, ja
ir izlieta degviela; aiznesiet aparatu uz
citu vietu un novérsiet jebkada veida
dzirkstelu rasanos.

— Neuzglabdjiet, neizlejiet vai neizmanto-
Jiet degvielu atklatas uguns vai tadu ie-
kartu ka krasnu, apkures katlu, tdens
silditgju utt. tuvuma, kur var rasties aiz-
dedzes liesma vai dzirksteles.

— Neizmantojiet nepiemérotu degvielu, jo
ta var bat bistama.

— Turiet no trokSnu slapétaja atstatus
(vismaz 2 m) viegli uzliesmojosus
priek§metus un materialus.

— Nedarbiniet motoru bez troksnu slapeée-
taja un veiciet tam regularu parbaudi, -
riSanu un vajadzibas gadijuma to
atjaunojiet.

— Neizmantojiet motoru meza, krimos vai
zalé, neaprikojot izpdtéju ar dzirkstelu
uztvérégju.

— Iznemot requléSanas darbus, nedarbi-
niet motoru ar nonemtu gaisa filtru vai
iepliides caurules parsegu.

— Neveiciet requléSanas atsperu, regulé-
Sanas stienu vai citu dalu parregulésa-
nu, kas var veicinat motora apgriezienu
skaita palielind$anos.

— Apdegumu gaSanas risks! Nepieskarie-
ties karstiem trokSnu slapétajiem, cilin-
driem vai dzesétajribam.

— Nelieciet rokas un kajas kustigu vai ro-
tejosu daju tuvuma.

— Saindésanas risks! Aparatu aizliegts iz-
mantot slégtas telpas.
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Vispariga informacija

— Nemiet véra attiecigaja valsti likumde-
véja izdotos normativos aktus par $kid-
ruma smidzinatajiem.

— Nemiet véra attiecigaja valsti likumde-
Véja izdotos normativos aktus par ne-
gadijumu novérdanu. Skidrumu
smidzinataji ir regulari japarbauda un
parbaudes rezultats ir rakstiski jadoku-
mente.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tietiepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-
stradat un izmantot atkartoti. Bateri-
jas un akumulatori satur vielas,
kuras nedrikst nok|lt apkartéja vidé.
Tade| lodzam utilizét vecas ierices,
baterijas un akumulatorus ar atbil-
stosSu savak3anas sistému starpnie-
cibu.

)

Nelaujiet motorellai, kurinamai degvielai,
dizeldegvielai un benzinam nonakt apkar-
téja vidé. Saudzéjiet augsni un nolietoto
ellu likvidgjiet videi nekaitiga veida.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

MerkizmantoSana

Izmantojiet So augstspiediena tiriSanas

aparatu tikai

— tirSanai ar zemspiediena straklu un tirT-
Sanas Iidzekli (pieméram, iekartu,
transportlidzeklu, bavju, instrumentu ti-
riSanai),

— tinSanai ar augstspiediena striklu bez
tiriSanas I1dzekla (pieméram, fasazu,
terasu, darza piederumu tirisanai).

Stingri pielipu$u netirumu nonemsanai més

ka specialu piederumu iesakam izmantot

netirumu griezni.

A\ Briesmas

Savaino$anas risks! Izmantojot degvielas
uzpildes stacijas vai citas bistamas zonas,
ieverot attiecigos droSibas priekSrakstus.

Mineralellas saturosi notekideni nedrikst
noklat augsné, GdenT vai kanalizacija. Ta-
péc dzinéja mazgasanu un apaksas maz-
gadanu veikt tikai piemérotas vietas ar
ellas uztvéreju.

DrosSibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst ignorét vai apiet to dar-
bibu.

Parpludes varsts

Jarokas smidzinaSanas pistole ir slégta, at-
veras parpludes varsts un augstspiediena
suknis tdeni sikné atpaka| uz sukna suk-
Sanas pusi. Ta novérs pielaujama darba
spiediena parsniegSanu.

Parplides varsts ir ripnica iestatits un no-
plombéts. lestatiSanu drikst veikt tikai
klientu serviss.

Ekspluatacijas sakums

A\ Briesmas

Savaino$anas risks! lericei, pievadiem,
augstspiediena $litenei un pieslégumiem
jJjabat nevainojama stavoklr. Ja stavoklis
nav nevainojams, ierici nedrikst izmantot.

Akumulatora pieslégsana (tikai HD
1050 DE Charge)

Akumulators tiek piegadats uzladéta sta-
VOKIT.
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Ellas ITmena parbaude
augstspiediena sukni

HD 801 B Cage

=> Parbaudtt ellas Tmeni el|as tvertné.
Nesaciet darbinat aparatu, ja ellas Tme-
nis ir nokrities zem "MIN" atzimes.

= NepiecieSamibas gadijuma pielejiet
ellu (skatit "Tehniskie dati").

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

= Parbaudiet augstspiediena sikna ellas
[Tmeni, raugoties caur ellas kontroles lo-
dzinu.
Nesaciet darbinat aparatu, ja ellas Tme-
nis ir nokrities zem "MIN" atzimes.

= NepiecieSamibas gadijuma pielejiet
ellu (skattt "Tehniskie dati").

Motors

levérojiet nodalu "Drosibas noradiju-

mi"!

= Pirms ekspluatacijas saksSanas izlasiet
motora razotaja lietoSanas instrukciju
un jo Tpasi droSibas noradijumus.

=> Piepildiet degvielas tvertni ar noteikto
degvielu (skatit tehniskos datus).
Neizmantojiet 2 taktu sajaukSanu.

=> Parbaudiet motorellas ITmeni.

Nesaciet darbinat aparatu, ja ellas limenis

ir nokrities zem "MIN" atzimes.

= Vajadzibas gadijuma uzpildiet ellu.

Rokas smidzinatajpistoles montaza

=> Augstspiediena S|atenes un striklas
caurules savienoSana ar rokas smidzi-
natajpistoli.

= Sprauslu uz striiklas uzgala uzmontgjiet
ta, lai markéjuma rieva atrastos aug$-
puse.

=> Ciesi ar roku pievelciet uzmavuzgriezni.

= Uzmontét augstspiediena $|ateni apa-
rata augstspiediena pieslégvietai.

LV -4

Udensapgade

— Piesléguma lielumus skatit tehniskajos
datos.

— levérojiet tdensapgades uznémuma iz-
stradatos noteikumus. AtbilstoSi DIN
1988 aparatu nedrikst pieslégt tiesi pie
publiskas dzerama tdens apgades sis-
témas. Ir pielaujams Tslaicigs pieslé-
gums, izmantojot caurules ventili
(pasatijuma Nr. 6.412-578). Augstspie-
diena tiritajs péc darbu pabeigSanas ir
jaatvieno no dzerama Gdens apgades
sistémas.

= Padeves Slateni (minimalais garums
7,5 m, minimalais diametrs 3/4") pieslé-
dziet ierices Gdens pieslégvietai un
Gdens pievadam (pieméram, ddenskra-
nam).

=> Attaisiet Gdens padeves kranu.

Norade

Padeves $|dtene nav ieklauta piegades
komplekta.

Udens iesiik§ana no tvertnes

A\ Briesmas

Nekad nesiknéjiet Gdeni no dzerama

adens tvertnes. Nekad nesiknéjiet Skidina-

taju saturodus Skidrumus, ka krasas atSkai-

ditaju, benzinu, ellu vai nefiltrétu ddeni.

Jiem. Izsmidzinats Skidinatajs ir atri uzlies-

mojoss, eksplozivs un indigs.

=>» SikSanas $lateni (minimalais diametrs
3/4") ar filtru (piederumi) pieslégt pie
tdens pieslegumvietas.

> lestatiet spiediena un daudzuma regu-
latoru uz ,MAX* (nav HD 801 B Cage).

=>» Tirsanas ldzek|a dozéSanas varstu
noregulét uz "0".

= Pirms lietoSanas aparats ir jaatgaiso.

275



Atgaisot aparatu

=> Attaisiet Gdens padeves kranu.
=> ledarbiniet motoru atbilsto$i motora ra-

zotaja lietoSanas instrukcijai.

= Aparata atgaiso$anai noskrivét

sprauslu un laut tam darboties tik ilgi,
[Tdz Gdens izplOst bez gaisa burbull-
Siem.

= |zslédziet aparatu un uzskrivéjiet atpa-

lekartas lietoSana

ka| sprauslu.

A\ Bistami

276

Novietojiet aparatu uz stabilas pamat-
nes.

Augstspiediena tirTtaju nedrikst darbi-
nat bérni. (Negadijumu risks neparei-
zas aparata izmanto$anas rezultata)
Augstspiediena strikla, izmantojot apa-
ratu, rada lielu trokSpa limeni. Dzirdes
traucéjumu risks. Stradajot ar aparatu,
noteikti valkajiet piemérotus ausu aiz-
sargus.

No augstspiediena sprauslas izplasto-
$a tdens strikla rada pistoles atsitienu.
Liekta smidzinaSanas caurule papildus
var izraisit griezes momentu. Tadé|
smidzindSanas caurule un pistole jatur
cie8i rokas.

Nekad nevérsiet ddens striklu pret per-
sonam, dzivniekiem, pasu aparatu vai
elektriskam detalam.

Transportlidzek|u riepas/riepu ventilus
drikst mazgat tikai no smidzinaSanas
attdluma, kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspiediena strik-
la var bojat transportilidzek|a riepu/rie-
pas ventili. Pirma bojajuma pazime ir
riepas krasas maina. Bojatas riepas ir
riska faktors.

Nedrikst apsmidzinat azbestu saturo-
Sus un citus materialus, kas satur vese-
Iibai kaitigas vielas.

Lai pasargatu lietotaju no Gdens strik-
las, javalka piemérots aizsargapgérbs.

L 7

Vienmér sekojiet, lai visas piesléguma
Slatenes bitu ciesi pieskrivétas.
Rokas smidzinasanas pistoles rokturi
darbibas laika nedrikst iespilét.
Neizsmidziniet dego8us Skidrumus.

lerices ieslegSana

Attaisiet Gdens padeves kranu.
ledarbiniet motoru atbilstosi motora ra-
Zotaja lietoSanas instrukcijai.

=>» Darbinat rokas smidzinatajpistoles svi-

ru.

Triskarsa sprausla

HD 801 B Cage
Izvélieties apalo vai plakano striklu, pa-
griezot korpusu:

>
>

Izsledziet rokas smidzinatajpistoli.
Pagrieziet korpusu, lai noregulétu vaja-
dzigo struklas veidu.

Augstspiediena apala strikla
(0°) Tpasi noturigu netirumu {i-
riSanai

Zemspiediena plakana strukla

(CHEM) tiri8anai ar tiriSanas I1-
dzekli vai ar mazu spiedienu

=
1 [

w
I

Augstspiediena plakana strik-
la (25°) plasu netiro virsmu tiri-
Sanai

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

2>
2>

>
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Izslédziet rokas smidzinatajpistoli.
Pagrieziet sprauslas korpusu, l1dz vaja-
dzigais simbols sakrit ar markéjumu:
Izvéleties apalo vai plakano striklu par-
slédzot bez pieskarSanas:

Par apm. 45° uz leju virzito striklas
cauruli pagriezt pa kreisi vai pa labi.



Augstspiediena plakana
strikla (25°) plasu netiro
virsmu tirisanai

= s R
— Augstsple(v:i'lena aPaLa str_uk-
la (0°) 1pasi noturigu netiru-
mu tiri$anai
Zemspiediena plakana
z strikla (CHEM) tiriSanai ar
> iy U A
o tiriSanas Iidzekli vai ar
— mazu spiedienu
Norade

Augstpiediena striklu no sakuma vienmér
uz tiramo objektu virzit no lielaka attaluma,
lai novérstu bojgjumus parak liela spiedie-
na dél.

Darba spiediena un padeves
daudzuma uzstadiSana

HD 801 B Cage

Sim aparatam Gdens spiedienam un dau-
dzumam ir fikséts iestatijums un tos nevar
izmaintt.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

Sis aparats ir aprikots ar Servopress mehanis-
mu. Darba spiedienu un plismas daudzumu
vienmérigi iestata ar rokas smidzinaSanas pis-
toles reguléSanas ritentinu.

Aparata darbiba tiriSanas lidzeklu
izmantoSanas rezima

A\ Bridinajums

Nepiemeéroti tiriSanas Idzekli var sabojat

aparatu un tiramo objektu. Izmantojiet tikai

tos tiriSanas Iidzeklus, kurus ir autorizéjis

Kércher. levérojiet tiriSanas lidzekliem pie-

vienotos dozésanas ieteikumu un noradiju-

mus. Lai sargatu apkartgjo vidi, lietojiet

tiriSanas lidzeklus taupigi.

levérojiet uz tirianas lidzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

— Drikst izmantot tikai tadus tiriSanas I1-
zek|us, kuru lietoSanu ir akceptéjusi ie-

rices razotajfirma.

— KarchertiriSanas lidzekli garanté darbu bez
traucéjumiem. Ladzu, konsultgjieties vai
pieprasiet mdsu katalogu vai masu tiriSa-
nas lidzek|u informativas lapas.

LV -6

=> Tirdanas Iidzekla stkSanas $|ateni ie-
kariet tvertné ar tiriS8anas I1dzekla $ki-
dumu.

=> l|estatiet sprauslu uz "CHEM".

=>» Tirdanas idzekla dozéSanas varstu
noregul&jiet uz vélamo koncentraciju.

leteicama tiriSanas metode
— Atmércét netirumus:
taupigi uzpdast tiriSanas I1dzekli un laut
1...5 mindtes iedarboties, bet ne izz(t.
— Notirit netirumus:
Atmércétos netirumus noskalot ar
augstpiediena $|ateni.

Péc tirnsanas lidzek]a lietoSanas

=>» TirSanas ldzekla dozéSanas varstu
noregulét uz "0".

=> lerici ar atvértu rokas smidzinatajpistoli
skalot vismaz 1 minati.

Darba partrauk$ana

HD 801 B Cage

=> Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

Piezime

Ja atlaiz rokas smidzina$anas pistoles svi-

ru, motors turpina darboties ar darba ap-

griezieniem. Lidz ar to ddens cirkulé pa

stkni un uzsilst. Kad stkna cilindra galvina

sasniegusi maksimali pielaujamo tempera-

tdru (80 °C), drosibas termostats uz cilindra

galvinas izslédz motoru. Péc tam, kad tem-

peratira nokritusies zem 50 °C, aparatu

var atkal ieslégt.

Stradajot ar Gdens spiedienu no Gdensva-

da, var paatrinat atdziSanu:

=>» Pavelciet rokas smidzinasanas pistoles
sviru apm. 2-3 minadtes, lai cauri plisto-
Sais Gdens atdzesétu cilindra galvinu.

=> ledarbiniet atkal motoru.

HD 1050 B Cage, HD 1050 DE Cage

=> Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

Piezime

Ja atlaiz rokas smidzinasanas pistoles svi-

ru, motora apgriezienu skaits un troksnu Ir-
menis samazinas.
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Izslegt ierici

Pé&c darba ar salu tdeni (jaras Gdens) vis-
maz 2-3 mindtes skalot aparatu pie atver-
tas rokas smidzinatajpistoles ar Gdensvada
adeni.

HD 801 B Cage, HD 1050 B Cage

= Parslédziet aparata slédzi uz motora uz
"OFF" un aizgrieziet degvielas padeves
varstu.

Aizslégt tdens padevi.

Spiediet rokas smidzinatajpistoli, ltdz
iericé vairs nav spiediena.

NodroSiniet rokas smidzinatajpistoli ar
drosinataju pret netidu atvérsanos.
Noskravét no aparata ddens apgades
$|ateni.

HD 1050 DE Cage

Pavelciet motora apturéSanas sviru,
[Tdz motors apstajas.

Aizslégt Gdens padevi.

Spiediet rokas smidzinatajpistoli, lldz
iericeé vairs nav spiediena.

NodroSiniet rokas smidzinatajpistoli ar
droSinataju pret netiSu atvérsanos.
Noskravét no aparata Gdens apgades
S|ateni.

L 2
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Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=> Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, paceliet to aiz roktura un stumiet.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jjot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

JUs varat vienoties ar savu tirgotaju par re-
gularu tehnisko inspekciju veikSanu vai
noslégt tehniskas apkopes ligumu. Ladzu
konsultéjieties par $o jautajumu.
A\ Bistami
Savaino$anas risks aparata nejausas ie-
slegsanas rezultata. Pirms darba ar ierici
atvienot aizdedzes sveces spraudni.
Apdegumu gdSanas risks! Nepieskarieties
karstiem trokSnu slapétajiem, cilindriem vai
dzesétajribam.

Augstspiediena suknis

Ik nedéju

= Parbaudiet e|las ITmeni.

Ja ella ir blava (Gdens ella), uzreiz sazinie-

ties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

Reizi ménest

=> |ztTriet Gdens piesléguma sietu.

=> |ztTriet tiriSanas I1dzekla stkSanas $|0-
tenes filtru.

Péc 500 darba stundam, vismaz reizi
gada

Nomainiet ellu:

=>» Sagatavojiet trauku apm. 1 litram ellas.
=> lIzskrivét ellas nolaiSanas skrivi.

= Nolaist e|lu savakSanas tvertné.

Izmantoto elJu utilizéjiet vai nododiet piln-
varota savakSanas punkta.

=> leskravéjiet ellas izlaides skravi.

= HD 801 B:
Léni iepildiet svaigu ellu l1dz ellas tvert-
nes atzimei "MAX".

= HD 1050 B, HD 1050 DE:
Léni iepildiet svaigu ellu I1dz ellas [Tme-
na norades vidum.

Piezime

Gaisa burbuliem jaspéj izgaisoties.

Ellas veidu un daudzumu skatit sadala

"Tehniskie dati".



Motors

Veiciet motora apkopes darbus atbilstoSi
motora razotaja lietoSanas instrukcija dota-
jam noradéem.

Augstspiediena S|utene

/\ Briesmas
Savaino$anas risks!
= Parbaudit augstspiediena Slateni uz bo-
jajumiem (uzspragSanas briesmas).
Nekavéjoties nomainit bojatu augstspiedie-
na $|ateni.
Aizsardziba pret aizsalSanu
A\ Bridinajums
Bojgjumu briesmas! Aparéata aizsaluSais
adens var sabojat ta dalas.
Ziemas laika uzglabat ierici apkurinama tel-
pa vai attukSot. llgaku ekspluatacijas par-
traukumu gadijuma ieteicams izsuknét
caur aparatu antifrizu.
Udens nolai$ana
=>» Noskriivét no aparata Gdens apgades
un augstspiediena $|ateni.
=> Darbinat aparatu maks. 1 minati, I1dz
stiknis un vadi attukSojas.

Izskalot aparatu ar antifrizu

Piezime

levérojiet antifriza raZzotgja lietoSanas nora-

dijumus.

=>» |zsiknét caur aparatu tirdznieciba pie-
ejamo antifrizu.

L1dz ar to tiek panakta noteikt aizsardziba

pret koroziju.

Aparats nestrada

levérojiet noradijumus motora razotaja lie-

toSanas instrukcijal

Tikai HD 801 Cage:

— Pécilgakas cirkulacijas augstspiediena
stikna droSibas termostats ir izslédzis
aparatu.

=>» Laut aparatam atdzist, péc tam atkal ie-
slégt. Skatit art nodalu "Darba partrauk-
Sana".

Aparats neveido spiedienu

Parak mazs motora apgriezienu skaits
Parbaudit motora apgriezienu skaitu
(skattt "Tehniskie dati").

Sprausla ir noreguléta uz "CHEM".
lestatiet sprauslu uz "Augstspiediens".
Aizsprostotalizskalota sprausla
Iztiriet/nomainiet sprauslu.

Netirs Gdens piesléguma siets

Notirit sietu.

Gaiss sistema

Atgaisot aparatu.

Parak maza tdens padeve

Parbaudit Gdens padevi (skatit "Tehnie-
skie dati").

Neblivi vai aizsprostoti stikna pievadi
Parbaudiet visus siikna pievadus.

L2 JREN 70NN 2R TR 2
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lerice pil, adens pil no ierices
apaksas
— Nehermeétisks suknis
Norade
Pielaujami ir 3 pilieni mindté.

Traucéjumi > Ja ierice ir stipri nebliva, informét klien-

/\ Bistami

Savaino$anas risks aparata nejausas ie-
slég8anas rezultata. Pirms darba ar ierici
atvienot aizdedzes sveces spraudni.
Apdegumu giaSanas risks! Nepieskarieties
karstiem troksnu slapétajiem, cilindriem vai
dzesétgjribam.

LV -8

tu servisu.
Suknis klab
— Neblvi stkna pievadi
=>» Parbaudiet visus siikna pievadus.

- Gaiss sistéma
=> Atgaisot aparatu.
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Netiek iesuikts tiriSanas lidzeklis

— Sprausla ir noreguléta uz "Augstspie-
diens".

=> lestatiet sprauslu uz "CHEM".

— Nebliva vai aizsprostota tiriSanas I1-
dzekla sUkSanas S|atene ar filtru

= Parbaudiet/iztiriet tirSanas 1dzekl|a
stksanas $|ateni ar filtru.

— Salipis pretvarsts tiriSanas Iidzekl|a $|0-
tenes piesléeguma

= Iztirit/nomaintt pretvarstu tirisanas I1-
dzekla Slatenes piesléguma.

Tikai HD 1050 B, HD 1050 DE:

— Noslégts vai neblivs/aizsprostots tirisa-
nas Iidzek|a doz&é8anas varsts

=> Atveriet vai parbaudiet/iztiriet tiriSanas
[Tdzekla dozéSanas varstu.

Ja darbibas traucéjumu nav iespéjams

noveérst, ierice ir janodod parbaudei

klientu apkalposanas centra.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

- Visbiezak pieprastto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jias sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespé&jamos Jusu iekartas darbibas traucé-
jumus més noveérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razo$anas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecino$u dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpo3anas dienesta.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Augstspiediena tiriSanas
aparats

Tips: 1.187-xxx

Tips: 1.810-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2000/14/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-6-2: 2007

Izmantotie valsts standarti:

CISPR 12

Atbilstibas noverteSanas procedura:
2000/14/EK: V pielikums

Skanas intensitates limenis dB(A)

HD 801 B

Izmérttais: 108
Garantétais: 109
HD 1050 B

Izmérttais: 106
Garantétais: 108
HD 1050 DE

Izmérttais: 109
Garantétais: 110

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

W s

S. Reiser

~ o
.Jenner

CEO Head of Approbation
Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2013/03/01
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Tehniskie parametri

Tips HD 801 B | HD 1050 B |HD 1050 DE
Cage Cage Cage
Motors
Honda Yanmar
GX 160, 1- GX 390, L 90 vai
cilindra, 4- 1-cilindra, L 100
taktu 4-taktu AE-DE 1-ci-
lindra,
4-taktu
Nominala jauda pie 3600 1/min kW/PS 4/5,5 9,5/13 6,6/9, 7,35/
10
Darba apgriezienu skaits 1/min 3300 3300+100
Degvielas tvertne | 3,6 6,5 55
Degviela Benzins, bezsvina * Dize|degvie-
la
* Aparats ir piemérots degvielai E10
Aizsardziba | IPX5
Udensapgades piesléegums
Pievadama Gdens temperatira (maks.) °C 60
Pievadama Gdens daudzums (min.) I/h (I/min.) 750 (12,5) | 1000 (16,7)
Pievadama Gdens spiediens (maks.) MPa (bar) 1(10)
SakSanas augstums no atklatas tvertnes (20°C)|m 1
Siuknis
Darba spiediens MPa (bar) 14 (140) 4...23 (40...230)
Siaknéjama Skidruma daudzums I/h (I/min.) 600 (10) 400...900 (6,7...15)
Sprauslas izmérs 038 047
Maks. darba parspiediens MPa (bar) 16 (160) 25 (250)
Ellas daudzums - siknis | 0,3 0,35
Ellas marka - stknis Motorella Pasut. Nr. 6.288-050.0
15W40
Tiri$anas lidzekla stknéSana I/h (I/min.) 0...45 0-50 (0-0,8)
(0...0,75)
Rokas smidzinatajpistoles atsitiena spéks N 28 51
(maks.)
Izméri un svars
Garums x platums x augstums mm 660 x 680 x 975 x 790 x 870
745
Svars kg 422 91 | 119
Saskana ar EN 60355-2-79 apréekinatas vertibas
Plaukstas-rokas vibracijas lielums |
Rokas smidzinatajpistole m/s? <25
Striklas padeves caurule m/s? <25
Nenoteiktiba K m/s? 0,3
Skanas spiediena limenis L dB(A) 935 | 91 | 94
Nenoteiktiba K,a dB(A) 2
Skanas jaudas limenis Ly, + nenoteiktiba Ky, [dB(A) 109 | 108 | 110

LV -10
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HD 801 B Cage
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